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Please read these instructions carefully and follow all instructions, guide-
lines, and warnings included in this product manual in order to ensure that
you install, use, and maintain the product properly at all times. These instruc-
tions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions,
guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to
abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this
product only for the intended purpose and application and in accordance
with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product
manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A
failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
resultinan injury to yourself and others, damage to your product or damage
to other property in the vicinity. This product manual, including the instruc-
tions, guidelines, and warnings, and related documentation, may be subject
to changes and updates. For up-to-date product information, please visit
documents.dometic.com.
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Explanation of symbols

A
A

WARNING!

Safety instruction: Indicates a hazard-
ous situation that, if not avoided, could
result in death or serious injury.

CAUTION!

Safety instruction: Indicates a hazard-
ous situation that, if not avoided, could
result in minor or moderate injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided,
can result in property damage.

®

NOTE
Supplementary information for operating
the product.

CAUTION! Hot surface

& To indicate that the marked item can be
hot and should not be touched without
taking care.

Safety instructions

General safety

WARNING! Failure to obey these
warnings could result in death or
serious injury
Electrocution hazard
* This product may only be repaired by qualified
personnel. Inadequate repairs may cause seri-
ous hazards.
Disconnect the device from the mains electricity
supply before carrying out any work or mainte-
nance on the device.
* Do not use the device when it is defective.
Disconnect the device from the power supply if
there is a malfunction due to a technical defect.
If this cooking device's power cable is dam-
aged, itmust be replaced by the manufacturer, a
service agent or a similarly qualified person in
order to prevent safety hazards.
* Do not modify this product.
* Do not remove or replace any components of
this product.
¢ |fthe surface is cracked, switch off the device to
avoid the possibility of electric shock.
Fire hazard

* This device can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use
of the device in a safe way and understand the
hazards involved.
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Children must be supervised to ensure that they
do not play with the device.

Do not store items on the cooking surfaces.
Keep a fire extinguisher or other means suitable
to extinguish a flame ready.

Ensure that the fire extinguisher is checked by
skilled personnel in regular intervals.

Connect the device to a circuit that has a circuit
breaker that ensures complete disconnection
from the power supply.

Do not cook unattended with fat or oil on the
cooktop.

Never try to extinguish a fire with water. Switch
off the appliance. Cover the flame with a lid or a
fire blanket.

After use, switch off the cooktop and do not rely
on the protection mechanism.

Burn hazard

The appliance and its accessible parts become
hot during use.

Care should be taken to avoid touching heating
elements.

Keep hands, face and hair away from burners.
Children less than 8 years of age shall be kept
away unless continuously supervised

Keep children and pets safely away.

Monitor all activity around the device to avoid
burns or other injuries.

Let the device cool down to ambient tempera-
ture before you touch it with bare hands.

Use only cooktop guards designed by the man-
ufacturer of the cooking appliance or indicated
by the manufacturer of the appliance in the
instructions for use as suitable or cooktop
guards incorporated in the appliance.

Health hazard

Persons with cardiac pacemakers or other elec-
trical implants (such as insulin pumps) must con-
sult with their doctor or implant manufacturer
before using this appliance to ensure that their
implants will not be affected by the electromag-
netic field.

® NOTICE! Damage hazard

Do not use the device as a work or storage
surface.

The device is not intended to be operated by
means of an external timer or separate remote-
control system.
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Installing the device safely

WARNING! Failure to obey these
instructions could cause death or
serious injury.

Electrocution hazard

The electrical installation may only be carried out
by authorized personnel.

This device must be installed in accordance with
any national regulations in force in the country of
use.

Turn offthe power to which you want to connect
the device.

Do not connect the device to the power supply
if there is visible damage to the device or the
power cable.

Install the device in a dry environment.

Do not install the device directly above a dish-
washer, freezer, washing machine, or clothes
dryer.

The following must be incorporated in the fixed
wiring in accordance with the wiring rules: An
all-pole disconnection device which has at least
3 mm clearances in all poles; when having a
leakage current that may exceed 10 mA a resid-
ual current device (RCD) having a rated residual
operating current not exceeding 30 mA; a dis-
connection.

The device requires at leasta 230 V/10 A power
supply. Ensure that the 230V AC mains pro-
vided by the campsite has a fuse higher than

10 A.

The device requires at leasta 110 V/10 A power
supply. Ensure thatthe 110 V AC mains provided
by the campsite has a fuse higher than 10 A.

Fire hazard

Ensure there is adequate flow of fresh air from
outside the cabinetry to the base of the device.
If the device is installed above a drawer or cabi-
net, install a thermal barrier under the base ofthis
device.

Ensure that there are heat-resistant and easy-to-
clean surfaces for the wall surfaces around the
device.

NOTICE! Damage hazard

Do not apply force to the top and bottom of the
device during installation.



* Ensure the work surface is square and level, and
no structural members interfere with space
requirements.

* Ensure the work surface is made of a heat-resis-
tant material.

* Ifthe device is installed above an oven, ensure
the oven has a built-in cooling fan.

Operating the device safely

WARNING! Failure to obey these
instructions could cause minor or
moderate injury.
Electrocution hazard
* Do not use the device if it is damaged or does
not operate properly.
* Do not place chemicals, flammable materials or
spray aerosols near the device.
Fire hazard

* Unattended cooking on the device with fat or oil
can be dangerous and may result in a fire.
Health hazard
* Only use the device in a well ventilated space.
CAUTION! Failure to obey these
instructions could cause death or
serious injury.
Hot surface
* Let the device cool down before you touch it
with bare hands.
Fire hazard
* The cooking process has to be supervised. A
shortterm cooking process has to be supervised
continuously.
* Do not place any objects other than cooking
pots and pans on or against this product.
* Do not place a container or something similar
over the device.
* Keep flammable objects away from the device.
Only use dry pot holders to handle hot cook-
ware.
Turn off the device before removing the cook-
ware.
Burn hazard
* Do not move the device during use.
* Do not wear metallic objects when operating
the device.
* Use protective gloves when handling hot
components.

* Accessible parts may be very hot. Keep young
children away.

* The use of alcohol or prescription or non-pre-

scription drugs may impair your ability to

properly assemble or safely operate this

product.

Metallic objects such as knives, forks, spoons

and lids should not be placed on the hotplate

since they can get hot.

Health hazard

* Do not use as a space heater.

* Only operate this product when an adult can
attend toit.

* Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

@ NOTICE! Damage hazard

* Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the device, since they
can scratch the surface, which may result in shat-
tering of the glass.

* Do not use a steam cleaner.

Scope of delivery

Component Quantity
Cooktop 1
Fixing kit 1
Installation and operating manual 1
NOTE
The fixing kit is also available as spare
part.

Order spare parts

1. Read the product number (PNC) or part num-
ber (SKU) from the data plate.

2. Contact the nearest Dometic service partner
or dealer to place the order.
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Target group

The electrical installation and setup of

the device must be performed by a qual-
ified electrician who has demonstrated
skill and knowledge related to the con-
struction and operation of electrical
equipment and installations, and who is
familiar with the applicable regulations
ofthe country in which the equipment is
to be installed and/or used, and has
received safety training to identify and
avoid the hazards involved.

All other actions are intended also for non-profes-
sional users.

Intended use

The cooktop is suitable for cooking and heating
food. The cooktop is intended to be used in:

* Recreational vehicles
* Boat and marine usage: Installation in dayrooms

The cooktop is not suitable for:
* Using while driving
* Using as a space heater

* Operating via an external timer or separate
remote-control

* Boatand marine usage: Installation and opera-
tion on open decks

This product is only suitable for the intended pur-

pose and application in accordance with these
instructions.

This manual provides information that is necessary

for proper installation and/or operation of the

product. Poor installation and/or improper operat-

ing or maintenance will result in unsatisfactory per-

formance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury

or damage to the product resulting from:

* Incorrect assembly or connection, including
excess voltage

* |Incorrect maintenance or use of spare parts
other than original spare parts provided by the
manufacturer

* Alterations to the product without express per-
mission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in
this manual

Dometic reserves the right to change product
appearance and product specifications.

Technical description

The food in the cookware is heated by electromag-
netic vibrations.

The cooktop is equipped with a lock to protect
children from possible danger or injury. The cook-
top has a timer, an over-temperature protection,
an unsuitable object protection and an automatic
shut down timer.

The cooktops are available in different versions:

* CVI1350: Cooktop with one induction zone.

* CVI1525: Cooktop with two induction zones.

The cooktop has 9 different temperature settings.

CVI1350
Power level 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Average power 120W | 200W | 500W | 800 W | TO00W [ 1200 W | 1700 W | 1800 W | 2000 W
CVI1525
Power level 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Average power (left zone) 100W | 200W | 300W | 400W | 500W | 600W | 700 W | 800 W | 1000 W
Average power (right zone) | TOOW | 200W | 300 W | 400W | 500 W [1000 W | 1100 W [ 1200 W | 1300 W
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NOTE

* The wattage can vary.

¢ |fthe boost mode is used, more watt-
age is consumed (see chapter “Techni-
cal data” on page 17).

Timer

The timer can be used to turn off the cooking zone
automatically after the set time has elapsed. The
timer can be set from O to 99 minutes.

Over-temperature protection

A temperature sensor monitors the temperature
inside the cooktop. The cooktop turns off if the
temperature sensor detects a too high tempera-
ture.

Unsuitable object protection

If cookware of an unsuitable size, a non-magnetic
object or a small object is left on the cooktop, the
cooktop automatically switches to standby mode
after 1 minute. The cooktop fan then cools the
cooktop for 1 minute.

Automatic shut down timer

The automatic shutdown timer is a safety protec-
tion function. The function shuts down the cooktop
automatically after a certain period of time. The
automatic shutdown times for various power levels
are shown in the below table:

Power level 11213(4(5]|6]7(8]9

Shutdown(h) (8|8 |8 |4 |44 |2|2]2

Cooktop structure (fig. [, page 3)

No. Description

1 Control panel
2 Ventilation

3 Cooking zone
4 Glass plate

5 Power cable
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Control panel (fig. F, page 3)

A beep sounds when the touch buttons are
pressed.

No.

1

N MWN

Description
ON/OFF button
Power level indicator
Heat level buttons
Time indicator
BOOST button
Timer symbol

Lock button

Cooking zone selection buttons

Installation

WARNING! Electrocution hazard

* Ensure the voltage corresponds to the
value given in the data plate.

* Ensure the power supply cable sec-
tions can withstand the load specified
on the rating plate.

* Note the specifications in chapter
“Technical data” on page 17.

* The power supply cable must not
touch any hot parts and must be
routed so that its temperature does not
exceed 75 °C.

WARNING! Fire hazard

* The safety distance between the cook-
top and the device above the cooktop
must be at least 500 mm (fig. 1,
page 3).

* Ensure the cooktop is well ventilated
and the air inlet and air outlet are not
blocked (fig. , page 3).

WARNING! Damage hazard
Use a work surface made of heat-resistant
material.



NOTE

Ensure that the power supply cable is not
accessible through cabinet doors or
drawers after installation.

Ensure that the distances are maintained as
specified in fig. Y, page 3.

2. Cutout the working surface, see fig. [,
page 4.
The thickness of the working surface must be
10-40 mm.

3. Mount the brackets on the working surface,
seefig. A, page 4.

4. Mount the spacer to the cooktop, see fig. [,
page 4.

5. Mount the cooktop to the brackets, see
fig. |, page 5.

6. Connect the power cable, see fig. B,
page 5.

Operation

A

A

WARNING! Damage hazard

* Do not slide cookware over the cook-
top.

* Lift the cookware when you want to
remove it from the plate.

CAUTION!

Verify that the voltage and frequency of
the mains supply of the ship matches the
marking of the device.

Observe the following hints and recommenda-
tions:

If the device is intended to operate by inverter
power, the inverter should have a minimum con-
tinuous out put rating of at least 2300 W and be
connected to a lithium battery bank with a bat-
tery management system that is capable of
applying the necessary loads.

If you are using an inverter with a power output
of less than 2000 W, only one induction zone
should be used at a time.

®

CVI1525 only: Both induction zones can be
used with rnains power supply. However, the
shore power input of a recreational vehicles is
limited to 15 A. The operation of multiple

AC devices, e.g., air-conditioner, hot water
systems, or air fryers, at the same time may over-
load the recreational vehicle's input. In this case
reduce the load and reset the fault-current circuit
breaker, if necessary.

The buttons respond to touch. Do not use pres-
sure to operate the buttons.

Use the fingertip and not the fingernail to oper-
ate.

Ensure the buttons are always clean and dry so
that the operation is not affected.

Choosing the right cookware

WARNING! Health hazard

Do not heat up empty pots or pans and
do not use cookware with a thin bottom.
The cookware can heat up very quickly.
The bottom of the cookware can melt
and damage the glass plate.

NOTICE! Damage hazard
Do not use cookware with jagged edges
oracurved base.

NOTE

* Only use cookware with a base suit-
able for induction cooking.

* Do not use cookware made of pure
stainless steel, aluminum or copper
withouta magnetic base, glass, wood,
porcelain, ceramic and earthenware.

» Perform a magnet test to check if your cookware

is suitable for the operation of the cooktop by
moving a magnet towards the base of the cook-
ware.

v The cookware is suitable for the cooktop when

the magnet is attracted to the cookware.

»Use cookware with a bottom diameter of

min. 140 mm.

4445103517 11



Heat settings

The following settings are guidelines. The exact
setting will depend on the cookware and the
amount to be cooked.

Heatlevel Suitability

1-2 Warming for small amounts of food
Melting foods that burn quickly
CVI1350 only:

Slow simmering

Slow warming

CVI1350 only:
Reheating

Fast simmering
Cooking rice
CVI1525 only:
Slow simmering

Cooking pancakes
CVI1525 only:
Slow warming
Reheating

Sautéing
Cooking pasta
CVI1525 only:
Fast simmering
Cooking rice

9 Stir-frying
Searing

Boiling water

Using the cooktop
CVI1350 only

1. Touch the @ button.
v The indicators display - or -- .
v The standby mode is activated.

2. Touch the + button.

v The power level indicator displays & .

3. Place a suitable cookware on the cooking
zone to be used. Note chapter “Choosing the
right cookware” on page 11.

Vv Ifthe power level indicator displays -, the dis-

play switches off after 2 minutes. See chapter
“Troubleshooting” on page 15.

4. Setthe cooking zone power level by using the
— and <+ button.

v The cooktop switches off after 1 minute if no
power level is set.

CVI1525 only

1. Touch the @ button.

v The indicators display - or -- .

v The standby mode is activated.

2. Place a suitable cookware on the cooking

zone to be used. Note chapter “Choosing the
right cookware” on page 11.

3. Touchthe button of the cooking zone that
is to be used.
v The power level indicator displays 1 .

Vv Ifthe power level indicator displays -, the dis-
play switches off after 2 minutes. See chapter
“Troubleshooting” on page 15.

4. Setthe cooking zone power level by using the
— and 4+ button.

v The cooktop switch offafter 1 minute if no power
level is set.

Switch off the cooktop
CVI1350 only
1. Turn the cooking zone off by touching the —

button until the time indicator displays 1 .
v H isdisplayed as long as a cooking zone is hot.

2. Touchthe @ button to switch off the cooktop
CVI1525 only

1. Touchthe button of the cooking zone that
is to be switched off.

2. Turn the cooking zone off by touching the —
button until the indicator time indicator dis-

[l

plays U .
v H isdisplayed as long as a cooking zone is hot.
3. Repeat the procedure with the other cooking
zone when it is turned on.

4. Touchthe @ button to switch off the cook-
top.
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Using the lock

» Touch the @ button, to lock the display.

v The time indicator displays Lo .

v All touch buttons except the @ button and the
button are disabled.

» Touch the @ button and hold for a few sec-
onds, to unlock the display.

Using the BOOST function

When the BOOST function is activated, the cook-
ing zone is heated up for max. 5 minutes at a
higher power level.

CVI1525 only: The BOOST function can only be
performed on the right cooking zone.

CVI1350 only
1. Ensure that the cooking zone is set to the max.
temperature.
Vv If the cooking zone is not operated at the max.
power level, the power level indicator flash.
2. Touch the — or -+ button.

3. Touchthe B button.
v The power level indicator displays P .

v The power level indicator returns to 5 after
5 minutes.

Deactivate the BOOST function as follows:
1. Touch the — or 4+ button.

2. Touchthe B button.

v The cooking zone returns to the power level that
was set before the BOOST function was acti-
vated.

CVI1525 only

1. Ensure that the cooking zone on which the
boost is to be performed is set to the max.
temperature.

Vv If the cooking zone is not operated at the max.
power level, the power level indicators flashes
alternately.

2. Touchthe button of the right cooking
zone.

v The power level indicator of the selected
button flashes.

3. Touchthe B button.

v The power level indicator of the selected cook-
ing zone displays P .

v The power level indicator of the selected cook-

ing zone returnsto 5 after 5 minutes.
Deactivate the BOOST function as follows:

1. Touchthe button of the cooking zone
where the BOOST function is activated.

2. Touchthe B button.

v The cooking zone returns to the power level that
was set before the BOOST function was acti-
vated.

Using the timer
CVI1350 only

1. Ensure the cooktop is turned on.

2. Touch the () button.
v The timer indicator displays 30 minutes.

3. Setthe time by using the — and -+ button.

» Touch the — or 4 button once to
decrease or increase the time by 1 minute.

» Touch and hold the — or =+ button to
decrease or increase the time by
10 minutes.

V Ifthe set time exceeds 99 minutes, the timer
automatically returns to O minutes.

Vv The time counts down.
v The time indicator displays the remaining time.
Vv The timer indicator flashes for 5 seconds.

Vv The time indicator displays -- when the set
time is finished.

v The power level indicator displays H until the
temperature of the cooking zone is below
60 °C.
4. Setthetimerto 00 to turn the cooking zone
off.
CVI1525 only

1. Ensure the cooktop is turned on.

2. Touchthe button for which the timer is to
be set.

4445103517 13



3. Touchthe @ button.
v The time indicator displays 30 minutes.

v The dot next to the power level indicator lights
up to indicate that the zone is selected.

4. Setthe time by using the — and 4 button.

» Touch the — or + button once to
decrease or increase the time by 1 minute.

» Touch and hold the — or =+ button to
decrease or increase the time by
10 minutes.

V Ifthe set time exceeds 99 minutes, the timer
automatically returns to O minutes.

v The time counts down.
v The time indicator displays the remaining time.
Vv The timer indicator flashes for 5 seconds.

v Thetime indicator displays - - when the setting
time is finished.
v The power level indicator displays H until the

temperature of the cooking zone is below
60 °C.

5. Setthetimerto DU to turn the cooking zone
off.

Setting the time to turn more than one cooking

zone off:

1. Setatimer on both cooking zones.

v The timer displays the shortest set time.

v A dot lights up next to the power indicator, indi-
cating that the timer display is displaying the
time for that heating zone.

v When the timer has expired, the corresponding
cooking zone switches off automatically and dis-
plays H until the cooking zone has temperature
below 60 °C.

2. To check the set time of the other cooking
zone, touch the button of the cooking
zone whose time is to be checked.

v The timer displays the remaining time that the

cooking zone is heated.

Saving energy

» Switch off the cooktop if it is not in use.

»Use a cookware whose diameter is as large as
the selected cooking zone to use energy effi-
ciently (see chapter “Technical data” on
page 17).

» Always use a lid when cooking.

» Always use the smallest possible cookware
when cooking.

» Reduce the energy supply early.

» Turn the energy supply off before the end of the
cooking time.

Cleaning and maintenance
@ NOTICE! Damage hazard
* Do not use any sharp or hard objects
for cleaning since they may damage
the cooktop.
* Remove spilled food with a glass
scraper after the cooktop has cooled.
* Only use standard commercial clean-
ing agents.

* Donotusea highjetorasteam cleaner
to clean the cooktop.

NOTE
The cooktop must be inspected once a
year by qualified personnel.

» Clean the cooktop with a soft, damp cloth.

; *‘El Find additional care instructions for
Yy ! stainless steel onllne on
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Troubleshooting

Description Possible cause Solution
The cooktop cannotbe  No power. » Ensure the cooktop is connected to the power
switched on. supply.

» Ensure the cooktop is switched on.

» Check whether there is a power outage in your

area.

» Contact the manufacturer support (see back
page of this manual).

Thetouchbuttonsdono  The touch buttons are locked. » Unlock the touch buttons, see chapter “Using
respond. the cooktop” on page 12.

The touch buttonsdo ~ The operation is blocked by dirtor  »  Ensure the touch buttons are clean and dry.
not react properly. water. » Ensure that the touch buttons are operated
with clean hands.
» Ensure that the touch buttons are operated
with the fingertips and not with fingernails.
The power level indica-  Cookware is used thatis not suit- ~ »  Use suitable cookware.
tor displays - and able for induction stove.
alternately. The cookware is too small.

The cookware is not placed cor- » Place the cookware correctly.
rectly on the cooking zone.

CVI1525 only: The cookware has
not been placed on the cooking
zone which is switched on.

Low humming Caused by the cookware. -

Fan noise A built-in cooling fan has switched -
on to prevent the electronics from
overheating.

Cookware do not The cookware is not suitable for » Usesuitable cookware, see chapter “Choosing
become hot. induction stoves and therefore can- the right cookware” on page 11.
not be detected by the cooktop.

The cooktop ora cook-  The timer was active. » Switch the cooktop on.
ing zone has turned

iteelf off The cooking zone temperatureis ~ »  Letthe cooktop cool down.

too high.
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Error codes

Error code Possible causes Solution

F3 Temperature sensor of the cooking ~ »  Contact the manufacturer support (see

2 zone failure. back page of this manual).

F9 Temperature sensor (IGBT) opencir- »  Contact the manufacturer support (see
cuit. back page of this manual).

FA

El The input voltage is too high » Contact the manufacturer support (see
(>270£10V). back page of this manual).

E2 The input voltage is too low » Contact the manufacturer support (see
(180 =10 V). back page of this manual).

E3 The cooking zone temperatureistoo  The cooktop shuts off automatically.
high. » Let the cooktop cool down.

E5 The fan is blocked. » Contact the manufacturer support (see

back page of this manual).

The air outlet is blocked.

E5 High temperature ofthe temperature  »  Contact the manufacturer support (see
sensor (IGBT) back page of this manual).

do Temperature sensor (NTC) failure. » Contact the manufacturer support (see

Warranty

The statutory warranty period applies. If the prod-
uct is defective, please contact your retailer or the
manufacturer's branch in your country

(see dometic.com/dealer).

Forrepairand warranty processing, please include
the following documents when you send in the
product:

* A copy of the receipt with purchasing date
* Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or non-professional repair can
have safety consequences and might void the war-
ranty.

Disposal
Recycling packaging material

0y » Place the packaging material in the appro-

o ° priate recycling waste bins wherever pos-
- e

back page of this manual).
Recycling products with non-replaceable

batteries, rechargeable batteries, or light
sources

e

3

If the product contains any non-replace-
able batteries, rechargeable batteries, or
light sources, you don't have to remove
them before disposal.

If you wish to finally dispose of the prod-
uct, ask your local recycling center or spe-
cialist dealer for details about how to do
this in accordance with the applicable dis-
posal regulations.

» The product can be disposed free of
charge.
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Technical data

CVI1350 CVI1525
Voltage/Frequency 220-240V~,50Hz
Power
Cooking zone 1 2000 W, BOOST 2300 W/&180 1000 W/@2180
Cooking zone 2 - 1300W, BOOST 1700 W/&180
Total power 2300 W 2300 W
Dimension (L x W x H) 350%x 350 x 55 mm 525x350x 55 mm
Cooking zone diameter 180 mm
Inspection/certification c UK

CcA
4445103517 17




Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhin-
weise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie
das Produkt ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betrei-
ben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestétigen Sie hiermit, dass Sie alle
Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgféltig gelesen haben und
dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen
zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fur
den angegebenen Verwendungszweck und gemal den Anweisungen,
Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemal

allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeach-

tung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer
Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt
oder zu Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung flihren. Dieses
Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warn-
hinweise, sowie die zugehdrige Dokumentation kénnen Anderungen und
Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie
unter documents.dometic.com.
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Erlauterung der Symbole

WARNUNG!

Sicherheitshinweis: Kennzeichnet
eine Gefahrensituation, die zum Tod
oderschwerer Verletzung fiihren kdnnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht
befolgt werden.

VORSICHT!

Sicherheitshinweis: Kennzeichnet
eine Gefahrensituation, die zu geringer
oder mittelschwerer Verletzung flihren
kénnte, wenn die jeweiligen Anweisun-
gen nicht befolgt werden.

A

ACHTUNG!

Kennzeichnet eine Situation, die zu Sach-
schaden fuhren kann, wenn die jeweili-
gen Anweisungen nicht befolgt werden.

®

HINWEIS
Erganzende Informationen zur Bedie-
nung des Produktes.

VORSICHT! HeiBBe Oberflache

Weist darauf hin, dass das markierte Ele-
ment heil sein kann und nicht ohne
besondere Vorsicht berthrt werden
sollte.

Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheit

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser

Warnungen kann zum Tod oder

schweren Verletzungen fiihren.
Gefahr durch Stromschlag

* Reparaturen an diesem Produkt diirfen nur von
Fachkraften durchgefiihrt werden. Durch
unsachgemaBe Reparaturen kédnnen erhebliche
Gefahren entstehen.

Trennen Sie das Gerat von der Netzstromversor-

gung, bevor Sie Arbeiten oder Wartungsarbei-

ten am Gerat durchfihren.

* Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es defekt

ist.

Trennen Sie das Gerat von der Stromversor-

gung, wenn eine Stérung aufgrund eines techni-

schen Defekts vorliegt.

* Wenn das Netzkabel dieses Kochgerats bescha-
digtist, muss es durch den Hersteller, einen Kun-
dendienst oder eine entsprechend
ausgebildete Fachkraft ersetzt werden, um
Gefahren zu verhindern.

* Dieses Produkt darf nicht verandert werden.
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* Entfernen oder ersetzen Sie keine Komponen-
ten des Produkts.

* Wenn die Oberflache gesprungen ist, schalten
Sie das Gerat aus, um die Gefahr eines Strom-
schlags zu vermeiden.

Brandgefahr

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
von Personen mit verringerten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet
werden, wenn diese Personen beaufsichtigt
werden oder im sicheren Gebrauch des Gerats
unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden haben.

* Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

* Lagern Sie keine Gegenstande auf den Kochfla-
chen.

* Halten Sie einen Feuerldscher oder ein anderes
geeignetes Mittel zum Ldschen einer Flamme
bereit.

Sorgen Sie daflr, dass der Feuerléscherin regel-
maBigen Abstanden von Fachpersonal tber-
pruft wird.

¢ SchlieBen Sie das Gerat an einen Stromkreis an,
der Uber einen Schutzschalter verfigt, der eine
vollstandige Trennung vom Stromnetz gewahr-
leistet.

* Lassen Sie Fett oder Ol nicht unbeaufsichtigt auf
dem Kochfeld kochen.

Versuchen Sie niemals, ein Feuer mit Wasser zu
|[6schen. Schalten Sie das Geréat aus. Bedecken
Sie die Flamme mit einem Deckel oder einer
Loschdecke.

* Schalten Sie das Kochfeld nach der Verwen-
dung aus und verlassen Sie sich nicht auf den
Schutzmechanismus.

Verbrennungsgefahr

* Das Gerat und seine zuganglichen Teile werden
wahrend des Gebrauchs heiB.

Esist daraufzu achten, dass keine Heizelemente
beriihrt werden.

* Halten Sie Hande, Gesicht und Haare von Bren-
nern entfernt.

* Kinder unter 8 Jahren missen ferngehalten wer-
den, es sei denn, sie werden standig beaufsich-
tigt

* Halten Sie Kinder und Haustiere in sicherer Ent-
fernung von dem Gerat.

* Uberwachen Sie alle Aktivitaten in der Nahe des
Gerats, um Verbrennungen und andere Verlet-
zungen zu vermeiden.

* Lassen Sie das Gerat bis auf die Umgebungs-
temperatur abkihlen, bevor Sie es mit bloBen
Handen berthren.

* Verwenden Sie nur vom Hersteller des Kochge-
rats entwickelte oder vom Hersteller des Gerats
in den Anleitungen als zur Verwendung geeig-
net angegebene Kochfeldschutzvorrichtungen
oder die im Gerét integrierten Kochfeldschutz-
vorrichtungen.

Gesundheitsgefahr

* Personen mit Herzschrittmachern oder anderen
elektrischen Implantaten (wie Insulinpumpen)
mUssen sich vor Gebrauch dieses Gerats mit
ihrem Arzt oder dem Hersteller des Implantatsin
Verbindung setzen, um sicherzustellen, dass
ihre Implantate nicht durch das elektromagneti-
sche Feld beeintrachtigt werden.

® ACHTUNG! Beschidigungsgefahr

* Verwenden Sie das Gerat nicht als Arbeits- oder
Ablageflache.

* Das Geratist nicht fiir die Bedienung tber einen
externen Timer oder eine separate Fernbedie-
nung vorgesehen.

Sichere Installation des Gerats

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser
Anweisungen kann zum Tod oder
schweren Verletzungen fiihren.
Gefahr durch Stromschlag
* Die elektrische Installation darf nur von autori-
siertem Personal durchgefiihrt werden.
* Dieses Gerat muss in Ubereinstimmung mit den
nationalen Vorschriften des Landes, in dem es
verwendet wird, installiert werden.
Schalten Sie die Stromversorgung aus, an die
Sie das Gerat anschlieBen mdchten.
SchlieBen Sie das Gerét nicht an die Stromver-
sorgung an, wenn das Gerat oder das Netzkabel
sichtbar beschadigt sind.
Installieren Sie das Gerat in einer trockenen
Umgebung.
Installieren Sie das Gerat nicht direkt Uber einer
Spulmaschine, einem Gefriergerat, einer
Waschmaschine oder einem Waschetrockner.
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* Folgendes muss in die Festverdrahtung gemaB
den Anschlussvorschriften integriert werden:
Eine allpolige Trennvorrichtung mit einer Kon-
taktéffnung von mindestens 3 mm an allen
Polen; bei einem Leckstrom, der 10 mA Uber-
schreiten kann, eine Fehlerstrom-Schutzvorrich-
tung (RCD) mit einem nominellen Ansprech-
Fehlerstrom von nicht mehr als 30 mA; eine
Trennvorrichtung.

Das Gerat bendtigt eine Stromversorgung mit

mindestens 230 V/10 A. Stellen Sie sicher, dass

das vom Campingplatz bereitgestellte 230-V-

Wechselstromnetz tber eine Absicherung von

mehrals 10 A verflgt.

Das Gerat bendtigt eine Stromversorgung mit

mindestens 110 V/10 A. Stellen Sie sicher, dass

das vom Campingplatz bereitgestellte 110-V-

Wechselstromnetz Uber eine Absicherung von

mehrals 10 A verflgt.

Brandgefahr

¢ Stellen Sie sicher, dass die Frischluft von auBer-
halb des Gehauses zum Gerateboden strémen
kann.

* Wenn das Gerat Uber einer Schublade oder
einem Schrank installiert wird, installieren Sie
eine Warmedammung unter dem Boden des
Gerdts.

¢ Stellen Sie sicher, dass die Wandflachen um das
Gerat herum hitzebestandige und leicht zu reini-
gende Oberflachen aufweisen.

ACHTUNG! Beschiadigungsgefahr

* Uben Sie wahrend der Installation keine Kraft auf
die Ober- und Unterseite des Gerats aus.

¢ Stellen Sie sicher, dass die Arbeitsflache recht-
winklig und waagerecht ist und keine Struktur-
bauteile in den Bauraum ragen.

¢ Stellen Sie sicher, dass die Arbeitsflache aus
einem hitzebestandigen Material besteht.

* Wenn das Gerat Uber einem Ofen installiert
wird, stellen Sie sicher, dass der Ofen lGber
einen eingebauten KuhllUfter verfigt.

Sicherheit beim Betrieb des Gerétes

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser
Anweisungen kann zu leichten oder
mittelschweren Verletzungen fiihren.
Gefahr durch Stromschlag
¢ Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es
beschadigt ist oder nicht ordnungsgemal funk-
tioniert.
¢ Stellen Sie keine Chemikalien, brennbaren
Materialien oder Sprithdosen in der Nahe des
Gerats ab.
Brandgefahr

* Unbeaufsichtigtes Kochen mit Fett oder Ol auf
dem Gerat kann gefahrlich sein und zu einem
Brand fUhren.

Gesundheitsgefahr

* Verwenden Sie das Gerat nur in gut bellfteten
Raumen.

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser
A Anweisungen kann zum Tod oder
schweren Verletzungen fiihren.

HeiBe Oberflache

¢ Lassen Sie das Gerat abkihlen, bevor Sie es mit
bloBen Handen berihren.

Brandgefahr

* Der Garvorgang muss Uberwacht werden. Ein

kurzer Garvorgang muss kontinuierlich Gber-

wacht werden.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande als

Kochtdpfe und Pfannen auf dieses Produkt und

lehnen Sie keine daran an.

* Stellen Sie keinen Behalter oder ahnliches Uber
das Gerat.

* Halten Sie brennbare Gegenstande vom Gerét
fern.

* Verwenden Sie zum Anfassen von heiBem Koch-
geschirr nur trockene Topfhalter.

¢ Schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie das Koch-
geschirr herunternehmen.

Verbrennungsgefahr

* Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es sichin
Betrieb befindet.

* Tragen Sie beim Betrieb des Geréts keine metal-
lischen Gegenstande.

* Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie heif3e
Teile berthren.
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* Zugangliche Teile kdnnen sehr heiB sein. Kinder
fernhalten.

* Der Konsum von Alkohol oder verschreibungs-
pflichtigen odernichtverschreibungspflichtigen
Medikamenten kann Ihre Fahigkeit beeintrachti-
gen, dieses Produkt ordnungsgemaBl zusam-
menzubauen oder sicher zu bedienen.

* Metallische Gegenstande wie Messer, Gabeln,
Loffel und Deckel sollten nichtauf der Heizflache
platziert werden, da sie heiB werden kénnen.

Gesundheitsgefahr

* Verwenden Sie das Produkt nicht als Raumhei-
zung.

* Betreiben Sie dieses Produkt nur unter Aufsicht
eines Erwachsenen.

* Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht
durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefihrt
werden.

© ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

* Verwenden Sie keine scharfen Scheuermittel
oder scharfen Metallschaber zum Reinigen des
Gerats, da diese die Oberflache zerkratzen kon-
nen, was zum Zersplittern des Glases flihren
kann.

* Verwenden Sie keinen Dampfreiniger.

Lieferumfang
Komponente Anzahl
Kochfeld 1
Fixingkit 1
Montage- und Bedienungsanleitung 1
HINWEIS
Das Fixingkit ist auch als Ersatzteil erhalt-
lich.

Ersatzteile bestellen
1. Lesen Sie die Produktnummer (PNC) oder die
Teilenummer (SKU) vom Typenschild ab.

2. Wenden Sie sich an den nachsten Dometic
Servicepartner oder Handler, um die Bestel-
lung aufzugeben.

Zielgruppe

Die elektrische Installation und Einrich-

tung des Geréats missen von einer quali-
fizierten Elektrofachkraft durchgefihrt
werden, der seine Fahigkeiten und
Kenntnisse im Zusammenhang mit dem
Aufbau und der Bedienung von elektri-
schen Geraten und Installationen unter
Beweis gestellt hat und der mit den gel-
tenden Vorschriften des Landes, in dem
das Gerat installiert und/oder verwen-
det werden soll, vertraut ist und eine
Sicherheitsschulung erhalten hat, um
die damit verbundenen Gefahren zu
erkennen und zu vermeiden.

Alle anderen Aktionen sind auch fir nicht-profes-
sionelle Benutzer bestimmt.

BestimmungsgemaBer
Gebrauch

Das Kochfeld eignet sich zum Kochen und Erhitzen
von Speisen. Das Kochfeld ist fur die Verwendung
in folgenden Bereichen vorgesehen:

* Freizeitfahrzeuge

* Boote und Schiffe: Einbau in Aufenthaltsraume

Das Kochfeld ist nicht fir folgende Verwendungs-
zwecke geeignet:

* die Verwendung wahrend der Fahrt
¢ den Einsatz als Raumheizung

* die Bedienung Uber einen externen Timer oder
eine separate Fernbedienung

* Boote und Schiffe: Einbau und Betrieb auf offe-
nen Decks

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Ver-
wendungszweck und die Anwendung gemaB die-
ser Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die flr
die ordnungsgemaBe Installation und/oder den
ordnungsgemaBen Betrieb des Produkts erforder-
lich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht
ordnungsgemaBer Betrieb oder eine nicht ord-
nungsgemale Wartung haben eine unzurei-
chende Leistungund u. U. einen Ausfall des Gerats
zur Folge.
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Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fur Verlet-
zungen oder Schaden am Produkt, die durch Fol-
gendes entstehen:

* unsachgemaBe Montage oder falscher
Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* unsachgemaBe Wartung oder Verwendung von
anderen als den vom Hersteller gelieferten Ori-
ginal-Ersatzteilen

* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche
Genehmigung des Herstellers

* Verwendung fir andere als die in der Anleitung
beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erschei-

nungsbild des Produkts und dessen technische

Daten zu andern.

Technische Beschreibung

Die Speisen im Kochgeschirr werden durch elekt-
romagnetische Schwingungen erhitzt.

Das Kochfeld ist mit einer Sperre ausgestattet, um
Kindervor méglichen Gefahren oder Verletzungen
zu schitzen. Das Kochfeld verfugt Gber einen
Timer, einen Ubertemperaturschutz, einen Schutz
vor ungeeigneten Objekten und einen automati-
schen Abschalttimer.

Die Kochfelder sind in verschiedenen Ausfihrun-
gen erhaltlich:

* CVI1350: Kochfeld mit einer Induktionszone.
* CVI1525: Kochfeld mit zwei Induktionszonen.

Das Kochfeld verfugt Gber 9 verschiedene Tempe-
ratureinstellungen.

CVI1350
Leistungsstufe 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Durchschnittliche Leistung 120W | 200W | 500W | 800 W | 1000 W [ 1200 W | 1700 W | 1800 W | 2000 W
CVI1525
Leistungsstufe 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Durchschnittliche Leistung 100W | 200W | 300W | 400W | 500W | 600W | 700W | 800 W | 1000 W
(linke Zone)
Durchschnittliche Leistung 100W | 200W | 300W | 400W | 500 W [1000 W | 1100 W | 1200 W | 1300 W
(rechte Zone)

HINWEIS

* Die Wattleistung kann variieren.

* Wenn der Boost-Modus verwendet
wird, wird mehr Leistung verbraucht
(siehe Kapitel , Technische Daten” auf
Seite 30).

Timer

Der Timer kann verwendet werden, um die Koch-
zone nach Ablauf der eingestellten Zeit automa-
tisch auszuschalten. Der Timer kann zwischen O
und 99 Minuten eingestellt werden.

Ubertemperaturschutz

Ein Temperatursensor Uberwacht die Temperatur
im Kochfeld. Das Kochfeld schaltet sich aus, wenn
der Temperatursensor eine zu hohe Temperatur
erkennt.

22

Schutz vor ungeeigneten Objekten

Wenn Kochgeschirr einer ungeeigneten GroBe,
ein nicht magnetisches Objekt oder ein kleines
Objekt auf das Kochfeld gestellt wird, schaltet das
Kochfeld nach 1 Minute automatisch in den Bereit-
schaftszustand. Der Kochfeldltfter kihlt anschlie-
Bend das Kochfeld 1 Minute lang.
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Automatischer Abschalttimer

Der automatische Abschalttimer ist eine Schutz-
funktion. Diese Funktion schaltet das Kochfeld
nach einem bestimmten Zeitraum automatisch ab.
Die automatischen Abschaltzeiten fir verschie-
dene Leistungsstufen sind in der folgenden Tabelle
aufgefihrt:

Leistungsstufe | 1 |2 (3[4 |5|6 (7|89

(h)

Abschaltung |8 (8|8 |44 |4]|2|2]|2

Kochfeldstruktur (Abb. [El, Seite 3)

a M 0w N

Beschreibung
Bedienfeld
Beluftung
Kochzone
Glasplatte

Spannungskabel

Bedienfeld (Abb. 3, Seite 3)

Beim Drlcken der Sensortasten ertont ein Piepton.

Pos.

1

o N OO ~WwN

Beschreibung
Ein-/Austaster
Leistungsstufenanzeige
Heizstufentasten
Zeitanzeige
BOOST-Taste
Timer-Symbol
Sperrtaste

Auswahltasten fir Kochzonen

Installation

WARNUNG! Gefahr durch Strom-

schlag

* Stellen Sie sicher, dass die Spannung
dem auf dem Typenschild angegebe-
nen Wert entspricht.

¢ Stellen Sie sicher, dass die Netzkabel-
querschnitte der auf dem Typenschild
angegebenen Last standhalten.

* Beachten Sie die Angaben in Kapitel
, Technische Daten” auf Seite 30.

* Das Netzkabel darf keine heifen Teile
berlihren und muss so verlegt werden,
dass seine Temperatur 75 °C nicht
Ubersteigt.

A WARNUNG! Brandgefahr

* Der Sicherheitsabstand zwischen dem
Kochfeld und dem Gerat tiber dem
Kochfeld muss mindestens 500 mm
betragen (Abb. [E], Seite 3).

» Stellen Sie sicher, dass das Kochfeld
gut beluftet wird und dass der Luftein-
lass und der Luftauslass nicht blockiert
sind (Abb. [H, Seite 3).

A WARNUNG! Beschiadigungsgefahr

Verwenden Sie eine Arbeitsflache aus
hitzebestandigem Material.

HINWEIS

Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel
nach der Installation nicht durch Schrank-
tlren oder Schubladen zuganglich ist.

Stellen Sie sicher, dass die in Abb. ﬂ Seite 3
angegebenen Abstande eingehalten werden.

Schneiden Sie die Arbeitsflache aus, siehe

Abb. Y, Seite 4.

Die Dicke der Arbeitsflache muss 10 - 40 mm
betragen.

Montieren Sie die Halterungen auf der

Arbeitsflache, siehe Abb. E Seite 4.

Montieren Sie den Abstandhalter am Koch-

feld, siehe Abb. [, Seite 4.

Montieren Sie das Kochfeld an den Halterun-
gen, siehe Abb. , Seite 5.
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6. SchlieBen Sie das Netzkabel an, sieche
Abb. [F, Seite 5.

Betrieb

WARNUNG! Beschadigungsgefahr

* Schieben Sie das Kochgeschirr nicht
Uber das Kochfeld.

* Heben Sie das Kochgeschirran, wenn
Sie es von der Platte entfernen moch-
ten.

A VORSICHT!
Stellen Sie sicher, dass die Spannung

und Frequenz der Hauptstromversor-
gung des Schiffes mit den Angaben auf
dem Gerat Gbereinstimmen.

Beachten Sie die folgenden Hinweise und Emp-
fehlungen:

* Wenn das Gerat mit Wechselrichterleistung

betriebenwerden soll, sollte der Wechselrichter

eine Dauerausgangsleistung von mindestens

2.300 W aufweisen und an eine Lithiumbatterie-

bank mit einem Batteriemanagementsystem

angeschlossen sein, dasin der Lage ist, die erfor-

derlichen Lasten aufzubringen.
* \Wenn Sie einen Wechselrichter mit einer Aus-

gangsleistung von wenigerals 2.000 W verwen-

den, sollte immer nur eine Induktionszone
gleichzeitig verwendet werden.

* Nur CVI1525: Beide Induktionszonen kénnen
mit Netzstrom verwendet werden. Der Land-

stromeingang eines Freizeitfahrzeugs ist jedoch

auf 15 A beschrankt. Der Betrieb mehrerer

Wechselstromgerate, z. B. Klimaanlage, Warm-

wasseranlagen oder Fritteusen, gleichzeitig

kann zu einer Uberlastung am Eingang des Frei-

zeitfahrzeugs fihren. Reduzieren Sie in diesem

Fall die Last und setzen Sie ggf. den Fehlerstrom-

schutzschalter zurtick.
* Die Tasten reagieren auf Berlihrung. Wenden

Sie bei der Bedienung der Tasten keinen Druck

an.

* Verwenden Sie zur Bedienung die Fingerspitze

und nicht den Fingernagel.

¢ Stellen Sie sicher, dass die Tasten stets sauber
und trocken sind, damit der Betrieb nicht beein-
trachtigt wird.

Richtiges Kochgeschirr auswahlen

WARNUNG! Gesundheitsgefahr
Erhitzen Sie keine leeren Topfe oder
Pfannen und verwenden Sie kein Koch-
geschirr mit dinnem Boden. Das Koch-
geschirr kann sich sehr schnell erhitzen.
Der Boden des Kochgeschirrs kann
schmelzen und die Glasplatte beschadi-
gen.

@ ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Verwenden Sie kein Kochgeschirr mit
schartigen Kanten oder einem verboge-
nen Boden.

HINWEIS

* Verwenden Sie nur Kochgeschirr mit
einem fir Induktionsherde geeigneten
Boden.

* Verwenden Sie kein Kochgeschirr aus
reinem Edelstahl, Aluminium oder
Kupfer ohne Magnetboden, Glas,
Holz, Porzellan, Keramik und Steingut.

» Fihren Sie einen Magnettest durch, um zu Gber-
prifen, ob Ihr Kochgeschirr fur die Benutzung
auf dem Kochfeld geeignet ist. Bewegen Sie
dazu einen Magneten in Richtung des Bodens
des Kochgeschirrs.

v Das Kochgeschirr ist fir das Kochfeld geeignet,
wenn der Magnet vom Kochgeschirr angezo-
gen wird.

» Verwenden Sie Kochgeschirr mit einem Boden-
durchmesser von min. 140 mm.
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Heizstufeneinstellungen

Die folgenden Einstellungen sind Richtlinien. Die
genaue Einstellung hangt vom Kochgeschirr und
der zu garenden Menge ab.

Heizstufe Gebrauchstauglichkeit

1-2 Erwarmen von kleinen Lebensmittelmen-

gen
Schmelzen von Lebensmitteln, die
schnell anbrennen

Nur CVI1350:

Langsames Schmoren

Langsames Erwarmen

3-4 Nur CVI1350:
Aufwarmen
Schnelles Aufkochen
Kochen von Reis
Nur CVI1525:
Langsames Schmoren

5-6 Zubereiten von Pfannkuchen
Nur CVI1525:
Langsames Erwarmen
Aufwérmen

7-8 Sautieren
Kochen von Nudeln
Nur CVI1525:
Schnelles Aufkochen
Kochen von Reis

9 Pfannenrihren
Scharfes Anbraten
Aufkochen von Wasser

Kochfeld verwenden
Nur CVI1350

1. Berlhren Sie die Taste @
v Die Anzeigen zeigen - oder -- an.
v Der Bereitschaftszustand ist aktiviert.

2. Berthren Sie die Taste .

v Die Leistungsstufenanzeige zeigt 0 an.

3. Stellen Sie ein geeignetes Kochgeschirr auf
die Kochzone, die Sie verwenden mochten.
Beachten Sie Kapitel ,Richtiges Kochgeschirr
auswahlen” auf Seite 24.

v Wenn die Leistungsstufenanzeige = anzeigt,
schaltet sich die Anzeige nach 2 Minuten aus.
Siehe Kapitel , Fehlersuche und Fehlerbehe-
bung” auf Seite 28.

4. Stellen Sie die Leistungsstufe der Kochzone

mit der Taste — und 4 ein.

Vv Das Kochfeld schaltet sich nach 1 Minute aus,
wenn keine Leistungsstufe eingestellt wird.

Nur CVI1525

1. Beriihren Sie die Taste (1).

v Die Anzeigen zeigen - oder -- an.

v Der Bereitschaftszustand ist aktiviert.

2. Stellen Sie ein geeignetes Kochgeschirr auf
die Kochzone, die Sie verwenden méchten.

Beachten Sie Kapitel ,Richtiges Kochgeschirr
auswahlen” auf Seite 24.

3. Berlhren Sie die Taste der Kochzone, die
verwendet werden soll.
v Die Leistungsstufenanzeige zeigt [ an.

v Wenn die Leistungsstufenanzeige “ anzeigt,
schaltet sich die Anzeige nach 2 Minuten aus.
Siehe Kapitel ,Fehlersuche und Fehlerbehe-
bung” auf Seite 28.

4. Stellen Sie die Leistungsstufe der Kochzone

mit der Taste — und -+ ein.

Vv Das Kochfeld schaltet sich nach 1 Minute aus,
wenn keine Leistungsstufe eingestellt wird.

Kochfeld ausschalten
Nur CVI1350
1. Schalten Sie die Kochzone aus, indem Sie die
Taste — beriihren, bis die Zeitanzeige 1
anzeigt.
v H wird angezeigt, solange eine Kochzone hei
ist.

2. BerUhren Sie die Taste @, um das Kochfeld
auszuschalten.

Nur CVI1525

1. Berthren Sie die Taste der Kochzone, die
ausgeschaltet werden soll.
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2. Schalten Sie die Kochzone aus, indem Sie die
Taste — berihren, bis die Zeitanzeige {
anzeigt.

v H wird angezeigt, solange eine Kochzone heif3

ist.

3. Wiederholen Sie den Vorgang mit der ande-
ren Kochzone, wenn diese eingeschaltet ist.

4. Berlhren Sie die Taste @ um das Kochfeld
auszuschalten.

Sperre verwenden

»Beriihren Sie die Taste @ um die Anzeige zu
sperren.

v Die Zeitanzeige zeigt Lo an.

v Alle Sensortasten mit Ausnahme der Taste @
und der Taste (1) sind deaktiviert.

» Halten Sie die Taste @ einige Sekunden lang
gedrlckt, um die Anzeige zu entsperren.

BOOST-Funktion verwenden

Wenn die BOOST-Funktion aktiviert ist, wird die
Kochzone fir max. 5 Minuten mit einer héheren
Leistungsstufe erwarmt.

Nur CVI1525: Die BOOST-Funktion kann nur in
der rechten Kochzone ausgefihrt werden.

Nur CVI1350
1. Stellen Sie sicher, dass die Kochzone auf die
maximale Temperatur eingestellt ist.

v Wenn die Kochzone nicht auf der maximalen
Leistungsstufe betrieben wird, blinkt die Leis-
tungsstufenanzeige.

2. Berihren Sie die Taste — oder .

3. Berihren Sie die Taste B .
v Die Leistungsstufenanzeige zeigt F an.

v Die Leistungsstufenanzeige kehrt nach

5 Minuten zu 5 zurlck.

Deaktivieren Sie die BOOST-Funktion wie folgt:
1. Beriihren Sie die Taste — oder <.

2. BerihrenSiedieTaste B .

v Die Kochzone kehrt auf die Leistungsstufe
zuriick, die vor Aktivierung der BOOST-Funktion
eingestellt war.

Nur CVI1525

1. Stellen Sie sicher, dass die Kochzone, auf die
die Boost-Funktion angewendet werden soll,
auf die maximale Temperatur eingestellt ist.

v Wenn die Kochzone nicht auf der maximalen
Leistungsstufe betrieben wird, blinken die Leis-
tungsstufenanzeigen abwechselnd.

2. Berihren Sie die Taste der rechten Koch-
zone.

v Die Leistungsstufenanzeige der ausgewahlten
Taste blinkt.

3. Berlihren Siedie Taste B .

v Die Leistungsstufenanzeige der ausgewahlten
Kochzone zeigt P an.

v Die Leistungsstufenanzeige der ausgewahlten
Kochzone kehrt nach 5 Minuten zu 3 zuriick.

Deaktivieren Sie die BOOST-Funktion wie folgt:

1. Berlhren Sie die Taste der Kochzone, bei
der die BOOST-Funktion aktiviert ist.

2. Berlihren Siedie Taste B .

v Die Kochzone kehrt auf die Leistungsstufe
zuriick, die vor Aktivierung der BOOST-Funktion
eingestellt war.

Timer verwenden
Nur CVI1350

1. Stellen Sie sicher, dass das Kochfeld einge-
schaltet ist.

2. Berihren Sie die Taste @
v Die Timer-Anzeige zeigt 30 Minuten an.

3. Stellen Sie die Uhrzeit mit der Taste — und <+
ein.

» Berthren Sie die Taste — oder + einmal,
umdie Zeitum 1 Minute zu verringern oder
zu erhohen.

» Halten Sie die Taste — oder + gedriickt,
um die Zeit um 10 Minuten zu verringern
oder zu erhéhen.

v Wenn die eingestellte Zeit 99 Minuten tUber-
schreitet, kehrt der Timer automatisch zu
0 Minuten zurlck.
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v Die Zeit wird abwarts gezahlt.

v Die Zeitanzeige zeigt die verbleibende Zeit an.

v Die Timer-Anzeige blinkt 5 Sekunden lang.

v Die Zeitanzeige zeigt -- an, wenn die einge-
stellte Zeit beendet ist.

v Die Leistungsstufenanzeige zeigt H an, bis die
Temperatur der Kochzone unter 60 °C liegt.

4. Stellen Sie den Timer auf 00 ein, um die

Kochzone auszuschalten.

Nur CVI1525
1. Stellen Sie sicher, dass das Kochfeld einge-
schaltet ist.

2. Berlhren Sie die Taste (@9], fur die der Timer
eingestellt werden soll.

3. Berihren Sie die Taste (5.

v Die Zeitanzeige zeigt 30 Minuten an.

v Der Punkt neben der Leistungsstufenanzeige
leuchtet auf, um anzuzeigen, dass die Zone aus-

gewahlt ist.

4. Stellen Sie die Uhrzeit mit der Taste — und +
ein.

» Berthren Sie die Taste — oder + einmal,
umdie Zeitum 1 Minute zu verringern oder
zu erhohen.

» Halten Sie die Taste — oder + gedriickt,
um die Zeit um 10 Minuten zu verringern
oder zu erhéhen.

v Wenn die eingestellte Zeit 99 Minuten tber-
schreitet, kehrt der Timer automatisch zu
0 Minuten zuriick.

v Die Zeit wird abwarts gezahlt.
v Die Zeitanzeige zeigt die verbleibende Zeit an.
v Die Timer-Anzeige blinkt 5 Sekunden lang.

v Die Zeitanzeige zeigt - - an, wenn die einge-
stellte Zeit beendet ist.

v Die Leistungsstufenanzeige zeigt H an, bis die
Temperatur der Kochzone unter 60 °C liegt.

5. Stellen Sie den Timer auf &0 ein, um die

Kochzone auszuschalten.

Einstellen der Zeit zum Ausschalten von mehr als
einer Kochzone:

1. Stellen Sie einen Timer an beiden Kochzonen
ein.
v Der Timer zeigt die klirzeste eingestellte Zeit an.
v Neben der Betriebsanzeige leuchtet ein Punkt
auf, deranzeigt, dass die Zeit fir diese Heizzone
auf der Timer-Anzeige angezeigt wird.

v Wenn der Timer abgelaufen ist, schaltet sich die
entsprechende Kochzone automatisch aus und
zeigt H an, bis die Temperatur der Kochzone
unter 60 °C liegt.

2. Umdie eingestellte Zeit der anderen Koch-
zone zu Uberprifen, berthren Sie die
Taste der Kochzone, deren Zeit Gberprift
werden soll.

v Der Timer zeigt die verbleibende Zeit an, in der
die Kochzone erwarmt wird.

Energie sparen

» Schalten Sie das Kochfeld aus, wenn es nicht
verwendet wird.

» Verwenden Sie ein Kochgeschirr mit einem
Durchmesser, der genauso groB wie die ausge-
wahlte Kochzone ist, um die Energie effizient zu
nutzen (siehe Kapitel , Technische Daten” auf
Seite 30).

» Verwenden Sie beim Kochen immer einen
Deckel.

»\erwenden Sie beim Kochen immer das kleinst-
maogliche Kochgeschirr.

» Reduzieren Sie die Energiezufuhr frihzeitig.

» Schalten Sie die Energiezufuhr vor Ablauf der
Garzeit aus.
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Reinigung und Pflege

@ ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Verwenden Sie keine scharfen oder

HINWEIS
Das Kochfeld muss einmal jahrlich durch
qualifiziertes Personal Uberpriift werden.

harten Objekte zur Reinigung, da » Reinigen Sie das Kochfeld mit einem weichen,

diese das Kochfeld beschadigen kon-

nen.

Entfernen Sie nach dem Abkihlen des

Kochfelds verschittete Lebensmittel

mit einem Glasschaber.

* Verwenden Sie handelsibliche Reini-
gungsmittel.

* Verwenden Sie zum Reinigen des
Kochfelds keinen Hochdruck- oder
Dampfreiniger.

Fehlersuche und Fehlerbehebung

Beschreibung Mégliche Ursache

Das Kochfeld lasst sich Kein Strom.
nicht einschalten.

Die Sensortasten reagie- Die Sensortasten sind gesperrt.
ren nicht.

Die Sensortasten reagie- Die Bedienung ist durch Schmutz
ren nicht richtig. oder Wasser blockiert.

Die Leistungsstufenan-  Es wird Kochgeschirr verwendet,
zeige zeigt abwech- das nicht flr Induktionsherde

selnd Y und _ an. geeignet ist.

Das Kochgeschirr ist zu klein.

Das Kochgeschirr ist nicht richtig
auf der Kochzone platziert.

Nur CVI1525: Das Kochgeschirr
wurde nicht auf die Kochzone
gestellt, die eingeschaltet ist.

feuchten Tuch.

amum VVeitere Plegeanweisungen fur Edel-
:, stahl finden Sie online unter

documents.dometic.com/

B3 20bject id=69917

Lésung

>

>
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Stellen Sie sicher, dass das Kochfeld an die
Stromversorgung angeschlossen ist.

Stellen Sie sicher, dass das Kochfeld einge-
schaltet ist.

Prifen Sie, ob es in Ihrer Nahe einen Stromaus-
fall gibt.

Wenden Sie sich an den Kundendienst des
Herstellers (siehe Rickseite dieser Anleitung).

Entsperren Sie die Sensortasten, siehe Kapitel
Kochfeld verwenden” auf Seite 25.

Stellen Sie sicher, dass die Sensortasten sauber
und trocken sind.

Stellen Sie sicher, dass die Sensortasten mit
sauberen Handen bedient werden.

Stellen Sie sicher, dass die Sensortasten mit
den Fingerspitzen und nicht mit den Fingerna-
geln bedient werden.

Verwenden Sie geeignetes Kochgeschirr.

Platzieren Sie das Kochgeschirr richtig.


https://documents.dometic.com/?object_id=69917

Beschreibung

Leises Brummen

Liftergerausch

Das Kochgeschirr wird
nicht heiB.

Das Kochfeld oder eine
Kochzone hat sich selbst
ausgeschaltet.

Fehlercodes

Fehlercode
F3
F4

F9

FA

El

E2

E3

ES

E5

do

Mégliche Ursache

Wird durch das Kochgeschirrver- -
ursacht.

Ein eingebauter Kuhlltfter hatsich -
eingeschaltet, um zu verhindern,
dass sich die Elektronik tiberhitzt.

Das Kochgeschirr ist nicht fur
Induktionsherde geeignet und
wird daher nicht vom Kochfeld

erkannt.
Der Timer war aktiviert. >
Die Temperatur der Kochzoneist ~ »

zu hoch.

Maogliche Ursachen
Temperatursensor der Kochzone

defekt.

Stromkreisunterbrechung des Tem-
peratursensors (IGBT).

Die Eingangsspannung ist zu hoch
(=270£10V).

Die Eingangsspannung ist zu niedrig
(£180£10V).

Die Temperatur der Kochzone ist zu
hoch.
Der Lufter ist blockiert.

Der Luftauslass ist blockiert.

Ubertemperatur des Temperatursen-
sors (IGBT)

Temperatursensor (NTC) defekt.

4445103517

Lésung

Verwenden Sie geeignetes Kochgeschirr,
siehe Kapitel ,Richtiges Kochgeschirr auswah-
len” auf Seite 24.

Schalten Sie das Kochfeld ein.

Lassen Sie das Kochfeld abkuhlen.

Losung

» Wenden Sie sich an den Kundendienst
des Herstellers (siehe Riickseite dieser
Anleitung).

» Wenden Sie sich an den Kundendienst
des Herstellers (siehe Riickseite dieser
Anleitung).

» Wenden Sie sich an den Kundendienst
des Herstellers (siehe Rickseite dieser
Anleitung).

» Wenden Sie sich an den Kundendienst
des Herstellers (siehe Riickseite dieser
Anleitung).

Das Kochfeld schaltet sich automatisch aus.

» Lassen Sie das Kochfeld abkihlen.

» Wenden Sie sich an den Kundendienst
des Herstellers (siehe Riickseite dieser
Anleitung).

» Wenden Sie sich an den Kundendienst
des Herstellers (siehe Riickseite dieser
Anleitung).

» Wenden Sie sich an den Kundendienst
des Herstellers (siehe Riickseite dieser
Anleitung).
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Garantie

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte

das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an

lhren Fachhandler oder die Niederlassung des

Herstellers in lhrem Land (siehe

dometic.com/dealer).

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw.

Gewabhrleistungsantrag folgende Unterlagen mit

dem Produkt ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbe-
schreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht

fachgerecht durchgefihrte Reparaturen die

Sicherheit gefahrden und zum Erléschen der

Garantie fihren kénnen.

Technische Daten

Entsorgung

Recycling von Verpackungsmaterial

0y » Geben Sie das Verpackungsmaterial moég-
o ° lichst in den entsprechenden Recycling-

-

Recycling von Produkten mit nicht auswech-
selbaren Batterien, wiederaufladbaren Bat-
terien oder Leuchtmitteln

» Wenn das Produkt nicht auswechselbare
Batterien, wiederaufladbare Batterien
oder Leuchtmittel enthalt, brauchen Sie

diese vor der Entsorgung nicht zu entfer-
nen.

|
>é » Wenn Sie das Geréat endgultig entsorgen
mochten, informieren Sie sich bitte bei
lhrem Wertstoffhof vor Ort oder bei lhrem
Fachhandler, wie dies gemaB den gelten-
den Entsorgungsvorschriften zu tun ist.
» Das Produkt kann kostenlos entsorgt wer-
den.

CVI1350 CVI1525
Spannung/Frequenz 220-240V~,50Hz
Lesitung
Kochzone 1 2000 W, BOOST 2300 W/2180 1000 W/2180
Kochzone 2 - 1300 W, BOOST 1700 W/&180
Gesamtleistung 2300 W 2300 W
Abmessungen (Lx B x H) 350x350%x 55 mm 525x350%x 55 mm
Kochzonendurchmesser 180 mm
Prifung/Zertifikat C U K

cCA
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Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et
avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d"utiliser et d'entre-

tenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT res-
ter avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement
|'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous com-
prenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans
le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour
|'usage et I'application prévus et conformément aux instructions, directives
etavertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu‘a toutes les lois et
réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et aver-
tissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de bles-
ser d'autres personnes, d’'endommager votre produit ou d’endommager
d’autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instruc-
tions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée
peuvent faire I'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des
informations actualisées sur le produit, veuillez consulter le

site documents.dometic.com.
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Signification des symboles

A

AVERTISSEMENT!

Consignes de sécurité : indiquent une
situation dangereuse qui, si elle n’est pas
évitée, est susceptible d'entrainer des
blessures graves, voire mortelles.

ATTENTION!

Consignes de sécurité : indiquent une
situation dangereuse qui, si elle n’est pas
évitée, est susceptible d'entrainer des
blessures légeres ou de gravité modé-
rée.

A

AVIS!

Indiquent une situation dangereuse qui,
sielle n’est pas évitée, peut entrainer des
dommages matériels.

®

REMARQUE
Informations complémentaires sur | utili-
sation de ce produit.

Indique que la piéce marquée peut étre
chaude et ne doit pas étre touchée sans
précautions.

2 ATTENTION ! Surface chaude

Consignes de sécurité
Sécurité générale
AVERTISSEMENT ! Le non-respect de

A ces mises en garde peut entrainer des

blessures graves, voire mortelles

Risque d’électrocution

* Seul un personnel qualifié est habilité a effectuer
des réparations sur le produit. Une réparation
incorrecte peut entrainer de graves dangers.

e Débranchez |'appareil de I'alimentation secteur
avant d'effectuer toute opération ou mainte-
nance sur 'appareil.

* N'utilisez pas I'appareil s'il est défectueux.

¢ Débranchez |'appareil de |'alimentation en cas
de dysfonctionnement dii a un défaut tech-
nique.

* Sile cable de raccordement de cet appareil de
cuisson est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, un agent de service ou une per-
sonne de qualification similaire, afin d"éviter tout
danger.

* Ne modifiez pas ce produit.

* Ne retirez ou ne remplacez aucun composant
de ce produit.

* Silasurface estfissurée, éteignez I'appareil pour
éviter tout risque d'électrocution.
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Risque d’incendie

* Cetappareil peut étre utilisé par des enfants
agésde 8 ans et plus et des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un mangque d’expérience et de
connaissances, s'ils sont sous surveillance ou ont
recudesinstructions surl’utilisation de I'appareil
en toute sécurité et comprennent les risques
impliqués.

* Lesenfants doivent étre surveillés pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

* Ne stockez pas d'objets sur les surfaces de cuis-
son.

* Munissez-vous d’un extincteur ou de tout autre
moyen approprié pour éteindre une flamme.
Veillez a ce que |'extincteur soit contrélé a inter-
valles réguliers par un professionnel qualifié.

* Connectez |'appareil a un circuit doté d'un
disjoncteur garantissant une déconnexion com-
plete de I'alimentation.

* Ne faites pas cuire d'aliments sans surveillance
avec de la graisse ou de |'huile sur la plaque de
cuisson.

Ne tentez jamais d'éteindre un incendie avec
del'eau. Eteignez |'appareil. Couvrez la flamme
avec un couvercle ou une couverture anti-feu.

* Apres utilisation, éteignez la plaque de cuisson
et ne vous fiez pas au mécanisme de protection.

Risque de bralures

* ['appareil et ses parties accessibles deviennent
chauds pendant I'utilisation.

Veillez a ne pas toucher les éléments chauffants.

* Garder vos mains, visage et cheveux a distance
des brileurs.

* Lesenfants de moins de 8 ans doivent étre tenus
al'écart de I'appareil, sauf s'ils sont surveillés en
permanence

* Tenez les enfants et les animaux domestiques a
|"écart du produit.

* Surveillez attentivement toute activité a proxi-
mité de I'appareil pour éviter les brllures ou
autres blessures.

* laissez I'appareil refroidir a la température
ambiante avant de le toucher a mains nues.

» Utilisez uniguement des protections de plaque
de cuisson congues par le fabricant de 'appareil
de cuisson, spécifiées par ce dernier dans le
mode d'emploi ou intégrées a I'appareil.

Risque pour la santé

* |Les personnes portant un stimulateur cardiaque
ou d’autres implants électriques (tels que les
pompes a insuline) doivent consulter leur méde-
cinoulefabricantdel'implantavantd’utiliser cet
appareil afin de s'assurer que leurs implants ne
seront pas affectés par le champ électromagné-
tique.

@ AVIS ! Risque d’endommagement

* N'utilisez pas |'appareil comme surface de tra-
vail ou de stockage.

* |'appareil ne doit pas étre utilisé parle biais d'un
minuteur externe ou d’un systeme de télécom-
mande séparé.

Installation de I’appareil en toute sécu-
rité
AVERTISSEMENT ! Le non-respect des
présentes instructions peut entrainer
des blessures graves, voire mortelles.
Risque d’électrocution
* |'installation électrique doit uniquement étre
réalisée par du personnel autorisé.
Cet appareil doit étre installé conformément a la
réglementation nationale en vigueur dans le
pays d'utilisation.
* Coupez |'alimentation a laquelle vous souhaitez
connecter |'appareil.
* Ne connectez pas |'appareil a I'alimentation si
I'appareil ou le cable d"alimentation sont visible-
ment endommagés.
Installez I'appareil dans un environnement sec.
N'installez pas |'appareil directement au-dessus
d’un lave-vaisselle, d"un congélateur, d'une
machine a laver ou d’un séche-linge.
* Les éléments suivants doivent étre incorporés
dans le cablage fixe conformément aux regles
de cablage : Un dispositif de déconnexion
omnipolaire avec des dégagements d'au moins
3 mm sur tous les pdles ; en présence d’'un cou-
rant de fuite pouvant dépasser 10 mA, un
disjoncteur différentiel ayant une intensité de
courant résiduel de réponse ne dépassant pas
30 mA ; une déconnexion.
L'appareil nécessite une alimentation d'au
moins 230 V/10 A. Assurez-vous que |'alimenta-
tion secteur 230 VCA fournie par le camping est
dotée d'un fusible supérieura 10 A.
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L"appareil nécessite une alimentation d'au

moins 110 V/10 A. Assurez-vous que |'alimenta-

tion secteur 110 VCA fournie par le camping est

dotée d'un fusible supérieura 10 A.

Risque d’incendie

* Assurez-vous que de |'air frais circule correcte-
ment depuis |'extérieur du meuble vers la base
de l'appareil.

* Sil'appareil estinstallé au-dessus d"un tiroir ou
d’un placard, installez une protection thermique
sous la base de cet appareil.

* Assurez-vous que les surfaces murales situées

autour de |'appareil sont résistantes a la chaleur

et faciles a nettoyer.

AVIS ! Risque d’endommagement

* Ne forcez pas sur la partie supérieure ou infé-
rieure de I'appareil pendant 'installation.

* Assurez-vous que la surface de travail présente
un équerrage correct et qu’elle est de niveau, et
qu’aucun élément structurel n’interfere avec les
exigences d'espace.

* Assurez-vous que la surface de travail est consti-
tuée d'un matériau résistant a la chaleur.

* Sil'appareil est installé au-dessus d"un four,
assurez-vous que le four est équipé d’un ventila-
teur de refroidissement intégré.

Consignes de sécurité concernant le
fonctionnement de I’appareil
AVERTISSEMENT ! Le non-respect des

A présentes instructions peut entrainer

des blessures mineures a modérées.

Risque d’électrocution

* N'utilisez pas |'appareil s'il est endommagé ou
s'il ne fonctionne pas correctement.

* Ne placez pas de produits chimiques, de maté-
riaux inflammables ou d'aérosols a proximité de
I"appareil.

Risque d’incendie

* La cuisson d'aliments sans surveillance sur
I"appareil avec de la graisse ou de |'huile peut
étre dangereuse et provoquer un incendie.

Risque pour la santé

* Utilisez I'appareil uniquement dans des pieces
bien aérées.

ATTENTION ! Le non-respect des pré-
A sentes instructions peut entrainer des

blessures graves, voire mortelles.
Surface chaude

* Laissez I'appareil refroidir correctement avant
de le toucher a mains nues.

Risque d’incendie

* |e processus de cuisson doit étre surveillé. Un
processus de cuisson court doit étre surveillé en
permanence.

* Ne placez aucun objet autre que des casseroles
et des poéles sur ou contre ce produit.

* Ne placez pas de conteneur ou autre objet simi-

laire sur I'appareil.

Eloignez tout objet inflammable de I'appareil.

Utilisez uniquement des maniques seches pour

manipuler les ustensiles de cuisine chauds.

Eteignez 'appareil avant de retirer les ustensiles

de cuisine du feu.

Risque de bralures

* Ne déplacez pas I'appareil pendant |'utilisation.

* Ne portez pas d'objets métalliques lors de I"uti-
lisation de I'appareil.

* Lorsque vous manipulez des objets chauds, por-
tez des gants de protection.

* Des parties exposées peuvent étretres chaudes.
Garder |'appareil hors de portée des jeunes
enfants.

* La consommation d'alcool ou de médicaments
sur ordonnance ou en vente libre peut altérer
votre capacité a assembler correctement ou a
utiliser ce produit de fagcon sécurisée.

* |es objets métalliques tels que les couteaux, les
fourchettes, les cuilléres et les couvercles ne
doivent pas étre placés sur la plaque de cuisson,
car ils peuvent devenir chauds.

Risque pour la santé

* N'utilisez pas ce produit comme chauffage
d’appoint.

» Utilisez uniqguement ce produit lorsque vous ou
une autre personne peut le surveiller.

* e nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

® AVIS ! Risque d’endommagement

* N'utilisez pas de nettoyants abrasifs agressifs ou
de grattoirs métalliques tranchants pour net-
toyer|'appareil, carils peuvent rayer la surface et
provoquer des éclats de verre.
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* N'utilisez pas de nettoyeur a vapeur.

Contenu de la livraison

Composant Quantité
Plaque de cuisson 1
Kit de fixation 1
Instructions de montage et d'utilisa- 1
tion

REMARQUE

Le kit de fixation est également dispo-
nible en tant que piece de rechange.

Commander des piéces de rechange

1. Lisez le numéro de produit (PNC) ou le
numéro de référence (SKU) figurant sur la
plague signalétique.

2. Contactez le partenaire de service ou le reven-
deur Dometic le plus proche pour passer la
commande.

Groupe cible

(@

L'installation et la configuration élec-
triques de I'appareil doivent étre effec-
tuées par un électricien qualifié
disposant des compétences et connais-
sances structurelles et fonctionnelles
requises en matiere d'équipements et
d’installations électriques, au fait des
réglementations en vigueur dans le pays
dans lequel I'équipement doit étre ins-
tallé et/ou utilisé, et ayant suivi une for-
mation de sécurité pour identifier et
éviter les dangers impliqués.

Toutes les autres actions sont également destinées
aux utilisateurs non professionnels.

Usage conforme

La plaque de cuisson est adaptée a la cuisson et au
réchauffage d'aliments. La plaque de cuisson est
congue pour étre utilisée dans :

* Lesvéhicules de plaisance

* Bateaux et applications marines : Installation
dans les salles de jour

La plaque de cuisson n'est pas adaptée a ce qui
suit :

* Utilisation pendant la conduite

 Utilisation comme chauffage d'appoint

» Utilisation via une minuterie externe ou une télé-
commande séparée

* Bateaux et applications marines : Installation et
utilisation sur les plates-formes ouvertes

Ce produit convient uniqguement a I'usage et a
I'application prévus, conformément au présent
manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a
I'installation et/ou & I utilisation correcte du pro-
duit. Une installation, une utilisation ou un entre-
tien inappropriés entrainera des performances
insatisfaisantes et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
blessure ou de dommage résultant :

* d'un montage ou d’un raccordement incorrect,
y compris d’une surtension

* d’un entretien inadapté ou de I'utilisation de
pieces de rechange autres que les pieces de
rechange d’origine fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans
autorisation explicite du fabricant

» d'usages différents de ceux décrits dans ce
manuel.

Dometic se réserve le droit de modifier I'appa-
rence et les spécifications produit.

Description technique

Les aliments dans les ustensiles de cuisine sont
chauffés par des vibrations électromagnétiques.
La plague de cuisson est équipée d'un dispositif
de verrouillage pour protéger les enfants des
risques et blessures éventuels. La plaque de cuis-
son est dotée d'une minuterie, d’une protection
contre les surchauffes, d’une protection contre les
objets non appropriés et d'une minuterie d'arrét
automatique.
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La plaque de cuisson est disponible en différentes
versions :

* CVI1350: Plaque de cuisson avec une zone

* CVI1525: Plague de cuisson avec deux zones
d’induction.

La plaque de cuisson dispose de 9 réglages de

d’induction. température différents.
CVI1350
Niveau de puissance 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Puissance moyenne 120W | 200W | 500 W | 800 W | 1000 W [ 1200 W | 1700 W | 1800 W {2000 W
CVI1525
Niveau de puissance 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Puissance moyenne (zone 100W | 200W | 300W | 400W | 500W | 600W | 700W | 800 W | 1000 W
gauche)
Puissance moyenne (zone 100W | 200W | 300W | 400W | 500 W [T000W | TTOOW | 1200 W | 1300 W
droite)
REMARQUE Minuterie d’arrét automatique
* La puissance peut varier. La minuterie d'arrét automatique est une fonction
* Sile mode Boost est utilisé, la puis- de sécurité. La fonction arréte automatiquement la
sance con_sommée est p!u§ importante  plaque de cuisson au bout d’un certain temps. Les
(voir ghapltre « Caracteristiques temps d'arrét automatique pour différents niveaux
techniques », page 43). de puissance sont indiqués dans le tableau ci-
Minuterie dessous :

La minuterie peut étre utilisée pour éteindre auto-
matiquement la zone de cuisson une fois le temps
défini écoulé. La minuterie peut étre réglée entre O
et 99 minutes.

Protection contre les surchauffes

Un capteur de température surveille la tempéra-
ture al'intérieur de la plaque de cuisson. La plaque
de cuisson s'éteint si le capteur de température
détecte une température trop élevée.

Protection contre les objets inadaptés

Si des ustensiles de cuisine de taille inappropriée,
des objets non magnétiques ou de petits objets
sont laissés sur la plague de cuisson, elle passe
automatiquement en mode veille au bout de

1 minute. Le ventilateur de la plaque de cuisson la
refroidit ensuite pendant 1 minute.
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puissance
Arrét (h) 818|844 ]4]|12]2]|2

Structure de la plaque de cuisson
(fig. K. page 3)

Pos. Description

1 Panneau de commande
Ventilation
Zone de cuisson

2
3
4 Plaque de verre
5

Cable d'alimentation
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Panneau de commande (fig. E,

page 3)

Un signal sonore retentit lorsque vous appuyez sur
les boutons tactiles.

Pos.

1

W iIN OO~ N

Description

Bouton MARCHE/ARRET
Indicateur de niveau de puissance
Touches de niveau de chaleur
Indicateur de temps

Touche BOOST

Symbole de la minuterie

Touche de verrouillage

Touches de sélection de la zone de cuisson

Installation

A

36

AVERTISSEMENT ! Risque d’électro-

cution

* Assurez-vous que la tension corres-
pond a lavaleur indiquée sur la plaque
signalétique.

* Assurez-vous queles sections du cable
d'alimentation peuvent supporter la
charge spécifiée sur la plaque signalé-
tique.

* Notez les spécifications fournies au

chapitre « Caractéristiques

techniques », page 43.

Le cable d'alimentation ne doit pas

toucher les pieces chaudes et doit étre

acheminé de maniere a ce que sa tem-
pérature ne dépasse pas 75 °C.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incen-

die

* Ladistance de sécurité entre la plaque
de cuisson et |'appareil au-dessus de la
plague de cuisson doit étre d’au moins
500 mm (fig. [, page 3).

* Assurez-vous que la plaque de cuisson
est bien ventilée et que I'entrée et la
sortie d"air ne sont pas obstruées

(fig. B, page 3).

‘ . AVERTISSEMENT ! Risque d’endom-
magement
Utilisez une surface de travail constituée
d’un matériau résistant a la chaleur.

REMARQUE

Assurez-vous que le cable d'alimentation
n’est pas accessible via les portes ou les
tiroirs du placard apres I'installation.

1. Assurez-vous que les distances sont respec-
tées, comme spécifié dans la fig. [, page 3.

2. Découpez la surface de travail, voir fig. [,
page 4.
L"épaisseur de la surface de travail doit étre
comprise entre 10 et 40 mm.

3. Montez les supports sur la surface de travail,
voir fig. B, page 4.

4. Montez I'entretoise sur la plaque de cuisson,
voir fig. B, page 4.

5. Montez la plaque de cuisson sur les supports,
voir fig. [, page 5.

6. Branchezle cable d'alimentation, voir fig. ﬂ
page 5.

Utilisation
A AVERTISSEMENT ! Risque d’endom-
magement

* Ne faites pas glisser les ustensiles de
cuisine sur la plague de cuisson.

* Soulevez |'ustensile de cuisine lorsque
vous souhaitez le retirer de la plaque.

A ATTENTION !
Vérifiez que la tension et la fréquence de

|"alimentation secteur du navire corres-
pondent aux données spécifiées sur
|"appareil.

Observez les conseils et recommandations
suivants :

* Sil'appareil est concu pour étre alimenté par un
onduleur, I'onduleur doit avoir une puissance
de sortie continue nominale d'au moins 2300 W
et étre connecté a un banc de batteries au
lithium avec un systeme de gestion de batterie
capable d'appliquer les charges nécessaires.
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* Sivous utilisez un onduleur avec une puissance
de sortie inférieure a 2000 W, une seule zone
d'induction doit étre utilisée a la fois.

Modele CVI1525 uniquement : Les deux zones
d'induction peuvent étre utilisées avec I'alimen-
tation secteur. Cependant, I'entrée d'alimenta-
tion externe d'un véhicule de plaisance étant
limitée a 15 A, le fonctionnement simultané de
plusieurs appareils CA (ex. : climatiseur, chauffe-
eau ou séche-cheveux), peut surcharger|'entrée
du véhicule de plaisance. Dans ce cas, réduisez
lacharge et réinitialisez le disjoncteur de courant
de défaut, si nécessaire.

* Lestouches sont tactiles. N'appliquez pas de
pression sur les touches pour les utiliser.

* Actionnez les touches avec le bout du doigt et
non I'ongle.

* Assurez-vous que les touches sont toujours
propres et seches afin de ne pas affecter le fonc-
tionnement.

Choix des ustensiles appropriés

A

AVERTISSEMENT ! Risque pour la
santé

Ne chauffez pas de casseroles ou de
poélesvides et n'utilisez pas d’ustensiles
de cuisine a fond fin. Les ustensiles de
cuisine peuvent chauffer tres rapide-
ment. Le fond des ustensiles de cuisine
peutfondre etendommagerla plague en
verre.

AVIS ! Risque d’endommagement
N'utilisez pas d’ustensiles de cuisine
dont les bords sont dentelés ou dont la
base est incurvée.

REMARQUE

* Utilisez uniquement des ustensiles de
cuisine avec une base adaptée a la
cuisson par induction.

* N'utilisez pas d’ustensiles de cuisine
en acier inoxydable, aluminium ou
cuivre pur sans base magnétique, nien
verre, en bois, en porcelaine, en céra-
mique et en faience.

» Effectuez un test magnétique pour vérifier sivos
ustensiles de cuisine sontadaptésa la plaque de
cuisson en déplagant un aimant vers la base de
I'ustensile.

Vv L'ustensile de cuisine est adapté a la plaque de
cuisson lorsque I'aimant est attiré vers sa base.

»Utilisez des ustensiles de cuisine dont le dia-
metre du fond est d'au moins 140 mm.

Réglages de chaleur

Lesréglages suivants sont fournis a titre indicatif. Le
réglage exact dépend de |'ustensile de cuisine et
de la quantité d'aliments a cuire.

Niveaude

chaleur Adéquation

1-2 Chauffer de petites quantités d'aliments
Faire fondre des aliments qui brélent
rapidement

Modeéle CVI1350 uniquement:
Faire mijoter lentement

Chauffer lentement

Modeéle CVI1350 uniquement:
Réchauffer

Faire mijoter rapidement

Faire cuire du riz

Modeéle CVI1525 uniquement:
Faire mijoter lentement

Faire cuire des crépes

Modeéle CVI1525 uniquement:
Chauffer lentement

Réchauffer

Faire sauter

Faire cuire des pates

Modeéle CVI1525 uniquement:
Faire mijoter rapidement

Faire cuire du riz

9 Faire frire
Griller
Faire bouillir de I'eau

4445103517 37



Utilisation de la plaque de cuisson
Modéle CVI1350 uniquement

1. Appuyez sur @ la touche.
Vv Les indicateurs affichent - ou -- .
Vv Le mode Veille est activé.

2. Appuyez sur 7 la touche.

v L'indicateur de niveau de puissance affiche [ .

3. Placez un ustensile de cuisine adapté sur la

zone de cuisson a utiliser. Reportez-vous au
chapitre « Choix des ustensiles appropriés »,
page 37.

v Sil'indicateur de niveau de puissance affiche ' ,
I"écran s'éteint au bout de 2 minutes. Voir cha-
pitre « Dépannage », page 41.

4. Réglez le niveau de puissance de la zone de

cuisson a I'aide des touches — et .

Vv La plagque de cuisson s'éteint au bout de
1 minute si aucun niveau de puissance n'est
défini.

Modéle CVI1525 uniquement

1. Appuyez sur @ la touche.

v Lesindicateurs affichent - ou -- .

v Le mode Veille est activé.

2. Placez un ustensile de cuisine adapté sur la

zone de cuisson a utiliser. Reportez-vous au

chapitre « Choix des ustensiles appropriés »,
page 37.

3. Appuyez sur la touche de la zone de cuis-
son a utiliser.
v L'indicateur de niveau de puissance affiche { .
v Sil'indicateur de niveau de puissance affiche “ ,
|"écran s’éteint au bout de 2 minutes. Voir cha-
pitre « Dépannage », page 41.
4. Réglez le niveau de puissance de la zone de
cuisson a |'aide des touches — et 4.

v La plagque de cuisson s'éteint au bout de
1 minute si aucun niveau de puissance n'est
défini.

Eteignez la plaque de cuisson
Modéle CVI1350 uniquement
1. Désactivez lazone de cuisson en appuyant sur
la touche — jusqu’a ce que I'indicateur de
temps affiche .
v H s'affiche tant qu’une zone de cuisson est
chaude.

2. Appuyez sur la touche @ pour éteindre la
plaque de cuisson.

Modeéle CVI1525 uniquement

1. Appuyez sur la touche de la zone de cuis-
son a éteindre.

2. Eteignez la zone de cuisson en appuyant sur la
touche — jusqu’a ce que I'indicateur de
temps affiche O .

Vv H s'affiche tant qu’une zone de cuisson est

chaude.

3. Répétez la procédure avec |'autre zone de
cuisson lorsqu’elle est allumée.

4. Appuyez sur latouche @ pour éteindre la
plaque de cuisson.

Utilisation de la fonction de verrouillage

» Appuyez sur la touche @ pour verrouiller
I"écran.

Vv L'indicateur de temps affiche Lo .

Vv Toutes les touches tactiles sont désactivées, a
I'exception des touches @ et@.

» Appuyez sur la touche @ et maintenez-la

enfoncée pendant quelques secondes pour
déverrouiller I'écran.

Utilisation de la fonction BOOST

Lorsque la fonction BOOST est activée, lazone de
cuisson est chauffée pendant au maximum

5 minutes a un niveau de puissance plus élevé.
Modéle CVI1525 uniquement : La fonction
BOOST peut uniquement étre utilisée sur la zone
de cuisson de droite.
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Modéle CVI1350 uniquement

1. Assurez-vous que la zone de cuisson est
réglée sur la température maximale.
v Sila zone de cuisson n’est pas utilisée au niveau
de puissance maximal, le voyant de niveau de
puissance clignote.

2. Appuyez sur la touche — ou .

3. Appuyezsur B latouche.
v L'indicateur de niveau de puissance affiche P .

v L'indicateur de niveau de puissance revienta 5
aprés 5 minutes.

Pour désactiver la fonction BOOST, procédez
comme suit :

1. Appuyez sur la touche — ou 4.

2. Appuyezsur B latouche.
V' La zone de cuisson revient au niveau de puis-

sance défini avant I'activation de la fonction
BOOST.

Modéle CVI1525 uniquement

1. Assurez-vous que la zone de cuisson sur
laguelle la fonction BOOST doit étre utilisée
est réglée a la température maximale.

v Sila zone de cuisson n’est pas réglée au niveau
de puissance maximal, le voyant de niveau de
puissance clignote.

2. Sélectionnez la touche de la zone de cuis-
son droite.

v L'indicateur de niveau de puissance de latouche
sélectionnée clignote.

3. Appuyezsur B latouche.

v L'indicateur de niveau de puissance de la zone
de cuisson sélectionnée affiche P .

v L'indicateur de niveau de puissance de la zone
de cuisson sélectionnée revienta 3 aprés
5 minutes.

Pour désactiver la fonction BOOST, procédez
comme suit :

1. Appuyez sur la touche de la zone de cuis-
son pour laquelle la fonction BOOST est acti-
vee.

2. Appuyezsur B latouche.

Vv La zone de cuisson revient au niveau de puis-
sance défini avant I'activation de la fonction
BOOST.

Utilisation de la minuterie

Modeéle CVI1350 uniquement

1. Assurez-vous que la plaque de cuisson est allu-
mée.

2. Appuyez sur (5 la touche.

v L'indicateur de minuterie affiche 30 minutes.
3. Réglez|'heure al'aide des touches — et +.

» Appuyez une fois sur la touche — ou -
pour diminuer ou augmenter la durée de
1 minute.

» Appuyez de maniére prolongée sur la
touche — ou -+ pour diminuer ou aug-
menter la durée de 10 minutes.

v Sila durée définie dépasse 99 minutes, la minu-
terie revient automatiquement a O minutes.

V' Le compte a rebours commence.

v L'indicateur de temps affiche le temps restant.

v L'indicateur de minuterie clignote pendant
5 secondes.

Vv L'indicateur de temps affiche -- lorsque le
temps défini est écoulé.

v L'indicateur de niveau de puissance affiche H
jusqu’a ce que latempérature de lazone de cuis-
son soit inférieure a 60 °C.

4. Réglez la minuterie sur 00 pour désactiver la

zone de cuisson.

Modéle CVI1525 uniquement

1. Assurez-vous que la plaque de cuisson est allu-

mée.

2. Appuyez sur la touche pour laquelle la
minuterie doit étre réglée.

3. Appuyez sur@la touche.

v L'indicateur de temps affiche 30 minutes.

Vv Le point situé a coté de I'indicateur de niveau de
puissance s'allume pourindiquer que lazone est
sélectionnée.
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4. Réglez|'heure al'aide des touches — et +.

» Appuyez une fois sur la touche — ou 4
pour diminuer ou augmenter la durée de
1 minute.

» Appuyez de maniére prolongée sur la
touche — ou -+ pour diminuer ou aug-
menter la durée de 10 minutes.

v Sila durée définie dépasse 99 minutes, la minu-
terie revient automatiquement a O minutes.

V' Le compte a rebours commence.
v L'indicateur de temps affiche le temps restant.
v L'indicateur de minuterie clignote pendant
5 secondes.
v L'indicateur de temps affiche - - lorsque le
temps défini est écoulé.

v L'indicateur de niveau de puissance affiche H
jusqu’a ce que latempérature de la zone de cuis-
son soit inférieure a 60 °C.

5. Réglez la minuterie sur i
zone de cuisson.

pour désactiver la

Réglage dutemps pour désactiver plusieurs zones
de cuisson :

1. Réglez une minuterie pour les deux zones de

cuisson.

V' La minuterie affiche le temps réglé le plus court.

v Un point s’allume a coté de I'indicateur de puis-
sance, indiquant que |I'écran de la minuterie
affiche le temps défini pour cette zone de cuis-
son.

v Lorsque la minuterie a expiré, la zone de cuisson
correspondante s'éteint automatiquement et
affiche H jusqu’a ce que la température de la
zone de cuisson soit inférieure a 60 °C.

2. Pour vérifier I'heure définie pour |'autre zone
de cuisson, appuyez sur la touche dela
zone de cuisson correspondante.

v La minuterie affiche le temps de chauffage res-
tant de la zone de cuisson.

Economie d’énergie

» Eteignez la plague de cuisson sivous ne I’ utilisez
pas.

» Utilisez un ustensile de cuisine dont le diametre
estaussi grand que la zone de cuisson sélection-
née pour utiliser efficacement I'énergie (voir
chapitre « Caractéristiques techniques »,
page 43).

» Utilisez toujours un couvercle lors de la cuisson.

» Utilisez toujours le plus petit ustensile de cuisine
possible lors de la cuisson.

»Réduisez la puissance de chauffe dés que pos-
sible.

» Désactivez la zone de cuisson avant la fin du
temps de cuisson.

Nettoyage et entretien

® AVIS ! Risque d’endommagement
* N'utilisez aucun objet coupant ou dur
pour le nettoyage de la plague de cuis-
son, car cela risquerait de I'endomma-
ger.

* Retirez les aliments renversés a |'aide
d’uneraclette a verre unefois la plaque
de cuisson refroidie.

N'utilisez que des produits de net-
toyage commerciaux standard.
N'utilisez pas de jet haute pression ou
de nettoyeur a vapeur pour nettoyer la
plague de cuisson.

REMARQUE
La plague de cuisson doit étre inspectée
une fois par an par du personnel qualifié.

» Nettoyez la plaque de cuisson avec un tissu
doux et humide.

FTLE Vous trouverez d'autres instructions

3% d'entretien pour|acierinoxydable en

.E ligne sur

1 documents.dometic.com/
?0bject_id=69917
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Dépannage

Description

La plague de cuisson ne
peut pas étre allumée.

Les touches tactiles ne
répondent pas.

Les touches tactiles ne
réagissent pas correcte-
ment.

L'indicateur de niveau
de puissance affiche ¥

et _ alternativement.

Bourdonnement faible

Le ventilateur fait du
bruit

Les ustensiles de cuisine
ne deviennent pas
chauds.

La plague de cuisson ou
une zone de cuisson
s'est éteinte.

Cause possible

Pas d"alimentation.

Les touches tactiles sont verrouil-
|ées.

Des saletés ou de I'eau empéchent
leur bon fonctionnement.

Les ustensiles de cuisine utilisés ne
sont pas adaptés aux plaques a
induction.

L'ustensile de cuisine est trop petit.

L'ustensile de cuisine n'est pas
placé correctement sur la zone de
cuisson.

Modeéle CVI1525 uniquement :
L'ustensile de cuisine n'a pas été
placé sur la zone de cuisson qui est
allumée.

Causé par les ustensiles de cuisine.

Le ventilateur de refroidissement
intégré s’est activé pour empécher
les composants électroniques de
surchauffer.

Les ustensiles de cuisine ne sont
pas adaptés aux plaques a
induction ; ils ne sont donc pas
détectés par la plague de cuisson.

La minuterie était active.

La température de la zone de cuis-
son est trop élevée.

Solution

>

>
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Assurez-vous que la plaque de cuisson est
connectée a I'alimentation.

Assurez-vous que la plague de cuisson est allu-
mée.

Vérifiez I'absence de coupure de courant dans
votre localité.

Contactez le service d'assistance du fabricant
(voir au dos de ce manuel).

Déverrouillez les touches tactiles, voir chapitre
« Utilisation de la plaque de cuisson »,

page 38.

Assurez-vous que les touches tactiles sont
propres et seches.

Assurez-vous d'avoir les mains propres lorsque
vous actionnez les touches tactiles.
Assurez-vous que les touches tactiles sont
actionnées du bout des doigts et non avec les
ongles.

Utilisez des ustensiles de cuisine adaptés.

Placez les ustensiles de cuisine correctement.

Utilisez des ustensiles de cuisine adaptés, voir
chapitre « Choix des ustensiles appropriés »,
page 37.

Allumez la plaque de cuisson.

Laissez la plaque de cuisson refroidir.
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Codes d’erreur

Code d’erreur Causes possibles Solution
F3 Défaillance du capteur de tempéra-  » Contactez le service d'assistance du
” ture de la zone de cuisson. fabricant (voir au dos de ce manuel).
Fo Capteur de température (IGBT) en » Contactez le service d'assistance du
A circuit ouvert. fabricant (voir au dos de ce manuel).
El La tension d’entrée est trop élevée ~ » Contactez le service d'assistance du
(>270 10 V). fabricant (voir au dos de ce manuel).
E2 La tension d’entrée est trop faible » Contactez le service d'assistance du
(<180 £10V). fabricant (voir au dos de ce manuel).
E3 Latempérature de lazone de cuisson  La plaque de cuisson s’éteint automatique-
est trop élevée. ment.
» laissez la plaque de cuisson refroidir.
E5 Le ventilateur est bloqué. » Contactez le service d'assistance du
- - - fabricant (voir au dos de ce manuel).
La sortie d"air est obstruée.
E5 Température élevée du capteurde  » Contactez le service d'assistance du
température (IGBT) fabricant (voir au dos de ce manuel).
do Défaillance du capteur de tempéra-  » Contactez le service d'assistance du
ture (NTC). fabricant (voir au dos de ce manuel).
Garantie Recyclage des produits contenant des piles

La période de garantie légale s'applique. Sile pro-

duit est défectueux, contactez votre revendeur ou
la filiale locale du fabricant (voir
dometic.com/dealer).

Pour toutes réparations ou autres prestations de

garantie, veuillez joindre au produit les documents

suivants :

* une copie de la facture avec la date d’achat

* un motif de réclamation ou une description du
dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une per-

sonne non agréée peut présenter un risque de

sécurité et annuler la garantie.

Mise au rebut
Recyclage des emballages

0y » Dans la mesure du possible, jetez les
I K Y emballages dans les conteneurs de
- déchets recyclables prévus a cet effet.

non remplacables, des batteries ou des
sources lumineuses rechargeables

» Sile produit contient des piles non rem-
placables, des batteries ou des sources
lumineuses rechargeables, vous n'avez
pas besoin de les retirer avant de les
mettre au rebut.

Sivous souhaitez mettre le produit au
rebut, contactez le centre de recyclage le
plus proche ou votre revendeur spécialisé
afin d’étre informé des réglementations
liées au traitement des déchets.

[><>

» Le produit peut étre mis au rebut gratuite-
ment.
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Caractéristiques techniques

CVI1350 CVI1525
Tension/fréquence 220-240V~ , 50 Hz
Puissance
Zone de cuisson 1 1000 W/2180

Zone de cuisson 2

2000 W, BOOST 2300 W/&180

1300 W, BOOST 1700 W/&180

Puissance totale 2300 W 2300 W
Dimensions (L x | x H) 350x350x 55 mm 525x350x55mm
Diamétre de la zone de cuisson 180 mm
Controle/certification c UK
4445103517 43




Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y
advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, usa 'y
mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones
DEBEN permanecer con este producto.

Al usar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las
instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los
términosy condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a usar este
producto solo para el propdsito y la aplicacién previstos y de acuerdo con
las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del
producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplica-
bles. La no lectura e incumplimiento de las instrucciones y advertencias aqui
expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, danos en el pro-
ducto o dafios en otras propiedades cercanas. Este manual del producto,
incluyendo las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacién
relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener
informacidn actualizada sobre el producto, visite la pagina
documents.dometic.com.
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Explicacion de los simbolos

A

jADVERTENCIA!

Informacion de seguridad: Indica una
situacion peligrosa que, de no evitarse,
puede ocasionar la muerte o lesiones
graves.

jATENCION!

Informacion de seguridad: Indica una
situacion peligrosa que, de no evitarse,
puede ocasionar o lesiones moderadas o
leves.

jAVISO!

Indica una situacion peligrosa que, de no
evitarse, puede provocar dafios materia-
les.

NOTA
Informacion adicional para el manejo del
producto.

El elemento marcado con este simbolo
puede estar calientey no debetocarse sin
la debida precaucion.

2 {ATENCION! Superficie caliente

Indicaciones de seguridad

Seguridad general

iADVERTENCIA! El incumplimiento de
A estas advertencias podria acarrear la
muerte o lesiones graves.
Riesgo de electrocucién
* Solo personal especializado esta autorizado a
realizar reparaciones en este producto. Las repa-
raciones realizadas incorrectamente pueden
generar situaciones de considerable peligro.
* Desconecte el aparato de la red eléctrica antes
de realizar cualquier reparacién o tarea de man-
tenimiento en él.
No utilice el aparato si presenta algun defecto.
* Desconecte el aparato de la fuente de alimenta-
cién si se produce un fallo de funcionamiento
debido a un defecto técnico.
Si el cable de conexion de este aparato de
cocina esta danado, debe ser reemplazado por
el fabricante, un técnico de mantenimiento auto-
rizado o una persona con cualificacion similar
para evitar posibles peligros.
* No modifique este producto.

* No retire ni sustituya ninguna pieza del pro-
ducto.
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Sila superficie del aparato presenta alguna
grieta, apaguelo para evitar posibles descargas
eléctricas.

Peligro de incendio

Este aparato puede ser utilizado por menores a
partirde 8 afosy personas con capacidad fisica,
sensorial o mental reducida, o con falta de expe-
riencia y conocimientos, siempre que lo hagan
bajo supervision o hayan recibido instrucciones
relativas al uso del mismo de manera seguray
entendiendo los riesgos asociados.

Controle a los nifos para asegurarse de que no
jueguen con el aparato.

No almacene objetos sobre las superficies de
coccion.

Tenga preparado un extintor u otro medio ade-
cuado para extinguir llamas.

Asegurese de que el extintor es revisado perié-
dicamente por personal capacitado.

Conecte el aparato a un circuito que disponga
de interruptor diferencial de proteccién para
asegurar una desconexién completa de la
fuente de alimentacion.

Si cocina con grasa o aceite, no deje la olla o sar-
tén desatendida.

Nunca intente apagar un fuego con agua. Des-
conecte el aparato. Cubra la llama con una tapa
0 una manta ignifuga.

Después de su uso, apague la placa de cocinay
no confie en el mecanismo de proteccion.

Peligro de quemaduras

Elaparato y sus partes accesibles se calientan
durante el uso.

Evite en todo momento tocar los elementos emi-
sores de calor.

Mantenga las manos, la caray el pelo alejados
de los quemadores.

Los niflos menores de 8 afios deben mantenerse
alejados a menos que estén supervisados conti-
nuamente

Mantenga alejados a los ninos y animales
domésticos.

Controle la actividad realizada alrededor de
este aparato para evitar quemaduras u otras
lesiones.

Deje que el aparato se enfrie a temperatura
ambiente antes de tocarlo directamente con la
mano.

4445103517

Utilice Unicamente los protectores de la placa
de cocina disefiados por el fabricante del apa-
rato o indicados por el fabricante del aparato en
las instrucciones de uso como adecuados, o
bien los protectores incorporados en el aparato.

Riesgo para la salud

Las personas con marcapasos u otros implantes
eléctricos (como bombas de insulina) deben
consultar a su médico o al fabricante del
implante antes de utilizar este aparato para ase-
gurarse de que el implante en cuestién no se vea
afectado por el campo electromagnético.

® jAVISO! Peligro de dafios

No utilice el aparato como superficie de trabajo
o almacenamiento.

El aparato no esta disefiado para funcionar con
un temporizador externo o un sistema de con-
trol remoto independiente.

Instalaciéon segura del aparato

A

iADVERTENCIA! La no observacionde
estas instrucciones puede causar
heridas fatales o severas.

Riesgo de electrocucion

La instalacién eléctrica solo puede ser realizada
por personal autorizado.

Este aparato debe instalarse de acuerdo con las
normativas nacionales vigentes en el pais de
uso.

Apague la fuente de alimentacién a la que desea
conectar el aparato.

No conecte el aparato a la fuente de alimenta-
cién si hay dafos visibles en el aparato o en el
cable de alimentacion.

Instale el aparato en un entorno seco.
Noinstale el aparato directamente encima de un
lavavajillas, congelador, lavadora o secadora.
Es necesario anadir los siguientes elementos en
la instalacién eléctrica de acuerdo con las nor-
mas de cableado: Un dispositivo de corte omni-
polar con distancias de seguridad de 3 mm en
todos los polos; en caso de tener una corriente
de fuga que pueda superar los 10 mA, un dispo-
sitivo diferencial residual (DDR) con una
corriente de funcionamiento residual nominal
que no supere los 30 mA; una desconexién.
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El dispositivo necesita al menos una fuente de
alimentacion de 230 V/10 A. Asegurese de que
lared de corriente alterna de 230 V suministrada
por el establecimiento de acampada dispone
de fusible de seguridad superiora 10 A.

El dispositivo necesita al menos una fuente de
alimentacién de 110 V/10 A. Asegurese de que
la red de corriente alterna de 110 V suministrada
por el establecimiento de acampada dispone
de fusible de seguridad superiora 10 A.
Peligro de incendio

* Asegurese de que haya un flujo adecuado de
aire fresco desde el exterior del mueble de insta-
laciéon hasta la base del aparato.

Sielaparato esta instalado encima de un cajén o
armario, anada una barrera térmica debajo de la
base del aparato.

Asegurese de que las superficies de las paredes
que rodean el aparato sean resistentes al calory
faciles de limpiar.

® jAVISO! Peligro de daiios

* No ejerza ninguna fuerza sobre la parte superior
e inferior del aparato durante la instalacién.

* Asegurese de que la encimera esté a escuadray
nivelada, y que no haya partes estructurales que
interfieran con los requisitos de espacio.

* Asegurese de que la encimera sea de un mate-
rial resistente al calor.

* Sielaparato se instala encima de un horno, ase-
gurese de que el horno tenga un ventilador de
refrigeracién integrado.

Uso seguro del aparato

iADVERTENCIA! Si no se siguen estas

A instrucciones, podrian producirse

lesiones leves o moderadas.

Riesgo de electrocucion

* No utilice este aparato est4 dafiado o no fun-
ciona correctamente.

* No coloque productos quimicos, materiales
inflamables ni aerosoles de espray cerca de este
aparato.

Peligro de incendio

* Sicocinacon grasa o aceitey deja laolla o sartén
desatendida sobre el aparato, puede ser peli-
groso y provocar un incendio.

Riesgo para la salud

* Utilice el aparato Unicamente en recintos bien

ventilados.
jATENCION! La no observacion de

A estas instrucciones puede causar

heridas fatales o severas.

Superficie caliente

* Deje que el aparato se enfrie antes de tocarlo
directamente con las manos.

Peligro de incendio

* Todo proceso de coccion debe estar contro-
lado. Un proceso de coccidn breve debe estar
continuamente supervisado.

* No coloque ningun objeto que no sea unaollao
sartén encima de este producto o en contacto
con él.

* No coloque recipientes u objetos similares
encima del aparato.

* Mantenga los objetos inflamables lejos del apa-
rato.

* Use siempre manoplas o agarraderas secas para
manipular las ollas o sartenes calientes.

* Apague el dispositivo antes de retirar las ollas o
sartenes.

Peligro de quemaduras

* No mueva el aparato mientras esta funcionando.

* No lleve encima objetos metdlicos mientras uti-
lice el aparato.

 Utilice guantes protectores cuando manipule las
partes calientes.

* |as piezas accesibles pueden estar muy calien-
tes. Mantenga a los nifos alejados.

* El consumo de alcohol o farmacos con o sin
prescripcion médica puede alterar su capacidad
para montar correctamente o manejar con segu-
ridad este producto.

* No coloque objetos metalicos, como cuchillos,
tenedores, cucharasy tapas, sobre la placa de
coccién porgue pueden calentarse.

Riesgo para la salud

* No lo utilice como aparato de calefaccién.

* Utilice este producto siempre bajo la supervi-
sion de un adulto.

* Los menores no deberan limpiar ni realizar el
mantenimiento de usuario sin la debida supervi-
sién.
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jAVISO! Peligro de daios

* No utilice articulos de limpieza abrasivos ni ras-
cadores metalicos afilados para limpiar el apa-
rato, ya que pueden aranar la superficie y
provocar la rotura del vidrio.

* No utilice limpiadores de vapor.

Volumen de entrega
Componente Cantidad
Placa de cocina 1
Kit de fijacion 1
Instrucciones de montaje y uso 1

NOTA

El kit de fijacion también esta disponible
como pieza de recambio.

Solicitud de piezas de recambio

1. Consulte el nimero de producto (PNC) o el
nimero de pieza (SKU) en la placa de datos.

2. Pdngase en contacto con el distribuidor o
socio de mantenimiento Dometic mas cer-
cano para realizar el pedido.

Personal al que va dirigido
el manual

La instalacién eléctrica y configuracion
del aparato debe ser realizada por un
electricista cualificado que haya demos-
trado sus habilidades y conocimientos
relacionados con la construccién y el
funcionamiento de equipos e instalacio-
nes eléctricas, y que esté familiarizado
con las normativas aplicables del pais en
el que se va a instalar y/o utilizar el
equipo, y que haya recibido formacion
sobre seguridad para identificar y evitar
los peligros implicados.

El resto de acciones pueden ser realizadas por
usuarios no profesionales.

Uso previsto

La placa de cocina es apta para cocinary calentar
alimentos. La placa de cocina esta disenfada para
ser utilizada en:

* Vehiculos habitables de tiempo libre

* Embarcaciones y uso nautico: Instalacion en
salas de descanso

La placa de cocina no es adecuada para:

 Ser utilizada mientras se conduce

* Ser utilizada como calefaccion

* Funcionamiento con un temporizador externo o
control remoto independiente

* Embarcaciones y uso nautico: Instalacién y fun-
cionamiento en cubiertas abiertas

Este producto solo es apto para el uso previsto y la
aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria

parala correcta instalacion y/o funcionamiento del

producto. Una instalacion deficiente y/o un usoy

mantenimiento inadecuados conllevan un rendi-

miento insatisfactorio y posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna

lesién o dafo en el producto ocasionados por:

* Un montaje o conexién incorrectos, incluido un
exceso de tensién

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas
de repuesto distintas de las originales propor-
cionadas por el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el
expreso consentimiento del fabricante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en
las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apa-

riencia y las especificaciones del producto.
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Descripcion técnica

Los alimentos en las ollas y sartenes se calientan
por vibracion electromagnética.

La placa de cocina esta dispone un seguro para
proteger a los ninos de posibles peligros o lesio-
nes. La placa de cocina tiene un temporizador, una
proteccion contra el exceso de temperatura, una
proteccion contra objetos inadecuados y un tem-
porizador de apagado automatico.

Hay varias versiones de placa de cocina disponi-

bles:

* CVI1350: Placa de cocina con una zona de
induccién.

* CVI1525: Placa de cocina con dos zonas de
induccién.

La placa de coccioén tiene 9 niveles de tempera-

tura.

CVI1350
Nivel de potencia 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Potencia media 120W | 200W | 500 W | 800 W | 1000 W [ 1200 W [ 1T700 W | 1800 W | 2000 W
CVI1525
Nivel de potencia 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Potencia media (zona 100W | 200W | 300W | 400W | 500W | 600W | 700W | 800 W | 1000 W
izquierda)
Potencia media (zona dere- | TOOW | 200W | 300 W | 400W | 500 W [T000W | 1T00W | 1200 W | 1300 W
cha)
NOTA Proteccién contra objetos inadecuados
* La potencia en vatios puede variar. Si se deja sobre la placa una olla o sartén de
* Sise utilizaelmodo BOOST, se consu-  tamafno inadecuado o no magnética, o un objeto
men mas vatios (véase capitulo “Datos  pequefio, la placa cambia automaticamente al
técnicos” en la pagina 56). modo de espera pasado 1 minuto. Después, el
Temporizador ventilador incorporado enfria la placa de cocina

El temporizador se utiliza para apagar la zona de
coccidn automaticamente una vez transcurrido el
tiempo establecido. El temporizador se puede
ajustar entre Oy 99 minutos.

Proteccidén contra exceso de tempera-
tura

Un sensor situado en el interior de la placa de
cocina controla latemperatura. La placa de cocina
se apaga si el sensor detecta una temperatura
demasiado alta.

48

durante 1 minuto.

Temporizador de apagado automatico

Eltemporizador de apagado automatico es una
funcién de protecciéon de seguridad. Esta funcién
apaga la placa de cocina automaticamente des-
pués de un periodo de tiempo determinado. Los
tiempos de apagado automatico para los distintos
niveles de potencia se muestran en la siguiente
tabla:

Nivel de 1121314 |5|6(7]81]9
potencia

Apagado (h) 81818 |4(4(4]2]|2]|2
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Estructura de la placa de cocina (fig. [,
pagina 3)

Num. Descripcion
1 Panel de control
2 Ventilacion
3 Zona de coccién
4 Placa de vidrio
5 Cable de alimentacién

Panel de control (fig. ], pagina 3)

Suena un pitido al pulsar los botones tactiles.
Num. Descripcion

1 TeclaOn/Off

Indicador de nivel de potencia

Botones de nivel de calor

Indicador de tiempo

Boton BOOST

Simbolo del temporizador

Botdn de seguro

o N OO~ wWwN

Botones de seleccién de zona de coccion

Instalacion

A {ADVERTENCIA! Riesgo de electro-

cuciéon

* Asegurese de que la tensién coincide
con el valor indicado en la placa de
caracteristicas.

* Asegurese de que las secciones del
cable de alimentacion pueden sopor-
tar la carga especificada en la placa de
caracteristicas.

* Tenga en cuenta las especificaciones

del capitulo “Datos técnicos” en la

pagina 56.

El cable de alimentacién no debe estar

en contacto con ninguna pieza

caliente y debe colocarse de tal
manera que su temperatura no supere
los 75 °C.

‘ . jADVERTENCIA! Peligro de incendio
* Ladistancia de seguridad entre la
placa de cocina y el aparato o mueble
situado encima de la misma debe ser
de al menos 500 mm (fig. ,
pagina 3).

* Asegurese de que la placa de cocina
esté bien ventilada y que no haya nin-
gun obstaculo en laentraday salida de
aire de ventilacién (fig. &, pagina 3).

iADVERTENCIA! Peligro de daiios
Utilice una encimera fabricada con mate-
rial resistente al calor.

NOTA

Después de la instalacion, asegurese de
que no se puede acceder al cable de ali-
mentacion través de las puertas de los
armarios o los cajones.

1. Asegurese de que se respetan las distancias
indicadas en la fig. |, pagina 3.

2. Recorte la encimera siguiendo las medidas
indicadas en fig. [}, pagina 4.
El grosor de la encimera debe ser de
10-40 mm.

3. Monte los soportes en la encimera como se
indica en fig. B, pagina 4.

4. Monte el separador en la placa de cocina
como se indica en fig. [, pagina 4.

5. Monte la placa de cocina en los soportes
como se indica en fig. [, pagina 5.

6. Conecte el cable de alimentacion como se
indica en fig. ﬂ pagina 5.

Funcionamiento

A

iADVERTENCIA! Peligro de daiios

* No deslice las sartenes y ollas sobre la
placa de cocina.

* Eleve la sartén u olla cuando desee
sacarla de la placa.
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jATENCION!

Compruebe que la tensién y frecuencia
del suministro de corriente de la embar-
cacion coincidan con la marca del apa-
rato.

A

Tenga en cuenta las siguientes indicaciones y reco-
mendaciones:

* Siel aparato esta disefado para funcionar con
una fuente de alimentaciéon de inversor, el inver-
sor debe tener una potencia de salida continua
minima de al menos 2300 Wy estar conectado
aun banco de baterias de litio con un sistema de
control capaz de aplicar las cargas necesarias.

* Si utiliza un inversor con una potencia de salida
inferior a 2000 W, solo deberé utilizar una zona
de induccion a la vez.

* Solo CVI1525: Ambas zonas de induccién se
pueden utilizar con la fuente de alimentaciéon de
red. Sin embargo, el consumo de energia en tie-
rra de los vehiculos de recreo estd limitado a
15 A. El funcionamiento de varios dispositivos
de CAalavez (por ejemplo, aire acondicio-
nado, sistemas de agua caliente o freidoras de
aire) puede sobrecargar la entrada del vehiculo
derecreo. En ese caso, reduzca la cargay resta-
blezca el disyuntor de corriente de defecto, sies
necesario.

* Los botones reaccionan al tacto. No ejerza nin-
guna presién para accionar los botones.

* Utilice la yema del dedo y no la ufa para accio-
narlos.

* Asegurese de que los botones estén siempre
limpios y secos para que su funcionamiento no
se vea afectado.

Eleccion de los utensilios de cocina ade-
cuados

A

iADVERTENCIA! Riesgo parala
salud

No caliente ollas ni sartenes vacias ni uti-
lice utensilios de cocina con fondo fino.
Los utensilios de cocina se pueden calen-
tar muy rapido. La base del utensilio de
cocina puede derretirse y danar la placa
de vidrio.

jAVISO! Peligro de daiios
No utilice utensilios de cocina con bor-
des puntiagudos o una base curva.

®

NOTA

» Utilice Unicamente utensilios de
cocina con una base adecuada para la
coccién por induccién.

* No utilice utensilios de cocina de
acero inoxidable puro, aluminio o
cobre sin base magnética, vidrio,
madera, porcelana, cerdmica o loza.

»Para comprobar si un utensilio de cocina es ade-
cuado para el funcionamiento de la placa, tome
unimany acérquelo hacia la base de la olla o sar-
tén.

v Si el iman es atraido por el utensilio de cocina,
este serd apto para el funcionamiento de la
placa.

» Utilice ollas y sartenes con un didmetro inferior
minimo de 140 mm.

Ajustes de calor

Los siguientes ajustes son orientativos. El ajuste
exacto dependera del utensilio y de la cantidad
que se vaya a cocinar.

Nivel de

Adecuado para
calor

1-2 Calentar pequenas cantidades de
comida

Derretir alimentos que se queman rapi-
damente

Solo CVI1350:
Cocer lentamente
Calentar lentamente

Solo CVI1350:
Recalentar

Cocer rapidamente
Cocinar arroz

Solo CVI1525:
Cocer lentamente

Cocinar panqueques
Solo CVI1525:
Calentar lentamente
Recalentar
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Nivel de

Adecuado para
calor

7-8 Saltear

Cocinar pasta

Solo CVI1525:
Cocer rapidamente
Cocinar arroz

9 Hacer revueltos
Sellar
Herviragua

Uso de la placa de cocina
Solo CVI1350

1. Toque el botdn @
v Los indicadores muestran - o -- .
v Se activa el modo preparado.

2. Toque el botén 4.
Vv Elindicador de nivel de potencia muestra i .

3. Cologue una olla o sartén adecuada sobre la
zona de coccién que vaya a utilizar. Véase el
capitulo “Eleccién de los utensilios de cocina
adecuados” en la pagina 50.

v Si el indicador de nivel de potencia muestra “ ,
la pantalla se apagara al cabo de 2 minutos.
Véase capitulo “Resolucion de problemas” enla
pagina 54.

4. Ajuste el nivel de potencia de la zona de coc-

cién con los botones — y 4.

v Sino se ha ajustado ningun nivel de potencia, la

placa de cocina se apagara al cabo de 1 minuto.

Solo CVI1525

1. Toque el botdn @

v Los indicadores muestran - o -- .

v Se activa el modo preparado.

2. Coloque una olla o sartén adecuada sobre la
zona de coccidn que vaya a utilizar. Véase el

capitulo “Eleccién de los utensilios de cocina
adecuados” en la pagina 50.

3. Toqueelbotédn delazona de coccion que
vaya a utilizar.

Vv Elindicador de nivel de potencia muestra £ .

V Si el indicador de nivel de potencia muestra =,
la pantalla se apagaré al cabo de 2 minutos.
Véase capitulo “Resolucion de problemas” enla
pagina 54.

4. Ajuste el nivel de potencia de la zona de coc-

cién con los botones — y .

v Sino se ha ajustado ninguin nivel de potencia, la
placa de cocina se apagaré al cabo de T minuto.

Apagado de la placa de cocina

Solo CVI1350

1. Paraapagar la zona de coccién, toque el
botén — hasta que el indicador de tiempo
muestre 0 .

Vv H aparece mientras la zona de coccién todavia

esta caliente.

2. Toque el botéon @ para apagar la placa de
cocina

Solo CVI1525

1. Toqueelbotdn de lazonade coccidn que
desea apagar.

2. Paraapagar lazona de coccidn, toque el
botén — hasta que el indicador de tiempo
muestre .

Vv H aparece mientras la zona de coccién todavia
esta caliente.

3. Repita el procedimiento con la otra zona de
coccion cuando esté encendida.

4. Toque el botén @ para apagar la placa de
cocina.

Uso del seguro

» Toque el botdn @ para bloquear la pantalla.

v Elindicador de tiempo muestra Lo .

Vv Todos los botones tactiles se deshabilitan,
excepto @ y @ .

» Toque el botén @ y manténgalo pulsado
durante unos segundos para desbloquear la
pantalla.
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Uso de la funcién BOOST

Cuando la funcion BOOST esté activada, la zona
de coccidn se calienta durante un maximo de

5 minutos a un nivel de potencia superior.

Solo CVI1525: |a funcion BOOST solo se puede
activar en la zona de coccion derecha.

Solo CVI1350

1. Asegurese de que la zona de coccidn esta
ajustada al nivel de temperatura maxima.

v Sila zona de coccién no esté funcionando al
nivel de potencia maximo, el indicador de nivel
de potencia parpadea.

2. Toque el botén — o .

3. Toqueelbotén B .

Vv Elindicador de nivel de potencia muestra ' .

v Elindicador de nivel de potencia vuelve al nivel

5 al cabo de 5 minutos.

Para desactivar la funcién BOOST haga lo
siguiente:

1. Toque el boton — o +.

2. Toqueelboton B .

V' La zona de coccién vuelve al nivel de potencia
que habia antes de activar la funcién BOOST.

Solo CVI1525

1. Asegurese de que la zona de coccién en la
que se vaya a activar la funcion BOOST esté
ajustada a la temperatura maxima.

v Sila zona de coccién no esté funcionando al
nivel de potencia maximo, los indicadores de
nivel de potencia parpadean alternativamente.

2. Toque el botén en la zona de coccion
derecha.

v Elindicador de nivel de potencia del boton
seleccionado parpadea.

3. Toqueelboton B .

Vv Elindicador de nivel de potencia de la zona de

coccion seleccionada muestra F .

Vv Elindicador de nivel de potencia de la zona de
coccién seleccionada vuelve a 3 al cabo de
5 minutos.

Para desactivar la funcién BOOST haga lo
siguiente:

1. Toque el botén de la zona de coccién en
la que esté activada la funcién BOOST.

2. Toqueelbotén B .

v La zona de coccién vuelve al nivel de potencia
que habia antes de activar la funcién BOOST.

Uso del temporizador

Solo CVI1350
1. Asegurese de que la placa de cocina esta
encendida.

2. Toque el boton (5.

Vv Elindicador del temporizador muestra 31
minutos.

3. Ajuste el tiempo deseado utilizando los boto-
nes —y—.

» Toque los botones — o -+ para reducir o
aumentar respectivamente el tiempo en
periodos de 1 minuto.

» Toguey mantenga pulsados los botones
— 0+ para reducir o aumentar respecti-
vamente el tiempo en periodos de
10 minutos.

V Si el tiempo establecido supera los 99 minutos,
el temporizador vuelve automaticamente a
O minutos.

v Seinicia la cuenta atrés.

Vv Elindicador de tiempo muestra el tiempo res-
tante.

Vv Elindicador deltemporizador parpadea durante
5 segundos.

V Elindicador de tiempo muestra - - cuando fina-
liza el tiempo establecido.

V Elindicador de nivel de potencia muestra H
hasta que la temperatura de la zona de coccion
desciende por debajo de 60 °C.

4. Ajuste el temporizadora 0 para apagar la

zona de coccion.

Solo CVI1525
1. Asegurese de que la placa de cocina esta
encendida.
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2. Toque el botén de lazona para la que
desea ajustar el temporizador.

3. Toque el botdn @
Vv Elindicador de tiempo muestra 30 minutos.

v El punto situado junto al indicador del nivel de
potencia se ilumina para indicar que la zona esta
seleccionada.

4. Ajuste el tiempo deseado utilizando los boto-
nes —y .

» Toque los botones — o = para reducir o
aumentar respectivamente el tiempo en
periodos de T minuto.

» Toqguey mantenga pulsados los botones
— 0+ para reducir o aumentar respecti-
vamente el tiempo en periodos de
10 minutos.

v Si el tiempo establecido supera los 99 minutos,
el temporizador vuelve automéaticamente a
O minutos.

v Seinicia la cuenta atrés.

Vv Elindicador de tiempo muestra el tiempo res-
tante.

Vv Elindicador deltemporizador parpadea durante
5 segundos.

Vv Elindicador de tiempo muestra - - cuando se
termina de ajustar el tiempo.

Vv Elindicador de nivel de potencia muestra H
hasta que la temperatura de la zona de coccién
desciende por debajo de 60 °C.

5. Ajuste el temporizadora 0 para apagar la

zona de coccion.

Para ajustar el tiempo de apagado de mas de una
zona de coccion:

1. Ajuste un temporizador en ambas zonas de
coccion.
v Eltemporizador muestra el tiempo establecido
mas corto.
v Junto al indicador de potencia se ilumina un
punto que indica que la pantalla del temporiza-

dor muestra el tiempo para esa zona de coccién.

v Cuando el temporizador ha llegado al limite de
tiempo, la zona de coccidn correspondiente se
apaga automaticamente y aparece el simbolo H
hasta que la temperatura de la zona de coccion
desciende por debajo de 60 °C.

2. Para comprobar el tiempo establecido en la
otra zona de coccién, toque el botdn de
la zona de coccidn cuyo tiempo desea com-
probar.

v Eltemporizador muestra el tiempo restante de
calentamiento de la zona de coccidn.

Ahorro de energia

» Apague la placa de cocina si no la esta utili-
zando.

» Para aprovechar la energia de forma eficiente,
utilice ollas o sartenes cuyo didmetro coincida
con el de la zona de coccidn seleccionada
(véase capitulo “Datos técnicos” en la
pagina 56).

»Utilice siempre una tapa para cocinar.

» Utilice siempre ollas y sartenes lo mas pequenas
posibles para cocinar.

» Reduzca el suministro de energia antes de termi-
nar.

» Apague el suministro de energia antes de que
finalice el tiempo de coccion.

Limpieza y cuidado
® {AVISO! Peligro de dafios
* No utilice ningun instrumento afilado o
duro para la limpieza, ya que podria
dafar la placa de cocina.

* Retire los restos de comida que hayan
caido sobre la placa de cocina utili-
zando un rascador de vidrio cuando la
placa se haya enfriado.

* Utilice Unicamente productos de lim-
pieza estandar habituales en el comer-
cio.

* No utilice un limpiador de chorro a
presion ni de vapor para limpiar la
placa de cocina.
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NOTA

»Limpie la placa de cocina con un pano himedo
y suave.

La placa de cocina debe someterse a

revisiéon una vez al aho por personal cua-

lificado.

Resolucion de problemas

Descripcion

La placa de cocina no se
puede encender.

Los botones tactiles no
responden.

Los botones tactiles no
responden correcta-
mente.

Elindicador de nivel de
potencia muestra Y vy

_ alternativamente.

Zumbido bajo

Ruido del ventilador

54

Posible causa

No hay electricidad.

Los botones tactiles estan bloquea-
dos.

El funcionamiento est4 bloqueado
por la presencia de agua o sucie-
dad.

Los utensilios utilizados no son
adecuados para una cocina de
induccion.

La olla o sartén es demasiado
pequena.

La olla o sartén no esta colocada
correctamente en la zona de coc-
cion.

Solo CVI1525: La olla o sartén no

se hasituado en la zona de coccidn
que esta encendida.

Causado por el utensilio de cocina.

Se ha activado el ventilador de
refrigeracion incorporado para evi-
tar que el sistema electrénico se
sobrecaliente.

Solucién

>

>
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Asegurese de que la placa de cocina esta
conectada a la fuente de alimentacién.
Asegurese de que la placa de cocina esta
encendida.

Compruebe si hay un corte de suministro eléc-
trico en su zona.

Péngase en contacto con el servicio de asisten-
cia técnica del fabricante (véase la Ultima
pagina de este manual).

Desbloquee los botones tactiles, véase capi-
tulo “Uso de la placa de cocina” en la

pagina 51.

Asegurese de que los botones tactiles estan

limpios y secos.

Asegurese de utilizar los botones tactiles con
las manos limpias.

Accione siempre los botones tactiles con las

yemas de los dedos y no con las ufias.

Utilice utensilios de cocina adecuados.

Coloque la olla o sartén correctamente.


https://documents.dometic.com/?object_id=69917

Descripcion Posible causa

La olla o sartén no se
calienta.

detecta.

La placa de cocina o una
zona de coccidn se han

apagado automatica- o, .
cion es demasiado alta.

La olla o sartén no es adecuada
para cocinas de inducciény, por lo
tanto, la placa de cocinanola

El temporizador estaba activo.

La temperatura de la zona de coc-

Solucién

» Utilice utensilios de cocina adecuados, véase
capitulo “Eleccion de los utensilios de cocina
adecuados” en la pagina 50.

» Encienda la placa de cocina.

» Deje que la placa de cocina se enfrie.

mente.
Cadigos de error
Cédigo de error Posibles causas Solucién
F3 Fallo del sensor de temperaturaenla » Pongase en contacto con el servicio de
zona de coccion. asistencia técnica del fabricante (véase la
F4 Ultima pagina de este manual).
F9 Circuito abierto en el sensor detem- » Pdngase en contacto con el servicio de
peratura (IGBT). asistencia técnica del fabricante (véase la
FA Ultima pagina de este manual).
E1 La tension de entrada es demasiado  »  Pdngase en contacto con el servicio de
alta (=270£10 V). asistencia técnica del fabricante (véase la
Ultima pagina de este manual).
E2 La tensién de entrada es demasiado  »  Pdngase en contacto con el servicio de
baja (180 =10 V). asistencia técnica del fabricante (véase la
Ultima pagina de este manual).
E3 La temperatura de la zona de coc- La placa de cocina se apaga automatica-
cién es demasiado alta. mente.
» Deje que la placa de cocina se enfrie.
E5 El ventilador esté bloqueado. » Pdngase en contacto con el servicio de
- - - asistencia técnica del fabricante (véase la
La salida de aire esté bloqueada. dltima pagina de este manual).
E5 Temperatura alta del sensor detem-  » Pdngase en contacto con el servicio de
peratura (IGBT) asistencia técnica del fabricante (véase la
Gltima pagina de este manual).
do Fallo del sensor de temperatura » Pdngase en contacto con el servicio de
(NTC). asistencia técnica del fabricante (véase la
Ultima pagina de este manual).
Garantia Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la
ley. Si el producto esta defectuoso, contacte con
el punto de venta o con la sucursal del fabricante
en su pais (visite dometic.com/dealer).

siguientes documentos cuando envie el producto:
* Una copia de la factura con fecha de compra

¢ El motivo de la reclamacién o una descripciéon
de la averia
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Tenga en cuenta que una reparacién por medios
propios o no profesionales puede tener conse-
cuencias de seguridad y suponer laanulaciénde la
garantia.

Gestion de residuos

Reciclaje de materiales de embalaje

0y » Siesposible, deseche el material de

Reciclaje de productos con pilas no sustitui-
bles, baterias recargables o fuentes de luz

» Siel producto contiene pilas no sustitui-
K bles, baterfas recargables o fuentes de luz,
no es necesario que las quite antes de des-
echarlo.
Cuando vaya a desechar definitivamente

el producto, inférmese en el centro de
reciclaje mas cercano o en un comercio

<"

I MK Y embalaje en el contenedor de reciclaje especializado sobre las normas pertinen-
- adecuado. tes de gestion de residuos.
» El producto podra desecharse gratuita-
mente.
Datos técnicos
CVI1350 CVI1525
Tensién/Frecuencia 220-240V~, 50 Hz
Potencia
Zona de coccion 1 2000 W, BOOST 2300 W/@&180 1000 W/2180
Zona de coccién 2 - 1300 W, BOOST 1700 W/@180
Potencia total 2300 W 2300 W
Dimensiones (Lx An x Al): 350x 350 x 55 mm 525x350x 55 mm

Didmetro de la zona de coccidon

180 mm

Inspeccion/ certificacion

C€cr
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Leia atentamente as presentes instrugdes e siga todas as instrugdes, orienta-
¢des e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir sempre a correta
instalagcdo, utilizacdo e manutengdo do produto. E OBRIGATORIO manter
estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instru-
¢oes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e
condicdes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto
exclusivamente para o fim e a aplicagcdo a que se destina e de acordo com as
instrugdes, orientagdes e avisos estabelecidos neste manual, assim como de
acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga
as instrucoes e os avisos aqui estabelecidos, poderd sofrer ferimentos pes-
soais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas
proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo
as instrugdes, orientagcdes e avisos, bem como a documentacéo relacio-
nada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizagdes. Para consultar as
informagdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.
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Explicagao dos simbolos

AVISO!

Indicacdo de seguranga: indica uma
situacdo perigosa que, se nao for evi-
tada, pode causar a morte ou ferimentos
graves.

PRECAUCAO!

Indicacdo de seguranca: indica uma
situacdo perigosa que, se nao for evi-
tada, pode causar ferimentos ligeiros ou
moderados.

A

NOTA!
Indica uma situacao que, se nao for evi-
tada, pode causar danos materiais.

®

OBSERVAGCAO
Informacgdes suplementares para a utiliza-
¢do do produto.

PRECAUGAO! Superficie quente
Indica que o objeto marcado pode estar
quente e que nao lhe deve tocar sem as
devidas precaugoes.

Indicagcoes de seguranga

Principios basicos de seguranga

AVISO! O incumprimento destes
A avisos podera resultar em morte ou
ferimentos graves
Risco de eletrocussao

* O produto sé pode ser reparado por técnicos
especializados. Reparagdes inadequadas
podem originar perigos graves.

* Desconecte oaparelhodarede elétricaantesde
iniciar qualquer trabalho ou manutencao no apa-
relho.

* Nao utilize o aparelho se o aparelho estiver com
defeito.

* Desconecte o aparelho da fonte de alimentagao
se houver uma avaria devido a um defeito téc-
nico.

* Se o cabo de alimentagdo deste aparelho de
cozinhar estiver danificado, ele terd de ser subs-
tituido pelo fabricante, por um agente de assis-
téncia técnica ou por uma pessoa com
qualificagdes equivalentes, a fim de evitar peri-
gos.

* Nao efetue quaisquer modificacdes neste pro-
duto.

* Nao remova nem substitua nenhum compo-
nente deste produto.

* Se a superficie estiver rachada, desligue o apa-
relho para evitar choques elétricos.
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Perigo de incéndio

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a
partir dos 8 anos e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem
experiéncia e conhecimento se forem supervi-
sionadas ou receberem instrucoes sobre a utili-
zagdo do aparelho de forma segura e
compreenderem os perigos implicados.

As criangas tém de ser supervisionadas, por
forma a garantir que ndo brincam com o apare-
lho.

Nao coloque objetos em cima das superficies
de cozedura.

Tenha um extintor de incéndio ou outros meios
adequados para extinguir chamas prontos para
serem usados.

Certifique-se de que o extintor é verificado por
técnicos competentes a intervalos regulares.
Conecte o aparelho a um circuito que possua
um disjuntor que, por sua vez, assegure a desco-
nexao total da fonte de alimentac3o.

Nao deixe a placa sem supervisao quando cozi-
nhar com gordura ou éleo.

Nunca tente apagar um incéndio com agua.
Desligue o aparelho. Cubra a chama com uma
tampa ou com uma manta antifogo.

Depois de utilizar, desligue a placa pessoal-
mente e ndo confie no mecanismo de protec¢io.

Risco de queimaduras

58

O aparelho e as suas pecas acessiveis ficam
quentes durante a utilizagao.

Deve ter-se o cuidado de evitar tocar nos ele-
mentos de aquecimento.

Mantenha as maos, o rosto e o cabelo afastados
de queimadores.

Criancas com menos de 8 anos de idade deve-
rdo ser mantidas afastadas exceto se estiverem
sob supervisao permanente

Mantenha criangas e animais domésticos afasta-
dos e em seguranca.

Monitorize todas as atividades realizadas nas
proximidades do aparelho, de modo a evitar
queimaduras ou outros ferimentos.

Deixe o aparelho arrefecer a temperatura
ambiente antes de lhe tocar com as maos.

* Utilize apenas protegdes de placa concebidas
pelo fabricante do aparelho de cozinha, indica-
das como adequadas pelo fabricante do apare-
lho nas indicagdes de utilizagdo ou as protegdes
de placa integradas no aparelho.

Risco para a saude

* Pessoas com pacemakers cardiacos ou outros
implantes elétricos, como bombas de insulina,
devem consultar o seu médico ou o fabricante
do implante antes de utilizar este aparelho, de
modo a garantir que os seusimplantes nao serao
afetados pelo campo eletromagnético.

® NOTA! Risco de danos

* Nao utilize o aparelho como superficie de traba-
lho ou de armazenamento.

* O aparelho ndo esta concebido para funcionar
com um temporizador externo ou com um sis-
tema de controlo remoto separado.

Instalagao segura do aparelho

AVISO! O incumprimento destas
instrucoes pode provocar a morte ou
ferimentos graves.

Risco de eletrocussao

* Alinstalacdo elétrica apenas pode ser realizada

por técnicos autorizados.

Este aparelho deve serinstalado de acordo com

os regulamentos aplicaveis em vigor no pais de

utilizacao.

Desligue a fonte de alimentagdo a qual quer

conectar o aparelho.

* Nao conecte o aparelho a fonte de alimentagcao

se o aparelho ou o cabo de alimentagao apre-

sentarem danos visiveis.

Instale o aparelho num ambiente seco.

Nao instale o aparelho diretamente por cima de

uma maquina de lavar louga, de um congelador,

de uma maquina de lavar roupa ou de um seca-
dor de roupa.

* Os elementos seguintes tém de ser integrados
na cablagem fixa, de acordo com as normas de
cablagem: Um seccionador omnipolar com dis-
tancias de, pelo menos, 3 mm em todos os
polos; no caso de existir uma corrente de fuga
que possa exceder 10 mA, um dispositivo de
corrente residual (RCD), em caso de uma cor-
rente nominal de funcionamento residual que
nao exceda 30 mA; uma desconexao.
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* O aparelho exige uma fonte de alimentagao de
pelo menos 230 V/10 A. Certifique-se de que a
rede elétrica de corrente alternada de 230 V for-
necida pelo parque de campismo tem um fusivel
superiora 10 A.

* O aparelho exige uma fonte de alimentagdo de
pelo menos 110 V/10 A. Certifique-se de que a
rede elétrica de corrente alternada de 110 V for-
necida pelo parque de campismo tem um fusivel
superiora 10 A.

Perigo de incéndio

¢ Certifique-se de que o fluxo de ar fresco do exte-
rior do mével para a base do aparelho é ade-
quado.

* Se o aparelho estiver instalado por cima de uma

gaveta ou arméario, instale uma barreira térmica

por baixo da base deste aparelho.

Certifique-se de que as superficies de parede

em torno do aparelho sdo resistentes ao calor e

faceis de limpar.

® NOTA! Risco de danos

* Durante a instalagdo, nao faga forca na parte de
cima nem na parte de baixo do aparelho.
Certifique-se de que a superficie de trabalho é
quadrada e nivelada e que nenhum membro
estrutural interfere com os requisitos de espago.
Certifique-se de que a superficie de trabalho é
feita de material resistente ao calor.
* Se o aparelho estiver instalado por cima de um
forno, certifique-se de que o forno possui um
ventilador de refrigeragdo integrado.

Utilizacao segura do aparelho

AVISO! O incumprimento destas

A instrucoes pode provocar ferimentos

ligeiros ou moderados.

Risco de eletrocussao

* Nao utilize o aparelho, se o mesmo apresentar
danos ou nao funcionar corretamente.

* Nao coloque quimicos, materiais inflamaveis
nem aerossois em spray nas proximidades do
aparelho.

Perigo de incéndio

* Cozinhar com gordura ou 6leo no aparelho sem
supervisdo pode ser perigoso e causar um
incéndio.

Risco para a saude

* Utilize o aparelho apenas num local bem venti-
lado.

PRECAUGAO! O incumprimento des-

A tas instrucoes pode provocar a morte

ou ferimentos graves.

Superficie quente

* Deixe o aparelho arrefecer antes de |he tocar
com as maos desprotegidas.

Perigo de incéndio

* £ necessario su pervisionar o processo de coze-
dura. Um processo de cozedura breve tem de
ser permanentemente supervisionado.

* N&o encoste nem coloque em cima deste pro-
duto outros objetos para além de panelas e frigi-
deiras.

* Nao cologue um recipiente ou algo semelhante
sobre o aparelho.

* Mantenha os objetos inflaméveis longe do apa-

relho.

Utilize apenas suportes para panelas secos para

pegar em panelas ou frigideiras quentes.

* Desligue o aparelho antes de remover as pane-
las ou frigideiras.

Risco de queimaduras

* Nao desloque o aparelho durante a utilizagao.

* Nao utilize objetos metalicos quando estiver a

trabalhar com o aparelho.

Use luvas de protegdo ao mexer em componen-

tes quentes.

* Existem partes acessiveis que podem estar
quentes. Mantenha criangas pequenas afasta-
das.

* O consumo de alcool ou a toma de medicamen-
tos prescritos ou sem necessidade de receita
médica podem prejudicar a sua capacidade de
montar adequadamente este produto ou de o
utilizar com seguranca.

* Nao deve colocar objetos metalicos como
facas, garfos, colheres e tampas em cima da
superficie de aquecimento pois estes objetos
podem ficar quentes.

Risco para a saude

* N&o utilize como aquecedor de espagos.

* Opere este produto apenas quando um adulto
puder supervisionar a operagao.

* Alimpeza e a manutencdo ndo podem ser efe-
tuadas por criancas sem supervisao.
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NOTA! Risco de danos

* Nao utilize agentes de limpeza abrasivos e aspe-
ros nem raspadores metalicos pontiagudos para
limpar o aparelho, umavez que estes elementos
podem riscar a superficie e, deste modo, estilha-
car o vidro.

* Nao utilize aparelhos de limpeza a vapor.

Material fornecido

Componente Quantidade

Placa 1

Kit de fixacdo 1

Manual de montagem e operagao 1
OBSERVAGCAO

O kit de fixagdo também esta disponivel
como peca sobressalente.

Encomendar pegas sobressalentes

1. Leia o nimero do produto (PNC) ou o nimero
de peca (SKU) na placa de caracteristicas.

2. Contacte o revendedor ou o parceiro de assis-
téncia técnica Dometic mais proximo de si
para fazer a sua encomenda.

Grupo alvo

@

Ainstalagdo elétrica e a configuragdo do
aparelho tém de ser efetuadas por um
eletricista qualificado com capacidades
e conhecimentos comprovados relacio-
nados com a construgao e operagao de
equipamento e instalagdes elétricas e
que esteja familiarizado com as normas
aplicaveis no pais em que o equipa-
mento serd instalado e/ou utilizado.
Além disso, este técnico deve ter con-
cluido formagdo em seguranga para
identificar e evitar os perigos envolvi-
dos.

Todas as outras acoes também se destinam a utili-
zadores ndo profissionais.

Utilizacao adequada

A placa é adequada para cozinhar e aguecer ali-
mentos. A placa esta concebida para ser utilizada
em:

* Veiculos de recreio

e Utilizacdo maritima e em barcos: Instalacdo em
salas de convivio

A placa ndo é adequada para:
» Utilizar durante a conducao
¢ Utilizar para aquecer espagos

* Funcionar por meio de um temporizador
externo ou de um controlo remoto separado

* Utilizacdo maritima e em barcos: Instalacéo e
operagao em convés aberto

Este produto destina-se exclusivamente a aplica-
¢do e aos fins pretendidos com base nestas instru-
coes.
Este manual fornece informagdes necessarias para
proceder a uma instalacdo e/ou a uma operacdo
adequadas do produto. Umainstalacdo e/ou uma
operagao ou manutencgao incorretas causarao um
desempenho insatisfatério e uma possivel avaria.
O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade
por danos ou prejuizos no produto resultantes de:
* montagem ou ligagdo incorreta, incluindo
sobretensdes
* manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas
sobressalentes nao originais fornecidas pelo
fabricante

alteragdes ao produto sem autorizagao expressa
do fabricante

utilizagdo para outras finalidades que ndo as des-
critas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design
e as especificagdes do produto.
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Descricao técnica

Os alimentos nas panelas ou frigideiras sdo aqueci-
dos por vibragdes eletromagnéticas.

A placa esta equipada com um blogueio para pro-
teger criangas contra eventuais perigos ou lesoes.
A placa integra um temporizador, uma protegdo
contra temperatura excessiva, uma protegao con-
tra objetos inadequados e um temporizador de
desligamento automatico.

As placas estdo disponiveis em diferentes versdes:
* CVI1350: placa com uma zona de indugdo.
* CVI1525: placa com duas zonas de indugao.

A placa possui 9 definicdes de temperatura dife-
rentes.

CVI1350
Nivel de poténcia 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Poténcia média 120W | 200W | 500 W | 800 W | 1000 W [ 1200 W | 1700 W | 1800 W | 2000 W
CVI1525
Nivel de poténcia 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Poténcia média (zona 100W | 200W | 300W | 400W | 500W | 600W | 700W | 800 W | 1000 W
esquerda)
Poténcia média (zona direita)| TOOW | 200W | 300W | 400 W | 500 W [ 1000 W | TTO0W | 1200 W | 1300 W

OBSERVAGCAO

* A poténcia em watts pode variar.

* Se for utilizado o modo Boost, serdo
consumidos mais watts (ver capitulo
“Dados técnicos” na pagina 69).

Temporizador

O temporizador pode ser utilizado para desligar a
zonade cozedura automaticamente apds decorrer
o tempo definido. O temporizador pode ser confi-
gurado de O a 99 minutos.

Protecdo contra temperatura excessiva

Um sensor de temperatura monitoriza a tempera-
tura no interior da placa. A placa desliga-se se o
sensor de temperatura detetar uma temperatura
demasiado elevada.

Protecao contra objetos inadequados

Se as panelas ou frigideiras ndo tiverem o tamanho
adequado ou se deixar um objeto pequeno ou ndo
magnético em cima da placa, a placa passa auto-
maticamente para o modo standby passado

1 minuto. Em seguida, o ventilador da placa arre-
fece a placa durante T minuto.
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Temporizador de desligamento auto-
matico

O temporizador de desligamento automatico €
uma fungdo de protegdo de seguranga. Esta fun-
¢do desliga a placa automaticamente apds um
determinado periodo de tempo. Atabela seguinte
indica os tempos de desligamento automatico
para os diferentes niveis de poténcia:

Nivel de 1121314 |5|6[7]81]9
poténcia

Desligamento |8 |8 |8 |4 |4 |4 12|22
(h)

Estrutura da placa (fig. [, pagina 3)

Descri¢ao

1 Painel de comando
2 Ventilacdo

3 Zona de cozedura
4 Placa de vidro
5

Cabo de alimentacdo
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Painel de comando (fig. |, pagina 3)

Quando os botdes tateis sao premidos, ouve-se
um sinal sonoro.

N.c

1

W iIN OO~ N

Descricdo

Botdo de ligar/desligar
Indicador do nivel de poténcia
Botdes do nivel de aquecimento
Indicador de tempo

Botao BOOST

Simbolo de temporizador
Botdo de bloqueio

Botbes de selecdo da zona de cozedura

Instalacao

A

A

62

AVISO! Risco de eletrocussédo

* Assegure-se de que a tensao corres-
ponde ao valor indicado na placa de
identificacao de tipo.

* Assegure-se de que as secgdes do
cabo da fonte de alimentagao supor-
tam a carga especificada na placa de
caracteristicas.

* Tenha em consideragdo as especifica-
¢oes em capitulo “Dados técnicos” na
pagina 69.

* O cabo da fonte de alimentacdo ndo
pode tocar em nenhuma parte quente
e tem de estar instalado de modo que
a sua prépria temperatura nao exceda
75 °C.

AVISO! Perigo de incéndio

* Adistancia de seguranga entre a placa
e o aparelho por cima da placa tem de
ser de, pelo menos, 500 mm (fig. ,
pagina 3).

* Assegure-se de que a placa € bem
ventilada e de que a entrada e a saida
de ar ndo estdo bloqueadas (fig. [,
pagina 3).

‘ . AVISO! Risco de danos
Utilize uma superficie de trabalho feita de
material resistente ao calor.

OBSERVAGCAO

Assegure-se de que, apos a instalagao,
nao é possivel aceder ao cabo da fonte
de alimentagdo através das portas ou
gavetas do armario.

1. Assegure-se de que as distancias sdo mantidas
conforme especificado em fig. [, pagina 3.

2. Recorte a superficie de trabalho, ver fig. [,
pagina 4.
A espessura da superficie de trabalho deve ser
10-40 mm.

3. Monte os suportes na superficie de trabalho,
ver fig. [, pagina 4.

4. Monte o espacador na placa, ver fig. [,
pagina 4.

5. Monte a placa nos suportes, ver fig. [,
pagina 5.

6. Conecte o cabo de alimentagdo, ver fig. ﬂ
pagina 5.

Operacao

A AVISO! Risco de danos
* Nao arraste as panelas ou frigideiras
em cima da placa.

* Levante as panelas ou frigideiras
quando quiser retira-las da placa.

A PRECAUCAO!
Certifique-se de que a tensdo e a fre-

quéncia da rede elétrica da embarcagdo
correspondem a marcagao do aparelho.

Tenha em atengdo as seguintes dicas e recomen-

dacoes:

* Se pretender operar o aparelho com energia do
inversor, o inversor deve ter uma poténcia conti-
nua nominal méxima de pelo menos 2300 W e
deve estar conectado aum banco de baterias de
litio com um sistema de gestao da bateria capaz
de aplicar as cargas necessarias.
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Se utilizar um inversor com uma poténcia de
saida inferior a 2000 W, devera utilizar apenas
uma zona de inducdo de cada vez.

Apenas CVI1525: E possivel utilizar as duas
zonas de indugdo com fonte de alimentacdo da
rede. Contudo, a entrada de shore power de
veiculos de recreio esta limitadaa 15 A. O fun-
cionamento simultaneo de varios aparelhos de
corrente alternada, p. ex., ar condicionado, sis-
temas de dgua quente ou fritadeiras de ar, pode
sobrecarregar a entrada do veiculo de recreio.
Neste caso, reduza a carga e reinicialize o dis-
juntor de corrente de defeito, se for necessario.

* Os botdes sdo sensiveis ao toque. Nao aplique
pressao para fazer funcionar os botdes.

Utilize a ponta do dedo e ndo a unha para fazer
funcionar os botdes.

Assegure-se de que os botdes estdo sempre lim-
pOos e secos para que o funcionamento nao seja
afetado.

Escolher os utensilios de cozinha certos

A

AVISO! Risco para a saide

Nao aqueca panelas ou frigideiras vazias
e nao utilize panelas ou frigideiras com
uma base fina. As panelas ou frigideiras
podem aquecer muito rapidamente. A
base das panelas ou frigideiras pode der-
reter e danificar a placa de vidro.

NOTA! Risco de danos
Nao utilize panelas ou frigideiras com
bordas lascadas ou com a base curva.

®

OBSERVAGCAO

* Utilize apenas panelas ou frigideiras
com uma base adequada para indu-
cao.

* Nao utilize panelas ou frigideiras em
aco inoxidavel puro, aluminio ou
cobre sem uma base magnética, em
vidro, madeira, porcelana, ceramica e
barro.

» Faca um teste magnético para verificar se as suas
panelas ou frigideiras sao adequadas para utili-
zar na placa aproximando um iman da base das
panelas ou frigideiras.

Vv As panelas ou frigideiras sdo adequadas para a
placa se atrairem o iman.

» Utilize panelas ou frigideiras com um diametro
de base de, no min., 140 mm.

Configuragdes de aquecimento

As configuragdes seguintes sdo orientagdes. A
configuragdo exata dependera das panelas ou fri-
gideiras utilizadas e da quantidade de alimentos
que pretende cozinhar.

Nivel de
aqueci-
mento

Adequado para

1-2 Aquecer pequenas quantidades de ali-
mentos

Derreter alimentos que queimam rapida-
mente

Apenas CVI1350:

Ferver lentamente em lume brando

Aquecer lentamente

Apenas CVI1350:

Reaquecer

Ferver rapidamente em lume brando
Cozinhar arroz

Apenas CVI1525:

Ferver lentamente em lume brando

Fazer panquecas
Apenas CVI1525:
Aquecer lentamente
Reaquecer

Saltear

Cozinhar massa

Apenas CVI1525:

Ferver rapidamente em lume brando
Cozinhar arroz

9 Refogar
Alourar
Ferver agua
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Usar a placa
Apenas CVI1350

1. Toque no botdo @
v Os indicadores exibem - ou -- .
v O modo standby esté ativado.

2. Toque no botdo 4.

v O indicador do nivel de poténcia exibe [ .

3. Cologue uma panela ou frigideira adequada
na zona de cozedura que pretende utilizar.
Tenha em consideragdo capitulo “Escolher os
utensilios de cozinha certos” na pagina 63.

v Se o indicador do nivel de poténcia exibir ¥ , o
mostrador desliga passados 2 minutos. Ver
capitulo “Resolucdo de falhas” na pagina 67.

4. Configure o nivel de poténcia da zona de

cozedura utilizando os botdes — e .

v A placa desliga-se passado 1 minuto se o nivel
de poténcia nao for configurado.

Apenas CVI1525

1. Toque no botédo @

v Os indicadores exibem - ou -- .

v O modo standby esté ativado.

2. Coloque uma panela ou frigideira adequada
na zona de cozedura que pretende utilizar.

Tenha em consideragao capitulo “Escolher os
utensilios de cozinha certos” na pagina 63.

3. Toque no botio da zona de cozedura que

pretende utilizar.

v O indicador do nivel de poténcia exibe [ .

v Se o indicador do nivel de poténcia exibir ¥ , o
mostrador desliga passados 2 minutos. Ver
capitulo “Resolugdo de falhas” na pagina 67.

4. Configure o nivel de poténcia da zona de

cozedura utilizando os botdes — e 4.

v A placa desliga-se passado 1 minuto se o nivel
de poténcia nao for configurado.

Desligar a placa
Apenas CVI1350

1. Desligue a placa tocando no botdo — até o
indicador de tempo exibir [ .

v H é exibido enquanto uma zona de cozedura
estiver quente.

2. Toque no botao @ para desligar a placa.

Apenas CVI1525

1. Toque no botdo da zona de cozedura que
pretende desligar.

2. Desligue a zona de cozedura tocando no
botdo — até o indicador de tempo exibir i .

Vv H éexibido enquanto uma zona de cozedura

estiver quente.

3. Repita o procedimento para a outra zona de
cozedura quando esta estiver ligada.

4. Toque no botédo @ para desligar a placa.

Utilizar o bloqueio
» Togue no botdo @ para bloquear o mostrador.
v Oindicador de tempo exibe Lo .

Vv Todos os botdes tateis estdo desativados,
exceto o botdo @ eobotdo (B).

» Toque no botado @ e mantenha o toque
durante uns segundos para desbloquear o mos-
trador.
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Utilizar a funcdo BOOST

Se a funcdo BOOST estiver ativada, a zona de
cozedura € aquecida durante 5 minutos, no
maximo, num nivel de poténcia superior.
Apenas CVI1525: A fungdo BOOST s6 pode ser
executada na zona de cozedura direita.

Apenas CVI1350

1. Assegure-se de que a zona de cozedura esta
configurada para a temperatura maxima.

v Se a zona de cozedura ndo for operada no nivel

de poténcia méximo, o indicador do nivel de
poténcia pisca.

2. Toque no botdo — ou +.
3. Toquenobotdo B .

v O indicador do nivel de poténcia exibe F .

v Oindicador do nivel de poténcia volta a exibir
5 passados 5 minutos.

Desative a funcdo BOOST da seguinte forma:
1. Toque no botdo — ou .

2. Toquenobotdo B .

v A zona de cozedura volta ao nivel de poténcia
que estava configurado antes de a fungdo
BOOST ser ativada.

Apenas CVI1525

1. Assegure-se de que a zona de cozedura onde
se pretende ativar a fungdo BOOST esta confi-
gurada para a temperatura maxima.

v Se a zona de cozedura ndo for operada no nivel
de poténcia méximo, o indicador do nivel de
poténcia pisca alternadamente.

2. Toque no botdo da zona de cozedura
direita.

v O indicador do nivel de poténcia do botio
selecionado pisca.

3. Toque no botéo B .

v Oindicador do nivel de poténcia da zona de

cozedura selecionada exibe F .

v Oindicador do nivel de poténcia da zona de

cozedura selecionada volta a exibir 3 passados
5 minutos.

Desative a fungdo BOOST da seguinte forma:

1. Toque no botédo da zona de cozedura
onde a funcdo BOOST esta ativada.

2. Toquenobotio B .

Vv A zona de cozedura volta ao nivel de poténcia
que estava configurado antes de a funcdo
BOOQOST ser ativada.

Utilizar o temporizador
Apenas CVI1350

1. Assegure-se de que a placa estd ligada.

2. Toque no botao @

v O indicador do temporizador exibe
30 minutos.

3. Configure o tempo utilizando os botdes —
e+.

» Toque uma vez no botdo — ou - para
aumentar ou diminuir o tempo em
1 minuto.

» Togue e mantenhaotoque no botdo — ou
—+ para aumentar ou diminuir o tempo em
10 minutos.

V' Se o tempo configurado exceder 99 minutos, o
temporizador volta automaticamente a
O minutos.

Vv A contagem do tempo inicia-se.
v Oindicador de tempo exibe o tempo que resta.

v Oindicador de tempo pisca durante 5 segun-
dos.

v Oindicador de tempo exibe -- quando o
tempo configurado acaba.

v Oindicador do nivel de poténcia exibe H até a
temperatura da zona de cozedura ser inferior a
60 °C.

4. Configure o temporizador para i para desli-
gar a zona de cozedura.
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Apenas CVI1525

1. Assegure-se de que a placa est ligada.

2. Toque no botdo para o qual pretende
configurar o temporizador.

3. Toque nobotao (5).

v O indicador de tempo exibe 30 minutos.

v O ponto ao lado do indicador do nivel de potén-
cia acende-se para indicar que a zona esta sele-
cionada.

4. Configure o tempo utilizando os botdes —
e+.

» Toque uma vez no botdo — ou -+ para
aumentar ou diminuir o tempo em
1 minuto.

» Togue e mantenhaotoque nobotdao— ou
- para aumentar ou diminuir o tempo em
10 minutos.

v Se o tempo configurado exceder 99 minutos, o
temporizador volta automaticamente a
O minutos.

v A contagem do tempo inicia-se.

v O indicador de tempo exibe o tempo que resta.

v O indicador de tempo pisca durante 5 segun-
dos.

v Oindicador de tempo exibe - - quando o
tempo configurado acaba.

v O indicador do nivel de poténcia exibe H atéa

temperatura da zona de cozedura ser inferior a
60 °C.

5. Configure o temporizador para 0f} para desli-
gar a zona de cozedura.

Configurar o tempo para desligar mais de uma
zona de cozedura:

1. Configure um temporizador nas duas zonas
de cozedura.

v O temporizador exibe o tempo mais curto confi-
gurado.

v Um ponto acende-se ao lado do indicador de
poténcia indicando que o mostrador do tempo-
rizador exibe o tempo para aquela zona de
aquecimento especifica.

v Quando o temporizador termina, a zona de
cozedura correspondente desliga-se automati-
camente e exibe H atéazona de cozedura atin-
gir uma temperatura inferior a 60 °C.

2. Para verificar o tempo configurado na outra
zona de cozedura, toque no botao da
zona de cozedura que pretende verificar.

Vv O temporizador exibe o tempo que falta até a

zona de cozedura estar aquecida.

Poupar energia
» Desligue a placa se nao estiver a utiliza-la.

» Utilize panelas ou frigideiras com um diametro
igual ao da zona de cozedura selecionada para
usar a energia com eficiéncia (ver capitulo
“Dados técnicos” na pagina 69).

» Cozinhe sempre com a tampa colocada.

» Cozinhe sempre com a panela ou frigideira mais
pequena possivel.

» Diminua precocemente o fornecimento de
energia.

» Desligue a alimentagao de energia antes de o
tempo de cozedura terminar.
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Limpeza e manutencao

®

NOTA! Risco de danos
* Nao utilize objetos pontiagudos ou
duros para a limpeza, uma vez que

podem causar danos na placa.

* Remova alimentos derramados utili-
zando um raspador para vidros depois
de a placa arrefecer.

Utilize apenas agentes de limpeza
comerciais convencionais.

* Nao use um aparelho de limpeza a
vapor nem a jato de alta pressao para
limpar a placa.

Resolucao de falhas

Descrigdo

Nao é possivel ligar a
placa.

Os botdes tateis nao
reagem.

Os botdes tateis ndo
reagem corretamente.

O indicador do nivel de

poténcia exibe Y e _
alternadamente.

Possivel causa

Sem energia.

OBSERVACAO
A placatemde serinspecionada umavez
por ano por pessoal qualificado.

»Limpe a placa com um pano macio humede-

cido.

ALiE] Consulte as instrucdes de conserva-
!

gt cao adicionais para ago inoxidavel em
-i documents.dometic.com/
?0object_id=69917

Solugao

>

>»
>
) 2
Os botoes tateis estdo bloquea- >
dos.
A operagao esta bloqueada pela >
presenca de sujidade ou dgua.
) 2
>»
Estdo a ser utilizadas panelas ou fri-  »
gideiras ndo adequadas para um
fogao de indugdo.
As panelas ou frigideiras sdo dema-
siado pequenas.
As panelas ou frigideiras ndo estio >
colocadas corretamente em cima
da zona de cozedura.
Apenas CVI1525: As panelas ou
frigideiras ndo estdo colocadas em
cima da zona de cozedura que esta
ligada.
4445103517

Certifique-se de que a placa esté ligada a fonte
de alimentacdo.

Assegure-se de que a placa esta ligada.
Verifique se ha falta de energia na sua area.
Contacte a assisténcia do fabricante (consulte
o verso do presente manual).

Desbloqueie os botdes tateis, ver capitulo
“Usar a placa” na pagina 64.

Certifique-se de que os botdes tateis estao lim-
pOsS e secos.

Certifique-se de operar os botoes tateis com as
maos limpas.

Certifique-se de operar os botdes tateis com as
pontas dos dedos e ndo com as unhas.

Utilize panelas ou frigideiras adequadas.

Coloque as panelas ou frigideiras correta-
mente em cima da zona de cozedura.
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Descrig¢do

Zumbido baixo

Ruido do ventilador

As panelas ou frigideiras
ndo ficam quentes.

A placa ou uma zona de
cozedura desligaram-se.

Codigos de erro

Cédigo de erro
F3
F4
F9
FA
El

E2
E3

E5

ES5

do
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Possivel causa

Causado pelas panelas ou frigidei- -
ras.

Um ventilador de refrigeragdo inte- —
grado ligou-se para evitar o sobrea-
quecimento do sistema eletronico.

As panelas ou frigideiras ndo sdo
adequadas para fogdes de indu-
¢do e, porisso, a placa ndo as

deteta.
O temporizador estava ativado. >
>

A temperatura da zona de coze-
dura é demasiado elevada.

Causas possiveis

Falha do sensor de temperatura da
zona de cozedura.

Circuito aberto do sensor de tempe-

ratura (IGBT).
Atensdo de entrada é demasiado
elevada (=270 £ 10 V).

Atensdo de entrada € demasiado
baixa (180 £ 10 V).

A temperatura da zona de cozedura
é demasiado elevada.

O ventilador esta bloqueado.
A saida de ar esta obstruida.

Temperatura elevada do sensor de
temperatura (IGBT)

Falha do sensor de temperatura
(NTC).

4445103517

Solucao

Utilize panelas ou frigideiras adequadas, ver
capitulo “Escolher os utensilios de cozinha cer-
tos” na pagina 63.

Ligue a placa.

Deixe a placa arrefecer.

Solugao

>

>

>

Contacte a assisténcia do fabricante
(consulte o verso do presente manual).

Contacte a assisténcia do fabricante
(consulte o verso do presente manual).

Contacte a assisténcia do fabricante
(consulte o verso do presente manual).

Contacte a assisténcia do fabricante
(consulte o verso do presente manual).

A placa desliga-se automaticamente.

>
>

Deixe a placa arrefecer.

Contacte a assisténcia do fabricante
(consulte o verso do presente manual).

Contacte a assisténcia do fabricante
(consulte o verso do presente manual).

Contacte a assisténcia do fabricante
(consulte o verso do presente manual).



Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto
apresentar defeitos, contacte o seu revendedor ou
a filial do fabricante no seu pais (ver
dometic.com/dealer).

Para fins de reparacao e do processamento da
garantia, envie também os seguintes documentos
quando devolver o produto:

* Uma copia da fatura com a data de aquisigao

* Um motivo de reclamacdo ou uma descricdo da
falha

Tenha em atencdo que as reparagdes feitas por si
ou por nao profissionais podem ter consequéncias
sobre a seguranca e anular a garantia.

Eliminacao

Reciclagem do material de embalagem
[ 2 J
U

» Sempre que possivel, coloque o material
de embalagem no respetivo contentor de
reciclagem.

Reciclagem de produtos com baterias, bate-
rias recarregaveis ou fontes de luz ndo subs-
tituiveis

E>
|
m » Para eliminar definitivamente o produto,
>é informe-se junto do centro de reciclagem
ou revendedor mais proximo sobre as dis-

posicdes de eliminagao aplicaveis.
» O produto pode ser eliminado gratuita-

Se o produto contiver quaisquer pilhas,
baterias recarregaveis ou fontes de luz ndo
substituiveis, ndo tem de as remover antes
da eliminacao.

mente.

Dados técnicos

CVI1350 CVI1525
Tensdo/frequéncia 220-240V~, 50 Hz
Poténcia
Zona de cozedura 1 2000 W, BOOST 2300 W/@180 1000 W/2180
Zona de cozedura 2 - 1300 W, BOOST 1700 W/@180
Poténcia total 2300W 2300 W
Dimensdes (C x L x A) 350x 350x 55 mm 525x350x 55 mm
Diametro da zona de cozedura 180 mm
Inspecao/ certificacdo c U K

CcA
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Sipregadileggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida
e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire
che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo
corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le
istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di
rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente
accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e |'applicazione pre-
visti e in conformita con le istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate
nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita con tutte le leggi
eiregolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e
delle avvertenze qui espressamente indicate pud causare lesioni personali e
a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente
manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze
e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggior-
namenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, si prega di visitare il sito
documents.dometic.com.
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Spiegazione dei simboli

A
A

AVVERTENZA!

Istruzione per la sicurezza: indica una
situazione di pericolo che, se non evitata,
puo provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!

Istruzione per la sicurezza: indica una
situazione di pericolo che, se non evitata,
puo provocare lesioni di entita lieve o
moderata.

AVVISO!

Indica una situazione di pericolo che, se
non evitata, pud provocare danni alle
cose.

NOTA
Informazioni supplementari relative
all'impiego del prodotto.

ATTENZIONE! Superficie calda

Per indicare che I'elemento contrasse-
gnato puo essere caldo e non deve
essere toccato senza fare attenzione.

Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale

AVVERTENZA! La mancata
osservanza di queste avvertenze
potrebbe causare la morte o lesioni
gravi!

Pericolo di scosse elettriche

* Questo prodotto puo essere riparato solo da

personale specializzato. Le riparazioni effettuate

in modo scorretto possono causare gravi peri-

coli.

Scollegare |'apparecchio dall’alimentazione di

rete prima di eseguire qualsiasi intervento o

lavoro di manutenzione sull’apparecchio.

* Non utilizzare I'apparecchio se e difettoso.

Scollegare |'apparecchio dall'alimentazione in

caso di malfunzionamento dovuto a un difetto

tecnico.

Per evitare possibili pericoli legati alla sicurezza,

se il cavo dialimentazione del presente apparec-

chio di cottura € danneggiato deve essere sosti-

tuito dal fabbricante, da un tecnico del servizio

di assistenza oppure da personale ugualmente

qualificato.

* Non modificare questo prodotto.

* Nonrimuovere o sostituire alcun componente di
questo prodotto.

* Se la superficie e incrinata, spegnere |'apparec-
chio per evitare il rischio di scosse elettriche.
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Pericolo di incendio

Questo apparecchio puo essere utilizzato da
bambini di eta superiore a 8 anni, da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
o da persone inesperte o prive di conoscenze
specifiche solo se sorvegliate o preventiva-
mente istruite sull'impiego dell’apparecchio in
sicurezza e se informate dei pericoli legati al pro-
dotto stesso e in grado di comprenderli.
Controllare che i bambini non giochino con que-
sto apparecchio.

Non riporre oggetti sulle superfici di cottura.
Tenere a portata di mano un estintore o un altro
mezzo adatto a spegnere una fiamma.
Assicurarsi che |'estintore venga controllato a
intervalli regolari da personale specializzato.
Collegare I'apparecchio a un circuito dotato di
un interruttore di protezione che garantisca il
completo scollegamento dall’alimentazione.
Non lasciar cuocere alimenti con grasso o olio
senza sorveglianza.

Non tentare mai di spegnere un incendio con
acqua. Spegnere |'apparecchio. Coprire la
fiamma con un coperchio o una coperta antin-
cendio.

Dopo I'uso, spegnere il piano cottura e non fare
affidamento sul meccanismo di protezione.

Pericolo di ustioni

L"apparecchio e le sue parti accessibili diven-
tano molto caldi durante |'uso.

Prestare attenzione a non toccare gli elementi
riscaldanti.

Tenere mani, viso e capelli lontani dai bruciatori.
| bambini di eta inferiore a 8 anni devono essere
tenuti lontano dall’apparecchio in assenza di
supervisione continua.

Tenere i bambini e gli animali domestici a
distanza di sicurezza.

Monitorare tutte le attivita intorno all’apparec-
chio per evitare ustioni o altre lesioni.

Lasciare raffreddare I'apparecchio alla tempera-
tura ambiente prima di toccarlo a mani nude.
Utilizzare solo protezioni del piano cottura pro-
gettate dal fabbricante dell’apparecchio o indi-
cate come idonee dal fabbricante
dell’apparecchio nelle istruzioni per I'uso o le
protezioni del piano cottura incorporate
nell’apparecchio.

4445103517

Pericolo per la salute

| portatori di pacemaker o altri dispositivi medici
elettrici (come pompe di insulina) devono con-
sultare il proprio medico o il fabbricante dei
dispositivi prima di utilizzare questo apparec-
chio per assicurarsi che i dispositivi non siano
interessati dal campo elettromagnetico.

@ AVVISO! Rischio di danni

Non utilizzare I'apparecchio come superficie di
lavoro o di stoccaggio.

L'apparecchio non e stato progettato per essere
utilizzato in abbinamento a un timer esterno o a
un sistema di controllo remoto separato.

Installazione del dispositivo in sicurezza

A

AVVERTENZA! La mancata
osservanza di queste istruzioni
potrebbe causare lesioni gravi o
mortali.

Pericolo di scosse elettriche

L'installazione elettrica puo essere eseguita solo
da personale autorizzato.

Questo apparecchio deve essere installato in
conformita alle norme nazionali in vigore nel
Paese di utilizzo.

Spegnere I'alimentazione a cui si desidera colle-
gare |'apparecchio.

Non collegare |'apparecchio all’alimentazione
se sono visibili danni all’apparecchio o al cavo di
alimentazione.

Installare I'apparecchio in un ambiente asciutto.
Non installare I'apparecchio direttamente sopra
la lavastoviglie, il congelatore, la lavatrice o
I"asciugatrice.

| seguenti elementi devono essere incorporati
nel cablaggio fisso in conformita alle regole di
cablaggio: un dispositivo di scollegamento
onnipolare con distanza di almeno 3 mm in tutti
i poli; in presenza di una corrente di dispersione
che puo superare 10 mA un interruttore differen-
ziale (RCD) con una corrente operativa residua
nominale non superiore a 30 mA; uno scollega-
mento.

L'apparecchio richiede un’alimentazione di
almeno 230 V/10 A. Assicurarsi che la rete
230V CA fornita dal campeggio abbia un fusi-
bile superiore a 10 A.
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L"apparecchio richiede un’alimentazione di

almeno 110 V/10 A. Assicurarsi che larete 110 V

CA fornita dal campeggio abbia un fusibile

superiorea 10 A.

Pericolo di incendio

* Assicurarsi che vi sia un flusso adeguato di aria
fresca dall’esterno del mobile alla base
dell’apparecchio.

* Se l'apparecchio viene installato sopra un cas-

setto o un mobile, installare una barriera termica

sotto la base dell’apparecchio.

Assicurarsi che le superfici delle pareti intorno

all'apparecchio siano resistenti al calore e facili

da pulire.

© AVVISO! Rischio di danni

* Non esercitare forza sulla parte superiore e infe-

riore dell’apparecchio durante I'installazione.

Assicurarsi che la superficie di lavoro sia squa-

drata e piana e che nessun elemento strutturale

interferisca con i requisiti di spazio.

Assicurarsi che la superficie di lavoro sia realiz-

zata in materiale termoresistente.

* Sel'apparecchio éinstallato sopra un forno, assi-
curarsi che il forno sia dotato di una ventola di
raffreddamento integrata.

Sicurezza durante I’ utilizzo del disposi-
tivo
AVVERTENZA! La mancata
osservanza di queste istruzioni

potrebbe causare lesioni lievi o
moderate.

Pericolo di scosse elettriche

* Non utilizzare I'apparecchio se presenta per-
dite, danni o se non funziona correttamente.

* Non collocare prodotti chimici, materiali infiam-
mabili o bombolette spray vicino all’apparec-
chio.

Pericolo di incendio

* Se non sorvegliata, la cottura con grasso o olio
puo essere pericolosa e causare incendi.

Pericolo per la salute

* Utilizzare I'apparecchio soltantoinun locale ben
aerato.

ATTENZIONE! La mancata osservanza
di queste istruzioni potrebbe causare

lesioni gravi o mortali.

Superficie calda

* Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di toc-
carlo a mani nude.

Pericolo di incendio

* || processo di cottura deve essere supervisio-
nato. Un processo di cottura a breve termine
deve essere supervisionato in modo continuo.

* Non appoggiare oggetti che non siano pentole
e padelle su o contro questo prodotto.

* Non posizionare contenitori o simili sull’appa-

recchio.

Tenere gli oggetti infiammabili lontano

dall'apparecchio.

Utilizzare solo presine asciutte per maneggiare

le pentole calde.

Spegnere |'apparecchio prima di rimuovere la

pentola.

Pericolo di ustioni

* Non spostare |'apparecchio durante I'uso.

* Non indossare oggetti metallici durante I'uso

dell’apparecchio.

Utilizzare guanti di protezione quando si maneg-

giano componenti caldi.

* |e parti accessibili possono essere molto calde.

Tenere lontano i bambini.

L'uso di alcol o di farmaci con o senza prescri-

zione medica pud compromettere la capacita di

assemblare correttamente o utilizzare questo

prodotto in modo sicuro.

Gli oggetti metallici come coltelli, forchette,

cucchiai e coperchi non devono essere posizio-

nati sulla superficie riscaldante poiché possono

surriscaldarsi.

Pericolo per la salute

* || prodotto non deve essere usato per riscaldare
gliambienti.

* Azionare questo prodotto soloin presenza diun
adulto.

* |a pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza la presenza di un
adulto.
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AVVISO! Rischio di danni

* Non utilizzare detergenti abrasivi aggressivi o
raschietti metallici affilati per pulire I'apparec-
chio, poiché potrebbero graffiare la superficie,
con conseguente possibile frantumazione del
vetro.

* Non utilizzare pulitori a vapore.

Dotazione
Componente Quantita
Piano cottura 1
Kit di fissaggio 1
Istruzioni di montaggio e d'uso 1
NOTA

Il kit di fissaggio e disponibile anche
come parte di ricambio.
Ordine delle parti di ricambio

1. Leggere il numero del prodotto (PNC) ol
numero di parte (SKU) sulla targhetta.

2. Contattare il servizio di assistenza o il distribu-

tore Dometic piu vicino per effettuare |'ordine.

Destinatari

L'installazione elettrica e la configura-
zione dell’apparecchio devono essere
eseguite da un elettricista qualificato che
abbia dimostrato competenze e cono-
scenze relative alla costruzione e al fun-
zionamento delle apparecchiature
elettriche e alle installazioni, e che cono-
sca le normative vigenti nel Paese in cui
I'apparecchiatura deve essere installata
e/o utilizzata e abbia ricevuto una forma-
zione sulla sicurezza per identificare ed
evitare i pericoli coinvolti.

Tutte le altre azioni sono destinate anche agli utenti
non professionali.

o . ’
Destinazione d’uso

[l piano cottura & adatto per cucinare e riscaldare
gli alimenti. Il piano cottura e destinato all’'uso in:
* veicoli ricreazionali

* imbarcazioni e uso in mare installazione in locali
disoggiorno

Il piano cottura non & adatto per:
e utilizzo durante la guida
e utilizzo come riscaldatore per I'ambiente

* funzionamento tramite timer esterno o teleco-
mando separato

* imbarcazioni e uso in mare installazione e funzio-
namento su ponti aperti

Questo prodotto e adatto solo per I'uso e I'appli-
cazione previsti in conformita con le presenti istru-
zioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni neces-
sarie per la corretta installazione e/o il funziona-
mento del prodotto. Un’installazione erratae/o un
utilizzo o una manutenzione impropri comporte-
ranno prestazioni insoddisfacenti e un possibile
guasto.

[l produttore non si assume alcuna responsabilita
per eventuali lesioni o danni al prodotto che deri-
vino da:

* montaggio o collegamento non corretti, com-
presa la sovratensione

* manutenzione non corretta o uso di ricambi
diversi da quelli originali forniti dal produttore

* modifiche al prodotto senza esplicita autorizza-
zione del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel
presente manuale.

Dometicsiriserva il diritto di modificare I'aspetto e
le specifiche del prodotto.

Descrizione delle caratteri-
stiche tecniche

Glialimenti contenuti nelle pentole vengono riscal-
dati dalle vibrazioni elettromagnetiche.
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Il piano cottura & dotato di un blocco per proteg-
gere i bambini da possibili pericoli o lesioni. Il
piano cottura & dotato di timer, protezione da
sovratemperatura, protezione contro gli oggetti
non adatti e timer di spegnimento automatico.

| piani cottura sono disponibili in diverse versioni:

* CVI1350: piano cottura con una zona di indu-
zione.

* CVI1525: piano cottura con due zone di indu-
zione.

Il piano cottura dispone di 9 diverse impostazioni

ditemperatura.

CVI1350
Livello di potenza 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Potenza media 120W | 200W | 500W | 800 W | 1000 W [ 1200 W | 1700 W | 1800 W | 2000 W
CVI1525
Livello di potenza 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Potenza media (zona sinistra)| TOOW | 200W | 300 W | 400 W | 500W | 600 W | 700W | 800 W | 1000 W
Potenza media (zona destra) | 100W | 200W | 300W | 400 W | 500 W [ 1000 W | TT00 W | 1200 W [ 1300 W

NOTA

* La potenza in watt puo variare.

¢ Se si utilizza la modalita Boost, si con-
suma pill potenza in watt (vedi capi-
tolo “Specifiche tecniche” a
pagina 82).

Timer

Il timer pud essere utilizzato per disattivare auto-
maticamente la zona di cottura una volta trascorso
il tempo impostato. Il timer pud essere impostato
da0a 99 minuti.

Protezione da sovratemperatura

Un sensore di temperatura monitora la tempera-
tura all'interno del piano cottura. Il piano cottura si
spegne se il sensore di temperatura rileva una tem-
peratura troppo alta.

Protezione contro gli oggetti non adatti

Se sul piano cottura vengono appoggiati un
oggetto di dimensioni non adatte, un oggetto non
magnetico o un oggetto piccolo, il piano cottura
passa automaticamente al modo stand-by dopo

1 minuto. La ventola del piano cottura raffredda il
piano cottura per 1 minuto.

74

Timer di spegnimento automatico

[l timer di spegnimento automatico € una funzione
di protezione di sicurezza. Questa funzione spe-
gne automaticamente il piano cottura dopo un
determinato periodo di tempo. | tempi di spegni-
mento automatico per i vari livelli di potenza sono
indicati nella tabella seguente:

Livello di 112134567189
potenza

Arresto (h) 8188|444 |2|2]|2

Struttura del piano cottura (fig. [,
pagina 3)

Pos. Descrizione
1 Pannello di controllo
2 Ventilazione
3 Zona di cottura
4 Lastra di vetro
5 Cavo di alimentazione
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Pannello di controllo (fig. B, pagina 3)

Quando vengono premuti i pulsanti a sfioramento

viene emesso un segnale acustico.
Pos. Descrizione

1 Interruttore On/Off

2 Indicatore del livello di potenza

3 Pulsanti del livello di calore

4 Indicatore del tempo

5 Pulsante BOOST

6 Simbolo del timer

7 Pulsante di blocco

8 Pulsanti di selezione delle zone di cottura
Installazione

AVVERTENZA! Pericolo di scosse

elettriche

* Assicurarsiche latensione corrisponda

al valore indicato sulla targhetta.

Assicurarsi che le sezioni del cavo di

alimentazione siano in grado di sop-

portare il carico specificato sulla tar-
ghetta.

* Prendere nota delle specifiche nel
capitolo “Specifiche tecniche” a
pagina 82.

* |l cavo dialimentazione non deve toc-
care le parti calde e deve essere
posato in modo che la temperatura
non superii 75 °C.

A

A AVVERTENZA! Pericolo di incendio
* ladistanza di sicurezza tra il piano cot-
tura e I'apparecchio sopra il piano cot-
tura deve essere di almeno 500 mm
(fig. , pagina 3).
Verificare che il piano cottura sia ben
ventilato e che l'ingresso e |'uscita
dellaria non siano bloccati (fig. ,
pagina 3).

AVVERTENZA! Rischio di danni
Utilizzare una superficie di lavoro realiz-
zata in materiale termoresistente.

NOTA

Assicurarsi che il cavo di alimentazione
non sia accessibile dagli sportelli o dai
cassetti del mobile dopo I'installazione.

1. Assicurarsi che le distanze siano mantenute
come specificato nella fig. [, pagina 3.

2. Creare |'apertura nel piano di lavoro, vedi
fig. [}, pagina 4.
Lo spessore del piano di lavoro deve essere di
10-40 mm.

3. Montare le staffe sul piano di lavoro, vedi
fig. B, pagina 4.

4. Montare il distanziale sul piano cottura, vedi
fig. A, pagina 4.

5. Montare il piano cottura sulle staffe, vedi
fig. [, pagina 5.

6. Collegare il cavo dialimentazione, vedi
fig. B}, pagina 5.

Funzionamento

A

AVVERTENZA! Rischio di danni

* Non strisciare le stoviglie soprail piano
cottura.

* Sollevare le pentole per toglierle dal
piano cottura.

ATTENZIONE!

Verificare che la tensione e la frequenza
dell’alimentazione di rete dell’ imbarca-
zione corrisponda a quanto indicato
sull’apparecchio.

A

Osservare i seguenti suggerimenti e raccomanda-

zioni:

* Se |'apparecchio & progettato per funzionare
con l'alimentazione dell’inverter, I'inverter deve
avere un’uscita continua di almeno 2300 W ed
essere collegato a un gruppo di batterie al litio
con un sistema di gestione batteria in grado di
applicare i carichi necessari.

Sessiutilizza uninverter con una potenza in uscita
inferiore a 2000 W si deve utilizzare una sola
zona diinduzione alla volta.
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Solo CVI1525: entrambe le zone diinduzione
possono essere utilizzate con la rete di alimenta-
zione. Tuttavia, |'alimentazione a terra di un vei-
colo ricreazionale ¢ limitata a 15 A. L'utilizzo
contemporaneo di pit dispositivi CA, ad esem-
pio condizionatore d'aria, impianti di acqua
calda o friggitrici ad aria potrebbe sovraccari-
care |'ingresso del veicolo ricreazionale. In que-
sto caso ridurre il carico e ripristinare
|"interruttore differenziale, se necessario.

| pulsanti rispondono al tocco. Non esercitare
pressione per azionare i pulsanti.

* Perusare i comandi utilizzare la punta del dito e
non |'unghia.

Assicurarsi che i pulsanti siano sempre puliti e
asciutti per evitare di pregiudicarne il funziona-
mento.

Scegliere le pentole giuste

A

AVVERTENZA! Pericolo per la salute
Non riscaldare pentole o padelle vuote e
non utilizzare pentole con fondo sottile.

Le pentole possono scaldarsi molto rapi-
damente. |l fondo della pentola puo fon-
dere e danneggiare la lastra di vetro.

AVVISO! Rischio di danni
Non utilizzare pentole con bordi frasta-
gliati o con una base curva.

®

NOTA

* Utilizzare solo pentole con una base
adatta per la cottura a induzione.

* Non utilizzare pentole realizzate in
puro acciaio inox, alluminio o rame
senza base magnetica, vetro, legno,
porcellana, ceramica e terracotta.

» Eseguire una prova con un magnete per verifi-
care se la pentola € adatta per I'uso sul piano
cottura avicinando un magnete alla base della
pentola.

v La pentola & adatta per il piano cottura quando il
magnete ¢ attratto dalla pentola.

»Utilizzare pentole con un diametro del fondo
di 140 mm.

Impostazioni di calore

Le impostazioni seguenti sono indicative. L'impo-
stazione esatta dipende dalla pentola e dalla quan-
tita di alimenti da cuocere.

Livello di

Utilizzo adeguato
calore

1-2 Riscaldamento di piccole quantita di ali-
menti

Fondere alimenti che bruciano rapida-
mente

Solo CVI1350:

far cuocere lentamente

riscaldare lentamente

3-4 Solo CVI1350:
riscaldare

far cuocere velocemente
cuocere il riso

Solo CVI1525:

far cuocere lentamente

cuocere i pancake
Solo CVI1525:
riscaldare lentamente
riscaldare

saltare

cuocere la pasta

Solo CVI1525:

far cuocere velocemente
cuocere il riso

9 saltare in padella
scottare
far bollire I'acqua
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Utilizzo del piano cottura
Solo CVI1350

1. Toccare il pulsante @
v Gliindicatori visualizzano - o -- .
v Il modo stand-by & attivato.

2. Toccare il pulsante +.

v L'indicatore del livello di potenza mostra 1 .

3. Posizionare una pentola adatta sulla zona di
cottura da utilizzare. Prendere nota del capi-
tolo capitolo “Scegliere le pentole giuste” a
pagina /6.

v Se l'indicatore del livello di potenza indica “ , il
display si spegne dopo 2 minuti. Vedi capitolo
“Risoluzione dei problemi” a pagina 80.

4. Impostare il livello di potenza della zona di

cottura utilizzando i pulsanti — e 4.

v Se non é stato impostato alcun livello di
potenza, il piano cottura si spegne dopo
1 minuto.

Solo CVI1525

1. Toccare il pulsante @
v Gliindicatori visualizzano - o -- .
v Il modo stand-by & attivato.

2. Posizionare una pentola adatta sulla zona di
cottura da utilizzare. Prendere nota del capi-
tolo capitolo “Scegliere le pentole giuste” a
pagina 76.

3. Toccare il pulsante della zona di cottura
da utilizzare.
v L'indicatore del livello di potenza mostra 1 .

v Se l'indicatore del livello di potenza indica < , il
display si spegne dopo 2 minuti. Vedi capitolo
“Risoluzione dei problemi” a pagina 80.

4. Impostare il livello di potenza della zona di

cottura utilizzando i pulsanti — e .

v Se non e stato impostato alcun livello di
potenza, il piano cottura si spegne dopo
1 minuto.

Spegnimento del piano cottura
Solo CVI1350
1. Spegnere la zona di cottura toccando il pul-
sante — finché I'indicatore del tempo non
mostra 0 .
Vv H évisualizzato finché una zona di cottura &
calda.

2. Toccare il pulsante @ per spegnere il piano
cottura.

Solo CVI1525

1. Toccareil pulsante della zona di cottura
da spegnere.

2. Spegnere la zona di cottura toccando il pul-
sante — finché I'indicatore del tempo non
mostra 0 .

Vv H e visualizzato finché una zona di cottura &

calda.

3. Ripetere la procedura con I'altra zona di cot-
tura quando e accesa.

4. Toccare il pulsante @ per spegnere il piano
cottura.

Utilizzo del blocco

»Toccare il pulsante @ per bloccare il display.

Vv L'indicatore del tempo mostra Lz .

Vv Tuttii pulsantia sfioramento, ad eccezione di @
e (1), sono disabilitati.

» Toccare il pulsante @ e tenerlo premuto per
alcuni secondi per sbloccare il display.
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Utilizzo della funzione BOOST

Quando la funzione BOOST e attivata, la zona di
cottura si riscalda per un massimo di 5 minutia un
livello di potenza superiore.

Solo CVI1525: |a funzione BOOST puo essere
utilizzata soltanto nella zona di cottura destra.

Solo CVI1350

1. Assicurarsi che per la zona di cottura sia impo-
stata la temperatura massima.

v Se la zona di cottura non si trova al livello di

potenza massimo, I'indicatore del livello di
potenza lampeggia.

2. Toccare il pulsante — o 4.

3. Toccareil pulsante B .

v L'indicatore del livello di potenza mostra F .

v L'indicatore del livello di potenza torna a 5

dopo 5 minuti.

Disattivare la funzione BOOST nel modo seguente:

1. Toccareil pulsante — o +.

2. Toccareil pulsante B .

V' La zona di cottura torna al livello di potenza
impostato prima dell’attivazione della funzione
BOOST.

Solo CVI1525

1. Assicurarsi che la zona di cottura su cui ese-
guire la funzione Boost sia impostata alla tem-
peratura massima.

v Se la zona di cottura non si trova al livello di

potenza massimo, gli indicatori del livello di
potenza lampeggiano in modo alternato.

2. Toccare il pulsante della zona di cottura
destra.

v L'indicatore del livello di potenza del pulsante
selezionato lampeggia.

3. Toccareil pulsante B .
v L'indicatore del livello di potenza della zona di
cottura selezionata mostra P .

v L'indicatore del livello di potenza della zona di
cottura selezionata tornaa 3 dopo 5 minuti.

Disattivare la funzione BOOST nel modo seguente:

1. Toccareil pulsante della zona di cotturain
cui e attiva la funzione BOOST.
2. Toccareil pulsante B .

Vv La zona di cottura torna al livello di potenza
impostato prima dell’attivazione della funzione
BOOST.

Utilizzo del timer
Solo CVI1350

1. Verificare che il piano cottura sia acceso.

2. Toccare il pulsante @
[l

Vv LU'indicatore del timer indica 30 minuti.
3. Impostare |'ora utilizzando i pulsanti — e 4.

» Toccare i pulsanti— o < una volta per
ridurre o aumentare il tempo di 1 minuto.

» Toccare e tenere premutii pulsanti— o+
per ridurre o aumentare il tempo di
10 minuti.

Vv Seiltempo impostato superai 99 minuti, il timer
torna automaticamente a O minuti.

v Viene eseguito il conto alla rovescia.

v L'indicatore del tempo visualizza il tempo rima-
nente.

v Lindicatore del tempo lampeggia per
5 secondi.

v L'indicatore del tempo visualizza -- al termine
del tempo impostato.

v L'indicatore del livello di potenza mostra H fin-
ché la temperatura della zona di cottura non &

inferiore a 60 °C.
4. Impostareil timersu 00 perspegnere lazona

di cottura.
Solo CVI1525

1. Verificare che il piano cottura sia acceso.

2. Toccareil pulsante peril quale impostare il
timer.

3. Toccare il pulsante (5.

v L'indicatore del tempo indica 30 minuti.
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v Il punto accanto all'indicatore del livello di
potenza si accende per indicare che la zona &
selezionata.

4. Impostare |'ora utilizzando i pulsanti — e 4.

» Toccare i pulsanti— o < una volta per
ridurre o aumentare il tempo di 1 minuto.

» Toccare e tenere premutii pulsanti— o -
per ridurre o aumentare il tempo di
10 minuti.

v Seiltempo impostato superai 99 minuti, il timer
torna automaticamente a O minuti.

v Viene eseguito il conto alla rovescia.

v L'indicatore del tempo visualizza il tempo rima-
nente.

v Lindicatore del tempo lampeggia per
5 secondi.

v L'indicatore del tempo visualizza - - al termine
del tempo impostato.

v L'indicatore del livello di potenza mostra H fin-
ché la temperatura della zona di cottura non &
inferiore a 60 °C.

5. Impostareiltimersu Ui perspegnere la zona
di cottura.

Impostazione del tempo per disattivare piti zone di
cottura:

1. Impostare un timer su entrambe le zone di cot-
tura.

V Il timer mostra il tempo impostato pil breve.

v Accanto all'indicatore di potenza si accende un
punto che indica che il display del timer visua-
lizza il tempo per quella zona di riscaldamento.

v Quandoiltimer & scaduto, la zona di cottura cor-
rispondente si spegne automaticamente e
mostra H finché la temperatura della zona di
cottura non & inferiore a 60 °C.

2. Per controllare il tempo impostato dellaltra
zona di cottura, toccare il pulsante della
zona di cottura di cui si deve controllare il
tempo.

V Il timer visualizza il tempo rimanente di riscalda-

mento della zona di cottura.

Risparmio energetico

» Spegnere il piano cottura quando non & in uso.

» Per un utilizzo efficiente dell’energia, utilizzare
una pentola di diametro pari a quello della zona
di cottura selezionata (vedi capitolo “Specifiche
tecniche” a pagina 82).

» Utilizzare sempre un coperchio durante la cot-
tura.

»Utilizzare sempre la pentola piu piccola possi-
bile per la cottura.

» Ridurre I'alimentazione di energia non appena
possibile.

» Disattivare I'alimentazione prima della fine del
tempo di cottura.

Pulizia e manutenzione
@ AVVISO! Rischio di danni

* Per la pulizia non impiegare oggetti
ruvidi o appuntiti perché potrebbero
danneggiare il piano cottura.

* Rimuovere gli alimenti eventualmente
versati con un raschietto per il vetro
dopo aver lasciato raffreddare il piano
cottura.

* Utilizzare solo detergenti commerciali
standard.

* Non utilizzare getti forti o vapore per
pulire il piano cottura.

NOTA
Il piano cottura deve essere ispezionato
una volta l'anno da personale qualificato.

» Pulire il piano cottura un panno morbido umido.

aauE Ulteriori istruzioni per la manuten-

4 zione dell’acciaio inossidabile sono

disponibili online sul sito

[ documents.dometic.com/
?object_id=69917
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Risoluzione dei problemi

Descrizione

Il piano cottura non si
accende.

| pulsanti a sfioramento
non rispondono.

| pulsanti a sfioramento
non reagiscono corretta-
mente.

L'indicatore del livello di

potenza mostra 2 e _
in modo alternato.

Lieve ronzio

Rumore della ventola

La pentola non si scalda.

Il piano cottura o una
zona di cottura si sono
spenti.

80

Possibile causa

Assenza di alimentazione.

I pulsanti a sfioramento sono bloc-
cati.

Il funzionamento e bloccato da
sporcizia o acqua.

La pentola usata non & adatta per il
piano cottura a induzione.

La pentola e troppo piccola.

La pentola non & posizionata cor-
rettamente sulla zona di cottura.

Solo CVI1525: la pentola non &
stata posizionata sulla zona di cot-
tura accesa.

Causato dalla pentola.

Si & accesa una ventola di raffred-
damento integrata per impedire il
surriscaldamento dei componenti
elettronici.

La pentola non e adatta per i piani
cottura a induzione e quindi non
puo essere rilevata dal piano cot-
tura.

Soluzione

>

>
>

Il timer era attivo. >
La temperatura della zona di cot- >
tura e troppo alta.

4445103517

Verificare che il piano cottura sia collegato
all’alimentazione.

Verificare che il piano cottura sia acceso.
Verificare che non vi sia un’interruzione di cor-
rente nella propria zona.

Contattare il supporto del fabbricante (vedi
I'ultima pagina di questo manuale).

Sbloccare i pulsanti a sfioramento, vedi capi-
tolo “Utilizzo del piano cottura” a pagina 77.
Assicurarsi che i pulsanti a sfioramento siano
puliti e asciutti.

Toccare i pulsanti a sfioramento solo con le
mani pulite.

Toccare i pulsanti a sfioramento con le punte
delle dita e non con le unghie.

Utilizzare pentole adatte.

Posizionare la pentola correttamente.

Utilizzare pentole adatte, vedi capitolo “Sce-
gliere le pentole giuste” a pagina 76.

Accendere il piano cottura.

Lasciar raffreddare il piano cottura.



Codici di errore

Codice di errore Possibili cause Soluzione

F3 Guasto del sensore ditemperatura ~ » Contattare il supporto del fabbricante

” della zona di cottura. (vedi I'ultima pagina di questo manuale).

Fo Circuito aperto nel sensore di tem- » Contattare il supporto del fabbricante

” peratura (IGBT). (vedi I'ultima pagina di questo manuale).

El La tensione diingresso & troppo alta  » Contattare il supporto del fabbricante
(>270+10V). (vedi I'ultima pagina di questo manuale).

E2 La tensione di ingresso & troppo » Contattare il supporto del fabbricante
bassa (€180 £ 10 V). (vedi I'ultima pagina di questo manuale).

E3 La temperatura della zona di cottura |l piano cottura si spegne automaticamente.
¢ troppo alta. » Lasciar raffreddare il piano cottura.

E5 La ventola & bloccata. » Contattare il supporto del fabbricante

(vedi I'ultima pagina di questo manuale).

La bocchetta dell’aria & bloccata.

E5 Alta temperatura del sensore ditem- » Contattare il supporto del fabbricante
peratura (IGBT) (vedi I'ultima pagina di questo manuale).

do Guasto del sensore di temperatura » Contattare il supporto del fabbricante
(NTC). (vedi I'ultima pagina di questo manuale).

Garanzia Smaltimento

Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se
il prodotto e difettoso, contattare il rivenditore di
fiducia o la filiale del fabbricante nel proprio Paese
(vedi dometic.com/dealer).

Per la gestione della riparazione e della garanzia &

necessario inviare la seguente documentazione

insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,

* il motivo della richiesta o la descrizione del gua-
sto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in

autonomia o da personale non professionista pos-

sono avere conseguenze sulla sicurezza e invali-

dare la garanzia.

Riciclaggio del materiale da imballaggio

0y » Smaltire il materiale di imballaggio possi-
' K Y bilmente negli appositi contenitori di rici-
‘ .
claggio.

Riciclaggio di prodotti con batterie non
sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce

» Seil prodotto contiene batterie non sosti-
tuibili, batterie ricaricabili o fonti di luce,
non & necessario rimuoverle prima dello

]

smaltimento.
= » Per smaltire definitivamente il prodotto,
>é informarsi presso il centro diriciclaggio
pilivicino o presso il proprio rivenditore
specializzato sulle norme relative allo
smaltimento.
» E possibile smaltire il prodotto gratuita-
mente.
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Specifiche tecniche

Zona di cottura 2

2000 W, BOOST 2300 W/&180

CVI1350 CVI1525
Tensione/frequenza 220-240V~,50Hz
Potenza
Zonadicottura 1 1000 W/2180

1300 W, BOOST 1700 W/&180

Potenza totale 2300W 2300W
Dimensioni (Lx P x A) 350x350x 55 mm 525x350x 55 mm
Diametro della zona di cottura 180 mm
Ispezione/certificazione c UK

CA

82
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Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richt-
lijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat
u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onder-
houdt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product bewaard worden.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richt-
lijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaar-
den zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord
dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toe-
passing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschu-
wingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in
overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan lei-
den tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan
andere eigendommen in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, metinbe-
grip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende
documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Actuele pro-
ductinformatie vindt u op documents.dometic.com.
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Technischegegevens .................... 95

Verklaring van de symbolen

WAARSCHUWING!
Veiligheidsaanwijzing: duidt op een
gevaarlijke situatie die, indien deze niet
wordt voorkomen, kan leiden tot ernstig
letsel of de dood.

VOORZICHTIG!
Veiligheidsaanwijzing: duidt op een
gevaarlijke situatie die, indien deze niet
wordt voorkomen, kan leiden tot licht of
matig letsel.

A

LET OP!

Duidt op een situatie die, indien deze
niet wordt voorkomen, kan leiden tot
materiéle schade.

®

INSTRUCTIE
Aanvullende informatie voor het gebruik
van het product.

Geeft aan dat het gemarkeerde onder-
deel heet kan zijn en niet achteloos mag
worden aangeraakt.

2 VOORZICHTIG! Heet opperviak

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheid

WAARSCHUWING! Het niet in acht
nemen van deze waarschuwingen
kan leiden tot ernstig letsel of de
dood

Gevaar voor elektrische schokken

* Reparaties aan dit product mogen uitsluitend
door vakmonteurs worden uitgevoerd. Door
ondeskundige reparaties kunnen grote gevaren
ontstaan.

* Koppel het toestel los van het stroomnet voor-
dat u werkzaamheden of onderhoud aan het
toestel uitvoert.

* Gebruik het toestel niet als het defect is.

Koppel hettoestel los van de stroomvoorziening

als er een storing is door een technisch defect.

* Als de stroomkabel van het kooktoestel bescha-
digd is, moet deze, om gevaren te voorkomen,
worden vervangen door de fabrikant, een klan-
tenservice of vergelijkbaar bevoegd personeel.

* Breng geen wijzigingen aan dit product aan.

* Verwijder of vervang geen onderdelen van dit

product.

Als het oppervlak gebarsten is, dient u het toe-

stel uit te schakelen om elektrische schokken te

voorkomen.
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Brandgevaar

* Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen
met verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal ver-
mogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij
onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in het
veilig gebruik van het toestel en zij inzicht heb-
ben in de gevaren die het gebruik van het toe-
stel met zich meebrengt.

* Kinderen moeten onder toezicht staan om te
garanderen dat ze niet met het toestel spelen.

* Bewaar geen voorwerpen op de kookplaten.

* Houd eenbrandblusser of eenander middel om
een vlam te doven gereed.

Zorg ervoor dat de brandblusser regelmatig
wordt gecontroleerd door deskundig perso-
neel.

* Sluit hettoestel aan op een stroomkring met een
stroomonderbreker die ervoor zorgt dat het toe-
stel volledig wordt losgekoppeld van de
stroomvoorziening.

* Kook niet zonder toezicht met vet of olie op de
kookplaat.

Probeer een brand nooit met water te blussen.
Schakelt het apparaat uit. Dek de vlam af met
een deksel of een blusdeken.

* Schakel de kookplaat na gebruik uit en vertrouw
niet op het beschermingsmechanisme.

Gevaar voor verbranding

* Het toestel en de toegankelijke onderdelen
ervan worden tijdens gebruik heet.

Zorg ervoor dat u de verwarmingselementen
niet aanraakt.

* Houd handen, gezicht en haar uit de buurt van
branders.

* Kinderen jongerdan 8 jaar dienen uit de buurt te
worden gehouden, tenzij zij voortdurend onder
toezicht staan

* Houd kinderen en huisdieren op een veilige
afstand.

* Houd alle activiteiten rond het toestel in de
gaten om brandwonden of ander letsel te voor-
komen.

* Laat het toestel afkoelen tot omgevingstempera-
tuur alvorens het met blote handen aan te raken.

* Gebruik uitsluitend kookplaatbeschermingspla-
ten die in het toestel zijn geintegreerd of kook-
plaatbeschermingsplaten die door de fabrikant
van het kooktoestel zijn ontworpen of die door
de fabrikant van het toestel in de gebruiksaanwij-
zing zijn aangegeven als geschikt.

Gevaar voor de gezondheid

* Personen met een pacemaker of andere elektri-
sche implantaten (bijvoorbeeld insulinepom-
pen) moeten voordat ze dit toestel gebruiken
contact opnemen met hun arts of de fabrikant
van het implantaat, om er zeker van te zijn dat
hun implantaten niet worden beinvioed door
het elektromagnetische veld.

® LET OP! Gevaar voor schade

* Gebruik het toestel niet als werk- of opslagop-
pervlak.

* Het toestel is niet bedoeld om te worden
bediend door een externe timer of een apart
afstandsbedieningssysteem.

Het toestel veilig monteren

WAARSCHUWING! Niet-
inachtneming van deze instructies
kan leiden tot ernstig letsel of de
dood.

Gevaar voor elektrische schokken

* De elektrische installatie mag alleen worden uit-

gevoerd door bevoegd personeel.

Dit toestel moet worden gemonteerd in over-

eenstemming met de van toepassing zijnde nati-

onale regelgeving in het land van gebruik.

* Schakel de stroom uit waarop u het toestel wilt

aansluiten.

Sluit het toestel niet aan op de stroomvoorzie-

ning als er zichtbare schade is aan het toestel of

het netsnoer.

Installeer het toestel in een droge omgeving.

Installeer het toestel niet direct boven een vaat-

wasmachine, vriezer, wasmachine of wasdro-

ger.

* Het volgende moet in de vaste bedrading wor-
den opgenomen in overeenstemming met de
bedradingsregels: Een alpolige scheidingsscha-
kelaar die ten minste 3 mm vrije ruimte in alle
polen heeft; in geval van een lekstroom die
hoger kan zijn 10 mA een aardlekschakelaar met
een nominale restbedrijfsstroom van maximaal
30 mA, een ontkoppeling.
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* Het toestel vereist een stroomvoorziening van
ten minste 230 V/10 A. Controleer of het 230V-
wisselspanningsnet dat door de camping wordt
geleverd een zekering van meer dan 10 A heetft.

* Het toestel vereist een stroomvoorziening van
ten minste 110 V/10 A. Controleer of het 110V-
wisselspanningsnet dat door de camping wordt
geleverd een zekering van meer dan 10 A heetft.

Brandgevaar

* Zorg ervoor dat er voldoende frisse lucht van
buiten kastjes naar de bodem van het toestel
stroomt.

* Als het toestel boven een lade of kast is geinstal-
leerd, installeer dan een warmtebarriére onder
de bodem van het toestel.

* Zorg ervoor dat de wandoppervlakken rondom
het toestel hittebestendig en gemakkelijk te rei-
nigen zijn.

LET OP! Gevaar voor schade

* Oefen geen kracht uit op de boven- en onder-
kant van het toestel tijdens de installatie.

* Zorg ervoor dat het werkoppervlak vlak en ste-
vig is en dat er geen structurele elementen de
benodigde ruimte belemmeren.

* Zorg ervoor dat het werkoppervlak is gemaakt
van hittebestendig materiaal.

* Als het toestel boven een oven wordt geinstal-
leerd, zorg er dan voor dat de oven een inge-
bouwde koelventilator heeft.

Veiligheid bij het gebruik van het toe-
stel
WAARSCHUWING! Niet-

inachtneming van deze instructies
kan leiden tot licht tot matig letsel.

Gevaar voor elektrische schokken

* Gebruik het toestel niet als dit beschadigd is of
niet correct werkt.

* Plaats geen chemicalién, ontvlambare materia-
len of spuitbussen in de buurt van het toestel.

Brandgevaar

* Koken zonder toezicht op het toestel met vet of
olie kan gevaarlijk zijn en brand veroorzaken.

Gevaar voor de gezondheid

* Gebruik het toestel uitsluitend op een goed
geventileerde plaats.

VOORZICHTIG! Niet-inachtneming
van deze instructies kan leiden tot
ernstig letsel of de dood.

Heet opperviak

* |laat hettoestel afkoelen voordat u het met blote
handen aanraakt.

Brandgevaar

* Op het kookproces moet toezicht worden
gehouden. Een kortdurend kookproces moet
continu in de gaten worden gehouden.

* Plaats geen andere voorwerpen dan potten en
pannen op of tegen dit product.

* Plaats geen container of iets dergelijks over het
toestel.

* Houd ontvlambare voorwerpen uit de buurt van

het toestel.

Gebruik alleen droge onderleggers voor heet

kookgerei.

Schakel het toestel uit alvorens het kookgerei te

verwijderen.

Gevaar voor verbranding

* Verplaats het toestel niet tijdens gebruik.

* Draag geen metalen voorwerpen tijdens
gebruik van het toestel.

* Gebruik beschermende handschoenen bij de
omgang met hete onderdelen.

* Aanraakbare onderdelen kunnen erg heet zijn.
Houd jonge kinderen op afstand.

* Het gebruik van alcohol, geneesmiddelen of
drugs kan uw bekwaamheid om dit apparaat op
de juiste manier te monteren of veilig te bedie-
nen, beinvioeden.

* Metalen voorwerpen zoals messen, vorken,
lepels en deksels mogen niet op de hete plaat
worden geplaatst, omdat deze heet kunnen
worden.

Gevaar voor de gezondheid

* Gebruik het niet voor het verwarmen van ruim-
tes.

* Gebruik dit product alleen als een volwassene
erop kan letten.

* Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet
door kinderen zonder toezicht worden uitge-
voerd.
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LET OP! Gevaar voor schade

* Gebruik geen agressieve schuurmiddelen of
scherpe metalen schrapers om het toestel
schoon te maken, omdat deze krassen op het
oppervlak kunnen achterlaten, waardoor het
glas kan breken.

* Gebruik geen stoomreiniger.

Omvang van de levering

Onderdeel Aantal

Kookplaat 1
Bevestigingsset 1

Montagehandleiding en gebruiks- 1
aanwijzing

INSTRUCTIE
De bevestigingssetis ook verkrijgbaarals
reserveonderdeel.

Reserveonderdelen bestellen

1. Lees het productnummer (PNC) of onderdeel-
nummer (SKU) af van het typeplaatje.

2. Neem contact op met de dichtstbijzijnde
Dometic-servicepartner of -dealer om een
bestelling te plaatsen.

Doelgroep

Deelektrischeinstallatie eninstelling van
het toestel moeten worden uitgevoerd
door een bevoegde elektricien die zijn
vaardigheden en kennis met betrekking
tot de constructie en werking van elektri-
sche apparatuur en installaties heeft
bewezen endie vertrouwd ismetde van
toepassing zijnde regelgeving van het
land waarin de apparatuur moet worden
geinstalleerd en/of gebruikt en die een
veiligheidstraining heeft gevolgd om de
betrokken gevaren te identificeren ente
vermijden.

Alle andere handelingen zijn ook bestemd voor
niet-professionele gebruikers.

Beoogd gebruik

De kookplaat is geschikt voor het koken en opwar-
men van eten. De kookplaat is bestemd voor
gebruikin:

* Recreatievoertuigen

* Boten en op zee: montage in dagverblijven

De kookplaat is niet geschikt voor:

* Gebruik tijdens het rijden

* Gebruik voor het verwarmen van ruimtes

* Bediening via een externe timer of aparte
afstandsbediening

* Boten en op zee: montage en gebruik op open
dekken

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde
gebruik en de toepassing in overeenstemming
met deze gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is

voor een correcte installatie en/of correct gebruik

van het product. Een slechte installatie en/of

onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onbevredi-

gende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid

voor letsel of schade aan het product die het

gevolg is van:

* Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te
hoge spanning

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan
door de fabrikant geleverde originele reserve-
onderdelen

* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukke-
lijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschre-
ven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiter-

lijk en de specificaties van het product te wijzigen.
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Technische beschrijving

Het voedsel in het kookgerei wordt verwarmd
door elektromagnetische trillingen.

De kookplaat is voorzien van een vergrendeling
om kinderen te beschermen tegen mogelijk
gevaar voor letsel. De kookplaat heeft een timer,
een bescherming tegen oververhitting, een
bescherming tegen ongeschikte voorwerpen en
een timer voor automatische uitschakeling.

De kookplaten zijn verkrijgbaar in verschillende uit-
voeringen:

* CVI1350: Kookplaat met één inductiezone.
* CVI1525: Kookplaat met twee inductiezones.

De kookplaat heeft 9 verschillende temperatuur-
standen.

CVI1350
Vermogensniveau 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Gemiddeld vermogen 120W | 200W | 500 W | 800W | T000 W [ 1200 W | 1700 W | 1800 W | 2000 W
CVI1525
Vermogensniveau 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Gemiddeld vermogen 100W | 200W | 300W | 400W | 500W | 600W | 700W | 800 W | 1000 W
(linker zone)
Gemiddeld vermogen 100W | 200W | 300W | 400W | 500 W [1000W | TTO0W [ 1200 W | 1300 W
(rechter zone)
INSTRUCTIE Bescherming tegen ongeschikte voor-

* Het wattage kan variéren.

* Als de boostmodus wordt gebruikt,
wordt er meer watt verbruikt (zie
hoofdstuk , Technische gegevens” op
pagina 95).

Timer

De timer kan worden gebruikt om de kookzone
automatisch uit te schakelen nadat de ingestelde
tijd is verstreken. De timer kan worden ingesteld
van O tot 99 minuten.

Bescherming tegen oververhitting

Een temperatuursensor bewaakt de temperatuur
in de kookplaat. De kookplaat wordt uitgescha-
keld als de temperatuursensor een te hoge tempe-
ratuur detecteert.

4445103517

werpen

Als kookgerei van een ongeschikt formaat, een
niet-magnetisch voorwerp of een klein voorwerp
op de kookplaat wordt gezet, schakelt de kook-
plaat na 1 minuut automatisch in de stand-bystand.
De ventilator van de kookplaat koelt de kookplaat
voor 1 minuut af.

Timer voor automatische uitschakeling

De timer voor automatische uitschakeling is een
beschermingsfunctie voor de veiligheid. De func-
tie schakelt de kookplaat automatisch uit na een
bepaalde tijd. De automatische uitschakeltijden
voor verschillende vermogensniveaus worden in
de onderstaande tabel weergegeven:

Vermogens- 1121314 |5|6[7]81]9
niveau

Uitschakeling |8 |8 |8 |4 |4 |4(2|2]|2

(h)
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Opbouw kookplaat (afb. [fll, pagina 3)

Nr. Beschrijving

1 Bedieningspaneel
2 Ventilatie
3 Kookzone
4 Glasplaat
5 Netsnoer

Bedieningsveld (afb. [, pagina 3)

Er klinkt een pieptoon wanneer u op de aanraak-
knoppen drukt.

Nr. Beschrijving

1 Aan/uit-knop

2 Indicator vermogensniveau

3 Knoppen voor verwarmingsniveau

4 Tijdindicator

5 Knop BOOST

6 Timersymbool

7 Vergrendelingsknop

8 Selectieknoppen voor kookzone
Installatie

WAARSCHUWING! Gevaar voor
elektrische schokken

* Controleer of de spanning overeen-
komt met de waarde op het typepla-
atje.

Controleer of de kabeldoorsneden

van het netsnoer bestand zijn tegen de

belasting op het typeplaatje.

* Let op de specificaties in hoofdstuk
.lechnische gegevens” op
pagina 95.

WAARSCHUWING! Brandgevaar

* De veiligheidsafstand tussen de kook-
plaat en het toestel boven de kook-
plaat moet ten minste 500 mm
bedragen (afb. , pagina 3).

* Zorg ervoor dat de kookplaat goed
geventileerd is en dat de luchtinlaaten
-uitlaat niet geblokkeerd zijn (afb. [,
pagina 3).

WAARSCHUWING! Gevaar voor
schade

Gebruik een werkoppervlak van hittebe-
stendig materiaal.

A

INSTRUCTIE

Zorg ervoor dat het netsnoer na de instal-
latie niet toegankelijk is door kastdeuren
of -laden.

1. Zorg ervoor dat de afstanden worden aange-
houden zoals gespecificeerd in afb. [,
pagina 3.

2. Snijd het werkoppervlak uit, zie afb. n
pagina 4.

De dikte van het werkoppervlak moet 10 -
40 mm bedragen.

3. Monteer de houders aan het werkoppervlak,
zie afb. A, pagina 4.

4. Monteer de afstandshouder aan de kookplaat,
zie afb. [, pagina 4.

5. Monteer de kookplaat op de houders, zie
afb. , pagina 5.
6. Sluit het netsnoer aan, zie afb. [f}, pagina 5.

Gebruik

WAARSCHUWING! Gevaar voor

schade

* Schuif het kookgerei niet over de
kookplaat.

* Tilhet kookgerei op wanneer u hetvan
de kookplaat wilt verwijderen.
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* Het netsnoer mag geen hete onderde-
len aanraken en moet zodanig worden
gelegd dat de temperatuur niet hoger
wordtdan 75 °C.
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VOORZICHTIG!

Controleer of de netspanning en fre-
quentie van de netvoeding van het schip
overeenkomt met de gegevens op het
apparaat.

A

Neem de volgende tips en aanbevelingen in acht:

* Als het toestel bedoeld is om te werken met
omvormervoeding, moet de omvormer een
minimaal nominaal continu uitgangsvermogen
van 2300 W hebben en worden aangesloten op
een lithiumaccubank met een accumanage-
mentsysteem dat de benodigde belastingen
kan toepassen.

* Als ueen omvormer gebruikt met een uitgangs-
vermogen minder dan 2000 W, mag er slechts
één inductiezone tegelijk worden gebruikt.

Alleen CVI1525: beide inductiezones kunnen
worden gebruikt met netspanning. Het vermo-
genaan wal van recreatieve voertuigen is echter
beperkt tot 15 A. Door het gebruik van meer-
dere wisselstroomapparaten, zoals airconditio-
ning, warmwatersystemen of airfryers,
tegelijkertijd kan de ingang van het recreatieve
voertuig overbelast raken. Verminder in dit
geval de belasting en reset de aardlekschake-
laar, indien nodig.

* De knoppen reageren op aanraking. Gebruik
geen druk om de knoppen te bedienen.

* Gebruik voor de bediening de vingertop en niet
de vingernagel.

* Zorg ervoor dat de knoppen altijd schoon en
droog zijn, zodat de werking niet wordt bein-
vlioed.

Het juiste kookgerei kiezen

WAARSCHUWING! Gevaar voor de

gezondheid

Verwarm geen lege pannen en gebruik

geen kookgerei met een dunne bodem.
Het kookgerei kan heel snel opwarmen.
De bodem van het kookgerei kan smel-

ten en de glasplaat beschadigen.

LET OP! Gevaar voor schade
Gebruik geen kookgerei met gekartelde
randen of een gebogen bodem.

INSTRUCTIE

* Gebruik alleen kookgerei met een
bodem die geschikt is voor inductie-
kookplaten.

* Gebruik geen kookgerei van zuiver
roestvrij staal, aluminium of koper zon-
der een magnetische bodem, glas,
hout, porselein, keramiek en aarde-
werk.

»\Voer een magneettest uit om te controleren of
uw kookgereigeschiktis voor de werking van de
kookplaat door een magneet naar de bodem
van het kookgerei toe te bewegen.

v Het kookgerei is geschikt voor de kookplaat als
de magneet wordt aangetrokken door het kook-
gerei.

» Gebruik kookgerei met een bodemdiameter
van minimaal 140 mm.

Verwarmingsinstelling

De volgende instellingen zijn richtlijnen. De exacte
instelling is afhankelijk van het kookgerei en de
hoeveelheid die moet worden bereid.

Verwarmings

. Geschiktheid
niveau

1-2 Opwarmenvan kleine hoeveelheden
voedsel

Smelten van voedsel dat snel aan-
brandt

Alleen CVI1350:

Langzaam sudderen

Langzaam opwarmen

Alleen CVI1350:
Opnieuw opwarmen
Snel sudderen

Rijst koken

Alleen CVI1525:
Langzaam sudderen

Pannenkoeken bakken
Alleen CVI1525:
Langzaam opwarmen
Opnieuw opwarmen
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Verwarmings

. Geschiktheid
niveau

7-8 Sauteren

Pasta koken
Alleen CVI1525:
Snel sudderen
Rijst koken

9 Roerbakken
Dichtschroeien
Water koken

Het fornuis gebruiken
Alleen CVI1350

1. Tikop de knop @
v De indicatoren tonen - of -- .
v De stand-bystand is geactiveerd.

2. Tikop de knop 4.
v De indicator vermogensniveau toont 1 .
3. Plaats een geschikt kookgerei op de te gebrui-

ken kookzone. Let op hoofdstuk ,Het juiste
kookgerei kiezen” op pagina 89.

v Als de indicator vermogensniveau “ toont,
schakelt het display na 2 minuten uit. Zie hoofd-
stuk ,Problemen oplossen” op pagina 93.

4. Stel het vermogensniveau van de kookzone in

met de knoppen — en .

v De kookplaat schakelt na 1 minuut uitals er geen
vermogensniveau wordt ingesteld.

Alleen CVI1525

1. Tikop de knop @

v De indicatoren tonen - of -- .

v De stand-bystand is geactiveerd.

2. Plaats een geschikt kookgerei op de te gebrui-

ken kookzone. Let op hoofdstuk ,Het juiste
kookgerei kiezen” op pagina 89.

3. Tik op de knop van de te gebruiken kook-
zone.

v De indicator vermogensniveau toont { .

v Als de indicator vermogensniveau “ toont,
schakelt het display na 2 minuten uit. Zie hoofd-
stuk ,Problemen oplossen” op pagina 93.

4. Stel het vermogensniveau van de kookzone in
met de knoppen — en +-.

v De kookplaat schakelt na 1 minuut uitals er geen
vermogensniveau wordt ingesteld.

De kookplaat uitschakelen
Alleen CVI1350

1. Schakel de kookzone uit door op de knop —

te tikken tot de tijdindicator i toont.

H wordt weergegeven zolang een kookzone
heetis.

2. Opde knop @ tikken om de kookplaat uit te
schakelen

Alleen CVI1525

1. Tikop de knop van de uit te schakelen
kookzone.

2. Schakel de kookzone uit door op de knop —
te tikken tot de tijdindicator T toont.

v H wordt weergegeven zolang een kookzone
heet is.

3. Herhaal de procedure voor de andere kook-
zone wanneer deze is ingeschakeld.

4. Tik op de knop @ om de kookplaat uit te
schakelen.

De vergrendeling gebruiken

»Tik op de knop @ om het display te vergrende-
len.

v De tijdindicator toont La .

v Alle knoppen behalve de knop @ ende
knop (1) zijn gedeactiveerd.

» Tik op de knop @ en houd deze enkele secon-
den ingedrukt om het display te ontgrendelen.

De BOOST-functie gebruiken

Als de BOOST-functie is geactiveerd, wordt de

kookzone voor maximaal 5 minuten met een

hoger vermogensniveau opgewarmd.

Alleen CVI1525: De BOOST-functie is alleen

mogelijk op de kookzone rechts.

Alleen CVI1350

1. Zorg ervoor dat de kookzone is ingesteld op
de maximale temperatuur.
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v Als de kookzone niet op het maximale vermo-
gensniveau werkt, gaat de indicator vermo-
gensniveau knipperen.

2. Tik op de knop — of .

3. Tikopdeknop B.
v De indicator vermogensniveau toont F .

v De indicator vermogensniveau keert na
5 minuten terug naar 9 .

Deactiveer de BOOST-functie als volgt:
1. Tikop de knop — of +.

2. Tikopdeknop B .

v De kookzone keert terug naar het vermogensni-
veau dat was ingesteld voordat de BOOST-func-
tie werd geactiveerd.

Alleen CVI1525

1. Zorg ervoor dat de kookzone waarop de
BOOST-functie moet worden uitgevoerd is
ingesteld op de maximale temperatuur.

v Als de kookzone niet op het maximale vermo-

gensniveau werkt, knipperen de indicators ver-
mogensniveau afwisselend.

2. Tik op de knop van de rechter kookzone.

v De indicator vermogensniveau van de geselec-
teerde knop knippert.

3. Tikopdeknop B .

v De indicator vermogensniveau van de geselec-
teerde kookzone toont P .

v De indicator vermogensniveau van de geselec-
teerde kookzone keert na 5 minuten terug naar

[

Deactiveer de BOOST-functie als volgt:

1. Tik op de knop van de kookzone waar-
voor de BOOST-functie is geactiveerd.

2. Tikopdeknop B.

v De kookzone keert terug naar het vermogensni-
veau dat was ingesteld voordat de BOOST-func-
tie werd geactiveerd.

De timer gebruiken
Alleen CVI1350

1. Zorg ervoor dat de kookplaat is ingeschakeld.

2. Tikopdeknop @

v De tijdindicator geeft 1L minuten weer.

3. Steldetijd in met de knoppen — en .

» Tik op de knop — of 4~ om de tijd met
1 minuut te verlagen of te verhogen.

» Tik op de knop — of + en houd deze
ingedrukt om de tijd met 10 minuten te ver-
lagen of te verhogen.

Vv Als de ingestelde tijd 99 minuten overschrijdt,
keert de tijdindicatie automatisch terug naar
O minuten.

v De tijd telt af.
v De tijdindicator toont de resterende tijd.
v De tijdindicator knippert 5 seconden.

v De tijdindicator toont -- als de ingestelde tijd
is verstreken.

v De indicator vermogensniveau toont H totdat
de temperatuurvan de kookzone onder 60 °Cis
gedaald.

4. Steldetimerinop £ om de kookzone uit te
schakelen.

Alleen CVI1525

1. Zorg ervoor dat de kookplaat is ingeschakeld.

2. Tik op de knop waarvoor de timer moet
worden ingesteld.

3. Tikop de knop @

v De tijdindicator geeft 30 minuten weer.

v De stip naast de indicator vermogensniveau
gaat branden om aan te geven dat de zone is
geselecteerd.

4. Stel detijd in met de knoppen — en —-.

» Tik op de knop — of + om de tijd met
1 minuut te verlagen of te verhogen.

» Tik op de knop — of + en houd deze
ingedrukt om de tijd met 10 minuten te ver-
lagen of te verhogen.
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v Als de ingestelde tijd 99 minuten overschrijdt,
keert de tijdindicatie automatisch terug naar
O minuten.

v De tijd telt af.

v De tijdindicator toont de resterende tijd.

v De tijdindicator knippert 5 seconden.

v De tijdindicator toont - - als de ingestelde tijd
is verstreken.

v De indicator vermogensniveau toont H totdat
detemperatuur van de kookzone onder 60 °Cis
gedaald.

5. Steldetimerinop 00 om de kookzone uitte
schakelen.

De tijd instellen om meer dan één kookzone uit te
schakelen:

1. Stel eentimerin op beide kookzones.

v De timer toont de kortste ingestelde tijd.

v Naast de indicator vermogensniveau gaat een
stip branden om aan te geven dat de timer de
tijd voor die verwarmingszone weergeeft.

v Wanneer de timer is afgelopen, schakelt de des-

betreffende kookzone automatisch uit en toont
deze H totdat de temperatuur van de kookzone
onder 60 °C is gedaald.

2. Om de ingestelde tijd van de andere kook-
zone te controleren, tikt u op de knop van
de kookzone waarvan u de tijd wilt controle-
ren.

v De timer geeft de resterende tijd weer dat de

kookzone wordt verwarmd.

Energie besparen

» Schakel de kookplaat uit als deze niet in gebruik
is.

» Gebruik kookgerei met een diameter die even
groot is als de geselecteerde kookzone om
energie efficiént te gebruiken (zie hoofdstuk
,Technische gegevens” op pagina 95).

» Gebruik altijd een deksel tijdens het koken.

» Gebruik altijd het kleinst mogelijke kookgerei tij-

dens het koken.
» Verlaag de energietoevoer vroegtijdig.

» Draai de energietoevoer uit voordat de kooktijd
is verstreken.

Reiniging en onderhoud

@ LET OP! Gevaar voor schade
* Gebruik geen scherpe of harde voor-
werpen voor dereiniging, omdat deze
de kookplaat kunnen beschadigen.

* Verwijder gemorst voedsel met een
glazen schraper nadat de kookplaat is
afgekoeld.

* Gebruik alleen gebruikelijke reini-
gingsmiddelen.

* Gebruik geen hogedrukreiniger of sto-
omreiniger om de kookplaat schoonte
maken.

INSTRUCTIE

De kookplaat moet eenmaal per jaar
door bevoegd personeel worden gein-
specteerd.

» Reinig de kookplaat met een zachte, vochtige
doek.

s EI Aanvullende onderhoudsinstructies
g voor roestvrij staal vindt u online op
ST documents.dometic.com/

HEE ?object_id=69917
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Problemen oplossen

Beschrijving

De kookplaat kan niet
worden ingeschakeld.

De knoppen reageren
niet.

De knoppen reageren
niet goed.

De indicator vermo-
gensniveau toont afwis-

selend Y en _

Laag zoemgeluid

Ventilatorgeluid

Kookgerei wordt niet
heet.

De kookplaat of een
kookzoneisautomatisch
uitgeschakeld.

Mogelijke oorzaak

Geen stroom.

De knoppen zijn vergrendeld.

De werking wordt verhinderd door
vuil of water.

Er wordt kookgerei gebruikt dat
niet geschikt is voor inductiekook-
platen.

Het kookgerei is te klein.

Het kookgerei is niet goed op de
kookzone geplaatst.

Alleen CVI1525: Het kookgerei
is niet op de ingeschakelde kook-
zone geplaatst.

Veroorzaakt door het kookgerei.

Een ingebouwde koelventilator is
ingeschakeld om de elektronica te
beschermen tegen oververhitting.

Het kookgerei is niet geschikt voor
inductiekookplaten en kan daarom
niet worden gedetecteerd door de
kookplaat.

De timer was actief.

De kookzonetemperatuur is te
hoog.

Oplossing

>

>
>
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Zorg ervoor dat de kookplaat is aangesloten
op de stroomvoorziening.

Zorg ervoor dat de kookplaat is ingeschakeld.
Controleer of er een stroomstoring in uw
omgeving is.

Neem contact op metde klantenservice van de
fabrikant (zie achterzijde van deze handlei-
ding).

Ontgrendel de knoppen, zie hoofdstuk , Het
fornuis gebruiken” op pagina 90.

Zorg ervoor dat de knoppen schoon en droog
zijn.

Zorg ervoor dat de knoppen met schone han-
den worden bediend.

Zorg ervoor dat de knoppen met de vingertop-
pen worden bediend en niet met de vingerna-
gels.

Gebruik geschikt kookgerei.

Plaats het kookgerei op de juiste manier.

Gebruik geschikt kookgerei, zie hoofdstuk
,Het juiste kookgerei kiezen” op pagina 89.

Schakel de kookplaat in.

Laat de kookplaat afkoelen.
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Foutcodes

Foutcode Mogelijke oorzaken Oplossing

F3 Temperatuursensorvande kookzone ¥ Neem contact op met de klantenservice
defect. van de fabrikant (zie achterzijde van deze

F4 handleiding).
F9 Temperatuursensor (IGBT) open » Neem contact op met de klantenservice
kring. van de fabrikant (zie achterzijde van deze

FA handleiding).
El De ingangsspanning is te hoog » Neem contact op met de klantenservice
(=270 £ 10 V). van de fabrikant (zie achterzijde van deze

handleiding).
E2 De ingangsspanning is te laag » Neem contact op met de klantenservice
(£180+10V). van de fabrikant (zie achterzijde van deze

handleiding).
E3 De kookzonetemperatuur is te hoog. De kookplaat wordt automatisch uitgescha-

keld.
» Laat de kookplaat afkoelen.

E5 De ventilator is geblokkeerd. » Neem contact op met de klantenservice
van defabrikant (zie achterzijde van deze

De luchtuitlaat is geblokkeerd. handleiding).
E5 Hoge temperatuur van de tempera-  » Neem contact op met de klantenservice
tuursensor (IGBT) van de fabrikant (zie achterzijde van deze

handleiding).
do Temperatuursensor (NTC) defect. » Neem contact op met de klantenservice
van de fabrikant (zie achterzijde van deze

handleiding).

Garantie Verwijdering

De wettelijke garantieperiode is van toepassing.
Als het product defect is, neem dan contact op
met de detailhandel of met het filiaal van de fabri-
kantin uw land (zie dometic.com/dealer).

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garan-
tie de volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aan-
koop

* De reden voor de claim of een beschrijving van
de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-
professionele reparatie gevolgen voor de veilig-
heid kan hebben en dat de garantie hierdoor kan
komen te vervallen.

Verpakkingsmateriaal recyclen

0y » Gooi het verpakkingsmateriaal indien
l‘.‘ mogelijk altijd in recyclingafvalbakken.

Producten met niet-vervangbare batterijen,
oplaadbare batterijen of lichtbronnen
recyclen

» Als het product niet-vervangbare batte-
rijen, oplaadbare batterijen of lichtbron-
nen bevat, hoeft u die niet te verwijderen

— voordat u het product afvoert.

= » Alsu het product definitief weg wilt doen,
>é vraag dan bij het dichtstbijzijnde afvalver-

werkingsbedrijf of uw dealer naar de
betreffende afvoervoorschriften.
» Het product kan gratis worden afgevoerd.
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Technische gegevens

CVI1350 CVI1525
Spanning/frequentie 220-240V~, 50 Hz
Vermogen
Kookzone 1 2000 W, BOOST 2300 W/&180 1000 W/@2180
Kookzone 2 - 1300 W, BOOST 1700 W/@180
Totaal vermogen 2300 W 2300 W
Afmetingen (I x b x h) 350x350x 55 mm 525x350x 55 mm
Diameter kookzone 180 mm
Inspectie/certificering c UK

CcA
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Laes og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne pro-
duktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedlige-
holder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med
dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har laest alle anvisnin-
ger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstéar og er indforstaet
med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun
at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overens-
stemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne pro-
duktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de gaeldende love og
forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advars-
ler kan medfare kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller
skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle
aendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisnin-
gerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilherende dokumentation.
Se documents.dometic.com for de nyeste produktinformationer.
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Forklaring af symboler

ADVARSEL!

Sikkerhedshenvisning: Angiver en
farlig situation, som kan medfgre deds-
fald eller alvorlig kvaestelse, safremt den
ikke undgas.

FORSIGTIG!

Sikkerhedshenvisning: Angiver en
farlig situation, som kan medfgre mindre
eller lette kvaestelser, safremt den ikke
undgas.

A

VIGTIGT!

Angiver en situation, som kan medfare
materielle skader, safremt den ikke und-
gas.

BEMAZRK
Supplerende oplysninger om betjening
af produktet.

FORSIGTIG! Varm overflade

& Foratangive, atden markerede genstand
kan veere varm og ikke ber bergres uden
at veere forsigtig.

Sikkerhedshenvisninger

Grundlaeggende sikkerhed

ADVARSEL! Hvis disse advarsler ikke

overholdes, kan det medfere

dedelige eller alvorlige kvaestelser
Fare for elektrisk sted

* Reparationer pa dette produkt ma kun foretages

af fagfolk. Ved ukorrekte reparationer kan der

opsta alvorlige farer.

Afbryd apparatet fra netforsyningen, far der

udferes arbejde eller vedligeholdelse pa appa-

ratet.

* Anvend ikke apparatet, hvis det er defekt.

Afbryd apparatet fra stramforsyningen, hvis der

er en fejlfunktion pa grund af en teknisk defekt.

* Hvis dette madlavningsapparats stramkabel er
beskadiget, skal det udskiftes af producenten,
en servicerepraesentant eller en tilsvarende
uddannet person for at forhindre sikkerhedsfa-
rer.

* Produktet ma ikke eendres.

* Du ma ikke fierne eller omplacere nogen af pro-
duktets komponenter.

* Hvis der errevnerioverfladen, skal apparatet
slukkes for at undga risikoen for elektrisk sted.

Brandfare

* Dette apparat kan anvendes af barn over 8 ar og
personer med reducerede fysiske, sanse- eller
mentale evner eller uden erfaring eller viden,
hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i
sikker brug af apparatet og forstar de involve-
rede farer.
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Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

Opbevar ikke genstande pa kogeoverflader.
Hav en brandslukker eller andre egnede flam-
meslukningsmidler parat.

Serg for, at brandslukkeren kontrolleres regel-
maessigt af kompetent personale.

Tilslut apparatet til et kredslab, som har en
beskyttelsesafbryder, som sikrer fuldsteendig
afbrydelse fra stremforsyningen.

Lav ikke mad med fedt eller olie pa kogepladen
uden opsyn.

Forsag aldrig at slukke en brand med vand.
Sluk apparatet. Deek flammen med et lag eller et
brandteeppe.

Sluk kogepladen efter brug, og forlad dig ikke
pa beskyttelsesmekanismen.

Forbraendingsfare

Apparatet og dets tilgaengelige dele bliver
varme under brug.

Der skal udvises forsigtighed for at undga at
bergre varmeelementerne.

Hold haender, ansigt og har veek fra breenderne.
Bern under 8 ar skal holdes vaek, medmindre de
konstant overvages

Hold barn og dyr pa sikker afstand.

Hold gje med alle aktiviteter omkring apparatet
for at undga forbraendinger eller andre kveestel-
ser.

Lad apparatet kale ned til omgivelsestemperatu-
ren, fer du bergrer det med de bare haender.
Anvend kun afskaermninger til kogepladen, som
producenten af kogeapparatet har designet
eller angivet, at de er egnede, eller afskaermnin-
ger til kogeplader, der er integreret i apparatet.

Sundhedsfare

Personer med pacemakere eller andre elektriske
implantater (som f.eks. insulinpumper) skal kon-
takte deres laege eller implantatproducent far
brug af apparatet for at sikre, at deres implanta-
ter ikke pavirkes af den elektromagnetiske felt.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

Anvend ikke apparatet som arbejds- eller opbe-
varingsoverflade.

Apparatet er ikke beregnet til at blive betjent
ved hjeelp af en ekstern timer eller separat fiern-
styringssystem.

4445103517

Sikker installering af apparatet

ADVARSEL! Hvis disse anvisninger
ikke overholdes, kan det medfore
doedelige eller alvorlige kvaestelser.

Fare for elektrisk sted

Den elektriske installation ma kun foretages af
autoriseret personale.

Dette apparat skal installeres i overensstem-
melse med alle gaeldende nationale bestemmel-
ser i landet, hvor det bruges.

Teend apparatet, som du vil tilslutte apparatet til.
Tilslut ikke apparatet til stramforsyningen, hvis
der er synlige skader pa apparatet eller spaen-
dingskablet.

Installér apparatet i tarre omgivelser.

Installér apparatet direkte over en opvaskema-
skine, fryser, vaskemaskine eller tarretumbler.
Felgende skal inkorporeres i den faste lednings-
fering i overensstemmelse med reglerne for led-
ningsferingen: En alpolet
afbrydelsesanordning, der som minimum har

3 mm afstande til alle poler, en fejlstramsafbry-
der (Fl-relae) med en nominel driftsstrem, der
ikke overskrider 30 mA, nar der findes en laeka-
gestram, der kan overskride 10 mA, en afbry-
delse.

Apparatet kraever som minimum en stremforsy-
ning pa 230 V/10 A. Serg for at sikre, at elnettet
med 230V vekselstram, der leveres pa cam-
pingpladsen, har en sikring over 10 A.
Apparatet kraever som minimum en stremforsy-
ning pa 110 V/10 A. Serg for at sikre, at elnettet
med 110 V vekselstram, der leveres pa camping-
pladsen, har en sikring over 10 A.

Brandfare

Serg for, at der strammer tilstraekkelig frisk luft
mgblets ydre til bunden af apparatet.

Hvis apparatet erinstalleret over en skuffe eller et
mabel, skal der installeres en termisk barriere
under bunden af apparatet.

Sarg for, at der er varmeresistente og renge-
ringsvenlige overflader som veegoverflader
omkring apparatet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

Anvend ikke kraft pa apparatets overside og
bund under installation.
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* Sarg for, at arbejdsoverfladen er firkantet og
plan, og at strukturelle elementer ikke pavirker
pladskravene.

* Sarg for, at arbejdsoverfladen er lavet af et var-
meresistent materiale.

* Serg for, at ovnen har en indbygget keleventila-
tor, hvis apparatet installeres over en ovn.

Sikkerhed under anvendelse af appara-
tet

ADVARSEL! Hvis disse anvisninger
ikke overholdes, kan det medfeore
mindre eller moderate kvaestelser.
Fare for elektrisk stod
* Anvend ikke apparatet, hvis det er beskadiget
eller ikke fungerer korrekt.
* Anbring ikke kemikalier, breendbare materialer
eller sprayaerosoler i naerheden af apparatet.
Brandfare

* Madlavning pa apparatet med fedt eller olie
uden opsyn kan veere farligt og kan medfare en
brand.

Sundhedsfare

* Anvend kun apparatet i et godt ventileret
omrade.

g FORSIGTIG! Hvis disse anvisninger
ikke overholdes, kan det medfere
doedelige eller alvorlige kvaestelser.

Varm overflade

* Lad apparatet kele af, fer du bergrer det med
bare haender.

Brandfare

* Madlavningsprocessen skal vaere under opsyn.

En kortfristet madlavningsproces skal veere

under opsyn hele tiden.

* Anbring ikke andre genstande end gryder og
pander pa eller mod dette produkt.

* Placér ikke en beholder eller tilsvarende over
apparatet.

* Hold braendbare genstande veek apparatet.

* Brug kun terre grydelapper til at handtere varmt
kogegre;j.

* Sluk for apparatet, fer du fierner kogegrejet.

Forbraendingsfare

* Flytikke apparatet under brug.

* Beerikke metalgenstande, nar du betjener appa-

ratet.

* Anvend beskyttelseshandsker under handtering

af varme komponenter.

Tilgeengelige dele kan veere meget varme. Hold

unge barn vaek.

* Hvis du er pavirket af alkohol eller receptpligtig
medicin eller ikke-receptpligtige stoffer, kan det
forringe din evne til at samle eller betjene dette
produkt korrekt.

* Metalgenstande som f.eks. knive, gafler, skeer
og lag ber ikke placeres pa varmepladen, da de
kan blive varme.

Sundhedsfare

* Ma ikke anvendes som et varmeapparat.

* Betjen kun dette produkt, nar en voksen har det
under opsyn.

* Rengaring og vedligeholdelse mé ikke udferes
af barn uden opsyn.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

* Anvend ikke meget skrappe rengaringsmidler
eller skarpe metalskrabere til at rengere appara-
tet, da de kan ridse overfladen, hvilket kan med-
fere, at glasset splintrer.

* Anvend ikke en damprenser.

Leveringsomfang
Komponent Antal
Kogetop 1
Fastgarelsessaet 1
Monterings- og betjeningsvejled- 1
ning

BEMZRK

Fastgarelsessaettet kan ogsa fas som

reservedel.

Bestilling af reservedele

1. Aflaes produktnummeret (PNC) eller reserve-
delsnummeret (SKU) pa datapladen.

2. Kontakt den neermeste Dometic-servicepart-
ner eller forhandler for at afgive bestillingen.
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Malgruppe

Den elektriske installation og opsaetning
afapparatet skal udferes afen kvalificeret
elektriker, som har godtgjort sine evner
og sit kendskab med henblik pa kon-
struktion og betjening af elektrisk udstyr
og installationer, og som er bekendt
med de gaeldende nationale forskrifter,
hvor udstyret skal installeres og/eller
anvendes, og som har modtaget sikker-
hedsuddannelse med henblik pa at
kunne identificere og undga de involve-
rede farer.

Alle andre handlinger er ogsa beregnet til ikke-pro-
fessionelle brugere.

Korrekt brug

Kogepladen er egnet til at lave og opvarme mad.
Kogepladen er beregnet til at blive anvendt i:

* Rekreative keretgjer
* Bad- og marinebrug: Installation i opholdsrum

Kogepladen er ikke egnet til:

* Anvendelse under karsel

* Anvendelse som rumopvarmer

* Anvendelse via en ekstern timer eller separat
fiernbetjening

* Bad- og marinebrug: Installation og betjening
pa dbne deaek

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede for-
mal og anvendelse i overensstemmelse med disse
anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad
der er ngdvendigt med henblik pa en korrekt mon-
tering og/eller drift af produktet. Darlig montering
og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse med-
forer utilstraekkelig ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestel-

ser eller skader i forbindelse med produktet, der

skyldes:

* ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for
haj speending

 ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale
reservedele, der ikke stammer fra producenten

* andringer pa produktet uden udtrykkelig tilla-
delse fra producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet
i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at 2endre pro-

duktets udseende og produktspecifikationer.

Teknisk beskrivelse
Maden i kogegrejet opvarmes med elektromagne-
tiske vibrationer.

Kogepladen er udstyret med en las for at beskytte
bern mod mulig fare eller kveestelser. Kogepladen
har en timer, en overtemperaturbeskyttelse, en
beskyttelse mod uegnede genstande og en auto-
matisk frakoblingstimer.

Kogepladerne fas i forskellige versioner:

* CVI1350: Kogeplade med en induktionszone.
* CVI1525: Kogeplade med to induktionszoner.
Kogepladen har 9 forskellige temperaturindstillin-
ger.

CVI1350
Effektniveau 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Gennemsnitlig effekt 120W | 200W | 500 W | 800 W [1000 W | 1200 W [ 1700 W | 1800 W [ 2000 W

CVI1525
Effektniveau 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Gennemsnitlig effekt (ven- 100W | 200W | 300W | 400W | 500 W | 600W | 700W | 800 W | 1000 W
stre zone)
Gennemsnitlig effekt (hgjre | T00W | 200W | 300 W | 400 W | 500 W [ 1000 W | TT00 W | 1200 W [ 1300 W
zone)
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BEMZRK

» Effekten kan variere.

¢ Hvis boost-tilstanden anvendes, for-
bruges der mere effekt (se kapitlet
., Tekniske data” pa side 107).

Timer

Timeren kan anvendes til at slukke kogezonen
automatisk, nar den indstillede tid er forlabet.
Timeren kan indstiles fra O til 99 minutter.

Overtemperaturbeskyttelse

En temperatursensor overvager temperaturen i
kogepladen. Kogepladen slukker, hvis tempera-
tursensoren registrerer en for hgj temperatur.

Beskyttelse mod uegnede genstande

Huvis der stilles kogegrej med en egnet sterrelse,
en ikke-magnetisk genstand eller en lille genstand
pa kogepladen, skifter kogepladen automatisk til
standbytilstand efter T minut. Kogepladens ventila-
tor kaler derefter kogepladen i T minut.

Automatisk frakoblingstimer

Den automatiske frakoblingstimer er en sikker-
hedsbeskyttelsesfunktion. Funktionen frakobler
kogepladen automatisk efter en bestemt tidsperi-
ode. De automatiske frakoblingstider for forskel-
lige effektniveauer vises i nedenstaende tabel:

Effektniveau 11213(4(5]|6]7(8]9

Frakobling(h) |8 |8 |8 |4 |4|4|2|2]|2

Kogepladestruktur (fig. [, side 3)

Nr. Beskrivelse

1 Betjeningspanel
2 Ventilation

3 Kogezone

4 Glasplade

5 Stremkabel

100

Kontrolpanel (fig. B, side 3)
Der lyder et bip, nar der trykkes pa trykknapperne.

Nr. Beskrivelse

1 Teend/sluk-knap

2 Stremniveauvisning

3 Varmeniveauknapper

4 Tidsvisning

5 Tast BOOST

6 Timersymbol

7 Lasetast

8 Knapper til valg af kogezone
Montering

A ADVARSEL! Fare for elektrisk stad
* Serg for, at speendingen svarer til veer-
dien pa typemaerkaten.

* Sgrg for, at stramforsyningskablets
afsnit kan modsta belastningen, der er
angivet pa typeskiltet.

* Se specifikationerne i kapitlet , Tekni-
ske data” pa side 107.

* Stremforsyningskablet ma ikke bergre
varme dele og sakl feres, sa dets tem-
peratur ikke overskrider 75 °C.

A ADVARSEL! Brandfare

¢ Sikkerhedsafstanden mellem kogepla-
den og apparatet over kogepladen
skal veere mindst 500 mm (fig. 1,
side 3).

* Sgrg for, at kogepladen er godt venti-

leret, og at luftindgangen og luftudta-
get ikke blokeres (fig. [, side 3).

ADVARSEL! Fare for beskadigelse
Anvend en arbejdsoverflade lavet af et
varmeresistent materiale.

BEMARK

Serg for, at der ikke er adgang til stram-
forsyningskablet gennem mgbeldare
eller skuffer efter installation.
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6.

Serg for, at afstandene overholdes som angi-
vetifig. B, side 3.

Skeer arbejdsoverfladen ud, se fig. [, side 4.
Arbejdsoverfladens tykkelse skal veere 10 —
40 mm.

Montér beslagene pa arbejdsoverfladen, se
fig. B, side 4.

Montér afstandsholderen til kogepladen, se
fig. B, side 4.

Montér kogepladen pa beslagene, se fig. [,
side 5.

Tilslut stramkablet, se fig. [, side 5.

Betjening

A
A

ADVARSEL! Fare for beskadigelse

* Skub ikke kogegrej over kogepladen.

* Loftkogegrejet, nar du ensker at fierne
det fra pladen.

FORSIGTIG!

Kontrollér, at skibets spaending og fre-
kvensen for elnettilslutningen passer til
apparatets maerkning.

Overhold felgende tip og anbefalinger:

Hvis apparatet er beregnet til at fungere med
inverterstrem, skal inverteren have en minimum
konstant udgangseffekt pa mindst 2300 W og
veere tilsluttet en litiumbatteribank med et batte-
ristyringssystem, der kan pafere de nadvendige
belastninger.

Hvis du bruger en inverter med en effekt pa min-
dre end 2000 W, bar der kun anvendes én
induktionszone ad gangen.

Kun CVI1525: Begge induktionszoner kan bru-
ges sammen med netstreamsforsyning. Land-
stramseffekten for et fritidskeretaj er dog
begraenset til 15 A. Drift af flere AC-apparater,
f.eks. klimaanlaeg, varmtvandssystemer eller air
fryers samtidig, kan overbelaste fritidskeretajets
tilforte effekt. | dette tilfeelde skal belastningen
reduceres, og fejlstramsafbryderen skal nulstil-
les, hvis det er n@dvendigt.

Knapperne reagerer pa beraring. Anvend ikke
tryk til at betjene knapperne.
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* Anvend fingerspidsen og ikke neglen til at
betjene.

* Serg for, at knapperne altid er rene og terre, sa
betjeningen ikke pavirkes.

Valg af det rigtige kogegrej
‘. ADVARSEL! Sundhedsfare
Opvarm ikke tomme gryder eller pander,
og anvend ikke kogegrej med en tynd
bund. Kogegrejet kan opvarmes meget
hurtigt. Kogegrejets bund kan smelte og
beskadige glaspladen.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Anvend ikke kogegrej med takkede kan-
ter eller en hveelvet bund.

®

BEMAZRK

* Anvend kun kogegrej med en bund,
der er egnet til at koge med induktion.

* Anvend ikke kogegrej, der er lavet af
rent rustfrit stal, aluminum eller kobber
uden en magnetisk bund, glas, tree,
porcelaen, keramik og lertg;j.

» Udfer en magnettest for at kontrollere, om dit
kogegrej er egnet til kogepladens funktion ved
at bevaege en magnet mod bunden af kogegre-
jet.

v Kogegrejet er egnet til kogepladen, nar magne-
ten tiltraekkes af kogegrejet.

» Anvend kogegrej med en bunddiameter pa
min. 140 mm.
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Varmeindstillinger

Felgende indstillinger er vejledninger. Den ngjag-
tige indstilling afhaenger af kogegrejet og meeng-
den, der skal tilberedes.

Varme-

. Egnethed
niveau

1-2 Opvarmning af sma meaengder levned-
midler

Smeltning af levnedsmidler, som braen-
der pa hurtigt

Kun CVI1350:

Simre langsomt

Opvarme langsomt

Kun CVI1350:
Genopvarme
Simre hurtigt
Koge ris

Kun CVI1525:
Simre langsomt

Lave pandekager
Kun CVI1525:
Opvarme langsomt
Genopvarme

Sautére

Koge pasta
Kun CVI1525:
Simre hurtigt
Koge ris

9 Lynstege
Svitse
Koge vand

Brug af kogepladen
Kun CVI1350

1. Berar knappen @
v Visningerne viser - eller -- .

v Standbytilstanden er aktiveret.
2. Bererknappen +.
v Stremniveauvisningen viser 0 .

3. Anbring egnet kogegrej pa kogezonen, der
skal anvendes. Se kapitlet ,Valg af det rigtige
kogegrej” pa side 101.
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Vv Huvis stramniveauvisningen viser <, slukker dis-
playetefter 2 minutter. Se kapitlet ,Udbedring af
fejl” pa side 105.

4. Indstil kogezonen stramniveau med knappen

—og+.

Vv Kogepladen slukker efter 1 minut, hvis der ikke
er indstillet et stramniveau.

Kun CVI1525

1. Berar knappen @

v Visningerne viser - eller -- .

v Standbytilstanden er aktiveret.

2. Anbring egnet kogegrej pa kogezonen, der
skal anvendes. Se kapitlet ,Valg af det rigtige
kogegrej” pa side 101.

3. Bergr knappen pa kogezonen, som skal
anvendes.

v Stremniveauvisningen viser .

v Hvis stramniveauvisningen viser <, slukker dis-
playetefter 2 minutter. Se kapitlet ,Udbedring af
fejl” pa side 105.

4. Indstil kogezonen stremniveau med knappen

—og+.

v Kogepladen slukker efter 1 minut, hvis der ikke
erindstillet et stramniveau.

Frakobling af kogepladen

Kun CVI1350

1. Sluk kogezonen ved at bergre knappen —,

indtil tidsvisningen viser 0 .

v H vises, sa leenge en kogezone er varm.

2. Tryk pa knappen @ for at slukke kogepladen.

Kun CVI1525

1. Berar knappen pa kogezonen, som skal

slukkes.

2. Sluk kogezonen ved at bergre knappen —,

indtil tidsvisningen viser 0 .
v H vises, sa leenge en kogezone er varm.
3. Gentag proceduren den anden kogezone, nar

den er teendt.

4. Tryk pa knappen @ for at slukke kogepladen.
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Brug af lasen

»Bergr knappen @ for at lase displayet.

v Tidsvisningen viser Lo .

v Alle bergringsknapper bortset fra knappen @
og knappen (1) er deaktiveret.

»Bergr knappen @ og hold deninde i et par
sekunder for at lase displayet op.

Brug af BOOST-funktionen

Nar BOOST-funktionen er aktiveret, opvarmes
kogezonen i op til maks. 5 minutter ved et hgjere
strgmniveau.

Kun CVI1525: BOOST-funktionen kan kun udfe-
res pa den hejre kogezone.

Kun CVI1350

1. Serg for, at kogezonen er indstillet pa den
maks. temperatur.

Vv Hvis kogezonen ikke betjenes pa det maks.
strgmniveau, blinker stramniveauvisningen.
2. Berar knappen — eller 4-.

3. Bergrknappen B .
v Stramniveauvisningen viser P .

v Stremniveauvisningen skifter tilbage til 9 efter
5 minutter.

Deaktivér BOOST-funktionen som falger:
1. Berer knappen — eller 4.

2. Berarknappen B .

v Kogezonen skifter tilbage til strgmniveauet, som
blev indstillet, far BOOST-funktionen blev akti-
veret.

Kun CVI1525
1. Sarg for, at kogezonen, hvor BOOST-funktio-

nen skal udferes, er indstillet pa den maks.
temperatur.

Vv Hvis kogezonen ikke betjenes pa det maks.
streamniveau, blinker stramniveauvisningerne
skiftevis.

2. Berar knappen for den hegjre kogezone.

v Stremniveauvisningen pa den valgte knap
blinker.

3. Berarknappen B .
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v Stregmniveauvisningen for den valgte kogezone
viser .

v Streamniveauvisningen for den valgte kogezone
skifter tilbage til 3 efter 5 minutter.

Deaktivér BOOST-funktionen som falger:

1. Berer knappen pa kogezonen, hvor
BOOST-funktionen er aktiveret.
2. Bergr knappen B .

v Kogezonen skifter tilbage til stramniveauet, som
blev indstillet, far BOOST-funktionen blev akti-
veret.

Brug af timeren
Kun CVI1350

1. Sarg for, at kogepladen er teendt.

2. Berer knappen (5.

v Timervisningen viser 30 minutter.

3. Indstil tiden med knappen — og .

» Berar knappen — eller 4~ en gang for at
reducere eller forgge tiden med 1 minut.

» Berer og hold knappen — eller + nede
for at reducere eller forege tiden med
10 minutter.

V' Hvis den indstillede tid overskrider 99 minutter,
skifter timeren automatisk tilbage til O minutter.

v Tiden teeller ned.
v Tidsvisningen viser den resterende tid.
v Tidsvisningen blinker i 5 sekunder.

v Tidsvisningenviser - -, nardenindstilledetider
forlgbet.

v Stremniveauvisningen viser H , indtil kogezo-
nens temperatur er under 60 °C.

4. Indstiltimeren pa 0 for at slukke kogezonen.
Kun CVI1525

1. Sarg for, at kogepladen er teendt.

2. Bererknappen (@9, som timeren skal indstilles
for.

3. Berer knappen ().

Vv Tidsvisningen viser 30 minutter.
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v Punktet ved siden af stremniveauvisningen lyser
for at vise, at zonen er valgt.

4. Indstil tiden med knappen — og 4.

» Berar knappen — eller 4 en gang for at
reducere eller forgge tiden med 1 minut.

» Berar og hold knappen — eller + nede
for at reducere eller forage tiden med
10 minutter.

Vv Hvis den indstillede tid overskrider 99 minutter,
skifter timeren automatisk tilbage til O minutter.

v Tiden teeller ned.
v Tidsvisningen viser den resterende tid.
v Tidsvisningen blinker i 5 sekunder.

v Tidsvisningen viser - -, nar indstillingstiden er
forlgbet.

v Stremniveauvisningen viser H , indtil kogezo-
nens temperatur er under 60 °C.

5. Indstiltimeren pa UL for at slukke kogezonen.

Indstilling af tiden til at slukke mere end en koge-
zone:

1. Indstil en timer pa begge kogezoner.

v Timeren viser den korteste indstillede tid.

v Et punkt lyser ved siden af stramindikatoren, der
viser, at timervisningen viser tiden for denne var-
mezone.

Vv Nartimeren er udlgbet, slukker den tilsvarende
kogezone automatisk og viser 1 , indtil kogezo-
nen har en temperatur under 60 °C.

2. Berarknappen pa kogezonen, hvis tid skal
kontrolleres, for at kontrollere den indstillede
tid for den anden kogezone.

v Timerenviser den resterende tid, som kogezone
opvarmes.

Energibesparelse

» Sluk kogepladen, hvis den ikke er i brug.

» Anvend et kogegrej, hvis diameter er sa stor
som den valgte kogezone for at anvende energi
effektivitet (se kapitlet , Tekniske data” pa
side 107).

» Anvend altid et 1ag, nar der laves mad.
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» Anvend altid det mindste mulige kogegrej, nar
der laves mad.

» Reducér energiforsyningen tidligt.

» Sluk energiforsyningen far afslutningen af koge-
tiden.

Rengering og
vedligeholdelse

® VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Anvend ikke skarpe eller harde gen-
stande til rengaringen, da det kan
beskadige kogepladen.

* Fjern spildte levnedsmidler med en
glasskraber, nar kogepladen er kelet
af.

* Brug kun almindelige renggrings-
midler.

* Anvend ikke en kraftig strale eller en
damprensertil at rengere kogepladen.

BEMAZRK
Kogepladen skal inspiceres en gang
oom aret af kvalificeret personale.

» Renger kogepladen med en blad, fugtig klud.

au@ Find yderligere plejeanvisninger for
L 5 © o .
g rustfrit stal online under

i¥ documents.dometic.com/

T ?0bject_id=69917
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Udbedring af fejl

Beskrivelse

Kogepladen kan ikke
teendes.

Beraringsknapperne
reagerer ikke.

Bergringsknapperne
reagerer ikke korrekt.

Stregmniveauvisningen

viser Y og _ skiftevis.

Summer lidt

Ventilatorstgj

Kogegrejet bliver ikke
varmt.

Kogepladen eller en
kogezone har slukket af
sig selv.

Mulig arsag

Ingen strem.

Bergringsknapperne er last.

Betjeningen er blokeret af snart
eller vand.

Der anvendes kogegrej, der ikke er
egnet til induktionskomfuret.

Kogegrejet er for lille.

Kogegrejet er ikke placeret korrekt
pa kogezonen.

Kun CVI1525: Kogegrejet er ikke
blevet placeret pa kogezonen,
som er teendt.

Forarsaget af kogegrejet.

En indbygget keleventilator er
teendt for at beskytte elektronikken
mod overophedning.

Kogegrejet er ikke egnet til indukti-
onskomfurer og kan derfor ikke
registreres af kogepladen.

Timeren var aktiv.

Kogezonen er for hg;j.

Losning

>

>
>

>
>
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Sarg for, at kogepladen er tilsluttet til stramfor-
syningen.

Sarg for, at kogepladen er teendt.

Kontrollér, om der er en stremafbrydelse i dit
omrade.

Kontakt producentens support (se bagsiden af
denne vejledning).

Las bergringsknapperne op, se kapitlet ,Brug
af kogepladen” pa side 102.

Serg for, at bergringsknapperne er rene og
tarre.

Sarg for, at beraringsknapperne betjenes med
rene haender.

Serg for, at bergringsknapperne betjenes med
fingerspidserne og ikke med negle.

Anvend egnet kogegrej.

Anbring kogegrejet korrekt.

Anvend egnetkogegrej, se kapitlet , Valg afdet
rigtige kogegrej” pa side 101.

Teend kogepladen.

Lad kogepladen kale af.
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Fejlkoder

Fejlkode Mulige arsager Lasning
F3 Fejl ved kogezonens temperaturfe- ~ »  Kontakt producentens support (se bagsi-
ler. den af denne vejledning).
F4
F9 Temperaturfaler (IGBT) dbent kreds-  »  Kontakt producentens support (se bagsi-
leb. den af denne vejledning).
FA
El Indgangsspaendingen er for hgj » Kontakt producentens support (se bagsi-
(=270 £10V). den af denne vejledning).
E2 Indgangsspaendingen er for lav » Kontakt producentens support (se bagsi-
(180 =10 V). den af denne vejledning).
E3 Kogezonen er for hg;j. Kogepladen slukker automatisk.
» Lad kogepladen kale af.
E5 Ventilatoren er blokeret. » Kontakt producentens support (se bagsi-
den af denne vejledning).
Luftudtaget er blokeret.
E5 Hegj temperatur for temperaturfole- ~ »  Kontakt producentens support (se bagsi-
ren (IGBT) den af denne vejledning).
do Fejl ved temperaturfaler (NTC). » Kontakt producentens support (se bagsi-
den af denne vejledning).
Garanti Genbrug af produkter med batterier, genop-

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis
produktet er defekt, bedes du kontakte din for-
handler eller producentens afdeling i dit land (se
dometic.com/dealer).

Ved reparation eller krav om garanti skal du med-
sende falgende bilag:

* En kopi af regningen med kabsdato
* Enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle
reparationer kan har sikkerhedsmaessige konse-
kvenser og kan gaere garantien ugyldig.

Bortskaffelse

Genbrug af emballagemateriale

0y » Bortskafsa vidt muligt emballagemateriale
sammen med det tilsvarende genbrugsaf-

I K
- g
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ladelige batterier ellerlyskilder, derikke kan
udskiftes

» Hvis produktet indeholder batterier, gen-

ﬁ opladelige batterier eller lyskilder, der
ikke kan udskiftes, skal du ikke fierne dem

for bortskaffelse.
Hvis du vil bortskaffe produktet endegyl-
digt, skal du kontakte den naermeste gen-
brugsstation eller dinfaghandel foratfa de
pageeldende forskrifter om bortskaffelse.
» Produktet kan bortskaffes uden gebyr.

3
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Tekniske data

CVI1350 CVI1525
Speending/frekvens 220-240V~,50Hz
Effekt
Kelezone 1 2000 W, BOOST 2300 W/&180 1000 W/@2180
Kolezone 2 - 1300 W, BOOST 1700 W/@180
Samlet effekt 2300 W 2300 W
Mal (Lx B x H) 350x350%x 55 mm 525x350x 55 mm
Kogezonediameter 180 mm
Inspektion/ certificering c UK

CcA
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Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har pro-
dukthandboken for att sakerstélla att du alltid installerar, anvander och
underhaller produkten pa ratt satt. Dessa instruktioner MASTE forvaras till-
sammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du hdrmed att du noggrant har last
alla instruktioner, direktiv och varningar och att du férstar och ar inférstadd
med att folja de villkor som anges héari. Du ar inforstadd med att endast
anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna,
direktiven och varningarna som anges i denna produkthandbok samt i enlig-
het med alla géllande lagar och bestammelser. Om du inte laser och féljer
instruktionerna och varningarna som anges har kan detledatill personskador
pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna
produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt
relaterad information, kan andras och uppdateras. Fér uppdaterad produkt-
information, besék documents.dometic.com.
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Symbolforklaring

A

VARNING!

Sakerhetsanvisning: Anger en farlig
situation som, om den inte kan undvikas,
kan leda till doden eller allvarlig person-
skada.

AKTA!

Sakerhetsanvisning: Anger en farlig
situation som, om den inte kan undvikas,
leder lindrig eller mattlig personskada.

A
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OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan
undvikas, kan leda till materiell skada.

®

ANVISNING
Kompletterande information om anvand-
ning av produkten.

AKTA! Het yta
{!'\5 Forattindikera att den markerade artikeln

kan vara het och att den inte ska vidréras
utan forsiktighet.

Sdkerhetsanvisningar

Allmanna sakerhetsanvisningar

VARNING! Om man underlater att
folja de har varningarna kan féljden
bli dédsfall eller allvarlig
personskada!

Risk for dédsfall pa grund av elektricitet

* Reparationer pa produkten far utféras endast av
behérig personal. Icke fackmassiga reparationer
kan medfora allvarliga risker.

* Koppla bort apparaten fran natanslutningen
innan du utfér ndgot arbete eller underhall pa
apparaten.

* Anvand inte apparaten nar den ar defekt.

* Koppla bort apparaten fran stréomférsoérjningen
om det finns ett fel pa grund av tekniska defek-
ter.

* Om kylapparatens anslutningskabel skadas
maste den, av sakerhetsskal, bytas ut av tillverka-
ren, kundtjanst eller nagon person med motsva-
rande behdrighet.

 Andrainget pa den har produkten.

Tainte bort eller byt ut ndgra av produktens kom-

ponenter.

* Om det finns sprickor pa ytan, stang av appara-
ten for att undvika elektriska stotar.
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Brandrisk

* Barn fran atta ars dlder, personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller per-
soner med bristande erfarenhet och kunskaper
far anvanda den har apparaten forutsatt att de
halls under uppsikt eller om de har fatt anvis-
ningar om hur man anvander den har apparaten
pa ett sékert satt och kannertill vilka risker som ar
forknippade med anvandningen.

* Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte
leker med apparaten.

* Forvara inte foremal pa spishallen.

* Setillatthaen brandslackare eller annan lamplig
slackutrustning redo att anvandas.

Sékerstall att brandslackaren kontrolleras av
fackpersonal med jamna mellanrum.

* Anslut apparaten till en krets som har en jordfels-
brytare som garanterar att apparaten ar helt bort-
kopplad fran stromférsériningen.

» Hall alltid uppsikt éver spishéllen nar du lagar
mat med fett eller olja.

Forsok aldrig att slacka en eld med vatten.
Stang av apparaten. Tack éver ldgorna med ett
lock eller en brandfilt.

* Efteranvandning, stédng av spishéllen och lita
inte pa skyddsmekanism.

Risk for brannskada

* Apparaten och dess atkomliga delar blir heta
under anvandning.

Var forsiktig sa att du inte vidror dess varma
delar.

¢ Hall hander, ansikte och har borta fran brannare.

* Barn under 8 ar ska hallas utom rackhall om de
inte dvervakas noga

* Hall barn och husdjur pa sakert avstand fran pro-
dukten.

* Hall uppsikt dver all aktivitet kring apparaten for
att undvika brannskador eller andra personska-
dor.

* Lat apparaten svalna till omgivningstemperatur
innan du fattar tag i den med bara handerna.

* Anvand endast spishallsskydd som ar konstrue-
rade av utrustningens tillverkare eller som
rekommenderas av utrustningens tillverkare i
bruksanvisningen eller spishallsskydd som med-
foljer utrustningen.
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Halsorisk

* Personer med pacemakers eller andra elektriska
implantat (som t.ex. insulinpumpar) maste rad-
go6ra med en lakare eller implantatets tillverkare
innan de anvander apparaten for att sékerstalla
att deras implantat inte paverkas av det elektro-
magnetiska faltet.

@ OBSERVERA! Risk for skada

* Anvand inte apparaten som arbetsyta eller forva-
ringsyta.

* Denna apparat ar inte avsedd att styras via en
extern timer eller separata fjarrkontrollsystem.

Sakerhet vid installering av apparaten

VARNING! Om inte dessa anvisningar

A foljs kan det leda till dédsfall eller

allvarliga personskador.

Risk for dédsfall pa grund av elektricitet

* Den elektriska installationen far endast utforas av
auktoriserad personal.

* Apparaten maste monteras i enlighet med gal-
lande nationella bestdmmelser i landet dar den
anvands.

* Stdng av strommen pa det stalle du vill ansluta

apparaten.

Anslut inte apparaten till stromforsérjningen om

det finns synliga skador pa apparaten eller elka-

beln.

Installera apparaten i en torr miljo.

Installera inte apparaten direkt ovanfér en disk-

maskin, frys, tvattmaskin eller torktumlare.

* Foljande maste integreras i den fasta lednings-

dragningen, enligt bestdmmelserna for elled-

ningar: En allpolig frankopplingsanordning som
har minst 3 mm utrymme i alla poler; vid lack-
strom som kan éverskrida 10 mA en jordfelsbry-
tare (RCD) med en nominell reststrém som inte
overskrider 30 mA; en brytare.

Apparaten kraver minsten 230 V/10 A stromfor-

sorjning. Sakerstall att 230 V natanslutningen,

som finns pa campingen, har en sakring med

storre storlek an 10 A.

Apparaten kraver minst en 110 V/10 A strémfor-

sorjning. Sakerstall att 110 V natanslutningen,

som finns pa campingen, har en sakring med

storre storlek an 10 A.
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Brandrisk

* Sakerstall att det finns ett tillrackligt flode med
friskluft via inbyggnadsskapet till basdelen av
apparaten.

* Omapparaten arinstallerad ovanforen lada eller
skap, installera ett termiskt skydd under appara-
tens basdel.

» Sakerstall att vaggytorna runt apparaten ar var-
mebestandiga och enkla att rengéra.

@ OBSERVERA! Risk fér skada

* Anvand |nget vald vid installationen av appara-
ten, sarskilt pa toppen och botten av apparaten.

o Sakerstall att arbetsytan ar vinkelrat och plan och
attinga konstruktionselement paverkar kraven
pa utrymme.

» Sakerstall att arbetsytan ar tillverkad av ett varme-
bestandigt material.

* Om en apparat installeras ovanfoér en ugn, saker-
stall att ugnen har en inbyggd kylflakt.

Sdkerhet vid anvandning av apparaten

VARNING! Om inte dessa anvisningar
A féljs kan det leda till lindriga eller
mattliga personskador.
Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
* Anvand inte apparaten om den ar skadad eller
inte fungerar pa ratt satt.
* Stallinga kemikalier, brannbara material eller
aerosolsprayer nara apparaten.
Brandrisk
* Matlagning utan uppsikt med fett eller olja kan
vara farligt och orsaka brander.

Halsorisk

* Anvand endast apparaten i val ventilerade
utrymmen.
AKTA! Om inte dessa anvisningar foljs
A kan det leda till dédsfall eller allvar-
liga personskador.
Het yta
* Latapparaten svalna ordentligtinnan du rér vid
den med bara handerna.
Brandrisk
* Matlagningen maste hallas under uppsikt. En
kort matlagningsprocess maste alltid hallas
under uppsikt.
* Stall inte ndgra andra féremal an kastruller och
pannor pa eller mot denna produkt.
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* Placera inga behallare eller foremal ovanfor
apparaten.

* Hall brénnbara féremal borta fran apparaten.

* Anvand endast torra grytlappar for att hantera
heta kokkarl.

* Stadng av apparaten innan du tar bort kokkarlen.

Risk fér brannskada

* Flytta inte apparaten medan den anvands.

* Anvand inga metallféremal nar du anvander
apparaten.

* Anvand skyddshandskar vid hantering av heta

delar.

Atkomliga delar kan vara mycket heta. Hall sma

barn pa avstand.

Intag av alkohol eller receptbelagda och recept-

fria mediciner kan férsamra din férmaga att ratt

montera och sakert anvanda produkten.

Metallféremal, som t.ex. knivar, gafflar, skedar

och lock, bor inte placeras pa den varma spis-

hallen eftersom de kan bli mycket heta.

Halsorisk

* Anvand inte produkten som rumsuppvarmare.

* Anvand endast produkten naren vuxen kan halla
uppsikt dver den.

* Utan uppsikt far barn inte utféra rengérings- eller
underhallsarbeten.

@ OBSERVERA! Risk for skada

* Anvand inte slipande rengdringsmedel eller
vassa metallskrapor for att rengéra apparaten,
eftersom de repar ytan vilket kan orsaka att gla-
set spricker.

* Anvand inte en angtvatt.

Leveransomfattning

Komponent Maéngd

Spishall 1

Fastutrustning 1

Monterings- och bruksanvisning 1
ANVISNING

Fastutrustningen finns aven tillganglig
som reservdel.

4445103517



Bestilla reservdelar

1. Lasavproduktnumret (PNC) eller artikelnumret
(SKU) pa typskylten.

2. Kontakta ndarmaste Dometic servicepartner
eller aterforsaljare for att goéra bestallningen.

Malgrupp

Elinstallationen och instaliningen av
apparaten maste utféras av en kvalifice-
rad elektriker som har bevisat sina fardig-
heter och kunskaper inom konstruktion
och drift av elutrustning och elinstallatio-
ner och som kanner till gallande bestam-
melser i landet dar utrustningen
installeras och/elleranvands och har fatt
sakerhetsutbildning for att kunna upp-
tacka och undvika de faror som kan upp-
sta.

Alla andra atgarder som beskrivs ar avsedda aven
for icke-professionella anvandare.

Avsedd anvandning

Spishallen ar avsedd for att laga och varma upp
mat. Spishallen &r avsedd att anvandas i:

* Fritidsfordon

* Batar och marint bruk: Installation i dagrum

Spishallen ar inte avsedd for:

* Attanvandas under kérning

* Attanvandas som en rumsuppvarmare

* Anvands via extern timer eller separat fjarrkon-
troll

* Batar och marint bruk: Installation och anvand-
ning pa 6ppna dack

Den har produkten [dmpar sig endast fér avsedd
anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.
Den har manualen informerar om vad som krévs for
attinstallera och/eller anvanda produkten pa ratt
satt. Felaktig installation och/eller anvandning
eller felaktigt underhall kommer leda till att produk-
ten inte fungerar optimalt och riskerar ga sénder.
Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador
eller materiella skador pa produkten som uppstar
till foljd av:
* Felaktig montering eller anslutning, inklusive for
hog spanning
* Felaktigt underhall eller anvandning av reservde-
lar som inte &r originaldelar fran tillverkaren
* Andringar som utférts utan uttryckligt medgiv-
ande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal &n de som
beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produk-
tens utseende och specifikationer.

Teknisk beskrivning
Maten i kokkarlen varms upp av elektromagnetiska
vibrationer.

Spishallen ar utrustad med ett |as for att skydda
barn mot maojliga faror eller olyckor. Spishallen har
en timer, ett dvertemperaturskydd, ett skydd mot
oldmpliga féremal och en automatisk avstang-
ningstimer.

Spishallen finns tillganglig i olika versioner:

* CVI1350: Spishall med en induktionszon.

* CVI1525: Spishall med tva induktionszoner.
Spishallen har 9 olika temperaturinstaliningar.

CVI1350
Effektniva 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Genomsnittlig effekt 120W | 200W | 500W | 800 W | 1000 W [ 1200 W | 1700 W | 1800 W | 2000 W

4445103517
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CVI1525

Effektniva 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Genomsnittlig effekt (vanster | 100W | 200W | 300 W | 400W | 500W | 600W | 700W | 800 W [1000 W
zon)

Genomsnittlig effekt (hoger | TOOW | 200W | 300 W | 400 W | 500 W | 1000 W | TTO0W | 1200 W [ 1300 W
zon)

ANVISNING

* Effektférbrukningen kan variera.

* Om boost-laget anvands férbrukas
mer effekt (se kapitel “Tekniska data”
pa sidan 120).

Timer

Timern kan anvandas for att stdnga av spishallen
automatiskt efter att installd tid har I6pt ut. Timern
kan stallas in fran O till 99 minuter.

Overtemperaturskydd

En temperaturgivare dvervakar temperaturen i
spishallen. Spishallen stdngs av om temperaturgi-
varen registrerar en for hdg temperatur.

Skydd mot olampliga foremal

Om kokkarl med olamplig storlek, icke magnetiska
kokkarl eller for sma kokkarl stalls pa spishallen,
kopplar spishallen om till standbylage efter

1 minut. Sedan kyler spishallens flakt av spishallen i
1 minut.

Automatisk avstingningstimer

Den automatiska avstangningstimern ar en saker-
hetsanordning. Funktionen stanger av spishallen
automatiskt efter en viss tid. Den automatiska
avstangningen for olika effektnivaer visas i nedan-
stdende tabell:

Effektniva 112134567189

Avstingning |8 (8|8 |44 |4]|2(2]|2
(h)

Spishallens uppbyggnad (bild [El,

sida 3)

Pos.

1

2
3
4
5

Beskrivning
Kontrollpanel
Ventilation
Kokzon
Glasplatta
Elkabel

Kontrollpanel (bild B, sida 3)

En ljudsignal hérs nar knapparna trycks ned.

Pos.

1

O N WN

12 4445103517

Beskrivning

Strémbrytare PA/AV

Indikator for effektniva

Knappar fér varmeniva

Tidsindikator
BOOST-knapp
Timer-symbol

Lasknapp

Valknappar for kokzon




Installation

A VARNING! Risk for dédsfall pa
grund av elektricitet

 Sakerstall att spanningen motsvarar
vardet pa typetiketten.
Sakerstall att elkabelns kabelarea ar till-
racklig for belastningen som specifice-
ras pa typskylten.
* Observera specifikationerna i kapitel
"Tekniska data” pa sidan 120.
Stréomférsérjningskabeln far inte vid-
rora nagra heta delar och maste dras sa
att temperaturen inte 6verskrider
75°C.

A VARNING! Brandrisk

» Sakerhetsavstandet mellan spishallen
och enheter ovanfor spishallen maste
vara minst 500 mm (bild |, sida 3).
Sakerstall att spishallen ar val ventile-
rad och att luftinlopp och luftutlopp
inte ar blockerade (bild [F, sida 3).

A VARNING! Risk for skada
Anvand en arbetsyta som ar tillverkad av
ett varmebestandigt material.

ANVISNING

Sakerstall att stromférsérjningskabeln
inte ar tillganglig via skapdaorrar eller
lador efter installationen.

1. Sakerstall att avstanden foljs enligt specifikatio-
nerna i bild , sida 3.

2. Goren utskarning i arbetsytan, se bild [,
sida 4.
Tjockleken pa arbetsytan maste vara
10-40 mm.

3. Montera fastena pa arbetsytan, se bild E
sida 4.

4. Montera distanshallarna pa spishallen, se
bild A, sida 4.

5. Montera spishallen pa fastena, se bild |,
sida 5.

6. Anslut stromforsoriningskabeln, se bild [B,
sida 5.

Anvandning
A VARNING! Risk fér skada

* Skjut inte kokkarl pa spishallen.
* Lyft upp kokkarlen nar du vill ta bort
dem fran plattan.

A AKTA!
Kontrollera att fartygsnatanslutningens

spanning och frekvens sttmmer med
apparatens markning.

Se féljande tips och rekommendationer:

Om enheten ar avsedd att drivas med vaxelrik-
tarstrom bor vaxelriktaren ha en minsta uteffekt
pa minst 2300 W som &r kontinuerlig och vara
ansluten till en litiumbatteribank med ett batteri-
hanteringssystem som ar lampligt fér de nddvan-
diga belastningarna.

Om du anvander en vaxelriktare med en uteffekt
pa mindre an 2000 W far endast en induktions-
zon anvandas at gangen.

Endast CVI1525: Bada induktionszonerna kan
anvandas med elnatsférsorjningen. Ingangen
for landbaserad strom pa ett fritidsfordon ar
dock begransadtill 15 A. Vidanvandning avflera
AC enheter samtidigt, t.ex. luftkonditionering,
varmvattensystem eller luftfritdser, kan fritidsfor-
donets ingang dverbelastas. Minska i sa fall
belastningen och aterstall jordfelsbrytaren vid
behov.

Knapparna ar pekknappar. Anvand inte vald nar
du trycker pa knapparna.

Anvand fingertoppen och inte nageln nar du
trycker in knapparna.

Kontrollera att knapparna alltid ar rena och torra
sa att detta inte paverkar funktionen.
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Vilja ratt kokkarl Varmeinstallningar

VARNING! Hilsorisk Foljande installningar ar riktlinjer. Den exakta
Y — u.pp tomma grytor och pannor installningen beror pa kokkarlet och méngden som

och anvand inte kokkarl med tunn bot- ska varmas upp.
ten. Kokkarlen kan varmas upp mycket Virme-
snabbt. Botten pa kokkarlet kan smalta . o Lamplighet
och skada glasplattan. niva
1-2 Varma upp sma mangder mat
@ OBSERVERA! Risk for skada Smalta mat som branner snabbt
Anvand inte kokkarl med naggade kanter Endast CVI1350:

eller bojd basdel.

Sjuda langsamt
Langsam uppvarmning

ANVISNING

* Anvand endast kokkarl med en basdel 3-4 Endast CVI1350:
som ar lamplig fér induktiv uppvarm- Vérma upp
ning. Sjuda snabbt

* Anvand inte kokkarl som ar tillverkade Koka ris
av komplett rostfritt stal, aluminium Endast CVI1525:

eller koppar utan en magnetisk basdel,

. . : Sjuda langsamt
glas, tra, porslin, keramik eller lergods.

. . 5-6 Gradda pannkakor
» Genomfor ett magnettest for att kontrollera om Endast CVI1525:
kokkarlet ar lampligt for spishallens funktion

R N A Langsam uppvarmning
genom att satta en magnet pa kokkarlets basdel.

Varma upp
v Kokkarlet ar lampligt for spishallen om magne-

ten dras mot kokkarlet. /-8 Sautera

Koka pasta
Endast CVI1525:
Sjuda snabbt

Koka ris

» Anvand kokkarl med en bottendiameter pa
minst 140 mm.

9 Woka
Bryna
Koka vatten

14 4445103517



Anvanda spishallen
Endast CVI1350

1. Peka pa knappen @
Vv Indikatorn visar - eller -- .

v Standbylaget &r aktiverat.

2. Peka pa knappen .
Vv Indikatorn fér effektniva visar 1 .
3. Placera ett lampligt kokkarl pa kokzonen som

ska anvandas. Observera kapitel "Valja ratt
kokkarl” pa sidan 114.

v Om indikatorn for effektniva visar 2 , stangs indi-
katorn av efter 2 minuter. Se kapitel “"Felsok-
ning” pa sidan 118.

4. Stallin effektnivan pa kokzonen genom att

anvanda knapparna — och .

v Spishéllen stangs av efter 1 minut om ingen
effektniva stalls in.

Endast CVI1525

1. Peka pa knappen @
Vv Indikatorn visar - eller -- .

v Standbylaget ar aktiverat.
2. Placera ett lampligt kokkarl pa kokzonen som

ska anvandas. Observera kapitel “Valja ratt
kokkarl” pa sidan 114.

3. Peka pa knappen pa den kokzon som ska

anvandas.

Vv Indikatorn fér effektniva visar .

v Om indikatorn for effektniva visar 2 , stangs indi-
katorn av efter 2 minuter. Se kapitel "Felsok-
ning” pa sidan 118.

4. Stallin effektnivan pa kokzonen genom att

anvanda knapparna — och 4.

v Spishéllen stangs av efter T minut om ingen
effektniva stalls in.

4445103517

Stinga av spishallen

Endast CVI1350

1. Stdng av kokzonen genom att peka pa knap-
pen — tills tidsindikatorn visar 1 .

v H visas sa lange kokzonen ar varm.

2. Tryck pa knappen @ for att stdnga av spis-
hallen.

Endast CVI1525

1. Peka pa knappen pa den kokzon som ska
stangas av.

2. Stang av kokzonen genom att peka pa knap-
pen — tills tidsindikatorn visar { .

Vv H visas sa lange kokzonen ar varm.

3. Upprepa proceduren med den andra kokzo-
nen om den ar aktiverad.

4. Peka pa knappen @ for att stdnga av spis-
hallen.

Anvanda laset
» Peka pa knappen @ for att 1asa displayen.
v Tidsindikatorn visar Lo .

v Alla knappar férutom knappen @och knappen
ar avaktiverade.

» Peka pa knappen @ och hall fast i ett par sekun-
der for att lasa upp displayen.
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Anvanda BOOST-funktionen

Nar BOOST-funktionen ar aktiverad varms kokzo-

nen upp med en hogre effektniva i max. 5 minuter.

Endast CVI1525: BOOST-funktionen fungerar
endast pa héger kokzon.

Endast CVI1350
1. Sakerstall att kokzonen ar installd pa max.tem-
peratur.

v Om kokzonen inte anvands med max. effekt-
niva, blinkar indikatorn for effektniva.

2. Tryck paknappen — eller 4.

3. Peka paknappen B .
v Indikatorn fér effektniva visar F .

v Indikatorn for effektniva atergar till 3 efter

5 minuter.
For att avaktivera BOOST-funktionen:
1. Tryck paknappen — eller 4.

2. Pekapaknappen B .

v Kokzonen atergar till den effektniva som var
installd fore BOOST-funktionen aktiverades.

Endast CVI1525
1. Séakerstall att den kokzon dar boost-funktionen
ska anvandas ar installd pa max. temperatur.

v Om kokzonen inte anvands med max. effekt-
niva, blinkar indikatorerna for effektnivd omvax-
lande.

2. Tryck pa knappen for den hégra kokzo-
nen.
v Indikatorn for effektniva for den valda knappen
blinkar.
3. Peka péknappen B .

Vv Indikatorn for effektniva for den valda kokzonen

F visar.

Vv Indikatorn for effektniva fér den valda kokzonen
atergartill 5 efter 5 minuter.

For att avaktivera BOOST-funktionen:

1. Peka pa knappen pa den kokzon dar
BOOST-funktionen ska aktiveras.

2. Peka paknappen B .

Vv Kokzonen atergar till den effektniva som var
installd fore BOOST-funktionen aktiverades.

Anvanda timern
Endast CVI1350

1. Sékerstall att spishallen ar paslagen.

2. Peka pa knappen @
v Tidsindikatorn visar 30 minuter.

3. Stallin tiden med knapparna — och .

» Peka pa knappen — eller 4~ en géang for
att minska eller &ka tiden med 1 minut.
» Peka pa knappen — eller + och hall fast
for att minska eller oka tiden med
10 minuter.
v Om den installda tiden éverskrider 99 minuter
atergar timern automatiskt till O minuter.
v Tiden réknas ned.
v Tidsindikatorn visar aterstaende tid.
v Tidsindikatorn blinkar i 5 sekunder.
v Tidsindikatorn visar -- narinstalld tid har l6pt
ut.
v Indikatorn for effektniva visar H tills temperatu-
ren pa kokzonen &r under 60 °C.

4. Stallintimern pa 00 for att stdnga av kokzo-
nen.
Endast CVI1525

1. Sakerstall att spishallen ar paslagen.

2. Peka paknappen pa den platta timern ska
stallas in pa.

3. Peka pa knappen @

v Tidsindikatorn visar 30 minuter.

v Punkten bredvid indikatorn for effektniva tands
for att indikera att zonen ar vald.

4. Stallin tiden med knapparna — och .

» Peka pa knappen — eller 4~ en géng for
att minska eller &ka tiden med 1 minut.

» Peka pa knappen — eller &+ och hall fast
for att minska eller 6ka tiden med
10 minuter.
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v Om den installda tiden éverskrider 99 minuter
atergar timern automatiskt till O minuter.

v Tiden réknas ned.

v Tidsindikatorn visar aterstaende tid.

v Tidsindikatorn blinkar i 5 sekunder.

v Tidsindikatorn visar - - nar installd tid har 16pt
ut.

v Indikatorn for effektniva visar H tills temperatu-
ren pa kokzonen &r under 60 °C.

5. Stallintimern pa 00 for att stinga av kokzo-

nen.

Stélla in tiden for att stdnga av mer an en kokzon:

1. Stallin en timer for bada kokzonerna.

v Timern visar den kortast installda tiden.

v En punkt tands bredvid effektindikatorn, vilket

indikerar att timern visar tiden fér denna kokzon.

v Nér tiden har gatt ut stangs denna kokzon av

automatiskt och visar H tills kokzonens tempera-
tur har sjunkit under 60 °C.

2. Foratt kontrollera den installda tiden for den
andra kokzonen: peka pa knappen for
den kokzon du vill kontrollera tiden pa.

v Timern visar aterstaende tid som kokzonen ar

uppvarmd.

4445103517

Spara energi

» Stang av spishallen nar den inte anvands.

» Anvand kokkarl med samma diameter som den
valda kokzonen for att anvanda energin effektivt
(se kapitel "Tekniska data” pa sidan 120).

» Anvand alltid ett lock nar du lagar mat.

» Anvand alltid minsta méjliga kokkarl nar du lagar
mat.

» Reducera energiférsorjningen tidigt.

» Stang av energiférsorjningen fore matlagningen
arklar.

Rengoring och skotsel

OBSERVERA! Risk for skada

* Anvand inte nagra vassa eller harda
rengoringsverktyg till rengéring efter-
som spishallen kan skadas.

* Tabort utspilld mat med en glasskrapa
efter att spishallen har svalnat.

* Anvand endast standard-rengérings-
medel som finns in handeln.

* Anvand inte en hogtryckstvatt eller
angrengoringsapparat for att rengoéra
spishallen.

ANVISNING
Spishallen maste inspekteras en gang
per ar av kvalificerad personal.

» Rengodr spishallen med en mjuk, fuktig trasa.

agaaum Y terligare skotselinstruktioner for
'?'._5-, rostfritt stal hittar du online pa
K4 documents.dometic.com/

i ?object_id=69917
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Felsokning

Beskrivning

Spishallen garinte att sla
pa.

Knapparna reagerar
inte.

Knapparna reagerar inte
korrekt.

Indikatorn for effektniva
visar omvaxlande Y

och _

Lag surrande

Ljud fran flakten
Kokkarlet blir inte varmt.

Spishallen eller kokzo-
nen har stangts av auto-
matiskt.
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Mojlig orsak

Ingen stréom.

Knapparna &r lasta.

Funktionen paverakas av smuts
eller vatten.

Kokkarlet som anvands ar inte
ldampligt for induktionshallar.

Kokkarlet ar for litet.

Kokkarlet ar inte korrekt placerat pa
kokzonen.

Endast CVI1525: Kokkarlet har
inte placerats pa den kokzon som
ar paslagen.

Orsakas av kokkarlet.

En inbyggd flakt har aktiverats for
att forhindra att elektroniken 6ver-
hettas.

Kokkarlet ar inte lampligt for induk-
tionshallar och registreras darfor
inte av spishallen.

Timern var aktiv.

Temperaturen pa kokzonen ar for
hog.

Atgird

» Sakerstall att spishéallen ar ansluten till stromfor-
sorjningen.

Sakerstall att spishallen ar paslagen.
Kontrollera om det finns ett eluttag i narheten.
Kontakta tillverkarens kundtjanst (se baksidan
pa denna bruksanvisning).

Yvy

» Las upp knapparna, se kapitel “Anvanda spis-
hallen” pa sidan 115.

Sékerstall att knapparna ar rena och torra.
Séakerstall att du harrena hdnder nar du hanterar
knapparna.

» Sakerstall att du anvander fingertopparna och
inte fingernaglarna nar du hanterar knapparna.

Yy

»  Anvand lampliga kokkarl.

» Placera kokkarlet korrekt.

» Anvand lampliga kokkarl, se kapitel "Valja ratt
kokkarl” pa sidan 114.

» Sl pa spishallen.

» L3t spishéllen svalna.
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Felkoder

Felkod Mojliga orsaker Atgird
F3 Fel pa kokzonens temperaturgivare.  »  Kontakta tillverkarens kundtjanst (se bak-
o sidan pa denna bruksanvisning).
F9 Temperaturgivare (IGBT) bruten » Kontakta tillverkarens kundtjanst (se bak-
A krets. sidan pa denna bruksanvisning).
El Forhoég ingangsspanning » Kontakta tillverkarens kundtjanst (se bak-
(>270 10 V). sidan pa denna bruksanvisning).
E2 For lag ingangsspanning » Kontakta tillverkarens kundtjanst (se bak-
(£180+10V). sidan pa denna bruksanvisning).
E3 Temperaturen pa kokzonen ar for Spishallen stangs av automatiskt.
hog. » Lat spishallen svalna.
E5 Flakten ar blockerad. » Kontakta tillverkarens kundtjanst (se bak-
sidan pa denna bruksanvisning).
Luftuttaget ar tilltappt.
E5 Hog temperatur pa temperaturgiva-  » Kontakta tillverkarens kundtjanst (se bak-
ren (IGBT). sidan pa denna bruksanvisning).
do Fel pa temperaturgivaren (NTC). » Kontakta tillverkarens kundtjanst (se bak-
sidan pa denna bruksanvisning).
Garanti Atervinning av produkter med icke-utbyt-

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta din
aterforsaljare eller tillverkarens avdelningskontor i
ditt land (se dometic.com/dealer) om produkten

ar defekt.

Vid reparations- och garantidrenden ska foljande

dokument skickas med nér du returnerar produk-
ten:

ljuskallor

hi¢

3

>

* En kopia pa fakturan med inkdpsdatum
* En reklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professio-
nellareparationer kan paverka sakerheten och leda
till att garantin blir ogiltig.

Avfallshantering

Atervinning av férpackningsmaterial

9y
U

» Ldmna om mojligt forpackningsmaterialet

till tervinning.
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bara batterier, laddningsbara batterier eller

Om produkten innehaller icke-utbytbara
batterier, laddningsbara batterier eller
ljuskallor behover du inte avldgsna dem
fore kassering.

Né&r produkten slutgiltigt tas ur bruk: Infor-
mera dig om gallande bestdmmelser hos
narmaste atervinningscentral eller hos
aterforsaljaren.

Produkten kan kasseras utan avgift.
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Tekniska data

CVI1350 CVI1525

Spanning/frekvens 220-240V~,50Hz
Effekt
Kokzon 1 2000 W, BOOST 2300 W/@&180 1000 W/2180
Kokzon 2 - 1300 W, BOOST 1700 W/@180
Total effekt 2300 W 2300W
Matt (Lx B x H) 350x350x 55 mm 525x350x 55 mm
Kokzon diameter 180 mm
Besiktning/ certifiering c UK

cA
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Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslin-
jer og advarsler i denne produktveiledningen for a sikre at du installerer, bru-
ker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene
MA alltid felge med produktet.

Ved a bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, ret-
ningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde
vilkarene slik de er presentert her. Du godtar a bruke dette produktet kun til
tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retnings-
linjene og advarslene slik de er presentert i denne produktveiledningen, sa
vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis
anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan
det fare til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller
skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med
sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon,
kan veere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktin-
formasjon, se documents.dometic.com.
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Symbolforklaring

ADVARSEL!

Sikkerhetsregel: Kjennetegner en far-
lig situasjon som - dersom den ikke unn-
gas - kan resultere i alvorlige
personskader, eventuelt med deden til
felge.

4445103517

FORSIKTIG!

Sikkerhetsregel: Kjennetegner en far-
lig situasjon som - dersom den ikke unn-
gas - kan resultere i mindre til moderate
personskader.

A

PASS PA!

Kjennetegner en situasjon som - dersom
den ikke unngas - kan resultere i materi-
elle skader.

®

MERK
Ytterligere informasjon om betjening av
produktet.

For & indikere at det merkede elementet
kan veere varmt og ikke burde bergres
uten forsiktighet.

2 FORSIKTIG! Varm overflate

Sikkerhetsinstruksjoner

Grunnleggende sikkerhet

ADVARSEL! Manglende overholdelse
av disse advarslene kan resultere i
dedelig eller alvorlig personskade
Fare for elektrisk stot
* Reparasjoner pa dette produktet skal bare gjen-
nomfares av fagpersoner. Usakkyndige repara-
sjoner kan fare til alvorlige farer.
* Koble apparatet fra stramnettet fer vedlikehold
utferes pa apparatet.
Ikke bruk apparatet nar det er defekt.
* Koble apparatet fra stramforsyningen hvis det er
en feilfunksjon pa grunn av en teknisk defekt.
Huvis tilkoblingskabelen til dette kjskkenappara-
tet er skadet, ma den skiftes ut av produsenten,
etserviceverksted eller en tilsvarende fagperson
for & forhindre at sikkerheten settes i fare.
¢ |kke modifiser dette produktet.
Ikke fiern eller erstatt noen komponenter pa
dette produktet.
Hvis overflaten har sprekker, ma du sla av pa
apparatet for & unnga mulig elektrisk stet.
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Brannfare

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og
oppover og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller som mangler
erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn
eller har fatt veiledning i hvordan apparatet bru-
kes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke farer
detinnebaerer.

Barn skal vaere under tilsyn for a sikre at de ikke
leker med apparatet.

Ikke oppbevar gjenstander pa kokeoverflatene.
Hold klar et brannslukningsapparat eller andre
midler for a slukke flammer.

Serg forat brannslukningsapparatet kontrolleres
regelmessig av en fagperson.

Koble apparatet til en krets med vernebryter
som sikrer fullstendig frakobling fra streamforsy-
ningen.

Ikke lag mat med fett eller olje pa koketoppen
uten oppsyn.

Du ma aldri preve a slukke en brann med vann.
Sla avapparatet. Dekk flammen med et lokk eller
et brannteppe.

Sl& av koketoppen etter bruk, og ikke stol blindt
pa beskyttelsesmekanismen.

Forbrenningsfare
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Apparatet og dets tilgjengelige deler blir varme
under bruk.

Veer forsiktig og prev & unnga a ta pa varmeele-
menter.

Hold hender, ansikt og har vekk fra brennere.
Barn under 8 ar skal holdes unna med mindre de
er under tilsyn

Hold barn og kjeeledyr pa sikker avstand.
Overvak all aktivitet rundt apparatet for a unnga
forbrenninger eller andre personskader.

La apparatet kjgles ned til omgivelsestemperatur
for du tar pa det med bare hender.

Bruk bare beskyttelser for koketoppen som er
utformet av produsenten av apparatet, eller som
erangitt som egnetav produsenten avapparatet
i bruksanvisningen, eller beskyttelsene for koke-
toppen som er integrert i apparatet.

Helsefare

Personer med pacemakere ellerandre elektriske
implantater (for eksempel insulinpumper) ma
snakke med legen eller produsenten av implan-
tatet for bruk av dette apparatet, for a sikre at
implantatene ikke pavirkes av det elektromagne-
tiske feltet.

® PASS PA! Fare for skader

Ikke bruk apparatet som en arbeids-eller oppbe-
varingsflate.

Apparatet er ikke ment til bruk med eksterne
timere eller separate fiernkontrollsystemer.

Montere apparatet sikkert

A

ADVARSEL! Manglende overholdelse
av disse instruksjonene kan fore til
dadelig eller alvorlig personskade.

Fare for elektrisk stot

Den elektriske monteringen skal kun utferes av
autorisert personale.

Dette apparatet ma installeres i samsvar med
nasjonale forskrifter som gjelder i brukslandet.
Sla av strammen som du vil koble apparatet til.
lkke koble apparatet til stramforsyningen hvis
det er synlige skader pa apparatet eller stram-
ledningen.

Monter apparatet pa et tart sted.

Ikke monter apparatet rett over en oppvaskmas-
kin, fryser, vaskemaskin eller tarketrommel.
Felgende ma integreres i den faste kablingen i
samsvar med forskriftene for kabellegging: En
flerpolet frakoplingsenhet som har minst 3 mm
klaringer pa alle poler. Ved en lekkasjestram
som kan overskride 10 mA, en jordfeilenhet
(RCD) som har en nominell restarbeidsstrem
som ikke overskrider en frakopling pa 30 mA.
Apparatet krever en stremforsyning pa minst
230V/10 A. Sarg for at vekselstramnettet pa
230V, levert av campingstedet, har en sikring
som er hgyere enn 10 A.

Apparatet krever en stremforsyning pa minst
110V/10 A. Sarg for at vekselstramnettet pa
110V, levert av campingstedet, har en sikring
som er hgyere enn 10 A.

Brannfare

Sarg for at det er tilstrekkelig flyt av frisk luft fra
utsiden av skapet til bunnen av apparatet.
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* Hvis apparatet monteres over en skuff eller et
skap, ma en varmebarriere monteres under bun-
nen av apparatet.

* Sarg for at veggflatene rundt apparatet er var-
mebestandige og enkle & rengjere.

PASS PA! Fare for skader

Ikke brukt kraft mot toppen eller bunnen av

apparatet under montering.

* Serg for at arbeidsflaten er rett og plan, og at
ingen deler av strukturen kommer i konflikt med
plassbehov.

* Serg foratarbeidsplaten er laget av et varmebe-
standig materiale.

* Hvis apparatet monteres over en ovn, ma du

sgrge for at ovnen har en innebygd nedkjglings-

vifte.

Sikkerhet ved bruk av apparatet

g ADVARSEL! Manglende overholdelse

av disse instruksjonene kan fore til
mindre eller moderate personskader.

Fare for elektrisk stot

* |kke bruk apparatet dersom det er skadet eller
ikke fungerer riktig.

* |kke plasser kjemikalier, antennelige materialer
eller spraybokser i nzerheten av apparatet.

Brannfare

* Matlaging med fett eller olje uten oppsyn kan
veere farlig og potensielt fere til brann.
Helsefare
* Bruk apparatet kun i rom med god ventilasjon.
FORSIKTIG! Manglende overholdelse
A av disse instruksjonene kan fore til
doedelig eller alvorlig personskade.
Varm overflate
* Laapparatet avkjales fer du bergrer det med
bare hendene.
Brannfare
* Matlagingsprosessen ma veere under tilsyn. En
kort matlagingsprosess ma vaere under konstant
tilsyn.
* |kke plasser andre gjenstander enn kokekar og
panner pa eller inn mot dette produktet.

Ikke plasser beholdere eller liknende over appa-
ratet.

* Hold brennbare gjenstander borte fra appara-
tet.
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* Bruk kun terre grytekluter til & handtere varme
kokekar.

* Sla av apparatet fer du fierner kokekaret.

Forbrenningsfare

¢ lkke flytt apparatet under bruk.

* |kke bruk gjenstander av metall nar du bruker
apparatet.

* Bruk vernehansker ved handtering av varme

komponenter.

Tilgjengelige deler kan vaere sveert varme. Hold

sma barn unna.

Bruk av alkohol, reseptpliktige eller ikke resept-

pliktige medikamenter, kan pavirke din evne til a

sette sammen eller betjene dette produktet sik-

kert.

Metallgjenstander som kniver, gafler, skjeer og

lokk ma ikke plasseres pa varmeplaten, da de

kan blivarme.

Helsefare

¢ |kke bruk som romoppvarming.

¢ Bruk dette produktet bare dersom en voksen
kan passe pa det.

* Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av
barn uten at de er under oppsyn.

PASS PA! Fare for skader

¢ |kke bruk grove og slipende rengjeringsredska-
per eller skarpe metallskraper til & rengjore
apparatet, da de kan skrape opp overflaten.
Dette kan fere til at glasset knuser.

¢ |kke bruk damprenser.
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Leveringsomfang

Komponent Antall
Kokeplate 1
Festesett 1
Monterings- og bruksanvisning 1
MERK
Festesettet er ogsa tilgjengelig som
reservedel.

Bestill reservedeler

1. Lesav produktnummeret (PNC) eller delenum-
meret (SKU) pa typeskiltet.

2. Kontakt den naermeste Dometic servicepart-
neren eller forhandleren for a legge inn bestil-
lingen.

Malgruppe

Den elektriske installasjonen og oppset-
tet av apparatet ma utferes av en kvalifi-
sertelektriker som harvist ferdigheter og
kunnskaper relatert til konstruksjon og
drift av elektrisk utstyr og installasjoner,
og som er kjent med gjeldende forskrif-
ter i det landet hvor utstyret skal installe-
res og/eller brukes, og har mottatt
sikkerhetsoppleering for a kunne identifi-
sere og unnga farene som er forbundet
med arbeidet.

Alle andre handlinger er ogsa ment for ikke-profe-
sjonelle brukere.

Forskriftsmessig bruk

Koketoppen er egnet for matlaging og oppvar-
ming av mat. Koketoppen er ment for bruk i:

* Fritidskjeretayer
* Bat- og skipsbruk: Montering i oppholdsrom

Koketoppen er ikke egnet for:
* Bruk under kjgring
* Bruk som romoppvarming
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* Betjening via en ekstern timer eller separat fijern-
kontroll

* Bat- og skipsbruk: Montering og drift pa apne
dekk

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte for-

malet og bruksomradet i samsvar med disse

instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er n@d-

vendig for korrekt installasjon og/eller bruk av pro-

duktet. Feilaktig installasjon og/eller ukorrekt bruk

eller vedlikehold vil resultere i en utilfredsstillende

ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for per-

sonskader eller materielle skader pa produktet

som falge av:

* Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for
hay spenning

* Ukorrekt vedlikehold eller bruk avandre reserve-
deler enn originale reservedeler levert av produ-
senten

* Modifisering av produktet uten at det er gitt
uttrykkelig godkjenning av produsenten

* Bruk til andre formal enn beskrevet i denne vei-
ledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til 8 endre

produktet ytre og produktspesifikasjoner.

Teknisk beskrivelse
Maten i kokekaret varmes opp av elektromagne-
tiske vibrasjoner.

Koketoppen er utstyrt med en las for & beskytte
barn mot potensiell fare eller personskader. Koke-
toppen har en timer, beskyttelse mot for hay tem-
peratur, beskyttelse mot uegnede gjenstander og
en automatisk utkoblingstimer.

Koketoppene er tilgjengelige i ulike versjoner:

* CVI1350: Koketopp med én induksjonssone.
* CVI1525: Koketopp med to induksjonssoner.
Koketoppen har ni ulike temperaturinnstillinger.
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CVI1350
Effektniva 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Gjennomsnittlig effekt 120W | 200W | 500 W | 80D0W [1000 W | 1200 W [ 1700 W | 1800 W [ 2000 W
CVI1525
Effektniva 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Gjennomsnittlig effekt 100W | 200W | 300W | 400W | 500W | 600W | 700W | 800 W | 1000 W
(venstre sone)
Gjennomsnittlig effekt 100W | 200W | 300W | 400W | 500 W [1000W | TTO0W [ 1200 W | 1300 W
(hayre sone)

MERK

* Wattforbruk kan variere.

* Det brukes mer watt ved bruk av
boost-modus (se kapittel «Tekniske
spesifikasjoner» pa side 132).

Timer

Timeren kan brukes til & sl av kokesonen automa-
tisk etter angitt tid har gatt. Timeren kan stilles inn
fra O til 99 minutter.

Beskyttelse mot for hoy temperatur

En temperatursensor overvaker temperaturen inni
koketoppen. Koketoppen slar seg av hvis tempera-
tursensoren registrerer en for hey temperatur.

Beskyttelse mot uegnede gjenstander

Hvis kokekar med uegnet stgrrelse, en umagnetisk
gjenstand eller et lite objekt settes pa koketoppen,
bytter koketoppen automatisk til standby-modus
etter ett minutt. Viften pa koketoppen kjgzler deret-
ter ned koketoppen i ett minutt.

Automatisk utkoblingstimer

Den automatiske utkoblingstimeren er en sikker-
hetsfunksjon. Funksjonen kobler ut koketoppen
automatisk etter en viss tid. Utkoblingstidene for
de ulike effektnivaene vises i tabellen nedenfor:

Effektniva 112(3[4(|5|6|7]|8]9

Utkobling (t) 818 |8|4|4|4]|2]|2|2
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Koketoppens oppbygning (fig. [,
side 3)

Nr. Beskrivelse

1 Betjeningspanel
Ventilasjon
Kokesone

2
3
4 Glassplate
5

Stremledning

Betjeningspanel (fig. H1, side 3)
Det lyder et lydsignal nar bergringsknappene tryk-
kes pa.

Nr. Beskrivelse

1 ON/OFF-knapp
Indikator for effektniva
Knapper for varmeniva
Tidsindikator
BOOST-knapp

Timersymbol

Laseknapp

O N Ol MON

Valgknapper for kokesone
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Installasjon

A ADVARSEL! Fare for elektrisk stot

* Sgrg for at spenningene samsvarer
med verdien angitt pa typeskiltet.
Sarg for at de ulike delene av stramfor-
syningskabelen taler belastningen
som er spesifisert pa typeskiltet.
* Merk deg spesifikasjonene i kapittel
«Tekniske spesifikasjoner» pa
side 132.
Stremforsyningskabelen ma ikke
komme i kontakt med varme deler, og
den ma legges slik at temperaturen
ikke overstiger 75 °C.

A ADVARSEL! Brannfare
e Sikkerhetsavstanden mellom koketop-
pen og enheten over koketoppen, ma
vaere minst 500 mm (fig. [, side 3).
* Serg for at koketoppen er godt venti-
lert, og at luftinntaket og -uttaket ikke
er blokkert (fig. Y, side 3).

A ADVARSEL! Fare for skader
Bruk en arbeidsoverflate med varmebe-
standig materiale.

MERK

Serg for at stramforsyningskabelen ikke
ertilgjengelig gjennom darene eller skuf-
fene pa skapet etter montering.

1. Sarg for at avstandene overholdes som spesifi-
sertifig. |, side 3.

2. Skjeer utarbeidsflaten. Se fig. n side 4.
Tykkelsen pa arbeidsflaten ma veere 10—
40 mm.

3. Monter brakettene pa arbeidsflaten. Se
fig. B, side 4.

4. Monter avstandsholderen til koketoppen. Se
fig. [, side 4.

5. Monter koketoppen til brakettene. Se fig. [,
side 5.

6. Kobletil stramledningen. Se fig. B}, side 5.

Betjening

‘ . ADVARSEL! Fare for skader
¢ |kke skyv kokekar over koketoppen.
* Loft kokekarene nar du vil flytte dem av
platen.

A FORSIKTIG!
Kontroller at spenningen og frekvensen

til nettstremtilferselen til skipet samsvarer
med merkingen pa enheten.

Veer oppmerksom pa felgende rad og anbefalin-

ger:

* Hvis enheten er beregnet a drives med veksel-
retterstram, bar vekselretteren ha en minimum
kontinuerlig utgangseffekt pa minst 2300 W og
vaere koblet til en litiumbatteribank med et batte-
ristyringssystem som er i stand til & pafare de
ngdvendige belastningene.

* Hvis du bruker en vekselretter med en utgangs-
belastning pa mindre enn 2000 W, ber kun én
induksjonssone brukes om gangen.

Bare for CVI1525: Begge induksjonssonene kan
brukes med stramforsyning. Landstremtilferse-
len til et fritidskjaretay er imidlertid begrenset til
15 A. Driften av flere AC-enheter, f.eks. klimaan-
legg, varmtvannssystemer eller frityrkokere, kan
samtidig overbelaste fritidskjeretayets inngang.
Reduser i dette tilfellet belastningen og tilba-
kestill vernebryteren om ngdvendig.

* Knappene reagerer pa bergring. Ikke bruk kraft
for & betjene knappene.

* Bruk fingertuppen og ikke neglen ved betje-
ning.

Serg forat knappene alltid er rene og terre slik at
bruksfunksjonen ikke pavirkes.
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Velge riktig kokekar

A

ADVARSEL! Helsefare

lkke varm opp tomme kjeler eller panner,
og ikke bruk kokekar med tynn bunn.
Kokekarene kan varmes opp sveert raskt.
Bunnen av kokekarene kan smelte og
skade glassplaten.

PASS PA! Fare for skader
Ikke bruk kokekar med ujevne kantereller
krum bunn.

®

MERK

* Bruk bare kokekar med en egnet bunn
for matlaging pa induksjon.

* |kke bruk kokekar laget av rent rustfritt
stal, aluminium eller kobber uten en
magnetisk bunn, glass, treverk, porse-
len, keramikk eller steintay.

» Utfar en magnettest for & kontrollere at kokeka-
rene er egnet for bruk pa koketoppen ved a
bevege en magnet mot bunnen av kokekaret.

v Kokekaret er egnet for koketoppen hvis magne-
ten trekkes mot kokekaret.

» Bruk kokekar med en bunndiameter pa minst
140 mm.

Varmeinnstillinger

Felgende innstillinger er retningslinjer. Den nayak-
tige innstillingen vil avhenge av kokekaret og
mengden som skal tilberedes.

Vafmﬂe- Egnethet

niva

1-2 Oppvarming av sma mengder mat
Mat som smelter og lett blir brent
Kun CVI1350:
Langsom smakoking
Langsom oppvarming

3-4 Kun CVI1350:

Varme opp igjen
Rask smakoking
Koke ris

Bare for CVI1525:
Langsom smakoking
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Varme-

P Egnethet
niva

5-6 Lage pannekaker

Bare for CVI1525:
Langsom oppvarming
Varme opp igjen

Sautering

Koke pasta

Bare for CVI1525:
Rask smakoking
Koke ris

9 Wokke
Brune
Koke vann

Bruke koketoppen
Kun CVI1350

1. Ber@r@-knappen.
v Indikatorene viser - eller -- .
v Standby-modus er aktivert.

2. Bergr ++-knappen.
Vv Indikatoren for effektniva viser 0 .
3. Plasser et egnet kokekar pa kokesonen som

skal brukes. Se kapittel «Velge riktig kokekar»
paside 127.

Vv Hvis indikatoren for effektniva viser ', slar dis-
playet seg av etter to minutter. Se kapittel «Feil-
retting» pa side 130.

4. Angieffektnivaet til kokesonen ved & bruke —-

og +-knappen.
Vv Koketoppen slar seg av etter ett minutt hvis det
ikke angis et effektniva.

Kun CVI1525

1. Ber@r@-knappen.

v Indikatorene viser - eller -- .
v Standby-modus er aktivert.

2. Plasser et egnet kokekar pa kokesonen som
skal brukes. Se kapittel «Velge riktig kokekar»
paside 127.

3. Bergr (@9)-knappen for kokesonen som skal
brukes.
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Vv Indikatoren for effektniva viser [ .

v Hvis indikatoren for effektniva viser ' , slar dis-
playet seg av etter to minutter. Se kapittel «Feil-
retting» pa side 130.

4. Angieffektnivaet til kokesonen ved a bruke —-

og +-knappen.
v Koketoppen slar seg av etter ett minutt hvis det
ikke angis et effektniva.

Sla av koketoppen
Kun CVI1350
1. Dukan sla av kokesonen ved & bergre —-

knappen til tidsindikatoren viser 0 .
v H vises sa lenge kokesonen er varm.

2. Trykk pa @-knappen for a sla av koketoppen

Kun CVI1525

1. Bergr (@9)-knappen for kokesonen som skal
slas av.

2. Dukansla av kokesonen ved a bergre —-
knappen til tidsindikatoren viser 0 .

Vv H vises sa lenge kokesonen er varm.

3. Gjenta fremgangsmaten med den andre koke-
sonen nar den er slatt pa.

4. Bergr @—knappen for & sla av koketoppen.

Bruke lasen
» Berar @—knappen for & lase displayet.
Vv Tidsindikatoren viser Lo .

v Alle bergringsknappene bortsett fra @-knap—
pen og (1)-knappen deaktiveres.

» Berer @—knappen oghold deninoen sekunder
for & lase opp displayet.
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Bruke BOOST-funksjonen

Nar BOOST-funksjonen er aktivert, varmes kokeso-
nen opp i maks. fem minutter ved et hgyere effekt-
niva.

Kun CVI1525: BOOST-funksjonen kan kun utfe-
res pa heyre kokesone.

Kun CVI1350
1. Serg for at kokesonen er satt til maks. tempera-
tur.

Vv Hvis kokesonen ikke brukes ved maks. effekt-
niva, vil indikatoren for effektniva blinke.

2. Trykk p&d —- eller 4 -knappen.

3. Bergr B -knappen.
v Indikatoren for effektniva viser P .

v Indikatoren for effektniva gar tilbake til 3 etter

fem minutter.
Deaktiver BOOST-funksjonen pa felgende mate:
1. Trykk p& —- eller 4-knappen.

2. Berer B -knappen.

v Kokesonen gar tilbake til effektnivaet som var
angitt far BOOST-funksjonen ble aktivert.

Kun CVI1525
1. Sarg for at kokesonen som boost-funksjonen
skal brukes pa, er satt til maks. temperatur.
Vv Huvis kokesonen ikke brukes ved maks. effekt-
niva, vil indikatorene for effektniva blinke veks-
lende.
2. Trykk pa [@9)-knappen til heyre kokesone.

Vv Indikatoren for effektniva til den valgte (®9]-knap-
pen blinker.

3. Bergr B -knappen.

v Indikatoren for effektniva til den valgte kokeso-
nen viser P .
v Indikatoren for effektniva til den valgte kokeso-

nen gar tilbake til 5 etter fem minutter.
Deaktiver BOOST-funksjonen pa felgende mate:

1. Berer (@9)-knappen for kokesonen som har
BOOST-funksjonen aktivert.

2. Berer B -knappen.
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v Kokesonen gar tilbake til effektnivaet som var
angitt far BOOST-funksjonen ble aktivert.

Bruke timeren

Kun CVI1350

1. Serg for at koketoppen er slatt pa.
2. Ber@r@—knappen.

v Timerindikatoren viser 30 minutter.

3. Angitiden ved 3 bruke —- og 4--knappen.

» Beror —- eller +-knappen én gang for &
redusere eller gke tiden med ett minutt.

» Berar og hold nede —- eller 4--knappen
for a redusere eller gke tiden med
ti minutter.

v Hvis den angitte tiden overstiger 99 minutter,
gar timeren automatisk tilbake til null minutter.

v Tiden telles ned.

v Tidsindikatoren viser gjenveerende tid.

v Timerindikatoren blinker i fem sekunder.

v Tidsindikatoren viser -- nar den angitte tiden
har gatt.

v Indikatoren for effektniva viser H til temperatu-
ren pa kokesonen er under 60 °C.

4. Setttimerentil 00 for & sla av kokesonen.

Kun CVI1525

1. Serg for at koketoppen er slatt pa.
2. Bergr (®9)-knappen som timeren skal angis for.

3. Berar (Byknappen.

v Tidsindikatoren viser 30 minutter.

Vv Prikken ved siden av indikatoren for effektniva
lyser for & angi at sonen er valgt.

4. Angitiden ved & bruke —- og +-knappen.

» Berar —- eller 4--knappen én gang for &
redusere eller gke tiden med ett minutt.

» Berar og hold nede —- eller +-knappen
for & redusere eller gke tiden med
ti minutter.
v Hvis den angitte tiden overstiger 99 minutter,
gar timeren automatisk tilbake til null minutter.

Vv Tiden telles ned.

4445103517

v Tidsindikatoren viser gjenveerende tid.

v Timerindikatoren blinker i fem sekunder.

v Tidsindikatoren viser - - nar den angitte tiden
har gatt.

v Indikatoren for effektniva viser H til temperatu-
ren pa kokesonen er under 60 °C.

5. Setttimerentil 0 for & sla av kokesonen.

Angi tiden for & sl av mer enn én kokesone:
1. Angien timer pa begge kokesonene.
v Timeren viser den korteste angitte tiden.

v En prikk lyser ved siden av indikatoren for effekt-
niva, som angir at timerdisplayet viser tiden for
den varmesonen.

v Nar timeren har utgatt, slas den tilsvarende
kokesonen av og viser H til kokesonen har en
temperatur lavere enn 60 °C.

2. Fora sjekke den angitte tiden til den andre
kokesonen, bergrer du (@o)-knappen pa koke-
sonen du vil sjekke tiden pa.

v Timeren viser den gjenveerende tiden kokeso-
nen ervarm.

Spare strom

»Sla av koketoppen nar den ikke er i bruk.

» Bruk kokekar med en diameter som er like stor
som den valgte kokesonen, for a sarge for effek-
tiv energibruk (se kapittel «Tekniske spesifikasjo-
ner» pa side 132).

» Bruk alltid et lokk ved matlaging.

» Bruk alltid kokekar som er s sma som mulig ved
matlaging.

» Reduser energiforsyningen tidlig.

»Sla av energiforsyningen fer du er ferdig med
matlagingen.
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Rengjering og vedlikehold

®

PASS PA! Fare for skader

* |kke bruk skarpe eller harde gjenstan-
der til rengjering, da det kan skade
koketoppen.

* Fjern sglt mat med en glasskrape etter
koketoppen er nedkjalt.
* Bruk bare vanlige rengjaringsmidler.

¢ |kke bruk en spyler med hayt trykk eller
damprenser for a rengjere koketop-

pen.

Feilretting

Beskrivelse

Koketoppen kan ikke
slas pa.

Bergringsknappene rea-
gerer ikke.

Beraringsknappene rea-
gerer ikke riktig.

Indikatoren for effektniva

viser Y og _ veks-
lende.

Lav summelyd

Viftestay
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Mulig arsak

Ingen strem.

Bergringsknappene er last.

Bruk er blokkert av smuss eller
vann.

Det brukes kokekar som ikke er
egnet for induksjonstopp.

Kokekaret er for lite.

Kokekaret er ikke plassert riktig pa
kokesonen.

Kun CVI1525: Kokekaret er ikke
plassert pa kokesonen som er slatt
pa.

Forarsaket av kokekaret.

En innebygd nedkjalingsvifte har
slatt seg pa for a unnga at elektro-
nikken overopphetes.

MERK
Koketoppen ma kontrolleres én gang i
aret av kvalifisert personell.

» Rengjer koketoppen med en myk, fuktig klut.

] Du finner ytterligere vedlikeholdsin-

gtz struksjoner for rustfritt stal pa nett, pa
i+ documents.dometic.com/
1 7object_id=69917

Losning

>

>
>
>
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Serg for at koketoppen er koblet til stramforsy-
ningen.

Sarg for at koketoppen er slatt pa.

Sjekk om det er strgmbrudd i omradet.

Ta kontakt med produsentens stgtteavdeling
(se baksiden pa denne bruksanvisningen).

Las opp bergringsknappene. Se kapittel
«Bruke koketoppen» pa side 127.

Sarg for at beraringsknappene er rene og
tarre.

Serg for at bergringsknappene brukes med
rene hender.

Sarg for at beraringsknappene brukes med fin-
gertuppene og ikke med neglene.

Bruk egnet kokekar.

Plasser kokekaret riktig.


https://documents.dometic.com/?object_id=69917

Beskrivelse Mulig arsak Losning

Kokekaret blir ikke Kokekaret er ikke egnet forinduk-  »  Bruk egnet kokekar. Se kapittel «Velge riktig
varmt. sjonstopp og blir derfor ikke regis- kokekar» pa side 127.
trert av koketoppen.

Koketoppen eller koke-  Timeren var aktivert. » SIa pa koketoppen.

sonen har slatt seg av. B
9 Temperaturen pé kokesonen er for  »  La koketoppen avkjgles.

hay.
Feilkoder
Feilkode Mulige arsaker Lesning
F3 Feil med temperatursensoren pa » Takontakt med produsentens stotteav-
kokesonen. deling (se baksiden pa denne bruksan-
F4 visningen).
F9 Apen krets pa temperatursensoren ~ »  Ta kontakt med produsentens stetteav-
(IGBT). deling (se baksiden pa denne bruksan-
FA visningen).
El Inngangsspenningen er for hay » Ta kontakt med produsentens stotteav-
(=270 =10V). deling (se baksiden pa denne bruksan-
visningen).
E2 Inngangsspenningen er for lav » Ta kontakt med produsentens stotteav-
(180 +£10V). deling (se baksiden pa denne bruksan-
visningen).
E3 Temperaturen pa kokesonen er for Koketoppen slar seg av automatisk.
hoy. » La koketoppen avkjoles.
E5 Viften er blokkert. » Ta kontakt med produsentens stgtteav-
deling (se baksiden pa denne bruksan-
Luftutlepet er blokkert. visningen).
E5 Hey temperatur pa temperatursenso- »  Ta kontakt med produsentens stetteav-
ren (IGBT) deling (se baksiden pa denne bruksan-
visningen).
do Feil med temperatursensoren (NTC). » Takontakt med produsentens statteav-
deling (se baksiden pa denne bruksan-
visningen).
Garanti * Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utferes
selv, eller som ikke utfares pa en profesjonell mate,
kan ga ut over sikkerheten og fere til at garantien
blir ugyldig.

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er
defekt, ta kontakt med forhandleren eller produ-
sentens filial i landet (se dometic.com/dealer).

Ved henvendelser vedrgrende reparasjon eller
garanti, ma du sende med felgende dokumenta-

sjon:
* Kopi av kvitteringen med kjgpsdato
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Avfallsh éndteri ng Resirkulering av produkter med ikke-erstatt-

bare batterier, ladbare batterier ell
Resirkulering av emballasje are Datterier, opplacdiare batlerier efler

lyskilder
L4 > Lever emb_aHaSJe tilresirkulering sa langt » Hvis produkter inneholder ikke-erstatt-
I YK Y det er mulig. . .
‘. bare batterier, oppladbare batterier eller
lyskilder, trenger du ikke fierne dem fer

I avhending.
" » Hvis du @nsker & avfallsbehandle produk-
>é tet, ma du radfere deg med naermeste

gjenvinningsstasjon eller din faghandler
om hvordan du kan gjere dette i overens-
stemmelse med gjeldende deponerings-
forskrifter.

» Produktet kan avhendes gratis.

Tekniske spesifikasjoner

CVI1350 CVI1525
Spenning/frekvens 220-240V~,50Hz
Strem
Kokesone 1 2000 W, BOOST 2300 W/&180 1000 W/@2180
Kokesone 2 - 1300 W, BOOST 1700 W/@180
Total effekt 2300 W 2300 W
Mal (Lx B x H) 350x350x 55 mm 525x350x 55 mm
Diameter pa kokesone 180 mm
Inspeksjon/sertifisering c UK

CcA
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Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia tdman tuotteen kayttdoh-
jeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuot-
teen asennus, kayttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY
jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoituk-

set huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tdssa annetut ehdot. Sitoudut

kayttamaan tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayt-

tokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita,
maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa
annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi
johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kaytto-
ohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin
voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuote-
tiedot osoitteesta documents.dometic.com.
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Symbolien selitykset

A

VAROITUS!

Turvallisuusohjeet: viittaavat vaaralli-
seen tilanteeseen, joka voi johtaa kuole-
maan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos
ohjeita ei noudateta.

HUOMIO!

Turvallisuusohjeet: viittaavat vaaralli-
seen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan
tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos
ohjeita ei noudateta.

A
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HUOMAUTUS!
viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa esi-
nevahinkoon, jos ohjeita ei noudateta.

®

OHJE
Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.

HUOMIO! Kuuma pinta

& lImaisee, ettd merkitty esine saattaa olla
kuuma eika sita pida koskettaa varomatto-
masti.

Turvallisuusohjeet

Perusturvallisuus

VAROITUS! Naiden varoitusten
A noudattamatta jattaminen voi johtaa

kuolemaan tai vakavaan vammaan
Sahkoéiskun vaara

* Ainoastaan ammattilaiset saavat korjata tata tuo-
tetta. Virheellisesti suoritetuista korjaustdista
saattaa aiheutua huomattavia vaaroja.

Irrota laite sahkdverkosta, ennen kuin aloitat lait-

teen parissa tehtavia toita tai huoltotoimenpi-

teita.

Ala kayta laitetta, jos se on viallinen.

Irrota laite virransy&tosta, jos siind on teknisen

vian aiheuttama toimintahairio.

* Jostadman ruuanlaittolaitteen liitdntdjohto on vau-
rioitunut, valmistajan, huoltopalvelun tai vastaa-
vasti koulutetun ammattilaisen tulee vaihtaa se
vaaratilanteiden valttamiseksi.

* Al tee tahan tuotteeseen muutoksia.

* Al poista alaka vaihda mitaan taman tuotteen
osia.

* Jos pinnassa on halkeama, kytke laite pois paalta
sahkoiskun vaaran valttamiseksi.

Palovaara

* Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuu-
dessa myds vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin
kuin henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu
laitteen kayton vaatima kokemus tai tietamys,
mikali edellda mainittuja henkil6ita on opastettu
kayttamaan laitetta turvallisesti ja mikali henkilot
ymmartavat laitteen kayttdon liittyvat riskit.
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Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat
he leiki laitteella.

Ala sailyta keittoalueilla mitaan.

* Pida kaden ulottuvilla palonsammutin tai muu
sammuttamiseen sopiva valine.

Huolehdi siita, ettd osaava alan ammattilainen
tarkastaa sammutusvalineen saanndllisin
valiajoin.

Virtapiirissa, johon laite liitetaan, taytyy olla suo-
jakytkin, joka irrottaa laitteen kokonaan virran-
syotosta.

* Ala kuumenna rasvaa tai 6ljya liedelld ilman val-
vontaa.

Ala missaan tapauksessa yrita sammuttaa tuli-
paloa vedella. Kytke laite pois paalta. Tukahduta
liekit kannella tai sammutuspeitteelld.

Kytke liesi kayton jalkeen pois paalta, ala odota,
ettd suojamekanismi kytkee sen pois.
Palovammojen vaara

* Laite ja sen kosketettavat osat kuumenevat kay-
tén aikana.

Varo koskemasta lammityselementteihin.

Pida kadet, kasvot ja hiukset kaukana polttimista.
Alle 8-vuotiaat lapset on pidettava etaalla, ellei
heita jatkuvasti valvota

Pida lapset ja lemmikkieldimet turvallisen matkan
paassa.

Valvo kaikkea toimintaa laitteen lahelld, jotta
palovammoilta ja muilta vammoilta valtytaan.
Anna laitteen jadhtya ympariston lampdtilaan
ennen kuin kosketat sita paljain kasin.

Kayta vain keittolaitteen valmistajan suunnittele-
maa tai kayttdohjeissa suosittelemaa liesisuo-
justa taikka laitteeseen sisaltyvaa liesisuojusta.

Terveysvaara

* Syddmentahdistinta tai muuta séhkotoimista
istutetta (kuten insuliinipumppua) kayttavien tay-
tyy selvittaa 1aakarilta tai istutteen valmistajalta,
voiko sahkdmagneettinen kentta haitata istut-
teen toimintaa.

@ HUOMAUTUS! Vahingonvaara
o Al3 kayta laitetta tyd- tai sailytystasona.

* laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisella
ajastimella tai erilliselld kaukosaatimella.
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Laitteen turvallinen asennus

VAROITUS! Naiden ohjeiden
A noudattamatta jattamisesta voi
seurata kuolema tai vakava
loukkaantuminen.
Sahkoiskun vaara
* Sahkoasennuksen saa tehda vain valtuutettu
henkild.
Laite taytyy asentaa kayttdmaassa voimassa ole-
vien kansallisten maardysten mukaisesti.
Kytke virta, johon laite on maara liittda, pois
paalta.
Ala liita laitetta virransyottodn, jos laitteessa tai
virtajohdossa on nakyva vaurio.
* Asenna laite kuivaan paikkaan.
 Ald asenna laitetta suoraan astianpesukoneen,
pakastimen, pyykinpesukoneen tai kuivausrum-
mun ylapuolelle.
Kiintedan johdotukseen taytyy asentaa johdotus-
saantojen mukaisesti seuraavat: kaikki navat erot-
tava laite, jossa on vahintdadn 3 mm vapaata tilaa
kaikissa navoissa; kun vuotovirta voi olla yli
10 mA, vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimelli-
nen vikavirta on enintdan 30 mA; erotuslaite.
Laitteen tarvitsema virransy6ttd on vahintaan
230V /10 A. Varmista, etta leirintdalueen
230 V:n vaihtovirtaverkkosahkd on suojattu yli
10 A:n sulakkeella
Laitteen tarvitsema virransyottd on vahintaan
110V /10 A. Varmista, etta leirintdalueen 110 V:n
vaihtovirtaverkkosahkd on suojattu yli 10 A:n
sulakkeella
Palovaara

* Varmista, etta kaapistoon laitteen pohjalle tulee
riittdvasti ilmaa ulkopuolelta.

* Jos laite asennetaan laatikon tai kaapin ylapuo-
lelle, asenna laitteen pohjan alle lmpoeriste.

* Varmista, etta laitetta ymparoivat seindpinnat
kestavat kuumuutta ja ettd ne on helppo puhdis-
taa.

® HUOMAUTUS! Vahingonvaara

« Ala paina laitetta ylhaalta alaka alhaalta asennuk-
sen aikana.

* Varmista, etta tydtaso on oikeassa asennossa ja
vaakasuorassa, ja ettei mikaan rakenteellinen osa
haittaa tilavaatimuksia.

* Varmista, etta tydtason materiaali kestaa kuu-
muutta.
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* Jos laite asennetaan uunin ylapuolelle, varmista,
ettd uunissa on kiintedsti asennettu jadhdytystuu-
letin.

noudattamatta jattamisesta voi
Sahkoiskun vaara
« Alasijoita kemikaaleja, syttyvia materiaaleja tai

Laitteen kayttéturvallisuus
ﬂ VAROITUS! Naiden ohjeiden
seurata lieva tai kohtalainen
loukkaantuminen.
* Ala kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai jos se
ei toimi kunnolla.
aerosolisuihkeita laitteen lahelle.
Palovaara

* Rasvan tai 6ljyn kuumentaminen laitteella ilman
valvontaa voi olla vaarallista ja sytyttaa tulipalon.

Terveysvaara

* Kayta laitetta vain tilassa, jossa on hyva ilman-
vaihto.
HUOMIO! Naiden ohjeiden noudatta-
matta jattamisesta voi seurata kuo-
lema tai vakava loukkaantuminen.
Kuuma pinta
* Anna laitteen jaahtya kunnolla, ennen kuin kos-
ket siihen paljain kasin.
Palovaara
* Ruoanlaittoa taytyy valvoa. Lyhytkestoista ruoan-
laittoa taytyy valvoa jatkuvasti.
« Al3 laita mitaan muita esineita kuin kattiloita ja
pannuja tdman laitteen paalle tai sitd vasten.
* Ala aseta tolkkeja tai sen kaltaisia astioita laitteen
paalle.
* Pida tulenarat esineet loitolla laitteesta.
* Kasittele kuumia keittoastioita aina kuivilla patala-
puilla.
* Kytke laite pois paalta, ennen kuin otat keittoas-
tian pois.
Palovammojen vaara
« Alaliikuta laitetta kayton aikana.
* Ala kayta metalliesineita, kun kaytat laitetta.
* Kayta suojakasineitd kun kasittelet kuumia kom-
ponentteja.
* Kosketettavat osat voivat olla erittain kuumia.
Pida pienet lapset loitolla.
* Alkoholin tai kasikauppa- tai reseptiladkkeiden
kayttaminen voi heikentaa kykyasi asentaa tama
tuote asianmukaisesti tai kayttaa sita turvallisesti.
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* Metalliesineita kuten veitsia, haarukoita, lusikoita
ja kansia ei kannata laskea keittolevylle, etteivat
ne kuumene.

Terveysvaara

o Ala kayta tilalammittimena.

* Kayta tata tuotetta vain, jos aikuinen voi olla pai-
kalla.

* Lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa lai-
tetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuinin kunnos-
sapitotdihin.

® HUOMAUTUS! Vahingonvaara

« Al puhdista laitetta voimakkailla hankausaineilla
alaka teravalla metallikaapimella, koska ne voivat
naarmuttaa pintaa, jolloin lasi voi rikkoutua.

« Ala kayta hoyrypesuria.

Toimituskokonaisuus

Osa Maara
Liesi 1
Kiinnityssarja 1
Asennus- ja kayttdohje 1
OHJE
Kiinnityssarja on saatavilla my&s
varaosana.

Varaosien tilaaminen

1. Katso tuotenumero (PNC) tai osanumero (SKU)
tyyppietiketista.

2. Teetilaus ottamalla yhteytta lahimpaan Dome-
tic-huoltopisteeseen tai jalleenmyyjaan.

135



Kohderyhma

Laitteen sahkdasennus ja asetusten teke-
minen taytyy antaa patevan sahkdasenta-
jan tehtavaksi. Sdhkdasentajan taytyy
pystya osoittamaan sahkdvarusteiden
rakenteeseen ja kayttéon seka asennuk-
seen liittyvat tietonsa ja taitonsa, ja
hanen taytyy tuntea asiaa koskevat maa-
raykset, jotka ovat voimassa siina
maassa, jossa varuste on maara asentaa
ja/tai jossa sitd on maara kayttaa. Lisaksi
hanella taytyy olla suoritettuna turvalli-
suuskoulutus, jonka ansiosta han pystyy
tunnistamaan asiaan liittyvat vaarat ja
valttdmaan ne.

Kaikki muut toimet ovat sallittuja muillekin kuin
ammattilaisille.

Kayttotarkoitus

Liesi sopii ruoanvalmistukseen ja lammitykseen.
Liesi on tarkoitettu kaytettavaksi seuraavissa:

* vapaa-ajan ajoneuvot

* veneet ja alukset: asennus oleskelutiloihin

Liesi ei sovellu seuraaviin:

* kayttd ajon aikana

e kayttd tilaldmmittimena

* kayttd ulkoisella ajastimella tai erilliselld kauko-
saatimella

* veneet ja alukset: asennus ja kayttd avokannella

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa

ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohtee-

seen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asen-
nukseen ja/tai kdyttddn tarvittavat tiedot. Vaarin
tehdyn asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai
vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyy-
dyttévasti, ja se saattaa menna epakuntoon.
Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevau-
rioista, jotka johtuvat seuraavista:
* Vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite
mukaan lukien

Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta
saatavien alkuperaisten varaosien kaytto

Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista
lupaa tehdyt muutokset

* Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa iimoitettuun
tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselladn oikeuden muutoksiin
tuotteen ulkonaddssa ja spesifikaatioissa.

Tekninen kuvaus

Keittoastiassa oleva ruoka ldampiaéa sahkdmagneet-
tisen varinan vaikutuksesta.

Liedessa on lukko, joka suojaa lapsia mahdolliselta
vaaralta tai tapaturmalta. Liedessa on ajastin, ylikuu-
menemissuoja, suoja tarkoitukseen sopimattoman
esineen kaytolta ja automaattinen poiskytkenta-
ajastin.

Liedesta on saatavilla eri malliversioita:

* CVI1350: Liesi, jossa yksi induktioalue.

* CVI1525: Liesi, jossa kaksi induktioaluetta.

Liedessa on 9 lammitystehoa.

CVI1350
Tehotaso 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Keskimaarainen teho 120W | 200W | 500 W | 800 W [1000 W | 1200 W [ 1700 W | 1800 W [ 2000 W
CVI1525
Tehotaso 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Keskimaarainen teho (vasen | 100W | 200W | 300 W | 400 W | 500W | 600W | 700W | 800 W | 1000 W
alue)
Keskimaarainen teho (oikea | T00W | 200W | 300 W | 400 W | 500 W | 1000 W [ TT00W | 1200 W | 1300 W
alue)
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OHJE Ohjauspaneeli (kuva H, sivulla 3)

* Wattiteho saattaa vaihdella. Kun kosketuspainikkeita painetaan, kuuluu aani-
* Tehonkulutus on suurempi, kun kayte- merkki.
taan Boost-tilaa (ks. kap. “Tekniset tie-
dot” sivulla 144). Nro Kuvaus
Ajastin 1 Virtapainike
Ajastimella keittoalueen voi saataa kytkeytymaan 2 Tehotason nayttd
automaattisesti pois asetetun ajan kuluttua. Ajasti- —
oy . . 3 Tehonsaatopainikkeet
men saatdalue on O — 99 minuuttia.
. . . 4 Aikanaytté
Ylikuumenemissuoja Y
Lampdtilaa lieden sisalla valvotaan lampétila-antu- 5  BOOST-painike
rin avulla. Liesi kytkeytyy pois paalta, jos lampdtila- 6  Ajastimen symboli
anturi havaitsee liian kuuman lampétilan. - -
7 Lukituspainike
Suoja t?rk?lt_l:lkseen sopimattoman esi- 8 Keittoalueen valintapainikkeet
neen kaytélta
Jos liedelle jaa sopimattoman kokoinen keittoastia,
Asennus

ei-magneettinen esine tai pieni esine, liesi kytkey-

tyy 1 minuutin kuluttua automaattisesti valmiusti- VAROITUS! Sihkéiskun vaara
laan. Sen jalkeen lieden tuuletin jaahdyttaa lietta « Varmista, etta jannite on tyyppietike-

T minuutin ajan. tiss ilmoitetun arvon mukainen.
Varmista, etta séhkojohdot kestavat
tyyppikilvessa ilmoitetun kuormituk-
sen.

Automaattinen poiskytkentaajastin
Automaattinen poiskytkentaajastin on turvatoi-

minto. Toiminto kytkee lieden automaattisesti pois * Spesifikaatiot, ks. kap. “Tekniset tie-
tietyn ajan kuluttua. Eri tehotasojen automaattiset dot” sivulla 144.
poiskytkentaajat on ilmoitettu seuraavassa taulu- * Sahkojohto ei saa joutua kosketuksiin
kossa: kuumien osien kanssa, ja se taytyy

e e ) Bmodtila ol vii
Tehotaso T213121516171819 vetaa niin, ettei sen lampotila ole yli

75°C.

Poiskytkenta |8 |8 (8|4 |4 |4 (2]2]|2
(h) ‘. VAROITUS! Palovaara

* Lieden ja lieden ylapuolella olevan lait-

teen valilla taytyy olla tilaa vahintaan

Lieden rakenne (kuva [f}, sivulla 3) 500 mm (kuva [E, sivulla 3).
* Varmista lieden hyvailmanvaihto ja etta
Nro Kuvaus tulo- ja poistoilmakanavat eivét ole
1 Ohjauspancel minkaan peitossa (kuva [, sivulla 3)
2 Tuuletus A VAROITUS! Vahingonvaara
- Tyotason materiaalin taytyy kestaa kuu-
3 Keittoalue TR
4 Lasilevy
— OHJE
5 Virtajohto Varmista, ettd sahkojohtoihin ei paase

kasiksi kaapinovien tai laatikoiden kautta,
kun asennustydt on saatu valmiiksi.
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6.

Varmista spesifikaatioiden mukaiset etaisyy-
det, ks. kuva E, sivulla 3.

Tee tydtasoon asennusaukko, ks. kuva n
sivulla 4.
Vaadittava tydtason paksuus on 10 —40 mm.

Asenna kiinnikkeet tydtasoon, ks. kuva E
sivulla 4.

Asenna valikkeet lieteen, ks. kuva ﬂ sivulla 4.

Asenna liesi kiinnikkeisiin, ks. kuva ,
sivulla 5.

Liita virtajohto, ks. kuva ﬂ, sivulla 5.

Kaytto

A

A

VAROITUS! Vahingonvaara

« Al3 liu'uta keittoastioita lieden pintaa
pitkin.

* Nosta keittoastiaa kun otat sen pois lie-
delta.

HUOMIO!

Vahvista, etta aluksen sahkoéverkon jan-
nite ja taajuus vastaavat laitteessa annet-
tuja tietoja.

Noudata seuraavia ohjeita ja suosituksia:
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Jos laite on tarkoitettu toimimaan invertterivir-
ralla, invertterin jatkuvan tehon on oltava vahin-
tdadn 2300 W, ja se on liitettava
litiumakkupankkiin, jossa on akunhallintajarjes-
telma, joka pystyy sydttamaan tarvittavat kuor-
mat.

Jos kaytatinvertteria, jonka teho on alle 2000 W,
vain yhta induktiovydhyketta saa kayttaa kerral-
laan.

Vain CVI1525: Molempia induktiovydhykkeita
voidaan kayttaa verkkojannitteen syotolla.

Vapaa-ajan ajoneuvojen maavirran sy6ttd on kui-
tenkin rajoitettu 15 Aiin. Useiden vaihtovirtalait-

teiden, esim. ilmastointilaitteen,
[dmminvesijarjestelmien tai ilmakeittimien,
samanaikainen kayttd voi ylikuormittaa matkai-
luauton syottda. Vahenna talldin kuormitusta ja
nollaa tarvittaessa vikavirtasuojakatkaisija.
Painikkeet reagoivat kosketukseen. Ala paina
painikkeita voimakkaasti.

®

* Paina painikkeita sormenpaalla, ala kynnella.
* Pida painikkeet aina puhtaina ja kuivina, jotta ne

toimivat kunnolla.

Keittoastioiden valinta

A

VAROITUS! Terveysvaara

Ala kuumenna tyhjaa kattilaa tai pannua
alaka kayta ohutpohjaisia keittoastioita.
Keittoastiat voivat kuumentua hyvin
nopeasti. Keittoastian pohja voi sulaa ja
vaurioittaa lasipintaa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Ala kayta rosoreunaisia tai kuperapohjai-
sia keittoastioita.

OHJE

» Kayta vain keittoastioita, joiden pohja
sopii induktiokayttdon.

o Alakayta pelkastaan ruostumattomasta
teraksesta, alumiinista tai kuparista val-
mistettuja keittoastioita, joissa ei ole
magneettista pohjaa, alaka lasisia, pui-
sia, posliinisia, keraamisia tai savesta
valmistettuja keittoastioita.

» Testaa keittoastian soveltuvuus liikkuttamalla

magneettia keittoastian pohjaa kohti.

V' |os keittoastia vetaa magneettia puoleensa, keit-

toastia sopii kaytettavaksi liedella.

» Keittoastian pohjan halkaisijan taytyy olla

vahintdan 140 mm.
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Lammitystehon saatoé

Seuraavat asetukset ovat suuntaa antavia. Tarkka
ldmmitysteho riippuu keittoastiasta ja keitettavasta
maarasta.

Tehotaso Kayttotarkoitus

1-2 Pienten maarien lammittdminen

Helposti pohjaan palavien ruokien sula-
tus

Vain CVI1350:

Hidas hauduttaminen

Hidas lammittdminen

Vain CVI1350:
Uudelleen lammittaminen
Nopea hauduttaminen
Riisin keittdminen

Vain CVI1525:

Hidas hauduttaminen

Lettujen paistaminen
Vain CVI1525:

Hidas lammittdminen
Uudelleen lammittaminen

Karistdminen

Pastan keittdminen
Vain CVI1525:
Nopea hauduttaminen
Riisin keittdminen

9 Wokkaaminen
Ruskistaminen
Veden keittdminen

Lieden kaytt6
Vain CVI1350

1. Kosketa @—painiketta.

Vv Naytdossaon - tai -- .

v Valmiustila on aktivoituna.

2. Kosketa +-painiketta.
[l

v Tehotason nayttd on 1 .

3. Aseta tarkoitukseen sopiva keittoastia keitto-
alueelle, jota aiot kayttad. Huomaa kap. “Keit-
toastioiden valinta” sivulla 138.

4445103517

Vv Jos tehotason naytté on =, naytté sammuu
2 minuutin kuluttua. Katso kap. “Vianetsinta”
sivulla 142.

4. Saada keittoalueen teho painikkeilla — ja -+ .

V Liesi kytkeytyy pois paaltda 1 minuutin kuluttua,
jos tehoa ei sdadeta.

Vain CVI1525

1. Kosketa @—painiketta.
v Néytéssdon - tai -- .
Vv Valmiustila on aktivoituna.

2. Aseta tarkoitukseen sopiva keittoastia keitto-
alueelle, jota aiot kayttad. Huomaa kap. “Keit-
toastioiden valinta” sivulla 138.

3. Kosketa kaytettavan keittoalueen [@9)-paini-
ketta.
v Tehotason néyttd on i .
Vv Jos tehotason nayttd on Y, nayttd sammuu
2 minuutin kuluttua. Katso kap. "Vianetsinta”
sivulla 142.
4. Saada keittoalueen teho painikkeilla — ja .

V Liesi kytkeytyy pois paaltd 1 minuutin kuluttua,
jos tehoa ei sdadeta.

Lieden kytkeminen pois paalta

Vain CVI1350

1. Kytke keittoalue pois paalta koskettamalla —-
painiketta, kunnes naytté on J .

v H nakyy ndytdssa niin kauan, kuin keittoalue on

kuuma.

2. Kytke liesi pois paalta koskettamalla @—paini—
ketta

Vain CVI1525

1. Kosketa pois kytkettavan keittoalueen (@9)-pai-
niketta.

2. Kytke keittoalue pois paalta koskettamalla —-
painiketta, kunnes aikanayttd on 1 .

v H nakyy naytdssa niin kauan, kuin keittoalue on
kuuma.

3. Jostoinenkin keittoalue on paalla, kytke se pois
samalla tavalla.
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4. Kytke liesi pois paalta koskettamalla @—paini—
ketta.

Lukituksen kayttiminen

» Lukitse nayttd koskettamalla @—painiketta.

v Aikanaytté on La .

v Naytdssa nakyvat kaikki painikkeet lukuun otta-
matta@—painikettaja -painiketta.

» Poista nayton lukitus painamalla @-painiketta
muutaman sekunnin ajan.

BOOST-toiminnon kaytto

Kun BOOST-toiminto on aktivoituna, keittoaluetta
kuumennetaan enintdan 5 minuutin ajan suurem-
malla teholla.

Vain CVI1525: BOOST-toiminto on kaytettavissa
vain oikealla keittoalueella.

Vain CVI1350
1. Varmista, etta keittoalue on asetettu suurim-
malle teholle.

Vv Jos keittoalue ei ole suurimmalla teholla, tehota-
son nayttd vilkkuu.

2. Kosketa painiketta — tai 4.
3. Kosketa B -painiketta.

v Tehotason naytté on F .

v Tehotason nayttd palaa ndyttéon 3 5 minuutin

kuluttua.
BOOST-toiminto deaktivoidaan nain:
1. Kosketa painiketta — tai 4.

2. Kosketa B -painiketta.

v Keittoalue palaa sille tehotasolle, jolla se oli
ennen BOOST-toiminnon aktivointia.

Vain CVI1525
1. Varmista, etta keittoalue, jota haluat kayttaa

boost-toiminnolla, on saadetty suurimmalle
teholle.

Vv Jos keittoalue ei ole suurimmalla teholla, tehota-
son nayttd vilkkuu vaihdellen.
2. Kosketa oikean keittoalueen [@0]-painiketta.

v Valitun keittoalueen tehotason naytt vilk-
kuu.
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3. Kosketa B -painiketta.

v Valitun keittoalueen tehotason naytté on F .

V Valitun keittoalueen tehotason naytoksi palautuu
5 5 minuutin kuluttua.

BOOST-toiminto deaktivoidaan nain:

1. Kosketa BOOST-toiminnolla olevan keitto-
alueen (@9]-painiketta.

2. Kosketa B -painiketta.

Vv Keittoalue palaa sille tehotasolle, jolla se oli
ennen BOOST-toiminnon aktivointia.

Ajastimen kaytto
Vain CVI1350

1. Varmista, etta liesi on kytketty paalle.
2. Kosketa @—painiketta.

Vv Ajastimen nayttd nayttda 30 minuuttia.
3. Asetaaika painikkeilla — ja5-.

» Pidenna tai lyhenna aikaa 1 minuutin aske-
lin painikkeella — tai .

» Pidenna tailyhennaaikaa 10 minuutin harp-
pauksin pitamalla painiketta — tai § pai-
nettuna.

V' Jos asetettu aika on yli 99 minuuttia, ajastin siirtyy
automaattisesti nayttdédn O minuuttia.

v Aikaa lasketaan vahenevasti.
v Aikanayttod nayttaa jaljella olevan ajan.
v Aikanaytté vilkkuu 5 sekunnin ajan.

Vv Aikanaytté on - -, kun asetettu aika on kulunut
umpeen.

v Tehotason nayttd on H , kunnes keittoalueen
lampétila on laskenut alle 60 °C:een.

4. Kytke keittoalue pois paalta asettamalla ajasti-
najaksi 0O .

Vain CVI1525

1. Varmista, etta liesi on kytketty paalle.

2. Valitse ajastettava keittoalue koskettamalla
(@0)-painiketta.

3. Kosketa @—painiketta.

v Aikanayttd nayttaa 30 minuuttia.
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v Tehotason nayton vieressa oleva piste syttyy sen
merkiksi, ettd alue on valittu.

4. Aseta aika painikkeilla — ja .

» Pidenna tai lyhenna aikaa 1 minuutin aske-
lin painikkeella — tai .

» Pidennatailyhenna aikaa 10 minuutin harp-
pauksin pitamalla painiketta — tai 4~ pai-
nettuna.

V' |os asetettu aika on yli 99 minuuttia, ajastin siirtyy
automaattisesti ndyttéon O minuuttia.

v Aikaa lasketaan vahenevasti.

v Aikanayttd nayttaa jaljella olevan ajan.

v Aikanaytté vilkkuu 5 sekunnin ajan.

v Aikanaytté on - -, kun asetettu aika on kulunut
umpeen.

v Tehotason nayttd on H , kunnes keittoalueen

lampatila on laskenut alle 60 °C:een.
5. Kytke keittoalue pois paalta asettamalla ajasti-
najaksi 0O .
Useamman kuin yhden keittoalueen kytkeminen
pois ajastimella:
1. Aseta ajastin kummallekin keittoalueelle.
v Ajastin nayttaa lyhyimman ajastusajan.
v Tehonaytdn viereen syttyy piste, joka iimaisee,

ettd ajastinnayttd nayttaa kyseisen keittoalueen
aikaa.

v Kun ajastimen aika on kulunut umpeen, kyseinen
keittoalue kytkeytyy automaattisesti pois, ja
nayttd on senosalta H , kunnes keittoalueen lam-
potila on laskenut alle 60 °C:een.

2. Jos haluat katsoa toisen keittoalueen ajastina-
jan, kosketa kyseisen keittoalueen (@0)-paini-
ketta.

v Ajastin nayttaa jaljella olevan ajan sen keitto-
alueen osalta, joka on viela paalla.

Energian saastaminen

» Kytke liesi pois paalta, kun sita ei kayteta.

» Lieden kayttd on energiatehokasta, kun kaytat
keittoastiaa, jonka halkaisija on yhta suuri kuin

valitsemasi keittoalue (ks. kap. “Tekniset tiedot”
sivulla 144).
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»Kayta aina kantta.
»Kayta aina mahdollisimman pienta keittoastiaa.
»\ahenna tehoa aikaisessa vaiheessa.

» Kytke virta pois ennen kuin keittoaika on kulunut
umpeen.

Puhdistus ja hoito

®

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

« Al3 kayta puhdistamiseen teravia tai
kovia valineita, koska ne voisivat vauri-
oittaa lietta.

* Poista laikkyneet tahrat lasinkaapi-
mella, kun liesi on jaahtynyt.

» Kayta vain tavallisia puhdistusaineita.

« Ala puhdista lietta paine- alaka hoyry-
pesurilla.

OHJE
Patevan ammattilaisen taytyy tarkastaa
liesi kerran vuodessa.

» Puhdista liesi pehmealla, kostealla liinalla.

“EI Lisdohjeita ruostumattoman teraksen
& hoitoon saat verkosta osoitteesta

it documents.dometic.com/

,' ?0bject_id=69917
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Vianetsinta

Kuvaus

Liesi ei kytkeydy paalle.

Kosketuspainikkeet eivat
reagoi.

Kosketuspainikkeet eivat
reagoi kunnolla.

Tehotason nayttd vaihte-
lee ja onvuoroin ¥,

vuoroin _

Hiljaista hurinaa

Tuuletinmelua

Keittoastiat eivat kuu-
mene.

Liesi tai keittoalue on kyt-
keytynyt pois paalta.
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Mahdollinen syy

Eivirtaa.

Kosketuspainikkeet on lukittu.

Lika tai vesi estaa toiminnan.

Keittoastia ei sovellu induktiokayt-
téon.

Keittoastia on liian pieni.

Keittoastia ei ole oikeassa kohdassa
keittoalueella.

Vain CVI1525: Keittoastia ei ole
silla keittoalueella, joka on kytketty
paalle.

Johtuu keittoastiasta.

Kiinteasti asennettu tuuletin on kyt-
keytynyt paalle, jotta sahkolaitteisto
eiylikuumene.

Keittoastia ei sovellu induktiokayt-
t66N eika liesi sen tdhden tunnista
sita.

Ajastin oli aktivoitu.

Keittoalueen lampétila on liian kor-
kea.

Ratkaisu

>
>
>

vy
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Varmista, etta liesi on liitetty virransyottoon.
Varmista, etta liesi on kytketty paalle.
Tarkista, onko alueellasi mahdollisesti sahko-
katkos.

Ota yhteytta valmistajan tukeen (katso taméan
ohjeen takasivu).

Poista kosketuspainikkeiden lukitus, ks. kap.
“Lieden kayttd"” sivulla 139.

Varmista, ettd kosketuspainikkeet ovat puhtaat
ja kuivat.

Kosketa kosketuspainikkeita aina puhtain kasin.
Kosketa kosketuspainikkeita aina sormen-
paalld, ala kynnella.

Kayta tarkoitukseen sopivaa keittoastiaa.

Aseta keittoastia oikein.

Kayta tarkoitukseen sopivaa keittoastiaa, ks.
kap. “Keittoastioiden valinta” sivulla 138.

Kytke liesi paalle.

Anna lieden jaahtya.



Virhekoodit

Virhekoodi Mahdolliset syyt

F3 Keittoalueen lampétila-anturin virhe.

F4

Fo Lampdtila-anturin (IGBT) avoin virta-

A piiri.

El Syottdjannite on liian suuri
(2270£10V).

E2 Syéttdjannite on liian pieni
(£180+10V).

E3 Keittoalueen lampétila on liian kor-
kea.

ES Tuuletin on jumissa.
lImanpoisto on tukossa.

ES Lampétila-anturin lilan korkea lampd-
tila (IGBT)

do Lampatila-anturin (NTC) vika.

Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos
tuote on viallinen, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai
valmistajan toimipisteeseen omassa maassasi (ks.
dometic.com/dealer).

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liitd korjaus- ja

takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat: —
» Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
* Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaa-
rantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeami-
seen.

Havittaminen

Pakkausmateriaalin kierratys

9y
U

» Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien
mukaan niille tarkoitettuihin kierratysjate-
astioihin.

4445103517
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Ratkaisu

» Ota yhteytta valmistajan tukeen (katso
tdman ohjeen takasivu).

» Ota yhteytté valmistajan tukeen (katso
tdman ohjeen takasivu).

» Ota yhteytta valmistajan tukeen (katso
taman ohjeen takasivu).

» Ota yhteytta valmistajan tukeen (katso
tdman ohjeen takasivu).

Liesi kytkeytyy automaattisesti pois paalta.

» Annalieden jaahtya.

» Ota yhteytta valmistajan tukeen (katso
tdman ohjeen takasivu).

» Ota yhteytta valmistajan tukeen (katso
tdman ohjeen takasivu).

» Ota yhteytta valmistajan tukeen (katso
taman ohjeen takasivu).

Kiinteasti asennettuja akkuja, ladattavia
akkuparistoja ja valonlahteita sisaltavien
tuotteiden kierratys

e

Jos tuotteessa on kiintedsti asennettuja
akkuja, ladattavia akkuparistoja tai valon-
|&hteita, niita ei tarvitse poistaa ennen tuot-
teen havittamista.

Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti kay-
tosta, tiedustele yksityiskohtaisia havitta-
mistd koskevia ohjeita ja maarayksia
[&himmasta kierratyskeskuksesta tai eri-
koisliikkeesta.

» Tuotteen voi havittaa veloituksetta.
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Tekniset tiedot

CVI1350 CVI1525

Jannite/taajuus 220-240V~, 50 Hz
Teho
Keittoalue 1 2000 W, BOOST 2300 W/@&180 1000 W/2180
Keittoalue 2 - 1300 W, BOOST 1700 W/@180
Kokonaisteho 2300 W 2300 W
Mitat (P x L x K) 350%x 350 x 55 mm 525x350x 55 mm
Keittoalueen halkaisija 180 mm
Tarkastus/sertifikaatti c U K

CcA

144 4445103517




Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji i przestrzeganie wszyst-
kich zawartych w niej instrukcji postepowania, wskazéwek i ostrzezen.
Pozwoli to zapewnié, ze produkt bedzie zawsze prawidtowo instalowany,
wykorzystywany i konserwowany. Niniejsza instrukcja MUSI przez caty czas
pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszel-
kich instrukgji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowigzuje sie
przestrzega¢ zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowigzuje sie
wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem
i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami, wskazéwkami

i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak row-
niez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami praw-
nymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji i ostrzezen moze skutkowaé
obrazeniami u uzytkownika oraz osob trzecich, uszkodzeniem produktu lub
tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwos¢
wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz

z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami oraz powigzana dokumentacja.
Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie
documents.dometic.com.
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Objasnienie symboli

OSTRZEZENIE!

Wskazéwka bezpieczenstwa: wska-
zuje niebezpieczna sytuacje, ktora — jesli
sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢

do $mierci lub powaznych obrazen.
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OSTROZNIE!

Wskazéwka bezpieczenstwa: wska-
zuje niebezpieczna sytuacje, ktora —jesli
sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢

do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

UWAGA!

Wskazuje sytuacje, ktora —jesli sie jej nie
uniknie — moze prowadzi¢ do powstania
szkdd materialnych.

WSKAZOWKA
Dodatkowe informacje dotyczace
obstugi produktu.

OSTROZNIE! Goraca powierzchnia
Wskazanie, ze oznaczony przedmiot
moze by¢ goracy i nie nalezy go dotykac
bez zachowania ostroznosci.

Wskazowki bezpieczenstwa

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie
tych ostrzezen moze prowadzié¢
do $mierci lub ciezkich obrazen.

Ryzyko porazenia pradem

Napraw tego produktu moga dokonywac tylko
odpowiednio wykwalifikowane osoby. Nieod-
powiednio wykonane naprawy moga by¢ przy-
czyna powaznych zagrozen.

Przed wykonaniem jakichkolwiek prac lub kon-
serwacji urzadzenia nalezy odtaczyc¢ je od sieci
elektrycznej.

Nie uzywac urzadzenia, ktére ulegto uszkodze-
niu.

Odltaczy¢ urzadzenie od zasilania w przypadku
usterki spowodowanej wada techniczng.

Jesli przewdd zasilajacy tego urzadzenia

do gotowania ulegnie uszkodzeniu, musi on ze
wzgleddw bezpieczenstwa zosta¢ wymieniony
przez producenta, centrum serwisowe lub
odpowiednio wykwalifikowana osobe.

Nie wprowadza¢ modyfikacji w produkcie.

Nie demontowac ani nie wymienia¢ zadnych
elementéw produktu.
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* Jedli powierzchnia jest popekana, nalezy wyfa-
czy¢ urzadzenie, aby unikna¢ mozliwosci pora-
zenia pradem elektrycznym.

Ryzyko pozaru

* Dzieci od 8 lati osoby o ograniczonych mozli-
woéciach fizycznych, sensorycznych lub intelek-
tualnych oraz osoby niedysponujace stosowng
wiedzg i do$wiadczeniem moga uzywac tego
urzadzenia jedynie pod nadzorem innej osoby
badz pod warunkiem uzyskania informacji doty-
czacych bezpiecznego uzytkowania urzadzenia
i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

* Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie
urzadzeniem.

* Nie nalezy przechowywac przedmiotéw
na powierzchniach przeznaczonych
do gotowania.

* Trzymaé w pogotowiu gasnice lub inne $rodki
odpowiednie do ugaszenia ptomienia.

Gasnica powinna by¢ regularnie kontrolowana
przez wykwalifikowana osobe.

* Podtaczy¢ urzadzenie do obwodu wyposazo-
nego w bezpiecznik réznicowopradowy
zapewniajacy catkowite odfgczenie od zasilania.

* Nie nalezy pozostawia¢ gotowania na ptycie
grzewczej bez nadzoru w przypadku uzycia
ttuszczu lub oleju.

Nigdy nie prébowac gasi¢ ognia woda. Wyta-
czy¢ urzadzenie. Przykry¢ ptomien pokrywa lub
kocem gasniczym.

* Po uzyciu nalezy wytaczy¢ ptyte grzewcza i nie
polegacé na mechanizmie zabezpieczajacym.

Ryzyko poparzenia

* Urzadzenie i jego dostepne elementy nagrze-
waja sie w trakcie uzytkowania do wysokich tem-
peratur.

Nalezy uwazac, aby nie dotykac¢ elementéw
grzejnych.

* Nie zbliza¢ dtoni, twarzy ani wtoséw
do palnikéw.

* Dzieci ponizej 8 lat nalezy trzymac z dala
od urzadzenia, o ile nie sg one stale nadzoro-
wane.

* Trzymac dzieci i zwierzeta w bezpiecznej odle-
gtosci.

* Zachowac ostrozno$¢ podczas wykonywania
wszelkich czynnosci przy urzadzeniu, aby unik-
na¢ oparzen iinnych obrazen.
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* Aby mdc dotknac urzadzenie gotymi rekoma,
nalezy pozostawi¢ je do ostygniecia
do temperatury otoczenia.

* Stosowac wytacznie ostony ptyt grzewczych
zaprojektowane przez producenta urzadzenia
do gotowania lub wskazane przez producenta
urzadzenia w instrukcji obstugi jako odpowied-
nie lub ostony ptyt grzewczych wbudowane
w urzadzenie.

Zagrozenie zdrowia

* Osoby z rozrusznikami serca lub innymi implan-
tami elektrycznymi (takimi jak pompy insuli-
nowe) muszg skonsultowac sie ze swoim
lekarzem lub producentem implantéw przed
uzyciem tego urzadzenia, aby upewnic sie, ze
na implanty nie zadziata negatywnie pole elek-
tromagnetyczne.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

* Nie nalezy uzywac urzadzenia jako powierzchni
roboczej lub do przechowywania.

* Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi
za pomocy zewnetrznego timera lub oddziel-
nego pilota zdalnego sterowania.

Bezpieczenstwo podczas montazu
urzadzenia

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie
tych instrukcji moze prowadzi¢
do $mierci lub ciezkich obrazen.

Ryzyko porazenia pradem

* Podtaczenia instalacji elektrycznej moze doko-
nywac wytgcznie wykwalifikowany personel.

* Urzadzenie musi zostac zainstalowane zgodnie
Z przepisami obowigzujacymi w kraju jego
zastosowania.

* Wylaczy¢ zasilanie, do ktdrego ma by¢ podta-
czone urzadzenie.

* Nie podfgczac urzadzenia do zasilania, jesli sa
widoczne uszkodzenia urzadzenia lub prze-
wodu zasilajgcego.

* Urzadzenie nalezy montowa¢ w suchym miej-
scu.

* Nie nalezy instalowac urzadzenia bezposrednio
nad zmywarka, zamrazarka, pralka lub suszarka
do ubran.
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Przepisy dotyczace instalacji elektrycznych
wymagaja, aby stata instalacja obejmowata
nastepujace elementy: Wielobiegunowy
wyfacznik o szerokosci rozwarcia

stykdw dla wszystkich biegundw przynajmniej

3 mm; w przypadku pradu uptywowego moga-

cego przekracza¢ 10 mA wytacznik réznicowo-

pradowy (RDC) o pradzie zadziatania
nieprzekraczajgcym 30 mA; urzadzenie odta-
czajace zasilanie.

* Urzadzenie wymaga zasilania co najmniej
230 V/10 A. Nalezy sie upewnic¢, ze sie¢
230V AC zapewniana przez kemping ma bez-
piecznik o wartosci wiekszej niz 10 A.

* Urzadzenie wymaga zasilania co najmniej
110V/10 A. Nalezy sie upewni¢, ze sie¢
110V AC zapewniana przez kemping ma bez-
piecznik o wartosci wiekszej niz 10 A.

Ryzyko pozaru

* Zapewni¢ odpowiedni przeptyw $wiezego
powietrza z zewnatrz szafki do podstawy urza-
dzenia.

* |edli urzadzenie jest zainstalowane nad szuflada
lub szafka, nalezy zainstalowac izolacje ter-
micznag pod podstawa tego urzadzenia.

* Nalezy sie upewni¢, ze powierzchnie $cian

wokét urzadzenia sg odporne na dziatanie cie-

pta itatwe do czyszczenia.

@ UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

* Podczas montazu nie nalezy stosowac sity
na goérna i dolng czes¢ urzadzenia.

* Nalezy sie upewnic, ze powierzchnia robocza
jest ustawiona pod katem prostym i jest réwna
oraz, ze zadne elementy konstrukcyjne nie koli-
duja z wymaganiami dotyczacymi przestrzeni.

* Nalezy sie upewnic¢, ze powierzchnia robocza
jest wykonana z materiatu odpornego
na dziatanie wysokich temperatur.

* |edli urzadzenie jest zainstalowane
nad piekarnikiem, nalezy sprawdzi¢, czy piekar-
nik ma wbudowany wentylator chtodzacy.
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Bezpieczenstwo podczas eksploatacji
urzadzenia

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie
tych instrukcji moze prowadzi¢
do lekkich lub umiarkowanych
obrazen.

Ryzyko porazenia pradem

* Nie uzywac urzadzenia, jesli jest ono uszko-
dzone lub nie dziata prawidtowo.

* Nie umieszczac¢ w poblizu urzadzenia chemika-
libw, materiatdow fatwopalnych ani pojemnikéw
aerozolowych.

Ryzyko pozaru

* Gotowanie bez nadzoru na urzadzeniu
z uzyciem ttuszczu lub oleju moze by¢ niebez-
pieczne i spowodowac pozar.

Zagrozenie zdrowia

* Urzadzenie uzytkowac wytacznie w dobrze
wentylowanym pomieszczeniu.
OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych
instrukcji moze prowadzi¢ do $mierci
lub ciezkich obrazen.
Goraca powierzchnia
* Przed dotknieciem urzadzenia gotymi rekami,
nalezy poczekac az ono ostygnie.
Ryzyko pozaru
* Proces gotowania nalezy nadzorowac. Krétko-
trwaty proces gotowania musi by¢ stale nadzo-
rowany.
* Nie stawiac na produkcie ani przy nim zadnych
przedmiotow poza garnkami i patelniami.
* Nie nalezy umieszcza¢ pojemnika ani nic
podobnego nad urzadzeniem.
* tatwopalne przedmioty trzymac z dala
od urzadzenia.
Do goracych naczyn do gotowania nalezy uzy-
wac wytacznie suchych uchwytdw do garnkdw.
* Wylaczy¢ urzadzenie przed zdjeciem z niego
naczynia do gotowania.
Ryzyko poparzenia
* Nie przemieszczac urzadzenia w trakcie jego
dziatania.
* Podczas korzystania z urzadzenia nie nalezy
nosi¢ metalowych przedmiotéw.
* Podczas obchodzenia sie z gorgcymi elemen-
tami nosi¢ rekawice ochronne.
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* Dostepne czesci urzadzenia moga by¢ bardzo
gorace. Trzymac dzieci z dala od urzadzenia.

* Spozywanie alkoholu lub zazywanie lekdw —
dostepnych na recepte lub bez niej—moze upo-
$ledzac zdolno$¢ do wiasciwego montazu
i bezpiecznej obstugi tego produktu.

* Na ptycie grzewczej nie nalezy kfas¢ metalo-
wych przedmiotdw, takich jak noze, widelce,
tyzeczki i pokrywki, poniewaz moga sie one
nagrzewac.

Zagrozenie zdrowia

* Nie uzywac jako grzejnika do ogrzewania
pomieszczen.

* Z produktu korzysta¢ wytacznie, gdy zapew-
niony jest nadzér osoby doroste;.

* Dzieci nie moga czyscic¢ i konserwowac urza-
dzenia bez nadzoru.

@ UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

* Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywac sil-
nych $ciernych srodkdw czyszczacych ani
ostrych metalowych skrobakdéw, poniewaz
moga one porysowac powierzchnie, co moze
spowodowac rozbicie szkta.

* Nie uzywac myjki parowej.

W zestawie

Element llos¢
Plyta grzewcza 1
Zestaw montazowy 1

Instrukcja montazu i obstugi 1

WSKAZOWKA
Zestaw montazowy jest rowniez
dostepny jako cze$¢ zamienna.

Zamawianie czesci zamiennych

1. Odczyta¢ numer produktu (PNC) lub numer
czesci (SKU) z tabliczki znamionowej.

2. Skontaktowac sie z najblizszym partnerem ser-
wisowym Dometic lub sprzedawca, aby zto-
zy¢ zamowienie.
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Odbiorcy instrukcji

Instalacji elektrycznej urzadzenia oraz
jego konfiguracji musi dokona¢ wykwali-
fikowany elektryk, posiadajacy poswiad-

czone kompetencje i wiedze w zakresie
budowy i sposobu dziatania urzadzen
oraz instalacji elektrycznych, znajacy
przepisy obowigzujace w kraju,

w ktorym urzadzenie ma by¢ zainstalo-
wane i/lub wykorzystywane, oraz posia-
dajacy ukonczone szkolenie w zakresie
bezpieczenstwa, pozwalajace

na rozpoznawanie i unikanie wystepuja-
cych zagrozen.

Wszelkie inne czynno$ci mogg by¢ wykonywane
rowniez przez uzytkownikéw bez specjalistycz-
nych kwalifikacji.

Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Ptyta grzewcza jest przeznaczona do gotowania
i podgrzewania potraw. Ptyta grzewcza jest prze-
znaczona do uzytkowania w:

* Pojazdy kempingowe
* todzie i statki: montaz w pomieszczeniach
rekreacyjnych

Ptyta grzewcza nie nadaje sie do:

* Uzytkowania podczas prowadzenia samochodu

* Uzywania jako grzejnik do ogrzewania pomiesz-
czen

* Obstugi za pomoca zewnetrznego timera lub
oddzielnego pilota zdalnego sterowania

todzie i statki: montaz i uzytkowanie

na otwartych poktadach

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie
do wykorzystywania zgodnie z jego przeznacze-
niem oraz zamierzonym zastosowaniem wedtug
niniejszej instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sg
niezbedne do prawidtowego montazu i/lub
obstugi produktu. Nieprawidtowy montaz i/lub
niewtasciwa obstuga lub konserwacja powodujg
niezadowalajace dziatanie i moga prowadzi¢

do uszkodzen.
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Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci

za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia pro-

duktu wynikte z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz lub podtaczenie, w tym
zbyt wysokie napiecie

* Niewtasciwa konserwacja lub uzycie innych cze-
$ci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne
dostarczone przez producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraz-
nej zgody producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane
w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany

wygladu i specyfikacji produktu.

Opis techniczny

Potrawy w naczyniach sa podgrzewane przez
wibracje elektromagnetyczne.

Ptyta grzewcza jest wyposazona w blokade, aby
chroni¢ dzieci przed ewentualnym niebezpieczen-
stwem lub obrazeniami. Ptyta grzewcza posiada
timer, zabezpieczenie przed nadmierna tempera-
tura, zabezpieczenie przed nieodpowiednim
przedmiotem oraz timer automatycznego wyta-
czenia.

Piyty grzewcze sg dostepne w réznych wersjach:

* CVI1350: Piyta grzewcza z jedna strefg induk-
cyjna.

* CVI1525: Ptyta grzewcza z dwiema strefami
indukcyjnymi.

Piyta grzewcza ma 9 réznych ustawien tempera-

tury.

CVI1350
Poziom mocy 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Srednia moc 120W | 200W | 500W | 800 W | 1000 W [ 1200 W | 1700 W | 1800 W | 2000 W
CVI1525
Poziom mocy 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Srednia moc (strefa lewa) 100W | 200W | 300W | 400W | 500W | 600W | 700W | 800 W | 1000 W
Srednia moc (strefa prawa) | T00W | 200W | 300 W | 400W | 500 W | 1000 W | 1100 W | 1200 W | 1300 W

WSKAZOWKA

* Moc moze sie réznic.

* Podczas uzywania funkgji Boost, zuzy-
wana jest wieksza moc (patrz rozdz.
,Dane techniczne” na stronie 158).

Timer

Za pomoca timera mozna automatycznie wytgczyé
strefe gotowania po uptywie ustawionego czasu.
Timer mozna ustawi¢ od O do 99 minut.
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Zabezpieczenie przed nadmierna
temperatura

Czujnik temperatury monitoruje temperature
wewnatrz pyty grzewczej. Ptyta grzewcza wytacza
sie, jesli czujnik temperatury wykryje, ze jest ona
zbyt wysoka.

Zabezpieczenie przed nieodpowiednim
przedmiotem

Jesli na ptycie grzewczej pozostawione zostang
naczynia o nieodpowiedniej wielkosci, przedmiot
niemagnetyczny lub zbyt maty przedmiot, ptyta
grzewcza po uptywie 1 minuty automatycznie
przejdzie w tryb czuwania. Wentylator ptyty
grzewczej chtodzi ja przez 1 minute.
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Timer automatycznego wyltaczenia

Timer automatycznego wytgczania jest funkcja
zabezpieczajaca. Funkcja ta powoduje automa-
tyczne wytaczenie ptyty grzewczej po uptywie
okre$lonego czasu. Czasy automatycznego wyta-
czenia dla réznych poziomdw mocy przedsta-
wiono w ponizszej tabeli:

Poziommocy |1 |2 |3 |4 |5|6(7|8]|9

Wyltaczenie(h)| 8 (8 |8 |4 (4|42 (2|2

Budowa ptyty grzewczej (rys. [El.
strona 3)

Poz. Opis
1 Panel sterowania
2 Wentylacja
3 Strefa gotowania
4 Ptyta szklana
5 Przewdd zasilajacy

Panel sterowania (rys. [, strona 3)
Po nacisnieciu przyciskow dotykowych emitowany
jest sygnat dzwiekowy.
Poz. Opis

1 Przycisk wi./wyt.
Wskaznik poziomu mocy
Przyciski poziomu grzania
Wskaznik czasu
Przycisk BOOST
Symbol timera

Przycisk blokujacy

OIN O 0l bMWD

Przyciski wyboru strefy gotowania

Montaz

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia

pradem

* Nalezy sie upewni¢, ze napiecie odpo-

wiada warto$ci podanej na tabliczce

Znamionowe).

Nalezy sie upewnic¢, ze sekcje prze-

wodu zasilania elektrycznego wytrzy-

maja obcigzenie podane na tabliczce
zZnamionowe).

* Nalezy zwréci¢ uwage na specyfikacje
zawarte w rozdz. ,Dane techniczne”
na stronie 158.

* Przewdd zasilania elektrycznego nie
moze dotykac zadnych gorgcych cze-
$ci i musi by¢ poprowadzony tak, aby
jego temperatura nie przekraczata
75°C.

A OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru

* Nalezy zachowac odlegto$¢ bezpie-
czenstwa pomiedzy ptyta grzewcza
a znajdujacym sie nad nig urzadze-
niem wynoszaca co najmniej 500 mm
(rys. ¥, strona 3).

* Nalezy zapewnic dobrg wentylacje
ptyty grzewczej oraz dopilnowac, aby
nic nie blokowato wlotu i wylotu
powietrza (rys. [, strona 3).

A OSTRZEZENIE! Ryzyko uszkodzenia

Powierzchnia robocza powinna by¢
wykonana z materiatu odpornego
na dziatanie wysokich temperatur.

WSKAZOWKA

Po montazu nalezy sprawdzi¢, czy prze-
wod zasilania elektrycznego nie jest
dostepny poprzez drzwi szafy lub szu-
flady.

Zapewni¢ zachowanie odlegtoéci podanych
narys. ||, strona 3.

Wykonac otwdr w blacie, patrz rys. n
strona 4.

Grubos¢ powierzchni roboczej musi wynosic¢
10-40 mm.

Przymocowac¢ wsporniki do blatu, patrz
rys. [, strona 4.
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4. Przymocowac element dystansowy do ptyty
grzewczej, patrz rys. ﬂ, strona 4.

5. Przymocowadé ptyte grzewcza do wspornikow,
patrz rys. [@, strona 5.

6. Podtaczy¢ przewdd zasilajacy, patrz rys. ﬂ
strona 5.

Eksploatacja

A

OSTRZEZENIE! Ryzyko uszkodzenia

* Nie przesuwac naczyn po ptycie
grzewczej.

* Nalezy podnies¢ naczynie podczas
zdejmowania go z ptyty grzewcze;.

OSTROZNIE!

Sprawdzi¢, czy napiecie i czestotliwos$¢
zasilania sieciowego statku sg zgodne
z 0znaczeniami na urzadzeniu.

A

Przestrzegac nastepujacych wskazéwek i zaleceh:

* Jezeli urzadzenie ma by¢ zasilane
Z przetwornicy, powinna ona posiada¢ mini-
malng moc wyjsciowa 2300 Wi by¢ podtaczona
do zasobnika energii z akumulatorem litowym,
wyposazonego w system zarzadzania akumula-
torem i przystosowanego do wymaganych
obcigzen.

* W przypadku wykorzystywania przetwornicy
o mocy mniejszej niz 2000 W jednoczeénie
wykorzystywac nalezy tylko jedno pole induk-
cyjne.

e Tylko CVI1525: Gdy urzadzenie zasilane jest
z sieci, mozna wykorzystywac oba pola induk-
cyjne. Jednakze instalacje zasilania sieciowego
pojazddw kempingowych posiadaja ogranicze-
nie pradu do 15 A. Jednoczesne wykorzystywa-
nie wielu urzadzen zasilanych pradem
przemiennym, np klimatyzatora, instalagji
do podgrzewania wody albo frytkownic bez-
ttuszczowych, moze doprowadzi¢
do przecigzenia zasilania pojazdu kempingo-
wego. W takim wypadku nalezy obnizy¢ obcia-
zenie i w razie potrzeby z powrotem wigczy¢
wytgcznik réznicowopradowy.

* Przyciski reaguja na dotyk. Podczas obstugi
przyciskdw nie nalezy ich naciskac.

* Nalezy uzywac opuszka palca a nie paznokcia.

* Nalezy zawsze sprawdza¢, czy przyciski sg czy-
ste i suche, aby nie wptyneto to negatywnie
naich dziatanie.

Wyboér odpowiednich naczyn

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia
Nie nalezy podgrzewac¢ pustych garn-
kow ani patelni i nie uzywac naczyn

z cienkim dnem. Naczynia moga nagrze-
wac sie bardzo szybko. Dno naczynia
moze sie stopi¢i uszkodzi¢ ptyte szklana.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Nie nalezy uzywac naczynh z nieréwnymi
krawedziami lub z krzywym dnem.

®

WSKAZOWKA

* Stosowac wyfacznie naczynia z dnem
dostosowanym do gotowania
na ptycie indukcyjne;j.

* Nie nalezy uzywac naczyn wykona-
nych z czystej stali nierdzewnej, alumi-
nium lub miedzi bez dna wykonanego
z ferromagnetycznego materiatu,
szkta, drewna, porcelany, ceramiki ani
naczyn glinianych.

» Nalezy przeprowadzi¢ test magnetyczny, aby
sprawdzi¢, czy naczynia nadaja sie do pracy
na plycie grzewczej, przesuwajac magnes
w kierunku dna naczynia.

v Naczynie nadaje sie do ptyty grzewczej, gdy
magnes jest przyciggany do naczynia.

» Nalezy stosowac naczynia do gotowania
o $rednicy dna min. 140 mm.
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Ustawienia grzania

Ponizsze ustawienia podano jako wskazdwki.
Dokfadne ustawienie zalezy od naczynia i ilo$ci
gotowanej potrawy.

Poziom
grzania

1-2

152

Odpowiednidla

Podgrzewanie niewielkich ilosci jedze-

nia

Plynne pokarmy, ktére szybko sie przy-

palaja

Tylko CVI1350:
Powolne gotowanie
Powolne podgrzewanie

Tylko CVI1350:
Ponowne podgrzewanie
Szybkie gotowanie
Gotowanie ryzu

Tylko CVI1525:
Powolne gotowanie

Smazenie nale$nikdw
Tylko CVI1525:
Powolne podgrzewanie
Ponowne podgrzewanie

Smazenie w matej iloéci ttuszczu
Gotowanie makaronu

Tylko CVI1525:

Szybkie gotowanie

Gotowanie ryzu

Szybkie podsmazanie z mieszaniem
Obsmazanie
Gotowanie wody

Korzystanie z plyty grzewczej
Tylko CVI1350

1. Dotknac¢ przycisk @
v Na wyswietlaczu pojawia sie - lub -- .
v Aktywny jest tryb czuwania.

2. Dotkna¢ przycisk 4.

v Na wskazniku poziomu mocy pojawia sie i .

3. Nalezy wybra¢ odpowiednia strefe gotowa-
nia. Uwaga rozdz. ,Wybdr odpowiednich
naczyn” na stronie 151.

v Jesli na wskaznik poziomu mocy wyswietla sie
2, wyswietlacz wytgczy sie po 2 minutach. Patrz
rozdz. ,Usuwanie usterek” na stronie 156.

4. Nalezy ustawi¢ poziom mocy gotowania

za pomoca przycisku — i -

Vv Jesli nie zostanie ustawiony poziom mocy, plyta
grzewcza wytgcza sie po 1 minucie.

Tylko CVI1525

1. Dotkna¢ przycisk @

v Na wyswietlaczu pojawia sie - lub -- .

v Aktywny jest tryb czuwania.

2. Nalezy wybra¢ odpowiednia strefe gotowa-

nia. Uwaga rozdz. ,Wybdér odpowiednich
naczyn” na stronie 151.

3. Dotkna¢ przycisk wybranej strefy gotowa-
nia.
v Na wskazniku poziomu mocy pojawia sie 1 .
V' Jesli na wskaznik poziomu mocy wyswietla sie
2 wyswietlacz wytaczy sie po 2 minutach. Patrz
rozdz. ,Usuwanie usterek” na stronie 156.
4. Nalezy ustawi¢ poziom mocy gotowania
za pomoca przycisku — i =-.
Vv Jesli nie zostanie ustawiony poziom mocy, plyta
grzewcza wytacza sie po 1 minucie.
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Wylaczanie plyty grzewczej
Tylko CVI1350

1. Wytaczy¢ strefe gotowania za pomoca przyci-

sku —, az na wys$wietlaczu czasu pojawi sie

[l
.

v H wyswietla sie do momentu, gdy strefa goto-
wania pozostanie gorgca.

2. Dotknac¢ przycisk @, aby wytaczy¢ ptyte
grzewcza.
Tylko CVI1525

1. Dotkna¢ przycisk strefy gotowania, ktora
ma zosta¢ wytgczona.

2. Whytaczy¢ strefe gotowania za pomoca przyci-
sku —, az na wyswietlaczu czasu pojawi sie

[l
.

n wyswietla sie do momentu, gdy strefa goto-
wania pozostanie goraca.
3. Powtdrzy¢ procedure w przypadku kolejnej
strefy gotowania, ktéra zostanie wigczona.

4. Dotkna¢ przycisk @, aby wytaczy¢ ptyte
grzewcza.
Korzystanie z blokady
» Dotkna¢ przycisk @ , aby zablokowac¢ wyswie-
tlacz.
v Na wyswietlaczu czasu pojawia sie Lo .
v Wszystkie przyciski dotykowe z wyjatkiem

przycisku @ oraz przycisku @ zostaja dezakty-

wowane.
» Dotkna¢ przycisku @ i przytrzymac przez kilka
minut, aby odblokowac wyswietlacz.

4445103517

Korzystanie z funkcji BOOST

GdyfunkcjaBOOST jestaktywna, strefa gotowania

jest podgrzewana przez maks. 5 minut

na wyzszym poziomie mocy.

Tylko CVI1525: 7 funkcji BOOST mozna korzy-

sta¢ tylko na prawej strefie gotowania.

Tylko CVI1350

1. Nalezy sie upewni¢, ze strefa gotowania jest
ustawiona na maksymalng temperature.

Vv Jedli strefa gotowania nie jest uzywana przy mak-
symalnym poziomie mocy, wskaznik poziomu
mocy miga.

2. Dotkna¢ przycisku — lub .
3. Dotkna¢ przycisk B .

v Na wskazniku poziomu mocy pojawia sie F .

v Wskaznik poziomu mocy powraca do 9 po 5
minutach.

Whytaczy¢ funkcje BOOST w nastepujacy sposob:

1. Dotkna¢ przycisku — lub 4.

2. Dotkna¢ przycisk B .

Vv Strefa gotowania powraca do poziomu mocy
ustawionego przed wiaczeniem funkcji BOOST.
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Tylko CVI1525

1. Upewnicsie, ze strefa gotowania, na ktérej ma
by¢ wiaczona funkcja boost, jest ustawiona
na maksymalng temperature.

V' Jesli strefa gotowania nie jest uzywana przy mak-
symalnym poziomie mocy, wskazniki poziomu
mocy migajg haprzemiennie.

2. Dotkna¢ przycisku prawego pola grzej-

nego.

v Wskaznik poziomu mocy wybranego przycisku
miga.

3. Dotkng¢ przycisk B .

v Nawskazniku poziomu mocy dla wybrane;j strefy
gotowania pojawia sie P .

v Wskaznik poziomu mocy wybranej strefy goto-

wania powraca do 3 do 5 minutach.
Whytaczy¢ funkcje BOOST w nastepujacy sposdb:
1. Dotkna¢ przycisk wybranej strefy gotowa-
nia, gdzie jest wigczona funkcja BOOST.
2. Dotkng¢ przycisk B .

Vv Strefa gotowania powraca do poziomu mocy
ustawionego przed wigczeniem funkcji BOOST.

Korzystanie z timera
Tylko CVI1350

1. Upewnicsie, ze ptyta grzewcza jest wigczona.
2. Dotkna¢ przycisk (5).

v Wskaznik timera wyswietla 35 minut.

3. Nalezy ustawi¢ czas za pomoca przycisku —
i+.

» Dotkna¢ przycisk — lub = raz, aby
zmniejszy¢ lub zwiekszy¢ czas o T minute.
» Dotknaé i przytrzymac przycisk — lub 4,
aby zmniejszy¢ lub zwiekszyé czas
o 10 minut.

V' Jedli ustawiony czas przekroczy 99 minut, timer
automatycznie powraca do O minut.

v Czas jest odliczany.
v Wyswietlacz czasu wskazuje pozostaty czas.
v Wysdwietlacz czasu miga przez 5 sekund.
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v Na wyswietlaczu pojawia sie -- , gdy uptynie
ustawiony czas.

v Na wskazniku poziomu mocy pojawia sie H , az
temperatura strefy gotowania spadnie ponizej
60 °C.

4. Ustawi¢ timerna 00 , aby wylgczy¢ strefe
gotowania.
Tylko CVI1525

1. Upewnic sie, ze ptyta grzewcza jest wigczona.

2. Dotkng¢ przycisk (9], dla ktérego ma by¢
ustawiony timer.
3. Dotknac¢ przycisk @
v Wskaznik czasu wyswietla 30 minut.
v Kropka obok wskaznika poziomu mocy $wieci
sie i wskazuje, ze wybrano dana strefe.

4. Nalezy ustawi¢ czas za pomoca przycisku —
i+

» Dotkna¢ przycisk — lub = raz, aby
zmniejszy¢ lub zwiekszy¢ czas o 1 minute.

» Dotknad i przytrzymaé przycisk — lub -,
aby zmniejszy¢ lub zwiekszy¢ czas
o 10 minut.
V' Jesli ustawiony czas przekroczy 99 minut, timer
automatycznie powraca do O minut.

v Czas jest odliczany.

v Wyswietlacz czasu wskazuje pozostaty czas.

v Wyswietlacz czasu miga przez 5 sekund.

v Na wyswietlaczu pojawia sie - -, gdy uptynie
ustawiony czas.

v Na wskazniku poziomu mocy pojawia sie H , az

temperatura strefy gotowania spadnie ponizej
60 °C.

5. Ustawi¢timerna Ul
gotowania.

aby wyfaczy¢ strefe

Ustawienie czasu wytaczenia wiecej niz jednej
strefy gotowania:

1. Ustawic¢ timer na obu strefach gotowania.
v Timer wyswietla najkrétszy ustawiony czas.

v Obok wskaznika mocy zapala sie kropka, wska-
zujac, ze wyswietlacz timera wyswietla czas
dlatej strefy grzewczej.
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v Pouptywie czasu odpowiednia strefa gotowania
wylacza sie automatycznie i wyswietla sie H az
strefa gotowania osiggnie temperature ponizej
60°C.

2. Aby sprawdzi¢ czas ustawiony dla innej strefy
gotowania, nalezy dotknaé przycisku tej
strefy gotowania, ktérej czas ma by¢ spraw-
dzony.

v Timer wyséwietla pozostaty czas, w ktérym strefa
gotowania jest ogrzewana.

Oszczedzanie energii

» Nalezy wytaczy¢ plyte grzewcza, gdy nie jest
ona uzytkowana.

» Aby zapewni¢ najwyzsza efektywnos¢ energe-
tyczna, nalezy stosowac naczynia do gotowania
o $rednicy rownej wybranej strefie gotowania

(patrz rozdz. ,Dane techniczne” na stronie 158).

» Podczas gotowania zawsze nalezy uzywac
pokrywki.

»Podczas gotowania zawsze nalezy stosowac
najmniejsze z mozliwych naczyn.

»\Wczesne zmniejszenie doptywu energii.

»Wytaczy¢ doptyw energii przed uptywem czasu
gotowania.

4445103517

Czyszczenie i konserwacja

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

* Do czyszczenia nie wolno uzywac
ostrych i twardych przedmiotow,
poniewaz moga one uszkodzi¢ ptyte
grzewcza.

* Slady zywnosci nalezy usuwaé
za pomoca szklanego skrobaka
po ostygnieciu ptyty grzewcze;j.

* Uzywac tylko standardowych, dostep-
nych w handlu $rodkéw czyszczacych.

* Nie uzywac myjek cisnieniowych ani
parowych do czyszczenia ptyty grzew-
czej.

WSKAZOWKA

Plyta grzewcza musi by¢ raz w roku pod-
dana kontroli przez wykwalifikowany per-
sonel.

» Czysci¢ ptyte grzewcze miekka, wilgotna Scie-
reczka.
T D.odatkovx-/-e ws‘ka.zéwki dotyczq;e
ﬂ“’ﬂ""& pleleg/r)aql.stall nlerdzgwnej mozna
znalez¢ online na stronie:
i documents.dometic.com/
?object_id=69917
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Usuwanie usterek

Opis

Nie mozna wiaczy¢ ptyty
grzewczej.

Przyciski dotykowe nie
reaguja.

Przyciski dotykowe nie
odpowiadaja prawi-
dtowo.

Na wskazniku poziomu
mocy pojawia sie

naprzemiennie Y i _

Niski poziom szumu

Szum wentylatora

Naczynie nie nagrzewa
sie.

Ptyta grzewcza lub strefa
gotowania wyfaczyta
sie.
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Mozliwa przyczyna Rozwigzanie
Brak zasilania. » Sprawdzi¢, czy ptyta grzewcza jest podtagczona
do zasilania.
» Upewnic sie, ze ptyta grzewcza jest wigczona.
» Sprawdzi¢, czy nie ma przerwy w dostawie
pradu.
» Skontaktowac sie z serwisem producenta
(patrz tylna strona niniejszej instrukgji).
Przyciski dotykowe sg zabloko- » Odblokowa¢ przyciski dotykowe, patrz rozdz.
wane. Korzystanie z ptyty grzewczej” na stronie 152.
Praca zostata zablokowana przez » Sprawdzi¢, czy przyciski sa czyste i suche.
brud lub wode. » Obstugiwac przyciski czystymi rekami.
» Obstugiwac przyciski dotykowe opuszkami
palcow, a nie paznokciami.
Uzywane s3 naczynia, ktéreniess ~ » Stosowac odpowiednie naczynia.
przystosowane do kuchenki induk-
cyjnej.
Naczynie jest zbyt mate.
Naczynie nie jest prawidfowo usta-  »  Ustawi¢ naczynie prawidtowo.
wione na strefie gotowania.
Tylko CVI1525: Naczynie nie
zostato umieszczone na wtaczonej
strefie gotowania.
Spowodowany naczyniem -
Wbudowany wentylator chto- -
dzacy wiaczyt sie, aby zapobiec
przegrzaniu elektroniki.
Naczynie nie jest przystosowane » Stosowac odpowiednie naczynia, patrz rozdz.
do kuchenki indukeyjnej i dlatego , Wybdr odpowiednich naczyn” na stronie 151.
nie moze by¢ wykryte przez ptyte
grzewcza.
Timer byt wigczony. »  Wigczy¢ plyte grzewcza.
Zbyt wysoka temperatura strefy » Odczekac az ptyta grzewcza ostygnie.
gotowania.
4445103517



Kody btedu

Kod btedu
F3
F4

F9
FA
El

E2

E3

ES

E5

do

Mozliwa przyczyna
Usterka czujnika temperatury strefy

gotowania.

Otwarty obwdd czujnika tempera-
tury (IGBT).

Napiecie wejéciowe jest zbyt wyso-
kie (=270 £ 10 V).

Napiecie wejsciowe jest zbyt niskie
(£180£10V).

Zbyt wysoka temperatura strefy goto-
wania.

Wentylator jest zablokowany.

Wylot powietrza jest zablokowany.

Wysoka temperatura czujnika tempe-
ratury (IGBT)

Usterka czujnika temperatury (NTC).
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Rozwiazanie

» Skontaktowac sie z serwisem produ-
centa (patrz tylna strona niniejszej
instrukgcji).

» Skontaktowac sie z serwisem produ-
centa (patrz tylna strona niniejszej
instrukgji).

» Skontaktowac sie z serwisem produ-
centa (patrz tylna strona niniejszej
instrukgji).

» Skontaktowac sie z serwisem produ-
centa (patrz tylna strona niniejszej
instrukgcji).

Ptyta grzewcza wylacza sie automatycznie.
» Odczekac az ptyta grzewcza ostygnie.

» Skontaktowac sie z serwisem produ-
centa (patrz tylna strona niniejszej
instrukgji).

» Skontaktowac sie z serwisem produ-
centa (patrz tylna strona niniejszej
instrukgcji).

» Skontaktowac sie z serwisem produ-
centa (patrz tylna strona niniejszej
instrukgji).
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Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarangji.

W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu

nalezy skontaktowac sie z jego sprzedawca lub

z oddziatem producenta w danym kraju (patrz

dometic.com/dealer).

W celu naprawy lub realizacji gwarancji konieczne

jest przestanie wraz z produktem nastepujacych

dokumentow:

* Kopii rachunku z data zakupu

* Informagji o przyczynie reklamagji lub opisu
wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wyko-

nywanie napraw moze powodowac zagrozenia

oraz doprowadzi¢ do utraty gwarangji.

Utylizacja

Recykling materiatéw opakowaniowych

0y » Opakowanie nalezy wyrzucic¢
o ° do odpowiedniego pojemnikana odpady
- do recyklingu.

Recykling produktéw z niewymiennymi
bateriami, akumulatorami lub zrédtami

$wiatta
) &

rie, akumulatory lub Zrédta $wiatta, nie

trzeba ich usuwac przed utylizacja.

> edli produkt nie bedzie juz dalej wykorzy-
o stywany, nalezy dowiedziec¢ sie

>é w najblizszym zaktadzie recyklingu lub

od specjalistycznego przedstawiciela pro-

ducenta, w jaki sposéb mozna zutylizo-

wac produkt zgodnie z obowiazujacymi

przepisami.

Jesli produkt zawiera niewymienne bate-

» Produkt mozna zutylizowa¢ nieodptatnie.

Dane techniczne
CVI1350 CVI1525
Napiecie/czestotliwosé 220-240V~, 50 Hz
Moc
Strefa gotowania 1 2000 W, BOOST 2300 W/&180 1000 W/@&180
Strefa gotowania 2 - 1300 W, BOOST 1700 W/@180
Moc catkowita 2300W 2300W
Wymiary (d. x szer. x wys.): 350%x350x 55 mm 525x350x55mm
Srednica strefy gotowania 180 mm
Kontrole/certyfikaty c U K
CA
158 4445103517
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Dékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmerne-
nia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby sa zarucilo, Ze vyro-
bok sa vzdy bude spravne instalovat, pouzivat a udrziavat. Tento navod
MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali
vsetky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a suhlasite

s dodrziavanim vsetkych uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyro-
bok budete pouzivat len v stlade so zamyslanym pouzitim a v stlade

s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto ndvode

k vyrobku, ako aj v stlade so vietkymi platnymi zékonmi a nariadeniami.

V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uve-
denymi v tomto navode, méze mat za nasledok vase poranenie alebo pora-
nenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku

v jeho blizkosti. Tento navod k vyrobku vratane pokynov, usmerneni

a varovani, a stvisiaca dokumentécia moéze podliehat zmendm

a aktualizaciam. Najaktudlnejsie informacie o vyrobku ndjdete na adrese
documents.dometic.com.
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Vysvetlenie symbolov
VYSTRAHA!

Bezpecnostny pokyn: oznacuje
nebezpednu situaciu, ktorej naslednom
moze byt smrt alebo vazne zranenie, ak
sa jej nezabrani.
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UPOZORNENIE!

Bezpeénostny pokyn: oznacuje
nebezpednu situaciu, ktorej naslednom
moze byt malé alebo stredne tazké zra-
nenie, ak sa jej nezabrani.

POZOR!

Oznacuje situaciu, ktorej naslednom
moze byt poskodenie majetku, ak sa jej
nezabrani.

POZNAMKA
Doplnujuce informécie tykajuce sa
obsluhy produktu.

Indikuje, Ze oznaceny vyrobok mbze byt

2 UPOZORNENIE! Horici povrch
hordci a musite sa ho dotykat opatrne.

Bezpeénostné pokyny

Zaklady bezpeénosti

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto
varovani méze mat'za nasledok smrt
alebo vazne poranenie

Nebezpecenstvo turazu elektrickym pradom

* Opravy tohto produktu smu vykonavat len kvali-
fikovani odbornici. Neodborné opravy mézu
zapricinit vazne ohrozenia.

* Odpoijte zariadenie od elektrickej siete, skornez
budete vykonavat akékolvek prace alebo
udrzbu na zariadeni.

* Nepouzivajte zariadenie, ak je poskodené.

* Odpoijte zariadenie od zdroja napéatia, ako

doslo k poruche nasledkom technickej zavadly.

Ak je pripdjaci kdbel tohto varného zariadenia

poskodeny, musi jeho vymenu vykonat vyrobca

alebo jeho servisny technik alebo podobne spo-
sobild osoba, aby sa zabranilo bezpecnostnym
rizikam.

* Tento vyrobok nepozmenujte ani neupravujte.

* Nepokusajte sa odstranit alebo vymenit Ziadnu
sUcast tohto vyrobku.

* Ak je povrch prasknuty, vypnite zariadenie, aby
ste predidli pravdepodobnému Urazu elektric-
kym pradom.
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Nebezpeéenstvo poziaru

* Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov
a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami
a vedomostami, ked'su pod dozorom alebo
ked'boli poucené o bezpec¢nom pouzivani zaria-
denia a chapu, aké rizika z toho vyplyvaju.

Dobhliadnite na to, aby sa deti nehrali so zariade-
nim.

Neskladujte predmety na varnych plochéach.

* Maijte pripraveny hasiaci pristroj alebo iné pro-
striedky vhodné na hasenie plamena.
Postarajte sa, aby hasiaci pristroj v pravidelnych
intervaloch skontroloval kvalifikovany personal.

* Pripojte zariadenie k obvodu, ktory disponuje
prudovym chrani¢om a zarucuje Uplné odpoje-
nie od napajania.

* Privarenis mastou alebo olejom nenechavajte
vari¢ bez dozoru.
Nikdy sa nepokusajte hasit ohen s vodou. Vyp-
nite spotrebic. Zakryte plamen s pokrievkou
alebo hasiacou dekou.

* Po pouziti vypnite vari¢ a nespoliehajte sa
na ochranny mechanizmus.

Nebezpeéenstvo popalenia

* Spotrebic¢ a jeho dostupné casti sa pocas pouzi-

vania vel'mi zohreju.

Dévajte pozor, aby ste sa nedotkli ohrevnych

prvkov.

Nepriblizujte sa rukami, tvarou a vlasmi

k horaku.

* Detom mladsim ako 8 rokov sa nedovolte pribli-

zit, pokial nie su pod neustalym dozorom

Nedovolte detoma domacim milacikom, aby sa

pribliZili k vyrobku.

¢ Sledujte vSetky ¢innosti a prostredie okolo zaria-
denia, aby ste predisli popalenindm alebo inym
poraneniam.

* Prv nez sa zariadenia dotknete holymi rukami,

nechajte ho vychladnuit na teplotu okolia.

* Pouzivajte iba chranice vari¢a vyrobené vyrob-
com varného spotrebica alebo oznac¢eného
vyrobcom spotrebica v ndvode na obsluhu
za vhodny alebo chranice varic¢a, ktoré su sucas-
tou spotrebica.
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Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

* Osoby s kardiostimulatormi alebo inymi elektric-
kymi implantatmi (ako napriklad inzulinové
pumpy) sa pred pouzitim tohto spotrebica
musia poradit so svojim lekdrom alebo vyrob-
com implantatu, aby sa ubezpecili, ze elektro-
magnetické pole nebude mat vplyv naich
implantaty.

@ POZOR! Nebezpeéenstvo poskode-

nia
* Nepouzivajte zariadenie ako pracovnu alebo
Uloznu plochu.
* Toto zariadenie nie je ur¢ené na prevadzku
s pouzitim externého ¢asovaca alebo samostat-
ného systému dialkového ovladania.

Bezpecna instalacia zariadenia

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto
pokynov méze mat'za nasledok smrt'
alebo vazne poranenie.

Nebezpecenstvo trazu elektrickym pridom

e Elektrickd instaldciu smie vykonavat len autorizo-
vany personal.

* Toto zariadenie musi byt nainstalované v stlade
so vsetkymi vnutrostatnymi predpismi platnymi
v krajine pouzitia.

* Vypnite privod energie, ku ktorému chcete pri-

pojit zariadenie.

Nepripajajte zariadenie k zdroju napajania, ak

zariadenie alebo elektricky kdbel su viditelne

poskodené.

* Zariadenie namontujte v suchom prostredi.

* Zariadenie nemontujte priamo nad umyvacku
riadu mraznicku, pracku alebo susi¢ku pradla.

* Vsulade s pravidlami zapojenia sa do pevného
zapojenia musia zabudovat nasledujuce zaria-
denia: Celopdlové odpojovacie zariadenie,
ktoré ma na vsetkych pdloch vzdialenost mini-
malne 3 mm; v pripade priesakového pridu,
ktory méze prekrocit 10 mA; pradovy chranic¢
(RCD)v pripade menovitého zvyskového pradu,
ktory nepresahuje 30 mA; odpojenie.

* Zariadenie vyzaduje zdroj napajania minimalne
230V/10 A. Ubezpecte sa, ze elektrickd siet
230V AC v kempe disponuje poistkou
s hodnotou vyssou ako 10 A
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* Zariadenie vyzaduje zdroj napajania minimalne
110V/10 A. Ubezpecte sa, ze elektrickd siet
110V AC v kempe disponuje poistkou
s hodnotou vy$sou ako 10 A

Nebezpecéenstvo poziaru

* Ubezpecte sa, Ze je zabezpecené dostatocné
prudenie Cerstvého vzduchu z vonkajsej strany
skrinky k zakladni zariadenia.

* Ak je zariadenie namontované nad zasuvkou
alebo skrinkou, namontujte tepelnu bariéru
pod zakladnu tohto zariadenia.

* Ubezpecte sa, ze povrchy stien okolo zariadenia
su teplovzdorné a lahko sa Cistia.

@ POZOR! Nebezpeéenstvo poskode-
nia

* Pocas montaze nepdsobte silou na vrchnu

a spodnu ¢ast zariadenia.

Postarajte sa, aby pracovny povrch bol pra-

vouhly a rovny a aby do priestoru nezasahovali

Ziadne konstrukéné prvky.

* Ubezpecte sa, Ze pracovny povrch je vyrobeny
z teplovzdorného materialu.

* Ak je zariadenie namontované na pecou, ubez-
pecte sa, ze pec disponuje vstavanym chladia-
cim ventildtorom.

Bezpeénost pri prevadzke zariadenia

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto
pokynov méze mat'za nasledok
drobné alebo stredne tazké
poranenie.
Nebezpeéenstvo trazu elektrickym pridom
* Nepouzivajte zariadenie, ak je poskodené alebo
nefunguje spravne.
* Neskladujte chemikalie, horlavé materialy alebo
spreje v blizkosti zariadenia.
Nebezpeéenstvo poziaru
* Varenie na zariadeni s tukom alebo olejom
bez dozoru modze byt nebezpecné a mbze mat
za nasledok poziar.
Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

* Zariadenie pouzivajte len v dobre vetranych
priestoroch.

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto

A pokynov méze mat'za nasledok smrt'

alebo vazne poranenie.

Hortci povrch

* Zariadenie nechajte dostato¢ne vychladnut,
skér nez sa ho dotknete holymi rukami.

Nebezpeéenstvo poziaru

» Privareni sa nevzdalujte od spotrebica. Pri krat-
kodobom vareni toto nepretrzite sledujte.

* Na alebo pred tento vyrobok neumiesthujte iné
predmety nez kuchynské nadoby a panvice.

* Neumiestnujte nddobu alebo nie¢o podobné

nad zariadenie.

Horlavé predmety neskladujte v blizkosti zaria-

denia.

* Na manipulaciu s hortcim kuchynskym riadom
pouzivajte len suché kuchynské chinapky.

* Pred odobratim kuchynského riadu zariadenie
vypnite.

Nebezpeéenstvo popalenia

* Spotrebi¢ nepremiestiujte, ak sa pouziva.

* Pri obsluhe zariadenia nenoste kovové pred-
mety.

¢ Pri manipulacii s hordcimi sucastami pouzivajte

ochranné rukavice.

Pristupné Casti a diely mézu byt velmi hortce.

Nedovolte detom, aby sa priblizili.

PoZitie alkoholu alebo liekov na predpis ¢ivolne

predajnych liekov mbze ovplyvnit vadu schop-

nost spravnej montaze alebo bezpecného pou-
zivania tohto vyrobku.

* Kovové predmety, ako napriklad noze, vidlicky,
lyzicky a pokrievky neukladajte na ohrievaciu
platiu, pretoze sa mdzu velmi zohriat.

Nebezpecéenstvo ohrozenia zdravia

* Vlyrobok nepouzivajte ako ohrievac.

* Tento vyrobok pouzivajte iba v pritomnosti
dospelej osoby.

« Cistenie a beznd tdrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

POZOR! Nebezpeéenstvo

® poskodenia

* Nepouzivajte abrazivne Cistice alebo ostré
kovové Skrabky na Cistenie zariadenia, pretoze
mozu poskriabat povrch, ¢o mdze mat
za nasledok prasknutie skla.

* Nepouzivajte parny Cistic!
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Rozsah dodavky

Dielec Pocet
Vari¢ 1
SUprava na upevnenie 1
Navod na montaz a uvedenie 1
do prevadzky

POZNAMKA
SUprava na upevnenie je tiez dostupna
ako nahradny diel.

Objednavanie nahradnych dielov

1. Precitajte si ¢islo vyrobku (PNC) alebo ¢&islo
dielu (SKU) z typového stitka.

2. Kontaktujte najblizsieho servisného partnera
alebo predajcu Dometic a zadajte objed-
navku.

Ciel'ova skupina

Elektricku indtaldciu a nastavenie zaria-
denia musi vykonat kvalifikovany elektri-
kar, ktory preukazal zru¢nosti a znalosti

tykajuce sa konstrukcie a prevadzky
elektrického vybavenia a instalacii,

a ktory je oboznameny s platnymi pred-
pismi krajiny, v ktorej sa zariadenie bude
instalovat a/alebo pouzivat,

a absolvoval bezpecénostné skolenie
zamerané na identifikaciu konkrétnych

nebezpecenstiev a ich predchadzaniu.

Vsetky ostatné kroky su uréené tiez
pre neprofesionalnych pouzivatelov.

Pouzivanie v sulade
s uréenim

Vari¢ je vhodny na varenie a ohrievanie jedal. Varic¢
je urceny na pouZitie v:
* rekreacnych vozidlach
* Pri pouziti na lodiach a na mori: instalacia
v dennych miestnostiach
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Vari¢ nie je vhodny na:

* pouzitie pocas jazdy

* pouzitie ako ohrievac

* prevadzku prostrednictvom externého ¢aso-
vaca alebo samostatného dialkového ovladdania

* Pri pouziti na lodiach a na mori: instalacia
a prevadzka na otvorenych palubach

Tento vyrobok je vhodny iba na zamyslané pouzi-

tie a pouzitie v stlade s tymto navodom.

Tento ndvod obsahuje informécie, ktoré su nevy-

hnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu

vyrobku. Chybna inétalacia a/alebo nespravna

obsluha ¢i udrzba bude mat za nasledok neuspo-

kojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost

za akékolvek poranenia ¢i Skody na vyrobku spd-

sobené:

* nespravnou montazou alebo pripojenim vratane
nadmerného napatia

* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako
originalnych ndhradnych dielov poskytnutych
vyrobcom

* zmeny produktu bez vyslovného povolenia
vyrobcu

* pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané
v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu

vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

Technicky opis

Jedlo v kuchynskom riade je ohrievané elektro-
magnetickymi vibraciami.

Varic je vybaveny zdmkom pre ochranu deti
pred moznym nebezpecenstvom alebo porane-
nim. Vari¢ disponuje ¢asovacom, ochranou proti
nadmernej teplote, ochranu pred nevhodnym
predmetom a ¢asovac automatického vypnutia.

Varice st dostupné v réznych verziach:

* CVI1350: Vari¢ s jednou indukénou zénou.
* CVI1525: Vari¢ s dvomi indukénymi zénami.
Vari¢ ma 9 réznych teplotnych nastaven.
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CVI1350

Uroven vykonu 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Priemerny vykon 120W | 200W | 500 W | 800W | 1000 W [ 1200 W | 1700 W | 1800 W | 2000 W
CVI1525
Uroven vykonu 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Priemerny vykon (lava zoéna) | T00W | 200W | 300W | 400W | 500 W | 600W | 700W | 800 W | 1000 W
Priemerny vykon (prava 100W | 200W | 300W | 400W | 500 W [1000W | TTOOW 1200 W | 1300 W
zéna)
POZNAMKA Konstrukcia vari¢a (obr. [, strane 3)
* Vykon vo wattoch sa m&ze menit. . X
* Ak sa pouziva rezim boost, spotreba C. Opis
vo w’atltchlje“vyééia (pozri kap. , Tech- ] Ovladaci panel
nické Gdaje” na strane 170).
v . Vetranie
Casovac

Casovac je mozné pouzit na automatické vypnutie
varnej zény po uplynuti nastaveného casu. Caso-
vac je mozné nastavit v rozsahu O az 99 mindt.

Ochrana proti nadmernej teplote

Snimac teploty monitoruje teplotu vnutri varica. Ak
snimac teploty nameria prilis vysoku teplotu, vari¢
sa vypne.

Ochrana pred nevhodnym predmetom

Ak je na varici ponechany kuchynsky riad nevhod-
nej velkosti, nemagnetizovany predmet alebo
maly predmet , vari¢ sa automaticky prepne

do rezimu pohotovosti po 1 minute. Ventilator
vari¢a potom schladi vari¢ po dobu 1 minuty.

Casova¢ automatického vypnutia

Casova¢ automatického vypnutia je bezpec¢nostna
ochranna funkcia. Funkcia automaticky vypne vari¢
po urcitom Case. Casy automatického vypnutia
pre rdzne Urovne vykonu su uvedené v tabulke niz-
Sie:

Uroveii 112134567189
vykonu

Vypnutie (h) 818|8|4(4(4]2]|2]|2
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2

3 Varna zéna
4 Sklenena platna
5

Napajacf kabel

Ovladaci panel (obr. H, strane 3)

Pri stlaeni dotykovych tlacidiel zaznie pipnutie.
€. Opis
1 Tlacidlo Zap./Vyp.

Ukazovatel Grovne vykonu

Tlacidla urovne teploty

Ukazovatel ¢asu

Tla¢idlo BOOST

Symbol ¢asovaca

Tlacidlo zamku

O N MWN

Voliace tlacidla varnej zény
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Montaz

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo trazu
elektrickym pradom
* Ubezpecte sa, Ze napatie sa zhoduje
s hodnotou uvedenou na typovom
Stitku.
* Ubezpecte sa, ze Casti napajacieho
kabla vydrzia zatazenie uvedené
na typovom Stitku.
* Vsimnite si Specifikacie v kap. , Tech-
nické Gdaje” na strane 170.
Napajaci kdbel sa nesmie dotykat
horucich Casti a musi byt vedeny tak,
aby jeho teplota nepresiahla 75 °C.

A VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo
poziaru

* Bezpecna vzdialenost medzi vari¢om
a zariadenim nad vari¢om musf byt
minimalne 500 mm (obr. ,
strane 3).

* Ubezpecte sa, ze vari¢ je dobre vet-
rany a vstupny a vystupny otvor vzdu-
chu nie st blokované (obr. [H,
strane 3).

A VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo
poskodenia
Pouzite pracovny povrch je vyrobeny
z teplovzdorného materialu.

POZNAMKA

Po montazi sa ubezpecte, ze napajaci
kabel nie je pristupny cez dvere skrinky
alebo zasuvky.

1. Ubezpecte sa, ze vzdialenosti si dodrzané
podla $pecifikacie v obr. |, strane 3.

2. Vyrezte pracovnu plochu, pozri obr. |,
strane 4.
Hrubka pracovnej plochy musi byt 10 -
40 mm.

3. Namontujte konzoly na pracovnu plochu,
pozriobr. B, strane 4.

4. Namontujte distan¢ny prvok na varic¢, pozri
obr. ﬂ strane 4.

5. Namontujte vari¢ na konzoly, pozri obr. ,
strane 5.

6. Pripojte napajaci kabel, pozri obr. B,
strane 5.

Obsluha

A VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo
poskodenia
* Neposuvajte kuchynsky riad po varici.
* Ak chcete kuchynsky riad premiestnit,
zdvihnite ho z platne.

A UPOZORNENIE!

Overte si, ¢i napatie a frekvencia elektric-
kej siete lode vyhovuje Udajom zariade-
nia.

Riad'te sa nasledujucimi tipmi a odporucaniami:
¢ Ak je zariadenie urc¢ené na prevadzku
s pomocou striedaca, striedac by mal mat mini-
malny trvaly vykon najmenej 2300 w a byt pripo-
jenyk litiovej batérii so systémom spravy batérie,
ktory je schopny prenasat potrebné zatazenie.
* Ak pouzivate striedac s vykonom nizsim ako
2000 W, pouzivajte sicasne iba jednuindukeént
zonu.
lba model CVI1525: Obe indukéné zény je
mozné pouzivat pri napajani z elektrickej siete.
Prikon pobrezného napéjania rekreacnych vozi-
diel je vSéak obmedzeny na 15 A. Prevadzka via-
cerych zariadeni na striedavy prud, napr.
klimatizacie, systému na ohrev vody alebo teplo-
vzdusnych fritéz naraz moze pretazit prikon
rekreacného vozidla. V tomto pripade znizte
zatazenie a resetujte prudovy chranic, ak je to
nutné.

Tlacidla reaguju na dotyk. Nepouzivajte tlak
na ovlddanie tlacidiel.
* Na ovladanie pouzite $picku prsta a nie necht.

Postarajte sa, aby tlacidla bolivzdy Cisté a suché,
takze obsluha nebude ovplyvnena.
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Vyber spravneho kuchynského riadu

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohro-
zenia zdravia

Nezohrievajte prazdne hrnce alebo pan-
vice a nepouzivajte kuchynsky riad

s tenkym dnom. Kuchynsky riad sa méze
velmi rychlo zohriat. Dno kuchynského
riadu sa mdze roztopit a poskodit’ skle-
nenu platiu.

© POZOR! Nebezpecenstvo poskode-
nia

Nepouzivajte kuchynsky riad
s vribkovanymi hranami alebo zakrive-
nym dnom.

POZNAMKA

* Pouzivajte iba kuchynsky riad s dnom
vhodnym pre indukéné varenie.

* Nepouzivajte kuchynsky riad vyrobeny
z Cisto nerezovej ocele, hlinika alebo
medi bez magnetického dna, zo skla,
z dreva, porcelanu, keramiky a hlineny
riad.

»\ykonajte skusku magnetom, aby ste skontrolo-
vali, ¢i je vas kuchynsky riad vhodny pre pouzitie
na varici tak, Zze magnet priblizite k dnu kuchyn-
ského riadu.

v Kuchynsky riad je vhodny pre vari¢, ked magnet
prilne ku kuchynskému riadu.

» Pouzivajte kuchynsky riad s priemerom dna min.
140 mm.
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Nastavenia teploty

Nasledujlce nastavenia slizia ako orienta¢né hod-
noty. Presné nastavenie zavisi od kuchynského
riadu a mnozstva vareného jedla.

Uroveii
teploty

1-2

Vhodnost’

Ohrievanie malych porcii jedal
Roztopenie potravin, ktoré rychlo zhoria
Iba model CVI1350:

Pomalé vrenie

Pomalé ohrievanie

Iba model CVI1350:
Opétovné zohrievanie
Rychle vrenie

Varenie ryze

Iba model CVI1525:
Pomalé vrenie

Robenie palaciniek
Iba model CVI1525:
Pomalé ohrievanie
Opatovné zohrievanie

Rychle osmazenie (sautéing)
Varenie cestovin

Iba model CVI1525:
Rychle vrenie

Varenie ryze

9 Prudké osmazenie, restovanie
Opecenie
Zovretie vody

Pouzivanie vari¢a

Iba model CVI1350

1. Dotknite sa tlacidla (1).

Vv Ukazovatele zobrazia - alebo -- .
v ReZim pohotovosti je aktivovany.

2. Dotknite sa tla¢idla 4.
v Ukazovatel Urovne vykonu zobrazi .

3. Navarnu zénu, ktorl chcete pouzivat, umiest-
nite vhodny kuchynsky riad. Pozrite si kap.
. Vyber spravneho kuchynského riadu” na
strane 165.
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v Ak ukazovatel Grovne vykonu zobrazi “ , displej
sa vypne po 2 mindtach. Pozri kap. ,Odstrano-
vanie portch” na strane 168.

4. Nastavte Uroven vykonu varnej zény

s pouzitim tlacidla — a +.

v Ak nie je nastavena Ziadna droven vykonu, vari¢
sa vypne po 1 minute.

Iba model CVI1525

1. Dotknite sa tlacidla @

v Ukazovatele zobrazia - alebo -- .

v ReZim pohotovosti je aktivovany.

2. Navarnu zénu, ktoru chcete pouzivat, umiest-
nite vhodny kuchynsky riad. Pozrite si kap.

Vyber spravneho kuchynského riadu” na
strane 165.

3. Dotknite sa tlacidla varnej zény, ktoru
budete pouzivat.
v Ukazovatel Urovne vykonu zobrazi i .

v Ak ukazovatel Grovne vykonu zobrazi “ , displej
sa vypne po 2 minutach. Pozri kap. ,Odstrano-
vanie portich” na strane 168.

4. Nastavte Uroven vykonu varnej zony
s pouzitim tlacidla — a 4.
v Ak nie je nastavena Ziadna Uroven vykonu, vari¢
sa vypne po 1 mindte.
Vypnutie varica
Iba model CVI1350
1. Vypnite varnud zénu dotykom na tlacidlom —,
kym ukazovatel ¢asu nezobrazi I .
v H je zobrazené dovtedy, kym je varna zéna
horuca.

2. Dotknite sa tlacidla @ pre vypnutie vari¢a

Iba model CVI1525
1. Dotknite sa tlacidla varnej zény, ktoru
chcete vypnut.

2. Vypnite varnu zénu dotykom na tlacidlom —,
kym ukazovatel ¢asu nezobrazi § .

Vv H je zobrazené dovtedy, kym je varna zéna
horuca.
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3. Postup zopakujte pri druhej varnej zéne, ak je
zapnuté.

4. Dotknite sa tlacidla @ pre vypnutie varic¢a.

Pouzivanie zamku
» Dotknite sa tlacidla @ pre uzamknutie displeja.
v Ukazovatel ¢asu zobrazi Lo .

V Vietky dotykové tlagidla okrem tlacidla (1)
atlacidla é su deaktivované.

» Dotknite sa tlacidla @ a podrzte ho niekolko
sekdnd pre odomknutie displeja.

Pouzivanie funkcie BOOST
Ked'je aktivovana funkcia BOOST, varna zéna sa
zohrieva max. 5 mindt na najvys$sej drovni vykonu.
Iba model CVI1525: Funkciu BOOST je mozné
pouzit iba na pravej varnej zone.
Iba model CVI1350
1. Ubezpecte sa, ze varna zona je nastavena
na max. teplotu.

Vv Ak varna zéna nie je zapnuta na max. droven

vykonu, ukazovatel Urovne vykonu blika.
2. Dotknite sa tlacidla — alebo .

3. Dotknite satlacidla B .
v Ukazovatel Grovne vykonu zobrazi F .

v Ukazovatel Urovne vykonu sa vrati na 9
po 5 minutach.

Funkciu BOOST deaktivujte nasledujicim spdso-
bom:

1. Dotknite sa tlacidla — alebo .

2. Dotknite satlacidla B .

v Varné zéna sa vrati na Uroven vykonu, ktora bola
nastavena pred aktivovanim funkcie BOOST.

Iba model CVI1525

1. Ubezpeclte sa, ze varna zdna, na ktorej bude

zapnuta funkcia BOOST, je nastavena na max.
teplotu.

Vv Ak varna zéna nie je zapnuta na max. droven
vykonu, ukazovatele Urovne vykonu striedavo
blikaju.

2. Dotknite sa tlacidla pravej varnej zony.
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v Ukazovatel Urovne vykonu zvoleného tlacidla

blika.

3. Dotknite satlacidla B .

v Ukazovatel Urovne vykonu zvolenej varnej zény

zobrazi P .

v Ukazovatel Urovne vykonu zvolenej varnej zény
savratina 5 po 5 minutach.

Funkciu BOOST deaktivujte nasledujicim spbso-
bom:

1. Dotknite sa tlacidla varnej zény, pre ktoru
je aktivovana funkcia BOOST.
2. Dotknite satlacidla B .

v Varna zéna sa vrati na Uroven vykonu, ktora bola
nastavena pred aktivovanim funkcie BOOST.

Pouzivanie ¢asovaca

Iba model CVI1350

1. Ubezpecte sa, ze varic¢ je zapnuty.
2. Dotknite sa tlacidla (5).

v Ukazovatel ¢asu zobrazuje 30 mindt.
3. Nastavte ¢as s pouzitim tlacidla— a +.

» Dotknite sa tlacidla — alebo -+ raz
pre skratenie alebo pred|zenie ¢asu
o 1 minttu.

» Dotknite sa tlac¢idla — alebo + a podrzte
ho pre skratenie alebo predlzenie ¢asu
o 10 mindt.

v Ak nastaveny cCas prekro¢i 99 minut, casovac sa
automaticky vrati na O mindt.

v Cas sa odpoéitava.
v Ukazovatel ¢asu zobrazuje zostavajlci ¢as.
v Ukazovatel ¢asu bliké 5 sekind.

v Po uplynuti nastaveného ¢asu ukazovatel ¢asu
zobrazi -- .

v Ukazovatel Grovne vykonu zobrazuje H , kym
teplota varnej zony nie je nizsia ako 60 °C.
4. Nastavte ¢asovacna 0l pre vypnutie varnej
zény.
Iba model CVI1525

1. Ubezpeclte sa, ze vari¢ je zapnuty.
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2. Dotknite sa tlacidla (@9, pre ktoré chcete
nastavit casovac.
3. Dotknite sa tlacidla ().
v Ukazovatel ¢asu zobrazuje 30 mindt.
v Bod vedla ukazovatela drovne vykonu sa roz-
svieti, ¢im signalizuje, ze zéna je zvolena.
4. Nastavte ¢as s pouzitim tlacidla — a +.

» Dotknite sa tlacidla — alebo -+ raz
pre skratenie alebo predlzenie ¢asu
o 1 minutu.

» Dotknite sa tlacidla — alebo + a podrzte
ho pre skratenie alebo predizenie ¢asu
o 10 minut.

Vv Ak nastaveny ¢as prekro¢i 99 mindt, casovac sa
automaticky vrati na O minut.

v Cas sa odpoéitava.
v Ukazovatel ¢asu zobrazuje zostavajlci ¢as.
v Ukazovatel ¢asu bliké 5 sekdnd.

Vv Po uplynuti nastaveného ¢asu ukazovatel ¢asu
zobrazi - -.

v Ukazovatel Urovne vykonu zobrazuje H , kym
teplota varnej zény nie je nizsia ako 60 °C.

5. Nastavte ¢asovac na U
zény.

00 pre vypnutie vamnej
Nastavenie ¢asu pre vypnutie viac ako jednej var-
nej zény:

1. Nastavte ¢asovac na oboch varnych zénach.

v Casovac zobrazi najkratsi nastaveny &as.

v Vedla ukazovatela Urovne vykonu sa rozsvieti
bod, ktory signalizuje, Ze displej ¢asovaca
zobrazuje ¢as pre danu varnud zénu.

Vv Po uplynuti nastaveného ¢asu ¢asovaca sa pris-
lusna varna zona automaticky vypne a zobrazuje
H , kym teplota varnej zény neklesne pod 60 °C.

2. Pre kontrolu nastaveného ¢asu druhej varnej

zony sa dotknite tlacidla tej varnej zény,
ktoru chcete skontrolovat.

v Casovac zobrazi zostévajuci ¢as, pocas ktorého
je varna zéna zohrievana.
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Uspora energie

»\Vypnite varic¢, ak sa nepouziva.

»Pouzivajte kuchynsky riad, ktorého priemer je
rovnaky ako priemer varnej zony, aby ste ener-
giu vyuzivali U¢inne (pozri kap. , Technické
Udaje” na strane 170).

» Privareni vzdy pouzivajte pokrievku.

» Privareni vzdy pouzivajte najmensi mozny
kuchynsky riad.

»\/Cas znizte privod energie.

»Pred ukoncenim doby varenia vypnite privod
energie.

Odstranovanie poruch

Opis Mozna pricina

Vari¢ sa neda zapnut. Ziadna energia.

Dotykové tlacidla nerea-  Dotykové tlacidla si uzamknuté.

guju.
Dotykové tlacidla

spravne nereaguju. teniu alebo vode.

Cistenie a udrzba
® POZOR! Nebezpecenstvo poskode-
nia
* Na Cistenie nepouzivajte ostré alebo
tvrdé predmety, pretoze by mohli
poskodit varic.
* Po vychladnuti varica odstrante zvysky
jedla zo sklenenou skrabkou.
* Pouzivajte iba bezné Cistiace pro-
striedky.

* Nepouzivate vysokotlakovy alebo
parny Cisti¢ na Cistenie varica.

POZNAMKA
Vari¢ musi raz rocne skontrolovat kvalifi-
kovany personal.

»Varic cistite s makkou, navih¢enou utierkou.

T Doplnujuce pokyny pre osetrovanie
;. nerezovej ocele najdete online
it naadrese
i documents.dometic.com/
?object_id=69917

Riesenie

» Ubezpecte sa, ze varic je pripojeny k zdroju

napéjania.

Ubezpedte sa, ze varic¢ je zapnuty.

Skontrolujte, ¢i vo vasej oblasti nedoslo

k vypadku pradu.

» Kontaktujte podporu vyrobcu (pozrite zadnu
stranu tohto navodu).

>
>

» Odomknite dotykové tlacidla, k tomu si pozrite
kap. ,Pouzivanie vari¢a” na strane 165.

Ovladanie je narusené kvoli znecis- »  Ubezpecte sa, ze dotykové tlacidla su Cisté

asuché.

» Dotykové tlacidla vzdy ovladajte s Cistymi
rukami.

» Dotykové tlacidla vzdy ovlddajte so Spickou
prsta a nie s nechtom.
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Opis

Ukazovatel Grovne
vykonu striedavo zobra-

zuje Y a _

Slabé hucanie

Hluk ventilatora

Kuchynsky riad sa nezo-
hreje.

Vari¢ alebo varna zéna
sa samovolne vypnu.

Kédy chyb

Kéd chyby
F3
F4
F9
FA
El

E2

E3

E5

E5

do

Mozna pricina RieSenie

Pouzity kuchynsky riad nie je » Pouzite vhodny kuchynsky riad.

vhodny pre induként varnt dosku.

Kuchynsky riad je prilis maly.

Kuchynsky riad nie je sprévne » Kuchynsky riad spravne umiestnite.

umiestneny na varnej zéne.

Iba model CVI1525: Kuchynsky
riad nebol umiestneny na varnu
zonu, ktord je zapnuta.

Sposobené kuchynskym riadom. -

Vstavany chladiaci ventilator sa -
zapol, aby sa zabranilo prehriatiu.

Kuchynsky riad nie je vhodny >

pre indukéné varné dosky, a preto
ho vari¢ nerozpozna.

Casovaé bol aktivny. >

Teplota varnej zény je prilié vysoka. »

Mozné priciny

Porucha snimaca teploty varnej zény.

Rozpojeny okruh snimaca teploty
(IGBT).

Vstupné napatie je prilis vysoké
(=270£10V).

Vstupné napatie je prili§ nizke
(£180£10V).

Teplota varnej zény je prilis vysoka.

Ventilator je zablokovany.
Vystup vzduchu je upchaty.

Vysoka teplota snimaca teploty
(IGBT)

Porucha snimaca teploty (NTC).
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Pouzite vhodny kuchynsky riad, pozri kap.
Vyber spravneho kuchynského riadu” na
strane 165.

Zapnite varic.

Vari¢ nechajte vychladnut.

RieSenie
» Kontaktujte podporu vyrobcu (pozrite

zadnu stranu tohto navodu).

» Kontaktujte podporu vyrobcu (pozrite
zadnU stranu tohto ndvodu).

» Kontaktujte podporu vyrobcu (pozrite
zadn stranu tohto navodu).

» Kontaktujte podporu vyrobcu (pozrite
zadnu stranu tohto navodu).

Vari¢ sa automaticky vypne.
» Vari¢ nechajte vychladnut.

» Kontaktujte podporu vyrobcu (pozrite
zadnu stranu tohto navodu).
» Kontaktujte podporu vyrobcu (pozrite

zadnU stranu tohto navodu).

» Kontaktujte podporu vyrobcu (pozrite
zadn stranu tohto ndvodu).
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Zaruka

Plati zdkonom stanovena zaruc¢na lehota. Ak je
vyrobok poskodeny, obrétte sa na svojho pre-
dajcu alebo pobocku vyrobcu vo svojej krajine
(pozri dometic.com/dealer).

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov
vyplyvajlcich zo zaruky, k zaslanému produktu
musite prilozit nasledujuce dokumenty:

* Kopiu faktidry s dadtumom kupy,

* Dévod reklamécie alebo opis chyby.
Upozornujeme Vas, ze samooprava alebo neod-
borna oprava méze mat za nasledok ohrozenie
bezpecnosti a zanik zaruky.

Technické udaje

Likvidacia
Recyklacia obalového materialu

0y » Obalovy material davajte podla moznosti
' .‘ do prislusného recyklovatelného odpadu.
-

Recyklacia vyrobkov s integrovanymi baté-
riami, nabijatel'nymi batériami alebo svetel-
nymi zdrojmi

» Akvyrobok obsahuje integrované batérie,
K nabijatelné batérie alebo svetelné zdroje,
nemusite ich pred likvidaciou vyberat.
mmmmm > Ked vyrobok chcete definitivne vyradit
. z prevadzky, informuijte sa v najblizsom
>é recyklacnom stredisku alebo u svojho $pe-
cializovaného predajcu o prislusnych
predpisoch tykajucich sa likvidacie.
» Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.

CVI1350 CVI1525
Napatie/frekvencia 220-240V~,50Hz
Vykon
Varna zéna 1 2000 W, BOOST 2300 W/@&180 1000 W/2180
Varna zéna 2 - 1300 W, BOOST 1700 W/@&180
Celkovy vykon 2300 W 2300 W
Rozmery (D X $ x V) 350 X 350 X 55 mm 525 % 350 x 55 mm
Priemer varnej zony 180 mm

Skuska/ certifikat

3=
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Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovani
obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, Ze vyrobek budete
vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uchova-
vany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, ze jste si peclivé precetli vsechny
pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym v tomto
dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku
pouze k ur¢enému Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi

a varovanimi uvedenymi v tomto nadvodu k vyrobku a v souladu se véemi pri-
slusnymi zakony a predpisy. Pokud si nepfectete a nebudete dodrzovat zde
uvedené pokyny a varovani, miize to vést ke zranéni vas i ostatnich, posko-
zeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento navod

k vyrobku, véetné pokyn(, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace
miize byt predmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku
naleznete na documents.dometic.com.
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Vysvétleni symboli
VYSTRAHA!

Bezpecénostni pokyn: oznacuje nebez-
pecnou situaci, ktera, pokud se ji neza-
brani, mize mit za nasledek smrt nebo
vazné zranéni.

UPOZORNENI!

Bezpecénostni pokyn: oznacuje nebez-
pecnou situaci, kterd, pokud se ji neza-
brani, mize mit za nasledek lehké nebo
stredné tézké zranén!.

A

4445103517

POZOR!

oznacuje nebezpecnou situaci, kterd,
pokud se ji nezabrani, mize mit

za nasledek majetkové skodly.

POZNAMKA
Doplnujici informace tykajici se obsluhy
vyrobku.

UPOZORNENI! Horky povrch

& Oznaceni, ze dany pfredmét mize byt
horky a nemélo by se na néj neopatrné
sahat.

Bezpeénostni pokyny

Zakladni bezpeénost

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto

varovani by mohlo mit za nasledek

smrt nebo vazné zranéni.
Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem

* Opravy na tomto vyrobku sméji provadét pouze
odbornici. Nespravné provedené opravy
mohou byt zdrojem znac¢nych rizik.

* Pred provadeénim jakychkoli praci nebo udrzby
na spotrebici odpojte pfistroj od elektrické sité.

* Nepouzivejte zafizeni, pokud je vadné.

* Pokud dojde k poruse v disledku technické
zavady, odpojte zafizeni od elektrické sité.

* Pokud je pfivodnikabeltohoto vafi¢e poskozen,
musi byt vyménén vyrobcem, zastupcem servisu
nebo odbornikem s podobnou kvalifikaci, aby
nevzniklo nebezpedi.

* Tento vyrobek neupravuijte.

* Neodstranujte ani nevymeénujte zadné soucasti
tohoto vyrobku.

* Pokud je povrch spotfebice praskly, vypnéte jej,
abyste predesli nebezpedi Urazu elektrickym
proudem.

Nebezpeci pozaru

* Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let
a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi,
pokud jsou pod dohledem nebo obdrzely
pokyny tykajici se pouzivani pfistroje bezpec-
nym zpUsobem a porozumély souvisejicim
nebezpecim.
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Déti museji byt pod dohledem tak, aby si

se zafizenim nehraly.

Na varné plochy neodkladejte zadné predméty.
Méjte k dispozici hasici pfistroj nebo jiny pro-
sttedek vhodny k uhaseni plamene.

Zajistéte, aby hasici pfistroj byl pravidelné kont-
rolovan povérenou osobou.

Zafizeni zapojte do obvodu, ktery je vybaven jis-
ticem zajistujicim Uplné odpojeni od zdroje
napajeni.

Pti pfipravé pokrmd s tukem nebo olejem nene-
chavejte varnou desku bez dozoru.

Nikdy se nepokousejte uhasit ohen vodou.
Spotrebi¢ vypnéte. Plameny zaduste jejich pre-
krytim vikem nebo hasici dekou.

Po pouziti varnou desku vypnéte a nespoléhejte
se jen na ochranny mechanismus.

Nebezpeci popaleni

Pfistroj a jeho pfistupné Casti se béhem pouzi-
vani zahfivaji.

Dejte pozor, abyste se nedotkli ohfevnych
prvka.

Ruce, obli¢ej a vlasy udrzujte v bezpecné vzda-
lenosti od horakd.

Déti mladsi 8 let je tfeba udrzovat mimo dosah
zafizeni, pokud nejsou pod neustalym dohle-
dem.

Déti a zvifata udrzujte v bezpecné vzdalenosti.
Pozorné sledujte veskerou aktivitu kolem tohoto
spotiebice, abyste zabranili popalenti a jinym
drazdm.

Drive nez se pfistroje dotknete holyma rukama,
nechejte jej vychladnout na okolni teplotu.
Pouzivejte pouze kryty varnych desek navrzené
vyrobcem vafi¢e nebo oznacené jako vhodné
vyrobcem spotfebice v ndvodu k pouziti, pfi-
padné kryty varné desky, které jsou soucasti spo-
trebice.

Nebezpeci ohrozeni zdravi

Osoby s kardiostimulatory nebo jinymi elektric-
kymi implantaty (napf. inzulinovymi pumpami)
se musi pfed pouzitim tohoto pfistroje poradit
se svym lékarem nebo vyrobcem implantatu,
aby se ujistili, ze jejich implantaty nebudou ovliv-
nény elektromagnetickym polem.

® POZOR! Nebezpeti poskozeni
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Nepouzivejte zafizeni jako pracovninebo odkla-
daci plochu.

e Zafizeni neni ur¢eno k ovlddani pomoci exter-
niho ¢asovace nebo samostatného systému dal-
kového ovladani.

Bezpecna instalace spotrebice

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto
pokyni by mohlo mit za nasledek
smrt nebo vazné zranéni.

Nebezpeci usmrceni elektrickym proudem

* Elektrickou instalaci sméji provadét pouze
opravnéni pracovnici.

* Tento pfistroj musi byt nainstalovan v souladu se
vSemi narodnimi predpisy platnymi v zemi pou-
Zitf.

* Vypnéte zdroj napéjeni, ke kterému chcete spo-
trebic pfipojit.

* Spotiebi¢ nepfipojujte ke zdroji napajent,
pokud je na zafizeni nebo napajecim kabelu
patrné viditelné poskozeni.

* Spotrebic instalujte v suchém prostied.

Neinstalujte jej pfimo nad mycku nadobi, mraz-

nicku, pracku nebo susi¢ku pradla.

* Do pevné elektroinstalace musi byt zaclenény

nasledujici prvky v souladu s pfedpisy pro elekt-

roinstalaci: Odpojovac véech pdll, ktery ma

na vech pdlech vzdalenost rozpojenych kon-

taktl min. 3 mm; pfi svodovém proudu, ktery

maze prekro¢it 10 mA proudovy chrani¢ (RCD)
se jmenovitym rezidualnim provoznim proudem
nepfesahujicim 30 mA; odpojeni.

Piistroj vyzaduje napajeni min. 230V /10 A.

Ujistéte se, ze je sit 230 V AC v kempu opatfena

pojistkou s hodnotou vys$si nez 10 A.

Piistroj vyzaduje napajeni min. 110V / 10 A. Ujis-

téte se, ze je sit 110 V AC v kempu opatiena

pojistkou s hodnotou vys$si nez 10 A.

Nebezpeci pozaru

* Zajistéte dostatecny privod Cerstvého vzduchu
zvendi skiiné do zakladny pfistroje.

* Pokud je pfistroj instalovan nad zasuvkou nebo
skiinkou, vlozte pod zakladnu tohoto zafizeni
tepelnou izolaci.

* Ujistéte se, ze stény kolem tohoto pfistroje maji
tepelné odolné a snadno Cistitelné povrchy.

® POZOR! Nebezpeti poskozeni

* Pfiinstalaci nevystavujte horni ani spodni ¢ast
pristroje plUsobeni véts sily.
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* Ujistéte se, ze je pracovni plocha rovna a ze
do pracovniho prostoru nezasahuji zadné kon-
strukéni prvky.

* Ujistéte se, ze je povrch pracovni plochy vyro-
ben z tepelné odolného materialu.

* Pokud je pfistrojinstalovan nad troubou, ujistéte
se, ze ma tato trouba zabudovany chladici venti-
[&tor.

Bezpeénost za provozu pfistroje

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto
pokyni by mohlo vést k lehkému
nebo stfedné zavaznému arazu.
Nebezpeci usmrceni elektrickym proudem
* Spotiebi¢ nepouzivejte, pokud je poskozeny
nebo nefunguje spravné.
* V blizkosti tohoto spotfebi¢e neumistujte chemi-
kalie, hoflavé materidly ani nestiikejte aerosoly.
Nebezpeci pozaru
* Vareni s tukem nebo olejem bez dozoru mize
byt nebezpecné a mize vést k pozaru.
Nebezpeci ohrozeni zdravi

* Tento spotrebic pouzivejte pouze v dobre vétra-
nych prostorach.

UPOZORNENI! Nedodrzeni téchto
pokynii by mohlo mit za nasledek
smrt nebo vazné zranéni.

Horky povrch

* Drfive nez se pfistroje dotknete holyma rukama,
nechejte jej vychladnout.

Nebezpedi pozaru

* Na vafenije tfeba dohlizet. Kratkodoby proces
vafeni je tfeba mit pod neustalou kontrolou.

* Natento vyrobek nepokladejte zadné predméty
s vyjimkou hrncd a panvi ani je o pfistroj neopi-
rejte.

* Na spotfebi¢ nepokladejte nddoby nebo

podobné pfredméty.

Horlavé predméty udrzujte v bezpecné vzdale-

nosti od spotfebice.

* Kmanipulaci s horkym naddobim pouzivejte
pouze suché chnapky.

* Pfed odebranim nddobi vypnéte spotiebic.

Nebezpeci popaleni

* Pfistroj béhem pouzivani nepremistujte.

* Pfi pouzivani spotrebice nenoste kovové pied-
méty.
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¢ Pfi manipulaci s horkymi souc¢astmi pouzivejte

ochranné rukavice.

Pfistupné ¢astimohou byt velmihorké. Malé déti

udrzujte mimo dosah.

Pozivani alkoholu nebo uzivani Iékl na predpis

¢i volné prodejnych lékd mlze zhorsit vasi

schopnost fadné sestavit nebo bezpecné obslu-
hovat tento vyrobek.

* Kovové predméty, jako jsou noze, vidlicky, |Zice
a poklicky, by se nemély pokladat na varnou
desku, protoze se mohou rozzhavit.

Nebezpeci ohrozeni zdravi

* Nepouzivejte jako topidlo.

* Tento vyrobek pouzivejte, pouze pokud na néj
mUze dohliZzet dospéld osoba.

« Cisténia béZnou tdrzbu nesméji provadét déti
bez dozoru.

® POZOR! Nebezpeti poskozeni

* K isténi spotfebice nepouzivejte drsné abra-
zivni Cisticl prostfedky ani ostré kovové skrabky,
protoze mohou poskrabat povrch a zpUsobit
tfisteni skla.

* Nepouzivejte parni Cistic.

Obsah dodavky

Soucast Mnozstvi
Varna deska 1
Upevnovaci sada 1
Néavod k montazi a obsluze 1
POZNAMKA
Upevnovaci sada je dostupna i jako
nahradni dil.

Objednavani nahradnich dila
1. Zjistéte si &islo vyrobku (PNC) nebo &islo sou-
¢asti (SKU) z typového Stitku.

2. QObratte se na nejblizsiho servisniho partnera
nebo prodejce spole¢nosti Dometic
a provedte objednavku.

173



Cilova skupina

Elektrickou instalaci pfistroje musi pro-
vést kvalifikovany elektrikar, ktery dispo-
nuje potfebnymi dovednostmi

a znalostmi tykajicimi se konstrukce,
instalace a provozu elektrickych zfizeni,
ktery zna platné predpisy v zemi insta-
lace nebo pouzivani tohoto zafizeni

a ktery absolvoval bezpecnostni skoleni,
aby byl schopen rozpoznat souvisejici
nebezpedi a predejit jim.

VSechny ostatni kroky mohou provésti bézni uziva-
telé.

Pouziti v souladu s uc¢elem

Varna deska se hodf k ohfevu nebo vareni jidla.
Tato varna deska je urcena k nasledujicimu pouziti:
* vobytnych vozidlech,

* nalodich a na mofi: k instalaci v dennich mist-
nostech,

Varna deska se neni uréena:

* k pouziti za jizdy,

* k pouziti jako ohfiva¢ mistnosti (topidlo),

* kovlddani pomoci externiho ¢asovace nebo
samostatného dalkového ovladace,

* na lodich a na mofi: k instalaci a provozu
na otevienych palubéch.

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému tcelu

a pouziti v souladu s timto navodem.

Tento nadvod poskytuje informace, které jsou

nezbytné pro fadnou instalaci a/nebo provoz

vyrobku. Nedostatec¢na instalace a/nebo

nespravny provoz ¢i Udrzba povedou

k neuspokojivému vykonu a mozné zavade.

Vyrobce neprejima zddnou odpovédnost

za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyply-

vajici z nasledujiciho:

* Nespravné sestaveni nebo pfipojeni véetné nad-
mérného napéti

* Nespravna udrzba nebo pouziti jinych ndhrad-
nich dill nez plvodnich dild dodanych vyrob-
cem

* Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu
vyrobce

* Pouziti k jinym Uceldm, nez jsou popsany
v tomto ndvodu

Spolec¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit

vzhled a specifikace vyrobku.

Technicky popis

Pokrmy se v nddobi ohfivaji pomoci elektromagne-

tickych vibraci.

Varna deska je vybavena zdmkem, ktery chrani déti

pifed moznym nebezpecim nebo zranénim. Varna

deska je vybavena ¢asovacem, ochranou proti pre-

hrati, ochranou proti nevhodnym predmétdm

a Casovacem automatického vypnuti.

Varné desky jsou k dispozici v riznych verzich:

* CVI1350: Varna deska s jednou indukéeni
zonou.

* CVI1525: Varna deska se dvéma indukenimi
zonami.

Varna deska méa 9 rliznych teplotnich nastaven.

CVI1350
Stupen vykonu 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Pramérny piikon 120W | 200W | 500 W | 800 W [1000 W | 1200 W [ 1700 W | 1800 W [ 2000 W
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CVI1525

Stupen vykonu 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Pramérny piikon (levé zéna) | 100W | 200W | 300W | 400 W | 500 W | 600W | 700W | 800 W [1000 W
Pramérny prikon (prava 100W | 200W | 300W | 400W | 500 W [1000W | TTOOW [ 1200 W | 1300 W
zéna)
POZNAMKA Konstrukce varné desky (obr. [El,
« Pikon se mize liit. strana 3)
* Pfi pouziti rezimu Boost (Pfidavny s
vykon) se pifkon zvy3uje (viz kap. C. Popis
, Technické Gdaje” na strani 182). L
1 Ovlddaci panel
Casovac Vetrani
Casovac Ize pouzit k automatickému vypnutivarné
Varna zéna

zony po uplynuti nastaveného ¢asu. Casovac Ize
nastavit v rozsahu 0 az 99 minut.

Ochrana proti prehiati

Teplotni ¢idlo monitoruje teplotu uvnitf varné
desky. Pokud teplotni ¢idlo zjisti pfilis vysokou tep-
lotu, varna deska se vypne.

Ochrana proti nevhodnym piedmétim

Kdyz na varné desce zlstane leZet nadobi
nevhodné velikosti, nemagneticky pfedmét nebo
néjaka mald véc, varna deska se po 1 minuté auto-
maticky pfepne do pohotovostniho rezimu. Venti-
lator varné desky pak po dobu 1 minuty varnou
desku ochlazuje.

Casova¢ automatického vypnuti

Casova¢ automatického vypnuti je bezpecnostni
ochranna funkce. Tato funkce varnou desku

po urcité dobé automaticky vypne. Doby automa-
tického vypnuti pro rdzné stupné vykonu uvadi
nasledujici tabulka:

Stupen 1121314 |5|6(7]819
vykonu

Vypnuti (h) 8l8|8|4lal|a]|2]2]2

2
3
4
5

Sklenéna deska

Napéjeci kabel

Ovladaci panel (obr. B, strana 3)
Pri stisknuti dotykovych tlacitek se ozve pipnuti.

C.
1

W NI B~ WN
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Popis

Tlacitko Zap/Vyp
Indikator stupné vykonu
Tlacitka Urovné ohfevu
Ukazatel asu

Tlacitko BOOST
Symbol ¢asovace
Tla¢itko uzaméent

Tlacitka vybéru varné zény
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Montaz

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni
elektrickym proudem

* Zkontrolujte, zda napéti odpovida
hodnoté uvedené na typovém stitku.
Ujistéte se, Ze prlrez napéjeciho
kabelu snese zatizeni uvedené

na typovém stitku.

Viz specifikace v ¢asti kap. , Technické
Udaje” na strani 182.

Napajeci kabel se nesmi dotykat zad-
nych horkych ¢asti a musi byt veden
tak, aby jeho teplota neprekrodila
75°C.

A VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru

* Bezpecnostni vzdalenost mezi varnou
deskou a zarizenim nad varnou deskou
musi byt nejméné 500 mm (obr. &,
strana 3).
Ujistéte se, ze je varna deska dobre
ventilovana a ze neni blokovan privod
ani odvod vzduchu (obr. , strana 3).

VYSTRAHA! Nebezpeti poskozeni
Pouzivejte pracovni plochu s povrchem
vyrobenym z tepelné odolného materi-
alu.

POZNAMKA

Zajistéte, aby napajeci kabel nebyl

po instalaci pristupny pres dvitka nebo
zasuvky skiiné.

Zajistéte, aby byly dodrzeny vzdalenosti uve-
dené na obr. |, strana 3.

. Vyfiznéte pracovni plochu, viz obr. I,
strana 4.

Pracovni plocha musi mit tloustku 10— 40 mm.

Na pracovni plochu pfipevnéte drzaky, viz
obr. E, strana 4.

. Pripevnéte distan¢ni podlozku k varné desce,
viz obr. ﬂ, strana 4.

. Varnou desku instalujte do drzakd, viz obr. ,
strana 5.

Pripojte napajeci kabel, viz obr. ﬂ strana 5.

Obsluha

A
A

VYSTRAHA! Nebezpeéi poskozeni

* Neposouvejte nadobi po varné desce.

* Kdyz chcete nddobi z desky sundat,
zvednéte ho.

UPOZORNENI!

Zkontrolujte, zda napéti a frekvence
lodni elektrické sité odpovida oznaceni
na zafizeni.

Dodrzujte nasledujici rady a doporuceni:

Pokud je zafizeni ur¢eno k provozu s vyuzitim
ménice, mél by mit pouzity meni¢ minimalni
trvaly vykon alespon 2300 W a mél by byt pfipo-
jen k lithiovému akumulatoru se systémem fizenf
a sledovani stavu, ktery umoznuje zvladat
potfebna zatizeni.

Pokud pouzivate ménic s vykonem nizsim nez
2000 W, méli byste vyuzivat vzdy pouze jednu
indukeni zénu.

Pouze CVI1525: Pri sitovém napdjeni je mozné
vyuzivat obé indukéni zony. Napéjeci pfipojka
rekreacnich vozidel je vsak omezena na 15 A.
Soucasny provoz vice zafizeni napajenych stfi-
davym proudem, napf. klimatizace, teplovod-
nich systémU nebo fritéz, mize pretizit privodni
vedeni rekreacniho vozidla. V takovém pfipadé
snizte zatéz a v pfipadé potreby resetujte jistic.
Tlacitka reaguji na dotyk. K ovladani tlacitek
nepouzivejte tlak.

K ovladdani pouzivejte $picku prstu, nikoli nehet.
Dbejte na to, aby byla tlacitka vzdy Cistd a such,
aby nedoslo k naruseni jejich funkénosti.

Vybér spravného nadobi

A

®
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VYSTRAHA! Nebezpeéi ohrozeni
zdravi

Nezahfivejte prézdné hrnce ¢i panve

a nepouzivejte nadobi s tenkym dnem.
Nédobi se mdze velmi rychle rozzhavit.
Dno nadobi se miZe roztavit a poskodit
sklenénou desku.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Nepouzivejte nadobi se zubatymi hra-
nami nebo zakfivenym dnem.



POZNAMKA
* Pouzivejte pouze nddobi se dnem
vhodnym pro indukéni varent.

* Nepouzivejte nadobi vyrobené z Cisté
nerezoveé oceli, hliniku nebo médi bez
magnetického dna, nddobi ze skla, ze

dreva, z porcelanu, z keramiky
a z kameniny.

» Magnetickym testem si zkontrolujte, zda je vase

nadobi vhodné k pouziti na varné desce, a to
tak, ze pfiblizite magnet ke dnu nadobi.

v Pokud n&dobi pfitahuje magnet, hodi se
k pouziti na varné desce.

» Pouzivejte nddobi's priimérem dna min.
140 mm.

Nastaveni ohievu

Nasledujici nastaveni jsou pouze orientacn.
Pfesné nastaveni zavisi na pouzitém nadobf
a mnozstvi vafeného pokrmu.

i:liz :: Vhodnost
1-2 Ohfivani malych mnozstvi potravin
Rozpousténi potravin, které se rychle pri-
paluji.
Pouze CVI1350:

Pomalé vareni
Pomalé ohfivani

3-4 Pouze CVI1350:
Opétovné ohfivani
Rychlé vareni
Vareniryze
Pouze CVI1525:
Pomalé vareni

5-6 Smazeni palacinek
Pouze CVI1525:
Pomalé ohfivani
Opétovné ohrivani

Stupen

. Vhodnost
ohievu

7-8 Restovani

Vareni téstovin
Pouze CVI1525:
Rychlé vareni
Vareniryze

9 Smazenf
Opékani
Varenivody

Pouzivani varné desky
Pouze CVI1350

1. Dotknéte se tlacitka (1).
v Indikétory zobrazi - nebo -- .
Vv Aktivuje se pohotovostni rezim.

2. Dotknéte se tlacitka -+ .

v Na indikatoru stupné vykonu se zobrazf I .

3. Navarnou zénu postavte vhodné nadobi. Viz
kap. ,Vybér spravného nddobi” na strani 176.

v Pokud se na indikatoru stupné vykonu zobrazuje
2, displej se po 2 minutach vypne. Viz kap.
,QOdstranovani poruch a zavad” na strani 180.

4. Tlagitky — a <+ nastavte stupen vykonu varné

zony.

v Neni-li nastaven zadny vykonovy stupen, varna
deska se po 1 minuté vypne.

Pouze CVI1525

1. Dotknéte se tlacitka (1).

v Indikatory zobrazi - nebo -- .

v Aktivuje se pohotovostni rezim.

2. Navarnou zénu postavte vhodné nadobi. Viz
kap. ,Vybér spravného nddobi” na strani 176.

3. Dotknéte se tlacitka varné zony, kterou
chcete pouzit.

v Naindikatoru stupné vykonu se zobrazf I .

v Pokud se na indikétoru stupné vykonu zobrazuje
2, displej se po 2 minutach vypne. Viz kap.
,Odstranovani poruch a zavad” na strani 180.
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4. Tlagitky — a =+ nastavte stupef vykonu varné
zény.
v Neni-li stupen vykonu nastaven, varna deska se
po T minuté vypne.

Vypnuti varné desky

Pouze CVI1350

1. Varnou zénu vypnéte podrzenim tlacitka —,
dokud se nezobrazi ukazatel ¢asu 1 .

v H Zobrazuje se, dokud je varna zéna horka.

2. Varnou desku vypnéte dotykem tlacitka @

Pouze CVI1525

1. Dotknéte se tlacitka varné zony, kterou
chcete vypnout.

2. Varnou zénu vypnéte podrzenim tlacitka —,
dokud se nezobrazi ukazatel ¢asu 1 .

v H Zobrazuje se, dokud je varna zéna horka.

3. Pokud je zapnuta druha varna zéna, zopakujte
tento postup.

4. Varnou desku vypnéte dotykem tlacitka @

Pouziti zamku
»Klepnutim na tlacitko @ uzamknete disple;j.
v Na ukazateli ¢asu se zobrazi Lo .

v Véechna dotykova tlagitka kromé tlacitek (1)
a (1) jsou deaktivovana.

» Pro odemknuti displeje podrzte nékolik sekund
tlacitko (1).

Pouziti funkce BOOST

Po aktivovani funkce BOOST se varna zéna bude
po dobu max. 5 minut zahfivat na vyssi stupen
vykonu.

Pouze CVI1525: FunkciBOOST Ize spustit pouze
na pravé varné zéné.
Pouze CVI1350

1. Ujistéte se, Ze je varna zéna nastavena
na maximalni teplotu.

v Neni-li varna zéna zapnuta na maximalni vyko-
novy stupen, indikator stupné vykonu blika.

2. Dotknéte se tlacitka — nebo .

3. Dotknéte se tlacitka B .
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v Na indikatoru stupné vykonu se zobrazi F .

v Po 5 minutach se indikator stupné vykonu vrati

na§.

Postup pro deaktivaci funkce BOOST:
1. Dotknéte se tladitka — nebo .

2. Dotknéte setlacitka B .

v Varna zéna se vréti na Uroven vykonu, které byla
nastavena pred aktivaci funkce BOOST.

Pouze CVI1525

1. Ujistéte se, Ze varna zéna, u které ma byt spus-
ténafunkce BOOST, je nastavena na maximalni
teplotu.

v Neni-li varna zona zapnuta na maximalni vyko-
novy stupen, indikatory stupné vykonu stridave
blikaji.

2. Dotknéte se tlacitka pravé vamé zény.

v Indikétor stupné vykonu zvoleného tlacitka
se rozblika.

3. Dotknéte se tlacitka B .

v Naindikatoru stupné vykonu zvolené varné zény
se zobrazi P .

v Po 5 minutach se indikator stupné vykonu zvo-
lené varné zény vratina 5 .
Postup pro deaktivaci funkce BOOST:

1. Dotknéte se tlacitka varné zény, u niz je
aktivovana funkce BOOST.

2. Dotknéte setlacitka B .

Vv Varné zéna se vrati na Groven vykonu, kterd byla
nastavena pred aktivaci funkce BOOST.

Pouziti casovace

Pouze CVI1350

1. Ujistéte se, Ze je varna deska zapnuta.

2. Dotknéte se tlacitka (5.

v Na ukazateli asovace se zobrazi 30 minut.

3. Tla¢itky — a 7 nastavte pozadovanou dobu.

» Kazdym dotykem tla&itka — nebo 4 se
tato doba snizi nebo zvysi o T minutu.
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» Pfidrzenim tlagitka — nebo -+ se nastavo-
vana doba snizi nebo zvysi o 10 minut.

v Pokud nastavené doba prekro¢i 99 minut, ¢aso-
vac se automaticky vrati na O minut.

v Nastavena doba se odpoditava.
v Na ukazateli ¢asu se zobrazuje zbyvajici doba.
v Ukazatel ¢asovace blika po dobu 5 sekund.

v Po uplynuti nastavené doby se na ukazateli ¢asu
zobrazi -- .

v Na indikatoru stupné vykonu se zobrazuje H ,
dokud teplota varné zény neklesne pod 60 °C.

4. Nastavenim ¢asovace na 0 varnou zénu
vypnete.

Pouze CVI1525

1. Ujistéte se, Ze je varna deska zapnuta.

2. Dotknéte se tlacitka (@9], kde chcete nastavit

¢asovac.

3. Dotknéte se tlacitka (5.

v Na ukazateli doby se zobrazi 30 minut.

v Vedle indikatoru stupné vykonu se rozsviti tecka,
kterd indikuje vybér pfislusné zény.

4. Tlagitky — a =+ nastavte pozadovanou dobu.

» Kazdym dotykem tlacitka — nebo = se
tato doba snizi nebo zvysi o T minutu.

» Pridrzenim tla¢itka — nebo =+ se nastavo-
vana doba snizi nebo zvysi o 10 minut.

v Pokud nastavend doba prekro¢i 99 minut, ¢aso-
vac se automaticky vrati na O minut.

v Nastavena doba se odpoditava.
v Na ukazateli ¢asu se zobrazuje zbyvajici doba.
v Ukazatel ¢asovace blika po dobu 5 sekund.

v Po uplynuti nastavené doby se na ukazateli ¢asu
zobrazi - -.

v Na indikatoru stupné vykonu se zobrazuje H ,
dokud teplota varné zény neklesne pod 60 °C.

5. Nastavenim ¢asova¢e na 00 varnou zénu

vypnete.
Nastaveni ¢asu pro vypnuti vice varnych zén:
1. Nastavte ¢asovac u obou varnych zén.
v Na ¢asovadi se zobrazi nejkratsi nastaveny cas.
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Vv Vedle ukazatele vykonu se rozsviti tecka, ktera
signalizuje, Ze displej Casovace zobrazuje ¢as
pro danou varnou zénu.

v Po uplynuti nastavené doby ¢asovace se odpovi-
dajicivarnéd zéna automaticky vypne a zobrazuje
se n, dokud teplota varné zény neklesne pod
60 °C.

2. Chcete-li zkontrolovat nastaveny ¢as jiné varné

zény, dotknéte se tlacitka varné zony,
u které chcete provést kontrolu.

v Casovae zobrazuje zbyvajici ¢as, po ktery se
bude varna zona zahfivat.

Uspora energie

»Pokud varnou desku nepouzivate, vypnéte ji.

» Pro efektivni vyuziti energie pouzivejte nddobi,
jehoz primér je stejné velky jako zvolend varna
zoéna (viz kap. , Technické Gdaje” na strani 182).

»Pfi vareni vzdy pouzivejte pokli¢ku.

»\Vzdy varte v co nejmensim nadobi.

»\/&as snizte pfikon energie.

» Pred koncem doby vareni vypnéte ohrev.

®

Sténia pece

POZOR! Nebezpeci poskozeni

* Nepouzivejte k ¢isténi zadné tvrdé
nebo ostré predméty, které by mohly
varnou desku poskodit.

* Po vychladnuti varné desky odstrante
rozlité jidlo Skrabkou na sklo.

* Pouzivejte pouze standardni komereni
Cistici prostiedky.

e KZisténi pristroje nepouzivejte vyso-
kotlaky proud ani parnf istic.

POZNAMKA
Varnou desku musi jednou rocné zkont-
rolovat kvalifikovany personal.

» Varnou desku Cistéte mékkym vihkym hadfikem.

: “EI Dalsi pokyny k péci o nerezovou ocel
i najdete online na adrese

i+ documents.dometic.com/

i ?0bject_id=69917
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Odstranovani poruch a zavad

Popis

Varnou desku nelze
zapnout.

Dotykova tlacitka nerea-
guiji.

Dotykova tlacitka nerea-
guji spravné.

Na indikatoru stupné
vykonu se stfidavé zob-

razuje Y a _

Tiché hucenti

Hluk ventildtoru

Nadobi se nezahfiva.

Varna deska nebo varna
zéna se sama vypnula.

180

Mozna pficina Naprava
Chybi elektrické napajent. » Zajistéte pripojeni varné desky k napéjeni.
» Ujistéte se, Ze je varna deska zapnuta.
» Zkontrolujte, zda ve vasi oblasti nedoslo
k vypadku proudu.
» Obratte se na podporu vyrobce (viz zadni
stranu tohoto névodu.)
Dotykové tlacitka jsou uzaméena. » Postup pro odemknutitlacitek je uvedenv casti
kap. ,Pouzivani varné desky” na strani 177.
Spravnému ovladani brani necis- » Zajistéte, aby byla dotykova tlacitka cista
toty nebo voda. asucha.
» Ujistéte se, ze dotykova tlacitka oviddate Cis-
tyma rukama.
» Dotykova tlacitka ovladejte konecky prstd,
nikoli nehty.
Pouziva se nadobi, které nenf » Pouzijte vhodné nadobi.
vhodné pro indukéni sporak.
Nadobi je pfilis malé.
Nadobi neni spravné umisténo »  Umistéte varné nddobi spravné.
navarné zéné.
Pouze CVI1525: Nadobi nebylo
umisténo na zapnutou varnou
zonu.
ZpUsobeno nddobim. -
Zapnul se vestavény chladici venti- -
lator, aby nedoslo k prehrati elek-
troniky.
Nadobi neni vhodné pro indukéni ~ »  PouZijte vhodné nadobi, viz kap. ,Vyber sprav-
sporaky, proto jej varna deska ného nadobi” na strani 176.
nedetekuje.
Byl aktivni ¢asovac. » Zapnéte varnou desku.
Teplota varné zény je pfilis vysoka.  » Nechte varnou desku vychladnout.
4445103517



Chybové kédy

Chybovy kéd
F3
F4
F9
FA
£l

E2
E3

E5

ES

do

Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu

Mozné priciny

Porucha teplotniho ¢idla varné zény.

Rozpojeny obvod snimace teploty
(IGBT).

Vstupni napéti je prilis vysoké
(=270 +£10V).

Vstupni napéti je prilis nizké
(£180£10V).

Teplota varné zony je pfilis vysoka.

Ventilator je zablokovany.
Vystup vzduchu je zablokovany.

Vysoka teplota snimace teploty
(IGBT)

Porucha snimace teploty (NTC).

Naprava

» Obratte se na podporu vyrobce (viz
zadn{ stranu tohoto navodu.)

» Obratte se na podporu vyrobce (viz
zadni stranu tohoto navodu.)

» Obratte se na podporu vyrobce (viz
zadni stranu tohoto navodu.)

» Obratte se na podporu vyrobce (viz
zadn{ stranu tohoto navodu.)

Varna deska se automaticky vypina.
» Nechte varnou desku vychladnout.

» Obratte se na podporu vyrobce (viz
zadn{ stranu tohoto navodu.)

» Obratte se na podporu vyrobce (viz
zadn{ stranu tohoto navodu.)

» Obratte se na podporu vyrobce (viz
zadni stranu tohoto navodu.)

Recyklace vyrobkii s nevyménitelnymi bate-
riemi, dobijecimi bateriemi nebo svételnymi

zdroji

s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny,

obratte se na svého prodejce nebo na pobocku

vyrobce ve vasi zemi (viz dometic.com/dealer). E
Kvyfizeni opravy a zaruky nezapomerite spolu

s vyrobkem odeslat nasledujici dokumenty:

* Kopii Uctenky s datem zakoupeni, ><>
* Uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.

Upozoriujeme, Ze oprava svépomoci nebo neod-
borna oprava mize ohrozit bezpecnost a vést ke

ztraté zaruky.

Likvidace

Recyklace obalového materialu

0y » Obalovy materidl likvidujte v odpadu urce-

o

ném k recyklaci.

4445103517

» Pokud vyrobek obsahuje nevyménitelné
baterie, dobijeci baterie nebo svételné
zdroje, nemusite je pred likvidaci odstra-
novat.

» Pokud budete chtit vyrobek definitivné zli-
kvidovat, informace o pfislusném postupu
v souladus platnymi predpisy pro likvidaci
vam sdéli mistni recyklacni stredisko nebo
specializovany prodejce.

» Vyrobek Ize bezplatné zlikvidovat.
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Technické udaje

Varna zéna 2

2000 W, BOOST 2300 W/&180

CVI1350 CVI1525
Napéti / frekvence 220-240V~, 50 Hz
Vykon
Varna zéna 1 1000 W/2180

1300 W, BOOST 1700 W/&180

Celkovy prikon 2300 W 2300 W
Rozméry (D x Sx V) 350x350x 55 mm 525x350x 55 mm
Prlimér varné zény 180 mm
Zkouska/ certifikat c UK
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Atermék mindenkori szakszer(i telepitése, haszndlata és karbantartasa érde-
kében kérjuk figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikdnyvben talal-
hato utasitasokat, iranyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa
be ezeket. Ezt az Utmutatot a termék kozelében KELL tartani.

A termék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az
Osszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfo-
gadja az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizardlag a ren-
deltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikonyvben leirt
Utmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatalyos
torvényeknek és szabalyozasoknak megfeleléen haszndlja ezt a terméket. Az
itt lefrt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak elmu-
lasztasa sajat és masok sériléséhez, a termék vagy a kozelben taldlhaté mas
anyagijavak karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne talal-
hato utasitasok, iranyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolddd
dokumentaciok médosulhatnak és frisstilhetnek. Naprakész termékinforma-
ciok érdekében kérjuk latogasson el a kévetkezé honlapra:
documents.dometic.com.

Tartalom

Szimbdlumok magyardzata. . .............. 183
Biztonsagi Utmutatdsok . .................. 183
Acsomagtartalma............. ... . ..., 186
CelCsoport . oo v 186
Rendeltetésszer(ihaszndlat................ 186
Miszakilefrds. ... o 186
Szerelés ... 188
Uzemeltetés . . ..., 188
Energiatakarékossag . ........... ... ..., 192
Tisztitds éskarbantartds . . ........ ... ... 192
Hibaelhdritds ........ ... ... oot 193
Szavatossadg . oo 194
Artalmatlanitas ... ... .. . 194
Mdiszakiadatok .......... ... ... 195

Szimboélumok magyarazata

A
A

FIGYELMEZTETES!

Biztonsagi utmutatas: veszélyes hely-
zetet jeldl, amely sulyos sériilést vagy
halalt okozhat, ha nem kerUlik el.

VIGYAZAT!

Biztonsagi utmutatas: veszélyes hely-
zetet jeldl, amely konnyd vagy mérsékelt
sérllést okozhat, ha nem kertlik el.

4445103517

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jeldl, amely vagyoni kart
okozhat, ha nem kertlik el.

MEGJEGYZES
A termék kezelésére vonatkozo kiegé-
szité informaciok.

VIGYAZAT! Forré feliilet

Annak jelzésére, hogy a megjeldlt targy
forrd lehet, és nem szabad évatlanul meg-
érinteni.

Biztonsagi utmutatasok

Alapveté biztonsag

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a

figyelmeztetéseknek a figyelmen

kiviil hagyasa sulyos vagy akar

halalos sériilléshez vezethet
Aramiités miatti veszély

* Ezen a késziléken csak szakember végezhet
javitdsokat. A szakszer(tlen javitasok jelentds
veszélyeket okozhatnak.

Akészlléken végzett barmilyen munka vagy kar-

bantartas el6tt valassza le a késziléket az elektro-

mos haldézatrol.

A késziléket tilos meghibasodott llapotban

hasznalni.

M(szaki hiba miatti izemzavar esetén vélassza le

a készlléket az elektromos haldzatrol.

* Ha a fézbkészulék csatlakozdkabele megsértilt,
akkor a veszélyek elkeriilése érdekében a gyar-
toval, a szervizzel vagy egy hasonldan képzett
szakemberrel kell kicseréltetni ezt.

* Ne moédositsa ezt a terméket.

* Atermék egyik alkatrészét se tavolitsa el illetve

ne cserélje ki.

Ha a felllet berepedst, akkor az dramités lehetd-

ségének elkerilése érdekében kapcsolja kia

készuléket.
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Thzveszély

* Akésziléket 8 év feletti gyermekek, valamint
korlatozott fizikai, érzékelési és mentalis képes-
ségl, illetve megfeleld tapasztalattal és tudassal
nem rendelkezé személyek csak feliigyelet mel-
lett, illetve a készllék biztonsdgos hasznalatat és
az abbdl eredd veszélyeket megértve hasznal-
hatjak.

* Agyermekeket felligyelni kell annak érdekében,
hogy ne jatsszanak a készulékkel.

* Ne taroljon targyakat a fézéfellleteken.

* Tartson készenlétben egy tlzoltd-készuléket,
vagy mas tlizoltasra alkalmas eszkdzt.
Gondoskodjon arrdl, hogy a tlzoltd készlléket
szakképzett személyzet rendszeres id6kdzdn-
ként ellenérizze.

o Akészlléket olyan dramkorhodz csatlakoztassa,
amely az aramellatasrol torténd teljes lekapcso-
l&st biztositd megszakitéval rendelkezik.

* Ne f6zzdn feligyelet nélkll zsirral vagy olajjal a
fézblapon.

Soha ne prébalja meg vizzel eloltani a tlzet.
Kapcsolja ki a késziléket. Fedje le a langot egy
fedével vagy egy tlizolté takardval.

* Hasznalat utan kapcsolja ki a f6zblapot, és ne
hagyatkozzon a védelmi mechanizmusra.

Egési sériilés veszélye

* Akésziilék és a hozzaférhetd részei hasznalat
kdzben felforrésodnak.

Ugyeljen arra, hogy ne érintse meg a flitéeleme-
ket.

* Kezét, arcat és hajat tartsa tavol az égofejektd!.

* A8 évnélfiatalabb gyermekeket tavol kell tartani
a készUléktdl, kivéve, ha folyamatosan feltigyeli
Oket

* Tartsa biztonsagos tavolsadgban a gyermekeket
és a haziallatokat.

* Az égési és egyéb sérilések megelbzése érde-
kében felligyelje az dsszes tevékenységet a
készllék kordl.

* A késziléket csak akkor fogja meg csupasz kéz-
zel, ha az mar leh(lt a kornyezeti hémérsékletre.

* Csakafézokészilék gyartdja dltal tervezett, vagy
a készulék gyartdja altal a hasznalati dtmutatd-
ban megfeleldnek feltlintetett, illetve a készu-
|ékbe beépitett f6z6lap véddket hasznaljon.

Egészségkarosodas veszélye

Annak biztositasa érdekében, hogy az implanta-
tumot ne befolyasolja az elektromégneses
mezd, a szivritmus-szabalyozdval vagy mas
elektromos implantdtummal (példaul inzulin-
pumpaval) rendelkezd személyeknek a készulék
hasznalata elétt konzulténiuk kell orvosukkal
vagy az implantatum gyartojaval.

@ FIGYELEM! Karosodas veszélye

Akészlléket tilos munka-, vagy tarolofellletként
hasznalni.

A készUlék nem alkalmas kilsé iddzitével vagy
kulon tavvezérld rendszerrel torténd Gzemelte-
tésre.

A késziilék biztonsagos telepitése
ﬁ FIGYELMEZTETES! Ezeknek az

utmutatasoknak a figyelmen kiviil
hagyasa sulyos vagy halalos
sériléshez vezethet.

Aramiités miatti veszély

Az elektromos szerelési munkakat csak jogosult-
saggal rendelkezd személyzet végezheti el.

A késziiléket a felhasznalasi orszagban érvény-
ben lévé szabalyozasoknak megfeleléen kell
telepiteni.

Kapcsolja ki azt az ramforrast, amelyhez a
készlléket csatlakoztatni kivanja.

Ne csatlakoztassa a készlléket az aramellatas-
hoz, ha a készuléken vagy a tdpkabelen lathatd
sérllések vannak.

A készlléket szaraz kdrnyezetbe telepitse.

Ne helyezze a késziléket kdzvetlenll mosoga-
tégép, fagyasztd, mosdgép vagy ruhaszaritd
folé.

A kébelezési szabalyoknak megfeleléen a kovet-
kezbket kell beépiteni a régzitett kdbelezésbe:
Olyan &sszes pdlust megszakitd berendezés,
amely minden pélusnal legaldbb 3 mm hézag-
gal rendelkezik; ha a szivargasi aram meghalad-
hatja a 10 mA értéket, olyan hibadram
véddkapcsold (RCD), amelynek névleges
maradvany izemi drama nem haladja meg a

30 mA értéket; megszakitd.

Akésziilékhez legalabb 230 V/10 A fesziiltségl
aramellatasra van szlkség. Ellenérizze, hogy a
kemping altal biztosftott 230 V-os valtakozé
aramu elektromos haldzat 10 A-nal nagyobb biz-
tositékkal rendelkezik-e.
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» Akésziilékhez legalabb 110 V/10 A fesziiltségll
aramellatasra van szikség. Ellenérizze, hogy a
kemping altal biztositott 110 V-os véltakozd
aramu elektromos halézat 10 A-nél nagyobb biz-
tositékkal rendelkezik-e.

Tazveszély

* Biztositson megfeleld friss levegd dramlast a
szekrényen kivilrél a készilék alsé részéhez.

* Ha a készlléket egy fidk vagy szekrény folé sze-
reli be, szereljen hévéddt a készilék alsd része
ala.

* Szereljen héalld és kdnnyen tisztithatd felllete-
ket a készllék kordli falfelletekre.

@ FIGYELEM! Karosodas veszélye

* Ne fejtsen ki er6t a készilék tetejére és aljaraa
szerelés soran.

* Biztositsa, hogy a munkafeltlet meréleges és
vizszintes legyen, és a helyigényt ne korlatozzak
zavard szerkezeti elemek.

* Biztositsa, hogy a munkafeltlet héalld anyagbdl
legyen.

* Ha a készlléket suté folé szereli fel, ellendrizze,
hogy a suté rendelkezik beépitett hitéventila-
torral.

Biztonsag a késziilék lizemeltetése

soran
hagyasa enyhe vagy mérséklet
sériiléshez vezet.
Aramiités miatti veszély
* Ha a készllék kdrosodott, vagy nem mukadik
megfelelden, akkor ne hasznalja azt.
* Akészllék mellé ne helyezzen vegyszereket,
tlzveszélyes anyagokat, vagy aeroszol sprayket.
Thazveszély

FIGYELMEZTETES! Ezeknek az
utmutatasoknak a figyelmen kiviil

* Akésziléken zsirral vagy olajjal torténd felligye-
let nélkali f6zés veszélyes lehet, és tlizet okoz-
hat.

Egészségkarosodas veszélye

* Csak ol szell6z6 helyiségekben hasznélja a
készlléket.

4445103517

VIGYAZAT! Ezeknek az Gitmutatasok-
A nak a figyelmen kiviil hagyasa sulyos
vagy halalos sériiléshez vezethet.

Forro feliilet

* Puszta kézzel torténd megérintés elétt hagyja
lehdlni a készuléket.

Tlazveszély

* Afézési folyamatot feltigyelni kell. A révid ideig

tarté fézési folyamatot folyamatosan fellgyelni

kell.

A f6zéshez hasznalt edényeken és serpenydkdn

kivil mas targyakat ne helyezzen a termékre.

* Ne helyezzen taroléedényt vagy hasonlét a

készulék folé.

A gyulékony targyakat tartsa tdvol a késziléktdl.

* Csak szaraz edénytartét hasznaljon a forrd f6z6-
edények kezeléséhez.

* Afézbedény vagy a serpenyd levétele eldtt kap-
csolja ki a készUléket.

Egési sériilés veszélye

* Hasznalat kdzben nem mozgassa a készlléket.

* Ne viseljen fém targyakat a gép Gzemeltetése
kodzben.

* Aforrd alkatrészek kezelésekor hasznaljon védo-
keszty(t.

* Ahozzaférhetd részek nagyon forrdak lehetnek.
A kisgyermekeket tartsuk tavol téle.

* Az alkohol, a vénykoteles és nem vénykoteles

gyogyszerek hatdsa csokkentheti a termék

helyes 6sszeszerelésének, vagy Uzemeltetésé-

nek képességét.

Fém targyakat, példaul késeket, villakat, kanala-

kat és fedeleket tilos a f6zblapra helyezni, mivel

azok felforrésodhatnak.

Egészségkarosodas veszélye

¢ Fltési célra hasznalni tilos.

* Aterméket csak felnétt felligyelet mellett Gze-
meltesse.

* Atisztitdst és a felhasznéléi karbantartast fel-
Ugyelet nélkuli gyermekek nem végezhetik.

® FIGYELEM! Karosodas veszélye

* A készilék tisztitdsdhoz ne hasznaljon durva
surolészereket vagy éles fémkapardkat, mivel
ezek megkarcolhatjak a fellletet, ami az Gveg
téréséhez vezethet.

* Ne hasznéljon gbzborotvat.
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A csomag tartalma

Szerkezeti elem Mennyiség
Fézolap 1
Rogzitdkészlet 1
Szerelési és haszndlati Utmutatd 1
MEGJEGYZES
Ardgzitbkészlet tartalék alkatrészként is
kaphato.

Tartalék alkatrészek rendelése

1. Olvassa le atermékszamot (PNC) vagy az alkat-
részszamot (SKU) a tipuscimkérél.

2. Arendelés leadasahoz forduljon a legkdze-
lebbi Dometic szervizpartnerhez vagy kereske-
déhoz.

Célcsoport

A készilék elektromos beszerelését és
bedllitasat csak olyan képzett villanysze-
relé végezheti, aki bizonyitottan rendel-
kezik elektromos berendezések és
szerelvények felépitésével és mikddte-
tésével kapcsolatos készségekkel és
ismeretekkel, és akiismeri annak az
orszagnak a vonatkozé eléirdsait, amely-
ben a berendezést beszerelik és/vagy
hasznaljak, valamint a veszélyek azonosi-
tasa és elkerllése érdekében biztonsagi
képzésben részeslt.

Minden egyéb mlveletet nem szakképzett felhasz-
nalok is elvégezhetnek.

Rendeltetésszerii hasznalat

A fézblap ételek fézésére és melegitésére alkal-
mas. A f6z6lap a kdvetkezékben vald hasznalatra
alkalmas:

* Lakdautok
* Hajén torténd és tengeri hasznalat: Telepités
nappali helyiségekben
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A f6z6lap nem alkalmas a kdvetkezdkre:

* Vezetés kdzbeni hasznalat

o Ftdtestként torténd hasznalatra

* Kulsé idézitével vagy kilon tavirdnyitdval tor-
ténd lizemeltetés

* Hajoén torténd és tengeri hasznélat: Telepités és
lzemeltetés nyitott fedélzeten

Ez a termék az itt leirt utasitdsoknak megfeleld ren-

deltetésszer( hasznalatra alkalmas.

Ezakézikdnyv olyan informacidkat nyujt, amelyek a

termék szakszer( telepitéséhez és/vagy lzemelte-

téséhez sziikségesek. A hibas telepités és/vagy a

szakszer(tlen Gzemeltetés vagy karbantartas elég-

telen teljesitményhez és potencidlisan meghibaso-

déshoz vezethet.

A gyarté nem véllal felelésséget a termék olyan

karosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a kdvet-

kezbkre vezethetdk vissza:

* Hibas &sszeszerelés vagy csatlakoztatas, ide-
értve a tulfeszlltséget is

* Helytelen karbantartés, vagy a gyarto altal szalli-
tott eredeti cserealkatrészektdl eltérd cserealkat-
részek hasznalata

* Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili
moddositasa

* Az Utmutatdban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és

specifikacidjanak modositasara vonatkozd jogat.

Miiszaki leiras

A fézbedényben lévé ételeket elektromagneses
rezgések melegitik fel.

A f6z6lap zarral van ellatva, amely megvédi a gyer-
mekeket az esetleges veszélytdl vagy sériléstdl. A
féz6lap idbzitdvel, tiimelegedés elleni védelem-
mel, alkalmatlan targyak elleni védelemmel és
automatikus kikapcsolasi idézitével rendelkezik.
A fézblapok kildnbdzd verzidkban kaphatok:

* CVI1350: F6z8lap egy indukcids zonaval.

* CVI1525: F6z6lap két indukcids zonaval.

A t6z6lap 9 kildnbdzd hémérsékleti bedllitassal
rendelkezik.
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CVI1350
Teljesitményszint 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Atlagos teljesitmény 120W | 200W | 500 W | 800 W | 1000 W [ 1200 W | 1700 W | 1800 W | 2000 W
CVI1525
Teljesitményszint 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Atlagos teljesitmény (bal 100W | 200W | 300W | 400W | 500W | 600W | 700W | 800 W | 1000 W
oldali zéna)
Atlagos teljesitmény (jobb 100W | 200W | 300W | 400W | 500 W [1000W | TTO0W [ 1200 W | 1300 W
oldali zéna)
MEGJEGYZES Automatikus kikapcsolasi id6zit6é

* Ateljesitmény valtozhat.

* Aboost Uzemmadd hasznalatakor a
készllék nagyobb teljesitményt vesz
fel (lasd: ,MUszaki adatok” fej.,

195. oldal).

1d6zité

Abeidllitottidé letelte utan a fézdzdna az iddzitével
automatikusan kikapcsolhato. Az idézitd O és
99 perc kdzott Allithatd be.

Talmelegedés elleni védelem

Egy hémérséklet-érzékeld figyeli a fézblap belsejé-
nek hdmérsékletét. Ha a hdmérsékletérzékeld tul
magas hdmérsékletet érzékel, akkor a fézdlap
kikapcsol.

Alkalmatlan targyak elleni védelem

Ha nem megfelelé méretl féz6edény, nem mag-
neses targy vagy kisméret(l targy marad a f6zéla-
pon, a fézblap 1 perc utan automatikusan
készenléti Gzemmaoddba kapcsol. A f6zblap ventila-
tora ekkor 1 percig hti a f6z6lapot.
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Az automatikus kikapcsolasi idézitd egy biztonsagi
védelmi funkcié. A funkcié egy bizonyos idé utan
automatikusan kikapcsolja a fézdlapot. A kildn-
b6z6 teljesitményszintekhez tartozé automatikus
kikapcsolasi idék az aldbbi tablazatban lathatok:

Teljesitmény- |1 (2|3 |4 (56789

szint

Kikapcsolas 88|84 |4]4]|2]|2(2
(h)

F6z6lap felépitése (. abra, 3. oldal)

Sz. Leiras

1 Kezelépanel
2 Szelléztetés
3 Fézézona

4 Uveglap

5  Tapkabel

Vezérlépanel (H. abra, 3. oldal)

Az érintégombok megnyomasakor hangjelzés
hallhato.

Sz. Leiras
1 BE/KI gomb
Teljesitményszint jelzé

2
3 Héfok gombok
4

|déjelzéd
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Sz. Leiras
5 BOOST gomb
6 |d6zitd szimbolum
7 Zargomb
8 F&zési zona kivalasztd gombok

Szerelés

A

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti

veszély

* Ellendrizze, hogyafesziltség megfelel

a tipuscimkén megadott értéknek.

Ellendrizze, hogy a tapkabel kereszt-

metszete elviseli az adattablan mega-

dott terhelést.

Vegye figyelembe a mUszaki adatokat

a kovetkezd helyen: ,MUszaki adatok”

fej., 195. oldal.

* Atdpkabel nem érhet hozza forrd
alkatrészekhez, és Ugy kell elvezetni,

hogy hémérséklete ne haladja meg a
75 °C-ot.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély

* Afézblap ésafébzdlap felett elhelyezett
készulékek kozott legaldbb 500 mm
védbtavolsagnak kell lennie (Y. dbra,
3. oldal).

* Gondoskodjon a f6zélap jo szellbzé-
sérél, és arrdl, hogy a levegd be- és
kivezetd nyilasa ne legyen elzarva
(HF). 4bra, 3. oldal).

A FIGYELMEZTETES! Karosodas veszé-
lye

Hasznaljon héallé anyagbdl készilt mun-
kafellletet.

MEGJEGYZES

Ugyeljenarra, hogy a tapkabel a beszere-
|és utan ne legyen hozzaférhetd a szek-
rényajtokon vagy fikokon keresztul.

1. Ugyeljen arra, hogy betartsa a . dbra,
3. oldal helyen megadott tdvolsagokat.

2. Vagja ki a munkafeliletet, lasd: Y. abra,
4. oldal.
A munkafelllet vastagsaga 10 — 40 mm kell
hogy legyen.

3. Szerelje fel a konzolokat a munkafelletre,
lasd: [B. dbra, 4. oldal.

4. Szerelje fel a tavtartot a f6z6lapra, 1asd:
. :bra, 4. oldal.

5. Szerelje fel a f6zélapot a konzolokra, lasd:
K. :ora, 5. oldal.

6. Csatlakoztassa az elektromos kabelt, lasd:
B . :bra, 5. oldal.

Uzemeltetés

A

FIGYELMEZTETES! Karosodas

veszélye

* Ne csUsztassa a féz6edényeket a
fozélap folé.

* Ha el akarja tavolitani a laprol, emelje
fel a f6z6edényt.

VIGYAZAT!

Ellendrizze, hogy a hajo haldzati tapella-
tasanak feszultsége és frekvencidja meg-
felel-e a készlléken jeldlt értéknek.

A

Tartsa be a kdvetkezd tanacsokat és ajanlasokat:

* Ha a készuléket inverteres taplalassal kivanja
Uzemeltetni, akkor az inverternek legaldbb
2300 W folyamatos teljesitménnyel kell rendel-
keznie, és olyan akkumulator-kezel6 rendszerrel
rendelkezé litium akkumulatorhoz kell csatlakoz-
tatni, amely képes az adott fogyasztok kezelé-
sére.

* Ha 2000 W-nal kisebb teljesitmény invertert
alkalmaz, akkor egyszerre csak egy indukcios
zonat szabad hasznalni.

Csak CVI1525: Halbzati aramellatasrdl mindkét
indukcids zona hasznalhato. A lakdautok kilsd
aramfelvétele azonban 15 A-ra van korlatozva.
Tobb véltakozd dramu készilék, pl. légkondicio-
nald, melegviz-rendszer vagy forrd levegds sitd
egyidejl Uzemeltetése tulterhelheti a lakdautd
bemenetét. Ebben az esetben csdkkentse a ter-
helést, és szUkség esetén allitsa vissza a hibaa-
ram-megszakitét.

188 4445103517



* A gombok érintésre reagalnak. A gombok
mUkodtetéséhez ne alkalmazzon nyomast.

* A mikodtetéshez az ujjbegyet és ne a kdrmoét
hasznalja.

+ Ugyeljen arra, hogy a gombok mindig tisztak és
szarazak legyenek, ellenkezé esetben a miko-
dés nem lesz tokéletes.

A medfelel6 f6z6edény kivalasztasa

A

FIGYELMEZTETES! Egészségkaroso-
das veszélye

Ne melegitsen Ures edényeket vagy ser-
penydket, és ne hasznaljon vékony alju
fézb6edényeket. A féz6edények nagyon
gyorsan felmelegedhetnek. A f6z6edé-
nyek alja megolvadhat és karosithatja az
Uveglapot.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

Ne hasznaljon olyan fézé6edényeket,
amelyeknek csorbult pereme vagy hajlott
alsé része van.

®

MEGJEGYZES

* Csak indukcids fézésre alkalmas alsd
résszel rendelkezé f6z6edényeket
hasznaljon.

* Ne hasznaljon tiszta rozsdamentes
acélbdl, aluminiumbdl vagy rézbdl
készult, magneses alsé rész nélkdili
fézb6edényeket, Gvegbdl, fabdl, por-
celanbdl, kerdmidbdl és agyagbdl
készllt edényeket.

» Annak ellenérzésére, hogy a fézéedénye alkal-
mas-e a fézdlappal vald hasznélatra, egy mag-
nesnek a f6zéedény alsé része felé torténd
mozgatasaval végezzen magneses tesztet.

v A fézéedény akkor alkalmas a féz6lappal vald
haszndlatra, ha a magnes vonzza a féz6edényt.

» Olyan féz6edényeket hasznaljon, amelyeknek
az alsé atmérdje legaldbb 140 mm.
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Hoéfokbeallitasok

A kovetkezd bedllitdsok irdnymutatasként szolgal-
nak. A pontos bedllitas a féz6edénytd! és a fézni
kivant mennyiségtél figg.

Héfok Alkalmassag

1-2 Kis mennyiségl étel melegitése
Gyorsan odaégd ételek olvasztasa
Csak CVI1350:

Lassu fézés

Lassu melegités

Csak CVI1350:

Ujbdli felmelegités

Gyors fézés

Rizs fézés

Csak CVI1525:

Lassu fézés

Palacsinta sités
Csak CVI1525:
Lassu melegités
Ujbdli felmelegités
Hirtelen kisttés
Tészta fézés

Csak CVI1525:
Gyors fézés

Rizs f6zés

9 Serpenydben sités
Fonnyasztas

Viz felforraldsa

A f6zélap hasznalata
Csak CVI1350

1. Erintse meg a @ gombot.
v Akijelz6n megjelenika - vagya -- .
v Aktivalodott a készenléti Gzemmad.

2. Erintse meg a + gombot.
v Ateljesitményszint kijelzén megjelenika 0 .
3. Helyezzen megfeleld fézdedényt a hasznalni
kivant f6z6zénara. Megjegyzés , A megfeleld
fézbedény kivalasztasa” fej., 189. oldal.
v Ha ateljesitményszint kijelz6n megjelenika ¥ , a
kijelz6 2 perc utén kikapcsol. Lasd: ,Hibaelhari-
tas” fej., 193. oldal.
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4. Allitsa be a f6z6z6na teljesitményszintjét a —
ésa+ gombbal.

v Ha nincs beédllitva a teljesitményszint, akkor a
féz6lap 1 perc mulva kikapcsol.

Csak CVI1525

1. Erintse mega @ gombot.

v Akijelz6n megjelenik a - vagya -- .

v Aktivalodott a készenléti izemmdd.

2. Helyezzen megfelelé fézb6edényt a hasznalni

kivant f6zézénara. Megjegyzés , A megfeleld
fézbedény kivalasztasa” fej., 189. oldal.

3. Erintse meg a hasznalni kivant f6z6zéna
gombjat.
v A teljesitményszint kijelz6n megjelenika 0 .
Vv Haateljesitményszint kijelzén megjelenika “ | a
kijelz6 2 perc utan kikapcsol. Lasd: ,Hibaelhari-
tas” fej., 193. oldal.
4. Allitsa be a f6z6z6na teljesitményszintjét a —
ésa—+ gombbal.

v Ha nincs bedllitva a teljesitményszint, akkor a
fézblap 1 perc mulva kikapcsol.

Kapcsolja ki a f6z6lapot
Csak CVI1350

1. A— gomb megérintésével kapcsolja ki a

f6z6z6nat amig az idékijelzén megjelenik a 0 .

v H addig lathatd, amig egy f6z6zdna forrd.

2. Afézdlap kikapcsolasahoz nyomja meg a @
gombot

Csak CVI1525

1. Erintse meg a kikapcsolni kivant fézézéna
gombjat.

2. Kapcsolja ki a f6z6zénat a — gomb megérin-
tésével, amig a kijelzd iddkijelz&n megjelenik
afi.

v H addig lathaté, amig egy f6z6z6na forrd.

3. Ismételje meg az eljarast a masik féz6zdna
bekapcsolasakor.

4. Afézélap kikapcesolasdhoz nyomja meg a @
gombot.
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A zar hasznalata
» Akijelzd lezarasahoz érintse meg a @ gombot.

v Az id6kijelzé kijelzén megjelenika La .

v A @ gomb ésa @ gomb kivételével minden
érintbgomb letiltasra kerdl.

» A kijelz6 feloldésahoz érintse meg a () gom-
bot, és tartsa lenyomva néhany masodpercig.

A BOOST funkcié hasznalata

A BOQOST funkcié aktivalasakor a f6z6zéna max. 5

percig magasabb teljesitményszinten kerul felme-

legitésre.

Csak CVI1525: A BOOST funkcié csak a jobb

oldali f6z6zdnédban hasznalhatd.

Csak CVI1350

1. Ugyeljen arra, hogy a f6z6zéna a maximalis

hémérsékletre legyen bedllitva.

Vv Ha a fézbézdna nem a maximalis teljesitményszin-
ten mkodik, akkor a teljesitményszint jelzd vil-
log.

2. Erintse meg a — vagy a + gombot.

3. Erintse mega B gombot.
v Ateljesitményszint kijelzén megjelenika P .
v Ateljesitményszint jelzé 5 perc mulva visszaall

erre: 0.

A BOOST funkciét a kdvetkezé modon kapesol-
hatja ki:

1. Erintse mega — vagy a -+ gombot.

2. Erintse mega B gombot.
v Afézdzdna visszatéra BOOST funkcid aktivélasa
elott bedllitott teljesitményszintre.

Csak CVI1525

1. Biztositsa, hogy a f6z6zdna, amelyen a boost
funkciot kivanja hasznalni, a maximalis hémér-
sékletre legyen beallitva.

Vv Ha afézbézdna nem a maximalis teljesitményszin-

ten mikodik, akkor a teljesitményszint jelzék fel-
valtva villognak.

2. Erintse mega gombot a jobb oldali
f6z6zonan.
v Akivélasztott [@0] gomb teljesitményszint jelzje
villog.
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3. Erintsemega B gombot.

Vv A kivélasztott f6z6zdna teljesitményszint jelzéje
eztjelenitimeg: P .

Vv A kivélasztott f6z6zdna teljesitményszint jelzéje
5 perc mulva visszaéll erre: 5 .

A BOQOST funkciét a kdvetkezd mddon kapcsol-
hatja ki:

1. Erintse meg annak a fézézénénak a gomb-
jat, amelynéla BOOST funkci6 aktivalva van.

2. Erintsemega B gombot.

v Afbzbzdna visszatéra BOOST funkcié aktivalasa
eldtt bedllitott teljesitményszintre.

Az id6zité hasznalata

Csak CVI1350
1. Biztositsa, hogy a fézdlap be legyen kap-
csolva.

2. Erintse meg a(F) gombot.

v Az id6zité kijelzéje 30 percet mutat.

3. A— ésa— gombok hasznalataval allitsa be
azidét.

» Azid6 1 perccel torténd csdkkentéséhez
vagy ndveléséhez érintse meg egyszer a
— vagy a + gombot.

» Azid6 10 perccel torténd csdkkentéséhez

vagy noveléséhez érintse meg és tartsa
lenyomva a — vagy a + gombot.

v Ha a beéllitott idé meghaladja a 99 percet, az
id6zitd automatikusan visszatér O percre.

v Megkezdédik az idé visszaszamlalasa.

v Az id6kijelzé a hatralévé id6t mutatja.

v Az idézit6 kijelzd 5 masodpercig villog.

v A bedllitott idé leteltekor az iddjelzd kijelzdn ez
jelenik meg: -- .

Vv Ateljesitményszintjelzé addig lathatéa H , amig
a f6z6z6na hémérséklete 60 °C ala nem csok-
ken.

4. Afézézdna kikapesolasahoz éllitsa be az idézi-

téterre: 00 .
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Csak CVI1525

1. Biztositsa, hogy a fézblap be legyen kap-
csolva.

2. Erintse meg azta gombot, amelyre az
id&zitét be kivanja allitani.

3. Erintse meg a () gombot.

v Azidodkijelzén 30

v Ateljesitményszint jelzé melletti pont vilagit,

jelezve, hogy a zéna ki van valasztva.

perc jelenik meg.

4. A— ésa— gombok hasznalataval allitsa be
azidot.

» Azid6 1 perccel torténd csdkkentéséhez
vagy noveléséhez érintse meg egyszera
— vagy a + gombot.

» Azid6 10 perccel torténd csdkkentéséhez
vagy ndveléséhez érintse meg és tartsa
lenyomva a — vagy a + gombot.

v Ha a beéllitott id6 meghaladja a 99 percet, az
id6ézitd automatikusan visszatér O percre.

v Megkezdédik az idé visszaszamlélasa.

Vv Az idékijelzé a hatralévé idét mutatja.

v Azidézité kijelzd 5 masodpercig villog.

Vv A beédllitott id6 leteltekor az iddjelzé kijelzdn ez
jelenik meg: --.

Vv Ateljesitményszintjelzé addig lathatéa H , amig
a féz6zéna hémérséklete 60 °C ala nem csok-
ken.

5. Afézdzdna kikapcsoldsadhoz allitsa be az idézi-

téterre: LU .

Az id6 bedllitdsa egynél tdbb f6z6zdna kikapcsola-
sahoz:

1. Allitsa be az idézitét mindkét f6z6zénahoz.

v Azid6zité a legrovidebb bedllitott idét mutatja.

v Ateljesitményjelzé mellett egy pont vilgit,
jelezve, hogy az idézitd kijelzd az adott
féz6zbna idejét mutatja.

v Ha az id6zitd lejart, a megfeleld f6z6z6na auto-
matikusan kikapcsol, és a kijelz6 addig jeleniti
mega H jelzést, amig a f6z6zdna hémérséklete
60 °C ald nem csokken.
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2. Amasik f6z6zdna bedllitott idejének ellendrzé-
séhez érintse meg annak a f6z6z6nanak a
gombjat, amelynek az idejét ellendrizni
kivanja.

Vv Az idézitd megjeleniti a féz6zona flitésének hat-

ralévé idejét.

Energiatakarékossag

» Ha nem hasznalja, kapcsolja ki a fézélapot.

» Az energiahatékonysag érdekében olyan f6zbe-
dényt hasznéljon, amelynek dtmérdje akkora,

mint a kivalasztott f6z6zona atmérdje (lasd:
,Mszaki adatok” fej., 195. oldal).

» Fozés kdzben mindig hasznaljon fedét.

» F6zéskor mindig a lehetd legkisebb fézbedényt
hasznalja.

»|dében csdkkentse az aramellatast.

» A f6zési idd vége elbtt kapcesolja ki az dramella-
tast.

Tisztitas és karbantartas

@ FIGYELEM! Karosodas veszélye

Ne hasznaljon éles vagy kemény esz-
kozoket a tisztitashoz, mivel azok a
fézblap sériilését okozhatjak.
Miutan a f6z6lap kihdlt Gvegkapardval
tavolitsa el a kiomlott ételt.
Csak normal, kereskedelmi forgalom-
ban kaphato tisztitdszereket hasznal-
jon.
A f6z6lap tisztitdsdhoz ne hasznaljon
nagynyomasu tisztitéberendezést
vagy gbézborotvat.

MEGJEGYZES
Evente egyszer képzett szakemberrel
ellendriztesse a fézdlapot.

» A fézblapot puha, nedves kendbvel tisztitsa.

auE A rozsdamentes acélra vonatkozo

vt = s s . .

ﬂ.‘#_ tovabbi apolasi Utmutatasokat online
i ﬁ:ﬂ kdvetkezd helyen talalhat:

e documents.dometic.com/

?object_id=69917
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Hibaelharitas

Leiras

A féz8lap nem kapcsol-
hatd be.

Az érintégombok nem
reagalnak.

Az érintégombok nem
reagalnak megfeleléen.

Ateljesitményszint jelzd
valtakozva jeleniti meg

ezeket: Y és _

Halk zugas

Ventildtorzaj

A f6zéedények nem for-
rosodnak fel.

Aféz6lap vagy egy
féz6zdna magatdl kikap-
csolt.

Lehetséges ok

Nincs aramellatas.

Az érintégombok zarolva vannak.

AmUkddést szennyezddés vagy viz
akadalyozza.

Olyan féz6edényeket hasznal,
amelyek nem alkalmasak az induk-
cibs tlizhelyhez.

A fézbedény tul kicsi.

Afdz6edény nem megfeleléen van
elhelyezve a féz6zonan.

Csak CVI1525: A féz6edény nem
a bekapcsolt f6z6zonara kerlt
réhelyezésre.

A féz6edény okozta.

Bekapcsolt a beépitett hiitéventila-
tor bekapcsolddott és megakada-
lyozza az elektronika
tdimelegedését.

A f6z6edények nem alkalmasak
indukcios tlzhelyhez, ezért a
fézélap nem érzékeli ezeket.

Az idézitd aktiv volt.

A fé6zézdna hémérséklete tul
magas.

Megoldas

>

>
>
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Biztositsa, hogy afézdlap csatlakoztatva legyen
az dramellatashoz.

Biztositsa, hogy a f6zélap be legyen kapcsolva.
Ellenérizze, hogy az On teriiletén nincs-e aram-
szlinet.

Vegye fel a kapcsolatot a gyarté tigyfélszolgala-
taval (lasd a kézikdnyv hatso oldalan).

Oldja fel az érintégombok zarolasat, lasd: ,A
féz6lap hasznalata” fej., 189. oldal.

Biztositsa, hogy az érintégombok tisztak és sza-
razak legyenek.

Biztositsa, hogy az érintégombokat tiszta kéz-
zel kezelje.

Biztositsa, hogy az érintdgombokat ujjbeggyel
és ne kdrmoémmel kezelje.

Hasznaljon megfeleld féz6edényeket.

Helyezze rd megfeleléen a f6zéedényt.

Hasznaljon megfelelé fézéedényeket, lasd: A
megfeleld f6z6edény kivélasztasa” fej.,
189. oldal.

Kapcsolja be a fézdlapot.

Hagyja lehllni a fézélapot.
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Hibakédok

Hibakéd Lehetséges okok Megoldas
F3 Aféz6z6na hémérsékletérzékeldjé-  »  Vegye fel a kapcsolatot a gyarto Ggyfél-
nek meghibasodésa. szolgalataval (lasd a kézikdnyv hatséd
F4 oldalan).
F9 Hémérsékletérzékeld (IGBT) nyitott  »  Vegye fel a kapcsolatot a gyarto Ggyfél-
aramkor. szolgélataval (Iasd a kézikonyv hatsd
FA oldalan).
El A bemeneti fesziiltség til magas » Vegye fel a kapcsolatot a gyarté dgyfel-
(=270 £ 10 V). szolgalataval (lasd a kézikdnyv hatsé
oldalan).
E2 A bemeneti fesziiltség tulalacsony ~ » Vegye fel a kapcsolatot a gyarté ugyfel-
(180 +£10V). szolgalataval (lasd a kézikdnyv hatséd
oldalan).
E3 A f6z6zdna hémérséklete til magas. A fézélap automatikusan kikapcsol.
» Hagyja lehlini a fézélapot.
E5 A ventilator blokkolddott. » Vegye fel a kapcsolatot a gyartd tgyfél-
szolgalataval (lasd a kézikdnyv hatséd
A levegdkivezetd nyilas eldugult. oldalan).
E5 Ahémérsékletérzékeld (IGBT)magas »  Vegye fel akapesolatot a gyarto tgyfél-
hémérséklete szolgélataval (lasd a kézikdnyv hatséd
oldalan).
do Hoémérsékletérzékels (NTC) meghi-  »  Vegye fel a kapcsolatot a gyart ugyfel-
basodas. szolgélataval (Iasd a kézikonyv hatsd
oldalan).
Szavatossag Artalmatlanitas

A termékre a térvény szerinti szavatossagi idészak
érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott,
|épjen kapcsolatba a kiskereskeddvel, vagy a
gyartd helyi képviseletével (lasd:
dometic.com/dealer).

Ajavitashoz, illetve a garancia intézéséhez a kdvet-
kezé dokumentumokat kell mellékelnie a termék
bekuldésekor:

* Aszamla vasarlasi datummal rendelkezé masola-
tat
* Areklamacié okat vagy a hibat tartalmazo leirast

Vegye figyelembe, hogy az 6nkez( javitas vagy a
nem szakszer( javitas biztonsagi kovetkezmények-
kel jarhat, és érvénytelenitheti a szavatossagot.
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Csomagoléanyagok ujrahasznositasa

0y » A csomagoldanyagot lehetdleg a megfe-
I K Y lelé Ujrahasznosithatd hulladékokhoz
J

‘. tegye.
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Nem cserélhet6 elemeket, akkumulatorokat
vagy fényforrasokat tartalmazé termékek
ujrahasznositasa

T

<"

Ha a termék nem cserélhet6 elemeket,
akkumulatorokat vagy fényforrasokat tar-
talmaz, azokat nem kell eltavolitani az artal-
matlanitas el6tt.

A termék végleges lizemen kivil helye-
zése esetén tajékozddjon a legkdzelebbi
Ujrahasznositd kdzpontban vagy szakke-
reskedéjénél a vonatkozé artalmatlanitasi
eléirdsokrol.

» Atermék ingyenesen artalmatlanithato.
Miiszaki adatok
CVI1350 CVI1525
Feszliltség / Frekvencia 220-240V~,50Hz
Teljesitmény
Fé6z6z6na 1 2000 W, BOOST 2300 W/@180 1000 W/2180
Féz6zéna 2 - 1300 W, BOOST 1700 W/@&180
Osszteljesitmény 2300 W 2300 W
Méretek (H x Sz x Ma): 350x 350 x 55 mm 525x350x 55 mm
F&z6zbna dtmérdje 180 mm
Vizsgalat/tanusftvany C U K
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Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja
sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu
instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u bli-
zini uredaja.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjer-
nice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene
uvjete i odredbe. Pristajete koristiti ovaj proizvod samo za predvidenu svrhu
i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u
ovom priru¢niku za proizvod, kao i u skladu sa svim vazecim zakonima i pro-
pisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja,
tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do ostecenja proi-
zvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujudii
upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti pod|o-
Zan promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite
documents.dometic.com.
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Objasnje simbola

UPOZORENJE!

Sigurnosna uputa: Naznacuje opasnu
situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla rezultirati smrcu ili teskim ozlje-
dama.

A

OPREZ!

Sigurnosna uputa: Naznacuje opasnu
situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla rezultirati laksim ili umjerenim
ozljedama.

A
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POZOR!

Naznacuje situaciju, koja, ako se ne izbje-
gne, moze rezultirati materijalnom Ste-
tom.

UPUTA
Dodatne informacije za rukovanje proi-
zvodom.

OPREZ! Vruc¢a povrsina

Oznaka koja navodi da oznac¢ena stavka
moze biti vru¢a i ne smije se dirati bez
vodenja brige.

Sigurnosne upute

Opc¢a sigurnost

UPOZORENJE! Nepostivanje ovih
upozorenja moglo bi dovesti do smrti
Opasnost od strujnog udara

ili teSke ozljede
* Proizvod smije popravljati samo kvalificirano
osoblje. Neadekvatni popravci mogu prouzro-
¢iti ozbiljne opasnosti.
Iskljucite uredaj s elektri¢cne mreze prije nego sto
provedete bilo kakav rad ili odrzavanje na ure-
daju.
* Uredaj nemojte upotrebljavati ako nije ispravan.
Iskljucite uredaj s napajanja ako postoji kvar
zbog tehnic¢kog nedostatka.
Ako je kabel za napajanje kuhala o$te¢en, mora
ga zamijeniti proizvodac, serviser ili sli¢na kvalifi-
cirana osoba kako bi se sprijecilo ugrozavanje
sigurnosti.
* Nemojte mijenjati proizvod.
* Nemojte uklanjati ili mijenjati bilo koje dijelove
ovog proizvoda.
¢ Ako je povrsina puknuta, iskljucite uredaj kako
ne bi doslo do elektri¢cnog udara.
Opasnost od pozara
* Ovim uredajem smiju rukovati djeca starija
od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, osje-
tilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja ako su
pod nadzorom, odn. ako im se daju upute u vezi
sa sigurnom uporabom uredaja i ako razumiju
uklju¢ene opasnosti.
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* Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osi-

guralo da se nece igrati s uredajem.

Nemoijte pohranjivati predmete na povrsinu za

kuhanje.

* Imajte spreman aparat za gasenje pozaraili

ostala odgovarajuca sredstva za gasenje pla-

mena.

Pobrinite se za to da aparat za gasenje pozara

redovito pregledava obuceno osoblje.

Prikljucite uredaj na elektricni krug koji ima sigur-

nosnu sklopku koja osigurava potpuno iskljuci-

vanje napajanja.

* Nemojte ostaviti da se kuha nesto s mastiili uljem
bez nadzora.
Nikad ne pokusajte ugasiti vatru vodom. Isklju-
Cite uredaj. Prekrijte plamen poklopcem il
dekom za pozar.

* Nakon upotrebe iskljucite stednjak i nemojte se
oslanjati na zastitni mehanizam.

Opasnost od opeklina

* Uredaj i njegovi pristupni dijelovi mogu postati
vruci tijekom upotrebe.
Trebali biste se pobrinuti da ne dodirujete vruce
elemente.

* Ruke, lice i kosu drzite podalje od plamenika.

* Djeca mlada od 8 godina ne bi se smjela pribli-
Zavati bez stalnog nadzora

* Drzite djecu i kuéne ljubimce podalje od ure-

daja.

Nadzirite sve aktivnosti oko uredaja da biste spri-

jecili opekline ili druge ozljede.

* Pustite da se uredaj ohladi na okolnu tempera-

turu prije nego $to ga dodirnete golim rukama.

Upotrijebite drzace Stednjaka koje je osmislio

proizvodac uredaja za kuhanje ili kako je nazna-

Cio proizvodac uredaja u uputama za upotrebu

kao odgovarajuce ili drzace za Stednjak ugra-

dene u uredaj.

Opasnost za zdravlje

* Osobe koje imaju elektrostimulatore srca ili
ostale elektri¢ne implantate (poput inzulinskih
pumpi) moraju se obratiti svojem lije¢niku ili pro-
izvodacu implantata prije upotrebe ovog ure-
daja kako bi se osiguralida na njihove implantate
nece utjecati elektromagnetsko polje.

® POZOR! Opasnost od osteéenja

* Nemojte upotrebljavati uredaj kao radnu povr-
Sinu ili povrsinu za pohranu.

Uredaj nije namijenjen da se njime rukuje vanj-
skim broja¢em vremena ili sustavom zasebnog
daljinskog upravljaca.

Sigurnost pri montazi uredaja
ﬁ UPOZORENJE! Nepostivanje ovih

uputa moze dovesti do smrti ili teske
ozljede.

Opasnost od strujnog udara

Elektricnu montazu smije provoditi samo kvalifi-
cirano osoblje.

Uredaj se mora montirati u skladu s drzavnim
propisima koji vrijede u drzavi upotrebe.
Iskljucite struju na koju zelite prikljuciti uredaj.
Nemoijte prikljuciti uredaj na napajanje ako
postoji vidljivo ostecenje na uredaju ili kabelu za
napajanje.

Uredaj montirajte u suhom okruzenju.

Nemoijte izravno postavljati uredaj iznad perilice
za sude, zamrzivaca, perlice za rublje ili susilice
zarublje.

Sljedece je potrebno ukljuciti u fiksno ozi¢enje u
skladu s pravilima za oZi¢enje: Svepolna sigur-
nosna sklopka za iskljucivanje koja ima najmanje
3 mm razmaka na svim polovima; u sluc¢aju cure-
nja struje koje moze premasiti 10 mA veza sa
zastitnim uredajem struje kvara (RCD)

s nazivnom preostalom strujom koja ne prema-
Suje 30 mA bit e prekinuta.

Uredaju je potrebno barem 230 V/10 A napaja-
nja. Elektri¢na mreza od 230 Vizmjenicne struje
u kampu mora imati osigurac jac¢i od 10 A.
Uredaju je potrebno barem 110 V/10 A napaja-
nja. Elektri¢na mreza od 110 V izmjenic¢ne struje
u kampu mora imati osigurac jac¢i od 10 A.

Opasnost od pozara

Pobrinite se da ima prikladan protok svjezeg
zraka izvan ormari¢a na podlogu uredaja.

Ako se uredaj postavi iznad ladice ili ormarica,
postavite toplinsku barijeru izmedu podloge
uredaja.

Pobrinite se da su povrsine otporne na toplinu i
lako se Ciste za zidne povrsine oko uredaja.

@ POZOR! Opasnost od osteéenja

Nemojte primjenjivati silu na gornji i donji dio
uredaja tijekom montaze.

Pobrinite se da je radna povrsina kvadratna i
ravna, bez strukturalnih dijelova koji ometaju
zahtjeve prostora.
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* Pobrinite se da je radna povrsina izradena od
materijala otpornog na toplinu.

* Ako je uredaj montiran iznad peénice, pobrinite
se da pecnica ima ugraden ventilator za hlade-
nje.

Sigurnost pri radu uredaja

g UPOZORENJE! Nepostivanje ovih

uputa dovest ¢e do manje ili
umjerene ozljede.

Opasnost od strujnog udara

* Uredaj nemojte upotrebljavati ako je ostecen ili
ne radi pravilno.

* U blizinu uredaja nemojte postavljati kemikalije,
zapaljive materijale ni sprejeve.

Opasnost od pozara

* Kuhanje mastiili ulja bez nadzora na uredaju
moze biti opasno i prouzrokovati pozar.

Opasnost za zdravlje

* Uredaj upotrebljavajte samo u dobro prozrace-
nim prostorijama.
OPREZ! Nepostivanje ovih uputa
moze dovesti do smrti ili teSke
ozljede.
Vruca povrsina
* Pustite da se uredaj ohladi prije nego $to ga
dodirnete golim rukama.
Opasnost od pozara
* Postupak se kuhanja treba nadzirati. Kratko
kuhanje bi se trebalo stalno nadzirati.
* Nemojte postavljati bilo kakve predmete osim
posuda i tava za kuhanja na ili uz proizvod.
* Nemoijte postaviti spremnikili nesto sli¢no preko
uredaja.
Zapaljive predmete drzite podalje od uredaja.
Za rukovanije toplim posudem za kuhanje kori-
stite isklju¢ivo suhe drzace za lonce.
Uredaj iskljucite prije nego sto uklonite posude
za kuhanje.
Opasnost od opeklina
* Uredaj tijekom upotrebe nemojte pomicati.
* Nemojte nositi metalne predmete tijekom ruko-
vanja uredajem.
Prilikom rukovanja vru¢im komponentama
nosite zastitne rukavice.
Dijelovi kojima se moze pristupiti mogu biti jako
vrudi. Drzite malu djecu podalje od uredaja.

198

¢ Upotreba alkohola te lijekova dobivenih na
recept ili bez njega moze utjecati na vasu spo-
sobnost pravilnog postavljanja ili sigurnog
upravljanja proizvodom.

* Metalni predmeti poput nozeva, vilica, Zlica i
poklopaca ne smiju se postaviti na ploc¢u bududi
da se mogu zagrijati.

Opasnost za zdravije

* Nemojte upotrebljavati kao grija¢ prostora.

* Proizvod upotrebljavajte samo uz nadzor odra-
sle osobe.

* Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisnicko
odrzavanje bez nadzora.

® POZOR! Opasnost od osteéenja

* Nemojte upotrebljavati jaka abrazivna sredstva
za CiS¢enje ili ostre metalne strugace za Cis¢enje
uredaja bududi da mogu ogrebati povrsinu, a
Cime se moze razbiti staklo.

* Nemojte upotrebljavati parne Cistace.

Opseg isporuke

Komponenta Koli¢ina

Stednjak 1

Komplet za postavljanje 1

Upute za montazu i rukovanje 1
UPUTA

Takoder je dostupan komplet za postav-
ljanje kao rezervni dio.
Ostali rezervni dijelovi
1. Procitajte broj proizvoda (PNC) ili broj dijela
(SKU) s podatkovne plocice.

2. QObratite se najblizem servisnom partneru ili
trgovcu tvrtke Dometic kako biste ih narucili.

4445103517



Ciljna skupina

Elektriénu montazu te postavljanje ure-
daja smije provoditi samo kvalificirani
elektricar koji je pokazao vjestinu i zna-
nje vezano za konstrukciju i rad elek-
tricne opremeiizvodenje instalacija, koji
dobro poznaje vazece propise drzave u
kojoj se oprema treba instalirati i/ili kori-
stiti i koji je prosao obuku o sigurnosti
koja mu omogucava da prepozna i izbje-
gne opasnosti koje se pri tome javljaju.

Sve ostale radnje namijenjene su takoder za nepro-
fesionalne korisnike.

Namjena

§tednjavkje pogodan za kuhanje i zagrijavanje

hrane. Stednjak je namijenjen za upotrebu:

* u rekreacijskim vozilima

* na brodovima i plovilima: Postavljanje u dnev-
nim boravcima

Stednjak nije prikladan za:

* upotrebu tijekom voznje

* upotrebu kao grijaC prostora

* rukovanje putem vanjskim mjeraca vremena ili
zasebnog daljinskog upravljaca

* na brodovima i plovilima: Montaza i rukovanje
na otvorenim palubama

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu
namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pra-
vilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija
i/ili nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e neza-
dovoljavaju¢om uspjesnoscu i mogucim kvarom.
Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za
bilo kakve ozljede ili oste¢enja proizvoda koje
nastanu kao rezultat:
* nepravilne montaze ili prikljucivanja, ukljuéujudii
previsok napon

nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih
rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih
dijelova koje isporucuje proizvodac

izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja

proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim upu-
tama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i spe-

cifikacija proizvoda.

Tehnicki opis

Hrana u posudu za kuhanje zagrijava se elektroma-

gnetskim vibracijama.

Stednjak je opremljen bravom za zaétitu djece od

mogucih opasnosti i ozljeda. étednjak ima mjerac

vremena, zastitu od prekomjerne temperature,

zastitu od neodgovarajucih predmeta te brojac

vremena za automatsko iskljucivanje.

Dostupan je stednjak u razli¢itim verzijama:

* CVI1350: étednjaksjednom indukcijskom
zonom.

* CVI1525: Stednjak s dvama indukcijskim
zonama.

Sted njak ima 9 razli¢itih postavki temperature.

CVI1350
Razina snage 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Prosje¢na snaga 120W | 200W | 500 W | 800 W | 1000 W [ 1200 W | T700 W | 1800 W | 2000 W

CVI1525
Razina snage 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Prosje¢na snaga (lijeva zona) | T00W | 200W | 300W | 400 W | 500 W | 600W | 700W | 800 W | 1000 W
Prosje¢na snaga (desna 100W | 200W | 300W | 400 W | 500 W | T000W [ TT00W | 1200 W | 1300 W
zona)
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UPUTA

* Snaga se moze razlikovati.

* Ako se upotrebljava nacin rada Boost,
trosit ¢e se vise snage (pogledajte
pogl. , Tehnicki podaci” na
stranici 207).

Tajmer

Mjera¢ vremena moze se upotrebljavati za auto-
matsko iskljucivanje zone za kuhanje nakon sto
postavljeno vrijeme protekne. Mjera¢ vremena
moze se postaviti od O do 99 minuta.

Zastita od prekomjerne temperature

Senzor temperature nadzire temperaturu unutar
Stednjaka. Stednjak se iskljucuje ako senzor tem-
perature prepozna preveliku temperaturu.

Zastita od neprikladnih predmeta

Ako je posude za kuhanje neodgovarajuce veli-
¢ine, nemagnetski predmet ili se mali predmet
ostavi na Stednjaku, Stednjak se automatski preba-
cuje na stanje pripravnosti nakon 1 minute. Ventila-
tor Stednjaka zatim hladi stednjak T minutu.

Mjera¢ vremena za automatsko
iskljucivanje

Mjera¢ vremena za automatsko iskljucivanje sigur-
nosna je funkcija za zastitu. Funkcija automatski
isklju¢uje Stednjak nakon odredenog vremena.
Vremena za automatsko iskljucivanje razli¢itih
razina snage prikazana su u tablici u nastavku:

Razinasnage |1|2|3|4|5]|6|7(8]9

Isklju¢ivanje |8 |8 |8 |4 |4 |4 (2|22
(h)

Struktura $tednjaka (sl. [, stranica 3)

Br. Opis

—

Upravljacka ploca
Ventilacija
Zona kuhanja

Staklena ploc¢a

a0 N

Strujni kabel

200

Upravlja¢ka ploéa (sl. [, stranica 3)
Zvucni se signali oglasavaju kad se pritisnu dodirni
gumbi.

Br. Opis
1 Tipka za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
Indikator razine snage
Gumbi za razinu topline
Indikator vremena
Tipka BOOST
Simbol mjeraca vremena

Gumb za zaklju¢avanje

N MWN

Gumbi za odabir zone kuhanja

Instalacija

A

UPOZORENJE! Opasnost

od strujnog udara

* Pobrinite se da napon odgovara vrijed-
nosti navedenoj na podatkovnoj plo-
cici.

Pobrinite se da odjeljci kabela za napa-
janje mogu podnijeti odredeno opte-
recenje na nazivnoj plocici.
Pogledajte specifikacije u odjeljku
pogl. , Tehnicki podaci” na

stranici 207.

Kabel za napajanje ne smije dodirivati
nijedan vruci dio i mora se usmjeriti

tako da mu je temperatura najvise
75°C.

A UPOZORENJE! Opasnost od pozara
* Sigurnosna udaljenost izmedu Sted-
njaka i uredaja iznad Stednjaka mora
biti najmanje 500 mm (sl. [,
stranica 3).
Pobrinite se da stednjak ima dobru
ventilaciju te da ulazi i izlazi zraka nisu
blokirani (sl. , stranica 3).

UPOZORENJE! Opasnost

od ostecenja

Upotrijebite radnu povrsinu izradenu od
materijala otpornog na toplinu.

A
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UPUTA

Pobrinite se da se ne moze pristupiti
kabelu za napajanje putem vrata orma-
ri¢a ili ladica nakon montaze.

1. Pobrinite se da pratite udaljenosti navedene u
odjeljcima sl. |, stranica 3.

2. lzrezite radnu povréinu, pogledajte si. |,
stranica 4.
Debljina radne povrsine mora biti 10 - 40 mm.

3. Montirajte nosace na radnu povrsinu, pogle-
dajte sl. B, stranica 4.

4. Montirajte drza¢ razmaka na Stednjak, pogle-
dajte sl. A, stranica 4.

5. Montirajte Stednjak na nosace, pogledajte
sl. I, stranica 5.

6. Prikljucite kabel za napajanje, pogledajte
sl. ﬂ, stranica 5.

Rad

A

UPOZORENJE! Opasnost

od ostecenja

* Nemojte povlaciti posude za kuhanje
po Stednjaku.

* Podignite posude za kuhanje kad ga
zelite ukloniti s ploce.

OPREZ!

Provjerite da napon i frekvencija elek-
tricne mreze broda odgovaraju oznacina
uredaju.

A

Pridrzavajte se sljedecih savjeta i preporuka:

* Ako je uredaj predviden za rad uz napajanje iz
invertera, inverter mora imati minimalnu kontinu-
iranu nazivnu snagu od najmanje 2300 W i biti
povezan s litijevim punjacem opremljenim susta-
vom za upravljanje akumulatorom koji moze pri-
mijeniti potrebna opterecenja.

* Ako upotrebljavate inverter s izlaznom snagom
manjom od 2000 W, koristite samo jednu induk-
cijsku zonu odjednom.
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Samo CVI1525: uz napajanje iz elektricne mreze
mogu se upotrebljavati obadvije indukcijske
zone. No stacionarno napajanje rekreacijskih
vozila ograniceno je na 15 A. Istovremena upo-
treba veceg broja uredaja na izmjeni¢nu struju,
npr. klimatizacijskog uredaja, sustava za toplu
vodu ili friteza na vruc¢i zrak moze preopteretiti
ulazno napajanje vozila. U tom slu¢aju smanjite
opterecenje i po potrebi prekidac struje kvara
vratite u pocetni polozaj.

* Gumbi reagiraju na dodir. Nemojte presnazno
stiskati gumbe.

Upotrijebite vrh prsta, a ne nokat za rukovanje.

Pobrinite da su gumbi uvijek Cistii suhitako dato
ne utjece na rad.

Odabir ispravnog posuda za kuhanje

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje
Nemojte zagrijavati prazno posude ili
tave te nemojte upotrebljavati posude za
kuhanje s tankim dnom. Posude za kuha-
nje moze se prebrzo zagrijati. Donji dio
posuda za kuhanja moze se otopiti i oste-
titi staklenu plocu.

POZOR! Opasnost od ostecenja
Nemojte upotrebljavati posude za kuha-
nje koje ima ostre rubove ili zaobljenu
podlogu.

UPUTA

* Upotrebljavajte samo posude za kuha-
nje s odgovaraju¢om podlogom za
indukcijsko kuhanje.

* Nemojte upotrebljavati posude za
kuhanje izradeno od ¢istog nehrdaju-
¢eg Celika, aluminija ili bakra bez
magnetske podloge, stakla, drva, por-
culana, keramike i zemljanog posuda.

» Provedite test za magnet kako biste provjerilije li
vam posude za kuhanje odgovarajuce za rad
Stednjaka tako da priblizite magnet prema pod-
lozi posuda.

v Posude za kuhanje odgovarajuce je za $tednjak
kad se magnet priblizi posudu.

» Koristite posude za kuhanje s promjerom dna od
min. 140 mm.
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Postavke topline
Sljedece su postavke smjernice. To¢na postavka

ovisit ¢e o posudu za kuhanje i koli¢ini koja se kuha.

N Prikladnost
topline

1-2 Zagrijavanje male koli¢ine hrane
Hrana koja se topi i brzo pregori
Samo CVI1350:
Sporo kuhanje
Sporo zagrijavanje
Samo CVI1350:
Podgrijavanje
Brzo kuhanje
Kuhanje rize
Samo CVI1525:
Sporo kuhanje
Pecenje palacinki
Samo CVI1525:
Sporo zagrijavanje
Podgrijavanje
Pirjanje
Kuhanje tjestenine
Samo CVI1525:
Brzo kuhanje
Kuhanje rize
9 Przenje uz mijesanje
Pecenje
Prokuhavanje vode

Upotreba stednjaka
Samo CVI1350

1. Dodirnite gumb @

v Indikatori prikazuju - ili -- .

v Aktivirano je stanje pripravnosti.

2. Dodirnite gumb .

Vv Indikator razine snage prikazuje O .

3. Postavite odgovarajuée posude za kuhanje na
zonu kuhanja koja ¢e se upotrebljavati. Napo-
mena pogl. ,Odabir ispravnog posuda za
kuhanje” na stranici 201.
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v Ako indikator razine snage prikazuje =, zaslon
se iskljucuje nakon 2 minute. Pogledajte pogl.
,Uklanjanje smetnji” na stranici 205.

4. Postavite razinu snage zone kuhanja s pomocu

gumba — i +.

v Stednjak se isklju¢uje nakon 1 minute ako nije
postavljena razina snage.

Samo CVI1525

1. Dodirnite gumb @

v Indikatori prikazuju - ili -- .

v Aktivirano je stanje pripravnosti.

2. Postavite odgovarajuée posude za kuhanje na
zonu kuhanja koja ¢e se upotrebljavati. Napo-

mena pogl. ,Odabir ispravnog posuda za
kuhanje"” na stranici 201.

3. Dodirnite gumb zone kuhanja koji ¢e se
upotrijebiti.
Vv Indikator razine snage prikazuje 0 .

v Ako indikator razine snage prikazuje =, zaslon
se iskljucuje nakon 2 minute. Pogledajte pogl.
.Uklanjanje smetnji” na stranici 205.

4. Postavite razinu snage zone kuhanja s pomocu
gumba — i 4.
Vv Stednjak se isklju¢uje nakon 1 minute ako nije
postavljena razina snage.

Iskljucivanje Stednjaka

Samo CVI1350

1. Iskljucite zonu kuhanja dodirom gumba — sve
dok indikator vremena prikaze 0 .

v H prikazuje se toliko dugo koliko je zona kuha-

nja bila vru¢a.

2. Dodirnite gumb @ za iskljucivanje Stednjaka

Samo CVI1525

1. Dodirnite gumb zone kuhanja koja se
treba iskljuciti.

2. Iskljucite zonu kuhanja dodirom gumba —
dok indikator vremena prikaze 0 .

Vv H prikazuje se toliko dugo koliko je zona kuha-
nja bila vruca.
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3. Ponovite postupak s drugom zonom kuhanja
kad se ukljuci.

4. Dodirnite gumb @ za iskljucivanje Stednjaka.

Upotreba brave

» Dodirnite gumb @ kako biste zakljucali zaslon.

Vv Indikator vremena prikazuje Lo .

v Onemoguceni su svi dodirni gumbi osim
gumba @ igumba ().

» Dodirnite gumb @ i drzite ga nekoliko sekundi
kako biste otkljucali zaslon.

Upotreba funkcije BOOST

Kad se ukljuci funkcija BOOST, zona kuhanja se
zagrijava maksimalno 5 minuta pri vi$oj razini
snage.

Samo CVI1525: Funkcija BOOST moze se jedino
provesti na desnoj zoni kuhanja.

Samo CVI1350
1. Pobrinite se da je zona kuhanja postavljena na
maksimalnu temperaturu.
v Ako zona kuhanja ne radi pri maksimalnoj razini
snage, treperit ¢e indikator razine snage.
2. Dodirnite gumb —ili .

3. Dodirnite gumb B .
Vv Indikator razine snage prikazuje P .

v Indikator razine snage vraca se na 9 nakon
5 minuta.

Iskljucite funkciju BOOST na sljedeci nacin:
1. Dodirnite gumb — ili .

2. Dodirnite gumb B .

v Zona kuhanja vraéa se na razinu snage koja je
postavljena prije ukljucivanja funkcije BOOST.

Samo CVI1525

1. Pobrinite se da je zona kuhanja na kojoj se pro-
vodi funkcija Boost postavljena na maksimalnu
temperaturu.

v Ako zona kuhanja ne radi pri maksimalnoj razini
snage, treperit ¢e naizmjenic¢no indikator razine
snage.

2. Dodirnite gumb [@0] desne zone kuhanja.

4445103517

v Treperi indikator razine snage odabranog
gumba [e9].

3. Dodirnite gumb B .

v Indikator razine snage odabrane zone kuhanja
prikazuje F .

v Indikator razine snage odabrane zone kuhanja

vra¢ase na 3 nakon 5 minuta.

Iskljucite funkciju BOOST na sljedeci nacin:

1. Dodirnite gumb zone kuhanja na kojoj je
funkcija BOOST ukljucena.
2. Dodirnite gumb B .

v Zona kuhanja vraca se na razinu snage koja je
postavljena prije ukljucivanja funkcije BOOST.

Upotreba mjera¢a vremena
Samo CVI1350

1. Pobrinite se da je Stednjak ukljucen.

2. Dodirnite gumb @
Vv Indikator mjeraca vremena prikazuje 30
minuta.

3. Postavite vrijeme s pomo¢u gumba — i .

» Jednom dodirnite gumb — ili 4 kako
biste smanjili ili povecali vrijeme za
1 minutu.

» Dodirnite i drzite gumb — ili —~+ kako biste
smanijili ili povecali vrijeme za 10 minuta.

v Ako je postavljeno vrijeme dulje od 99 minuta,
brojac se vremena automatski vraca na O minuta.

v Mjera¢ vremena odbrojava.
v Indikator vremena prikazuje preostalo vrijeme.
v Indikator vremena treperi 5 sekundi.

v Indikator vriemena prikazuje - - kad se postavili
vrijeme.

v Indikator razine snage prikazuje H sve dok je
temperatura zone kuhanja niza od 60 °C.

4. Postavite mjerac vremenana 00 kako biste
iskljucili zonu kuhanja.
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Samo CVI1525

1. Pobrinite se da je Stednjak ukljucen.

2. Dodirnite gumb za koji zelite postaviti

mjerac vremena.

3. Dodirnite gumb (5.

Vv Indikator vremena prikazuje 30 minuta.

v Tocka pokraj indikatora razine snage svijetli kad
naznacuje koja je zona odabrana.

4. Postavite vrijeme s pomocéu gumba — i .

» Jednom dodirnite gumb — ili 4 kako
biste smanjili ili povecali vrijeme za
1 minutu.
» Dodirnite i drzite gumb — ili —+ kako biste
smanjili ili povecali vrijeme za 10 minuta.
v Ako je postavljeno vrijeme dulje od 99 minuta,

brojac se viemena automatski vraca na O minuta.

v Mjera¢ vremena odbrojava.

Vv Indikator vremena prikazuje preostalo vrijeme.

v Indikator vremena treperi 5 sekundi.

Vv Indikator vremena prikazuje - - kad se postavili
vrijeme.

Vv Indikator razine snage prikazuje H sve dok je
temperatura zone kuhanja niza od 60 °C.

5. Postavite mjera¢ vremena na 00 kako biste
iskljucili zonu kuhanja.

Postavljanje vremena kako bi se iskljucilo vise zona
kuhanja:

1. Postavite mjera¢ vremena na objema zonama

kuhanja.

v Mjerac vremena prikazuje najkrace zadano vri-
jeme.

v Tocka zasvijetli pokraj indikatora snage,

a naznacuje da zaslon mjeraca prikazuje vrijeme
za zonu grijanja.

v Kad protekne vrijeme mjeraca vremena, odgo-
varajuca se zona kuhanja automatski iskljucuje i
prikazuje se H sve dok zona kuhanja ima tempe-
raturu manju od 60 °C.

2. Kako biste provjerili zadano vrijeme ostalih
zona kuhanja, dodirnite gumb zone kuha-
nja cije vrijeme zelite provijeriti.
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Vv Mjera¢ vremena prikazuje preostalo vrijeme
zagrijavanja zone kuhanja.

Usteda energije

»Iskljucite Stednjak ako se ne upotrebljava.

» Upotrijebite stednjak Ciji je promjer jednako
velik kao i promjer odabrane zone kuhanja kako
biste u¢inkovito trosili energiju (pogledajte
pogl. , Tehni¢ki podaci” na stranici 207).

» Uvijek upotrebljavajte poklopac kad kuhate.

» Uvijek upotrebljavajte najmanje posude za kuha-
nje dok kuhate.

»Ranije smanjite napajanje.
» Iskljucite napajanje prije kraja vremena kuhanja.

c¢enje i odrzavanje

® POZOR! Opasnost od ostecenja
* Tijekom cis¢enja nemojte upotreblja-

vati o$tre ni Cvrste predmete jer oni
mogu dovesti do ostecenja stednjaka.
* Uklonite prolivenu hranu staklenim
strugacem nakon sto se Stednjak
ohladi.

* Upotrijebite samo standardna komer-
cijalna sredstva za Cis¢enje.

* Nemojte upotrebljavati Cistac s velikim
mlazom ili parni Cistac za Cis¢enje Sted-
njaka.

UPUTA
Jednom godisnje Stednjak treba pregle-
dati kvalificirano osoblje.

» Ocistite Stednjak mekom suhom krpom.

au@ Pronadite dodatne upute za njegu
it nehrdajuéeg ¢elika na mrezi na
documents.dometic.com/

% 2object_id=69917
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Uklanjanje smetnji

Opis

Stednjak se ne moze
ukljuiti.

Dodirni gumbi ne reagi-
raju.

Dodirni gumbi ne reagi-
raju ispravno.

Indikator razine snage
naizmjenicno prikazuje

Y

Tiho zujanje

Buka ventilatora

Posude za kuhanje se ne
zagrijava.

Stednjak ili zona kuha-
nja samostalno se isklju-
cila.

Moguci uzrok

Nema struje.

Dodirni su gumbi zakljucani.

Rad je blokiran prljavstinom ili
vodom.

Upotrebljava se posude za kuhanje
koje nije prikladno za indukcijski
Stednjak.

Posude za kuhanje je premalo.

Posude za kuhanje nije ispravno
postavljeno na zonu kuhanja.

Samo CVI1525: Posude za kuha-
nje ne moze se postaviti na zonu
kuhanja koja je uklju¢ena.

Uzorkuje ga posude za kuhanje.

Ugradeni se ventilator ukljucio
kako se elektronika ne pregrijala.

Posude za kuhanje nije odgovara-
juce za indukcijske Stednjake i
samim time ne moze ga Stednjak
prepoznati.

Mjerac vremena bio je aktivan.

Previsoka je temperatura zone
kuhanja.

Rjesenje

>

Yvy

Yy

>

4445103517

Pobrinite se da je Stednjak povezan na elek-
tricnu mrezu.

Pobrinite se da je stednjak ukljucen.
Povjerite je li nestalo struje u vasem podrudju.
Obratite se sluzbi za podrsku proizvodaca
(pogledajte zadnju stranicu ovih uputa).
Otkljucajte dodirne gumbe, pogledajte pogl.
,Upotreba stednjaka” na stranici 202.

Pobrinite se da su dodirni gumbi Cisti i suhi.
Pobrinite se da rukujete dodirnim gumbima
Cistim rukama.

Pobrinite se da rukujte dodirnim gumbima
vrhovima prstiju, a ne noktima.

Upotrijebite odgovarajuce posude za kuhanje.

Ispravno postavite posude za kuhanje.

Upotrijebite odgovarajuce posude za kuhanje,
pogledajte pogl. ,Odabirispravnog posuda za
kuhanje” na stranici 201.

Ukljucite Stednjak.

Neka se Stednjak ohladi.
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Sifre pogresaka

Kod greske Moguéi uzroci Rjesenje
F3 Kvar senzora temperature zone kuha- »  Obratite se sluzbi za podrsku proizvo-
nja. daca (pogledajte zadnju stranicu ovih
F4 uputa).
F9 Otvoren strujni krug senzora tempe- »  Obratite se sluzbi za podrsku proizvo-
rature (IGBT). daca (pogledajte zadnju stranicu ovih
FA uputa).
El Ulazni je napon previsok » Obratite se sluzbi za podrsku proizvo-
(>270£10V). daca (pogledajte zadnju stranicu ovih
uputa).
E2 Ulazni je napon prenizak » Obratite se sluzbi za podrsku proizvo-
(£180+10V). daca (pogledajte zadnju stranicu ovih
uputa).
E3 Previsoka je temperatura zone kuha- ~ Stednjak se automatski iskljucuje.
nja. » Neka se Stednjak ohladi.
E5 Blokiran je ventilator. » Obratite se sluzbi za podrsku proizvo-
daca (pogledajte zadnju stranicu ovih
Blokiran je izlaz za zrak. uputa).
E5 Visokatemperatura senzoratempera- » Obratite se sluzbi za podrsku proizvo-
ture (IGBT) daca (pogledajte zadnju stranicu ovih
uputa).
do Kvar senzora temperature (NTC). » Obratite se sluzbi za podrsku proizvo-
daca (pogledajte zadnju stranicu ovih
uputa).
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Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno raz-

Recikliranje proizvoda s nezamjenjivim
baterijama, punjivim baterijama ili izvorima
svjetla

doblje. Ako je proizvod neispravan, molimo obra-
tite se trgoveu na malo ili podruznici proizvodaca :g’ Ako proizvod sadrzi nezamjenjive bate-

u vasoj drzavi (vidi dometic.com/dealer).

Za potrebe popravaka i obrade jamstva, pri slanju
proizvoda prilozite sljede¢e dokumente:

* Presliku racuna s datumom kupnje
* Razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestrucni
popravak moze imati negativne posljedice na
sigurnost i uzrokovati gubitak jamstva.

Odlaganje u otpad

Recikliranje ambalaze

rije, punjive baterije ili izvore svjetla, ne
morate ih uklanjati prije odlaganja u
. otpad.
" » Ako proizvod Zelite konacno odloziti
>é u otpad, zatrazite od svog lokalnog reci-
klaznog centra ili specijaliziranog trgovca
pojedinosti o tomu kako to u¢initi u skladu
s primjenjivim propisima o odlaganju
u otpad.

» Proizvod se moze besplatno odloziti u
otpad.

0y » Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante

«

moguce.

Tehnicki podaci

za reciklazu otpada gdje god je to

CVI1350 CVI1525

Napon/frekvencija

220-240V~, 50 Hz

Snaga
Zona kuhanja 1
Zona kuhanja 2

2000 W, BOOST 2300 W/@180 1000 W/@180
- 1300 W, BOOST 1700 W/&180

Ukupna snaga

2300 W 2300 W

Dimenzije (D x SxV)

350x350x 55 mm 525x350x 55 mm

Promijer zone kuhanja

180 mm

Ispitivanje/certifikacija

3=
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Bu Grlini dogru monte ettiginizden ve rinin daima kullanima hazir oldu-
gundan emin olmak icin, [Gtfen tim talimatlari ve bu Grin kilavuzunda verilen
kilavuzlari ve uyarilar dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu triinde KALMALI-
DIR.

Bu Uriind kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlari ve uyarilan dikkatlice oku-
dugunuza ve anladiginiza ve hitkiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer ali-
yormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu Grini sadece amacina ve
uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu driin kila-
vuzu ile gecerliyasalara ve yonetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul
ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya
bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya tir(i-
nindz veya yakininda bulunan diger esyalar hasar gérebilir. Talimatlar, kila-
vuzlar ve uyarilar da dahil, bu trtin kilavuzu ve buna ait olan dokimanlarda
degisiklikler ve glincellemeler yapilabilir. Giincel driin bilgileriigin, lutfen
bakiniz documents.dometic.com.
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Sembollerin agiklanmasi

A

UYARI!

Giivenlik uyanisi: Onlenmediginde,
can kaybli veya agir bir yaralanmaya
neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.

DIiKKAT!

Giivenlik uyanisi: Onlenmediginde,
hafif veya orta derecede bir yaralanmaya
neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.

A

208

IKAZ!
Onlenmediginde, maddi hasara neden
olabilecek bir durumu gosterir.

®

NOT
Urtndn kullaniimasi ile ilgili ek bilgiler.

DIKKAT! Sicak yiizey
& Isaretlenen 6genin sicak olabilecedini ve

dikkat edilmeden dokunulmamasi gerek-
tigini belirtir.

Giivenlik uyarilar

Genel giivenlik

UYARI! Bu uyarilara uyulmamasi can
kaybi veya agir yaralanmaya sebep
olabilir
Elektrik carpmasi tehlikesi
« Urtiniin onarimi sadece kalifiye personel tarafin-
dan yapiimalidir. Yanlis onarimlar ciddi tehlike-
lere neden olabilir.
* Cihaz lizerinde herhangi bir calisma veya bakim
yapmadan énce cihazin elektrik baglantisini glic
kaynagindan ayirin.
Arizalandiginda cihazi kullanmayin.
* Teknik bir sorundan kaynakli ariza durumunda
cihazin elektrik baglantisini gli¢ kaynagindan ayi-
rn.
Pisirme cihazinin gl¢ kablosunda hasar varsa,
guvenlikle ilgilitehlikelerin dnlenmesiigin kablo,
Uretici, servis personeli veya benzeri bir nitelikli
kisi tarafindan degistirilmelidir.
* Bu cihazda degisiklik yapmayin.
* Cihazin herhangi bir bilesenini gikarmayin veya
degistirmeyin.
* Yilzeyde gatlak varsa, elektrik carpmasi olasili-
gini &nlemek igin cihazi kapatin.
Yangin tehlikesi
* Bucihaz 8 yasindan itibaren ¢ocuklar le fiziksel,
duyumsal ve zihinsel engelli ve deneyimleri ile
bilgileri olmayan kisiler tarafindan sadece dene-
tim altinda veya cihazin gtivenli olarak kullanil-
masi ve olusabilecek tehlikeleri anlamalari
durumunda kullanilabilir.
* Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin,
cocuklar daima gozetlenmelidir.
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Pisirme ylzeylerinde herhangi bir nesne sakla-
mayin.

Bir yangin séndiricl veya alevi séndirmeye
uygun baska bir arag hazir bulundurun.

Yangin séndirlcinin uzman personel tarafin-
dan dizenli araliklarla kontrol edilmesini sagla-
yin.

Cihazi, glg kaynagdi baglantisinin tamamen kesil-
mesini saglayan devre kesiciye sahip bir devreye
baglayin.

Ocakta kati veya sivi yag varken gézetimsiz
pisirme yapmayin.

Yangini asla su ile séndlrmeye ¢alismayin.
Cihazi kapatin. Alevi bir kapak veya yangin batta-
niyesi ile ortdn.

Kullandiktan sonra ocadi kapatin ve yalnizca
koruma mekanizmasina giivenmeyin.

Yanma tehlikesi

Cihaz ve erisilebilir parcalari kullanim sirasinda
Isinir.

Isitma elemanlarina dokunmamaya ézen gdste-
rilmelidir.

Ellerinizi, ylzinlz( ve saginizi ocak gozlerinden
uzak tutun.

8 yasindan kig¢uk ¢ocuklar strekli gdzetim
altinda tutulmadikca uzak tutulmalhdir

Cocuklari ve evcil hayvanlari glvende olacaklari
bir mesafede tutun.

Yaniklari veya diger yaralanmalari dnlemek igin
cihazin etrafindaki tiim faaliyetleri izleyin.
Ciplak elle dokunmadan énce cihazin ortam
sicakligina kadar sogumasini bekleyin.

Yalnizca ocak Ureticisi tarafindan tasarlanan veya
cihazin Ureticisi tarafindan kullanim kilavuzunda
uygun olarak belirtilen ocak koruyuculari ya da
cihaza dahil edilmis ocak koruyuculari kullanin.

Saglhk igin tehlike

Kalp pili veya diger elektrikli implantlari (insdlin
pompalari gibi) olan kisiler, implantlarinin elekt-
romanyetik alandan etkilenmeyeceginden emin
olmak icin bu cihazi kullanmadan énce doktorla-
rina veya implant Ureticilerine danismalidir.

@ iKAZ! Hasar tehlikesi

Cihazi ¢alisma veya saklama ylzeyi olarak kullan-
mayin.

Cihaz, harici bir zamanlayici veya ayri bir uzaktan
kumanda sistemi araciligiyla ¢alistiriimak Gzere
tasarlanmamistir.
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Cihazin giivenli bir sekilde monte edil-
mesi

A

UYARI! Bu talimatlara uyulmamasi
can kaybi veya agir yaralanmaya
sebep olabilir.

Elektrik carpmasi tehlikesi

Elektriksel montaj yalnizca yetkili personel tara-
findan gergeklestirilmelidir.

Bu cihaz, kullanildidi tlkede yurUrlikte olan tim
ulusal diizenlemelere uygun olarak kurulmalidir.
Cihazi baglamak istediginiz glcl kapatin.
Cihazda veya glg¢ kablosunda gdzle goralir bir
hasar varsa, cihazi gli¢ kaynagina baglamayin.
Cihazi kuru bir ortamda monte edin.

Cihazi dogrudan bulasik makinesi, derin dondu-
rucu, camasir makinesi veya gamasir kurutma
makinesinin Uzerine kurmayin.

Asagidakiler, kablolama kurallarina uygun olarak
sabit kablo tesisatina dahil edilmelidir: Tim
kutuplarda enaz 3 mm boslugda sahip tim kutup-
lari ayirma cihazi; 10 mA degerini asabilecek
kacak akim varsa, 30 mA degderini asmayan
nominal kacak akimli bir kacak akim rélesi (RCD);
bir baglanti ayirici.

Cihaz en az 230 V/10 A gl¢ kaynagi gerektirir.
Kamp alani tarafindan saglanan 230 V AC sebe-
kenin sigortasinin 10 A'dan yUksek oldugundan
emin olun.

Cihaz en az 110 V/10 A gli¢ kaynagi gerektirir.
Kamp alani tarafindan saglanan 110 V AC sebe-
kenin sigortasinin 10 A'dan yUksek oldugundan
emin olun.

Yangin tehlikesi

Kabinin disindan cihazin tabanina yeterli temiz
hava akisi oldugundan emin olun.

Cihaz bir gekmecenin veya dolabin tzerine
monte edilmisse, cihazin tabaninin altina termal
bariyer yerlestirin.

Cihazin etrafindaki duvar ylzeylerinde islya
dayanikli ve kolay temizlenebilir ylzeyler olma-
sina dikkat edin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

Montaj sirasinda cihazin Ustiine ve altina kuvvet
uygulamayin.

Calisma ylzeyinin kare ve diz oldugundan, hig-
bir yapisal elemanin cihazin alan gereksinimle-
rine problem teskil etmediginden emin olun.
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* Calisma ylizeyinin istya dayanikli bir malzeme-
den yapildigindan emin olun.

* Cihaz bir firinin Gzerine monte edilmisse, firnin
yerlesik bir sogutma fanina sahip oldugundan
emin olun.

Cihazi calistirirken giivenlik
UYARI! Bu talimatlara uyulmamasi
kiiciik veya orta dereceli
yaralanmaya sebep olabilir.
Elektrik carpmasi tehlikesi
* Cihaz hasarliysa veya dizgin ¢alismiyorsa kul-
lanmayin.
* Cihazin yakinina kimyasallar, yanici maddeler
veya sprey aerosoller koymayin.
Yangin tehlikesi
* Kativeya sivi yag ile cihazda gbzetimsiz pisirme
tehlikeli olabilir ve yangina neden olabilir.
Saglik icin tehlike
* Cihazi yalnizca iyi havalandirilan bir alanda kulla-

nin.
A can kaybi veya agir yaralanmaya
sebep olabilir.

Sicak ylizey

* Ciplak elle dokunmadan énce cihazin soguma-
sini bekleyin.

Yangin tehlikesi

* Pisirme islemi denetlenmelidir. Kisa sUreli bir
pisirme islemi stirekli olarak denetlenmelidir.

* BuUrGnUn Gzerine veya karsisina, tencere ve tava
disinda herhangi bir nesne koymayin.

* Cihazin Uizerine saklama kabi veya benzeri bir
sey koymayin.

* Yanici nesneleri cihazdan uzak tutun.

* Sicak pisirme kaplarini tutmak icin sadece kuru

tutacaklar kullanin.

Pisirme kaplarini cihazdan almadan 6nce cihazi

kapatin.

Yanma tehlikesi

* Kullanim sirasinda cihazi hareket ettirmeyin.

* Cihazi calistirirken metal nesneler takmayin.

* Sicak bilesenleri tutarken koruyucu eldiven kulla-
nin.

* Erisilebilir pargalar ¢ok sicak olabilir. Kliglk
cocuklari uzak tutun.

DIiKKAT! Bu talimatlara uyulmamasi
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* Alkol veya regeteli ya da regetesiz ilaglarin kulla-
nilmasi, bu cihazi dogru bir sekilde monte etme
ya da glvenli bir sekilde calistirma yeteneginizi
olumsuz etkileyebilir.

* Bicak, ¢atal, kasik ve kapak gibi metal nesneler
isinabilecegi igin cihazin Uizerine konulmamali-
dir.

Saglik icin tehlike

* Mekan isiticisi olarak kullanmayin.

* Bu cihazi yalnizca bir yetiskinin ilgilenebilecedi
durumlarda calistirin.

* Temizlik ve kullanict bakimi gdzetimsiz olarak
cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

® iKAZ! Hasar tehlikesi

* Cihazi temizlemek i¢in sert asindirici temizleyici-
ler veya keskin metal kaziyicilar kullanmayin
clnkU bunlar ytzeyi cizerek camin deforme
olmasina neden olabilir.

* Buharli temizleyici kullanmayin.

Teslimat kapsami
Bilesen Miktar
Ocak 1
Sabitleme Kkiti 1
Kurulum ve kullanim kilavuzu 1
NOT
Sabitleme kiti de yedek parga olarak mev-
cuttur.
Diger yedek pargalar

1. Urtin numarasini (PNC) veya parca numarasini
(SKU) veri plakasindan okuyun.

2. Siparis vermek i¢in en yakin Dometic servis is
ortagi veya bayisi ile iletisime gegin.
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Hedef grup

Cihazin elektrik montaji ve devreye alin-
masi, elektrikli ekipmanlarin yapisi, calis-
tinlmasi ve montaji konusunda bilgi ve
beceriye sahip, ekipmanin montajinin
yapilacagi ve/veya kullanilacag (ilkenin
gecerlidizenlemelerine asina olan, ilgili
tehlikeleri belirlemek ve bunlardan
kaginmak icin glvenlik egitimi almis kali-
fiye bir teknisyen tarafindan yapilmalidir.

Diger tim islemler, profesyonel olmayan kullanici-
lar tarafindan yapilacak sekilde tasarlanmistir.

Amacina Uygun Kullanim
Ocak, yemek pisirmek ve isitmak icin uygundur.
Ocak su alanlarda kullaniimak tzere tasarlanmustir:
* Eglence ve dinlenme araclari

* Tekne ve deniz kullanimi: Oturma odalarina
montaj

Ocak sunlaricin uygun degildir:

¢ SlrUs esnasinda kullanim

* Mekan isiticisi olarak kullanim

* Harici bir zamanlayici veya ayri bir uzaktan
kumanda ile calistirma

* Tekne ve deniz kullanimi: Agik glvertelere mon-
taj ve ¢alistirma

Bu Urlin sadece amacina uygun ve bu talimata gore

kullaniimalhidir.

Bu kilavuzda Grtinin dogru olarak monte edilmesi
ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler veriimekte-
dir. Dogru yapilmayan montaj veya bakim perfor-
mansinin yetersiz olmasina ve olasi bozukluklara
neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yara-

lanmalardan veya Uriin hasarlarindan sorumilu

degildir:

* Yanlis montaj veya baglanti ve asiri voltaj

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan ori-
jinal yedek parcalardan baska yedek pargalar kul-
lanilmasi

« Ureticisinden acik¢a izin almadan cihazda degi-
siklikler yapilmasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaclar
icin kullanildiginda

Dometic Gréindin gériniminde ve Grin 6zellikle-

rinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

Teknik agiklama
Pisirme kabindaki yiyecekler elektromanyetik titre-
simlerle isitilir.

Ocak, cocuklari olasi tehlikelerden veya yaralanma-
lardan korumakigin bir kilitle donatiimistir. Ocagin,
zamanlayicisi, asiri sicaklik korumasi, uygun olma-
yan cisim korumasi ve otomatik kapanma zamanla-
yicisi vardir.

Ocaklar farkli versiyonlarda sunulmaktadir:

* CVI1350: Bir induksiyon gézIi ocak.
 CVI1525: iki indiiksiyon gozlii ocak.

Ocagin 9 farkli sicaklik ayari vardir.

CVI1350
Gug seviyesi 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Ortalama gii¢ 120W | 200W | 500 W | 800 W | 1000 W [ 1200 W | 1700 W | 1800 W | 2000 W
CVI1525
Glg seviyesi 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Ortalama gli¢ (sol g6z) T00W | 200W | 300W | 400W | 500W | 600W | 700W | 800 W | 1000 W
Ortalama glic (sag géz) 100W | 200W | 300 W | 400W | 500 W [1000W | TT00W {1200 W | 1300 W
4445103517 211



NOT

* Glg¢ miktari degisebilir.

¢ Boost modu kullanilirken, daha fazla
elektrik glict tuketilir (bkz. bolim
«Teknik veriler» sayfa 219).

Zamanlayici

Zamanlayici, ayarlanan sire gectikten sonra ocak
g6zint otomatik olarak kapatmakigin kullanilabilir.
Zamanlayici, O ila 99 dakika arasinda ayarlanabilir.

Asini sicaklik korumasi

Bir sicaklik sensorl, ocagin igindeki sicakhgr izler.
Sicaklik sensori cok yiiksek bir sicaklik algilarsa
ocak kapanir.

Uygun olmayan nesne korumasi

Ocagin lzerine uygun olmayan boyutta pisirme
kabi, manyetik olmayan bir nesne veya kiguk bir
nesne konursa, ocak 1 dakika sonra otomatik olarak
bekleme moduna geger. Ardindan ocak fani, ocagi
1 dakika boyunca sogutur.

Otomatik kapanma zamanlayicisi

Otomatik kapanma zamanlayicisi bir glvenlik
koruma islevidir. islev, belirli bir stire sonra ocagl
otomatik olarak kapatir. Cesitli gli¢ seviyeleri igin
otomatik kapanma sureleri asagidaki tabloda gos-
terilmektedir:

Giig seviyesi 112]13|14]|5|16|7]|8]9

Kapanma 8188 |4|4(4]|12]2]|2
(saat)

Ocagin yapisi (sekil [, sayfa 3)

No. Adi
1 Kontrol paneli
2 Havalandirma
3 Ocak gozl
4 Cam ylzey
5 Guc kablosu
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Kontrol paneli (sekil [, sayfa 3)

Dokunmatik digmelere basildiginda bir uyari sesi
duyulur.

No. Adi
1 AC/KAPAT tusu

2 Glg seviyesi gostergesi

3 Isi seviyesi dugmeleri

4 Sure gostergesi

5 BOOST dugmesi

6 Zamanlayici semboll

7 Kilit dugmesi

8 Ocak gdzii segim digmeleri
Montaj

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi

* Besleme geriliminin veri plakasinda
belirtilen gerilim degerine uygun oldu-
gundan emin olun.

* Besleme kablosu kesitinin, veri plaka-
sinda belirtilen yike dayanabilecegin-
den emin olun.

* bolim «Teknik veriler» sayfa 219 iceri-
ginde belirtilen teknik dzelliklere dik-
kat edin.

* Besleme kablosu herhangi bir sicak
parcaya degmemeli ve sicakligi
75 °C'yi asmayacak sekilde dosenme-
lidir.

A

A UYARI! Yangin tehlikesi
* Ocak ile ocagin tzerindeki herhangi
bir cihaz arasindaki glivenlik mesafesi
en az 500 mm olmalidir (sekil ,
sayfa 3).

* Ocagin iyi havalandirildigindan ve
hava girisi ile hava ¢ikisinin engellen-
mediginden emin olun (sekil ﬂ,
sayfa 3).

UYARI! Hasar tehlikesi
Istya dayanikli malzemeden yapiimis bir
calisma yizeyi kullanin.

A
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NOT

Montajdan sonra besleme kablosuna
dolap kapaklarindan veya ¢ekmeceler-
den erisilemeyeceginden emin olun.

1. sekil , sayfa 3 igerisinde belirtilen mesafele-
rin korundugundan emin olun.

2. Calisma ylzeyini kesin, bkz. sekil n, sayfa 4.
Calisma ylzeyinin kalinhigi 10 = 40 mm olmali-
dir.

3. Braketleri calisma ylzeyine monte edin, bkz.
sekil B, sayfa 4.

4. Ara parcay ocaga monte edin, bkz. sekil i,
sayfa 4.

5. Ocagi braketlere monte edin, bkz. sekil ,
sayfa 5.

6. Glg kablosunu baglayin, bkz. sekil ﬂ
sayfa 5.

Kullanim

A

UYARI! Hasar tehlikesi

* Pisirme kaplarini ocagin tizerinde kay-
dirmayin.

* Pisirme kabinicamylizeyden kaldirarak
alin.

DIKKAT!

Teknenin sebeke besleme geriliminin ve
frekansinin cihazin etiketiyle eslestigini
dogrulayin.

A

Asagidaki ipuglarini ve tavsiyeleri dikkate alin:

* Cihazin invertdr gliclyle ¢alistirilmasi amaclani-
yorsa, invertoriin minimum strekli ¢ikis degerien
az 2300 W olmali ve ytklerin gereksinimlerini
karsilayabilecek kapasitede bir akii yénetim sis-
temine sahip lityum aki grubuna baglanmalidir.
Guc cikist, 2000 W'tan az olan bir invertor kulla-
niliyorsa ocagin yalnizca tek bir indiksiyon gozi
kullanilmalidir.
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* Sadece CVI1525: Ocagin her iki indiiksiyon
g6zl ancak sebeke glicl bagli iken kullanilabilir.
Ancak eglence ve dinlenme araglarinin disaridan
glg girisi 15 Alile sinirlidir. Klima, sicak su sistem-
leri veya fritdz gibi birden fazla AC cihazin ayni
anda galistiriimasi, eglence ve dinlenme aracinin
gl girisinde asiri ylk olusturabilir. Bu durumda
yUku azaltin ve gerekirse ariza akimi sigortasini
sifirlayin.

¢ DUugmeler dokunmaya duyarlidir. Digmeleri
calistirmak i¢in baski uygulamayin.

Calistirmak icin tirnaginizi degil parmak ucunuzu
kullanin.

¢ Calismanin etkilenmemesi igcin digmelerin her
zaman temiz ve kuru oldugundan emin olun.

Dogru pisirme kabi secimi

UYARI! Saglik icin tehlike
Bostencere veya tavalariisitmayin ve ince
tabanli pisirme kaplari kullanmayin.
Pisirme kabi cok ¢cabuk isinabilir. Pisirme
kabinin tabani eriyebilir ve cam ylizeye
zarar verebilir.

iKAZ! Hasar tehlikesi
PUrGzIU kenarlara veya kavisli tabana
sahip pisirme kaplari kullanmayin.

®

NOT

* Sadece indUksiyonla pisirmeye uygun
tabana sahip pisirme kaplari kullanin.

 Saf paslanmaz ¢gelik, aliiminyum veya
manyetik tabani olmayan bakir, cam,
ahsap, porselen, seramik ve toprak
kaplar kullanmayin.

»Pisirme kabinin tabanina dogru bir miknatis tuta-
rak pisirme kabinizin ocaga uygun olup olmadi-
gini kontrol edin.

v Miknatis pisirme kabina gekiliyorsa pisirme kabi
ocak igin uygundur.

» Taban ¢api min. 140 mm olan pisirme kaplari kul-
lanin.
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Is1 ayarlan

Asagidaki ayarlar kilavuz niteligindedir. Kesin ayar
pisirme kabina ve pisirilecek miktara baglidir.

Isi seviyesi Uygunluk

1-2 Az miktarda yiyecedi isitmak igin
Cabuk yanan eriyen yiyecekler
Sadece CVI1350:

Yavas pisirme

Yavas isitma

Sadece CVI1350:

Yeniden isitma

Hizli pisirme

Piring pisirme

Sadece CVI1525:

Yavas pisirme

Krep pisirme
Sadece CVI1525:
Yavas isitma
Yeniden isitma

Soteleme

Makarna pisirme
Sadece CVI1525:
Hizl pisirme

Piring pisirme

9 Cabuk soteleme
Muhurleme

Su kaynatma

Ocagin kullanimi
Sadece CVI1350

1. @ digmesine dokunun.
v Gostergede - veya -- gorintilenir.
Vv Bekleme modu etkinlestirilir.

2. -+ digmesine dokunun.
v Glg seviyesi gostergesinde I goérintilenir.
3. Kullanilacak ocak gdzinin tzerine uygun bir

pisirme kabi yerlestirin. Not bolim «Dogru
pisirme kabi secimi» sayfa 213.
v Gli¢ seviyesi gostergesinde = goérintileni-
yorsa, ekran 2 dakika sonra kapanir. Bkz. bolim
«Ariza Giderme» sayfa 217.
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4. — ve + dugmelerini kullanarak ocak gozi
glg seviyesini ayarlayin.
Vv Herhangi bir glic seviyesi ayarlanmazsa ocak
1 dakika sonra kapanir.

Sadece CVI1525
1. @ digmesine dokunun.
v Gostergede - veya -- gorintilenir.

Vv Bekleme modu etkinlestirilir.

2. Kullanilacak ocak gdzinin Gzerine uygun bir
pisirme kabi yerlestirin. Not bolim «Dogru
pisirme kabi secimi» sayfa 213.

3. Kullanilacak ocak g&zinin digmesine
dokunun.
v Glic seviyesi gostergesinde I gorintilenir.
v Gli¢ seviyesi gostergesinde “ gorintileni-
yorsa, ekran 2 dakika sonra kapanir. Bkz. bolim
«Ariza Giderme» sayfa 217.

4. — ve + digmelerini kullanarak ocak gozi
glc seviyesini ayarlayin.
Vv Herhangi bir gli¢ seviyesi ayarlanmazsa ocak
1 dakika sonra kapanir.

Ocagin kapatilmasi
Sadece CVI1350

1. Sure géstergesinde I gorintilenene kadar
— digmesine dokunarak ocak gozini kapa-
tin.

v H ocak gozi sicak oldugdu stirece goriintilenir.

2. Ocag|kapatmakicin@dﬁgmesinedokunun

Sadece CVI1525

1. Kapatilacak olan ocak gézinin dugme-
sine dokunun.

2. Sure gostergesinde I gorintilenene kadar

— digmesine dokunarak ocak gdzini kapa-
tin.

Vv H ocak gézi sicak oldugu strece gorintdlenir.
3. Acik oldugunda diger ocak g&zu igin islemi
tekrarlayin.

4. Ocagdi kapatmakigin @ digmesine dokunun.
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Kilidin kullanimi

» Ekrani kilitlemek icin @ digmesine dokunun.

v Slre gostergesinde Lo gorintilenir.

v (D) digmesi ve @ digmesi disindaki tim
dokunmatik digmeler devre disi birakilir.

»Ekranin kilidini agmak igin @ diigmesine doku-
nun ve birkag saniye basili tutun.

BOOST islevinin kullanimi

BOOST islevi etkinlestirildiginde, ocak g6zl daha
yUksek bir glic seviyesinde maks. 5 dakika isitilir.

Sadece CVI1525: BOOST islev yalnizca sag
ocak goézinde kullanilabilir.

Sadece CVI1350
1. Ocak gbzinin maksimum sicakliga ayarlandi-
gindan emin olun.
v Ocak g6zl maksimum gu¢ seviyesinde calistinl-
mazsa, gUg seviyesi gostergesi yanip sner.
2. — veya -+ digmesine dokunun.

3. B dugmesine dokunun.

v Gli¢ seviyesi gdstergesinde P gorintilenir.

v Gug seviyesi gostergesinde 5 dakika sonra tek-
rar 9 goruntilenir.

BOOST islevini asagidaki sekilde devre disi birakin:

1. — veya + dugmesine dokunun.

2. B dugmesine dokunun.
v Ocak gozii, BOOST islevi etkinlestirilmeden
once ayarlanan glg seviyesine geri doner.
Sadece CVI1525
1. Boostislevinin kullanilacagi ocak gézinin
maksimum sicakliga ayarlandigindan emin
olun.
v Ocak g6zt maksimum gl¢ seviyesinde ¢alistiril-
mazsa, gl¢ seviyesi gostergeleri donlsiimli ola-
rak yanip sdner.

2. Sag ocak gozinin digmesine dokunun.

v Secilen digmesinin glc seviyesi gostergesi
yanip soner.

3. B dugmesine dokunun.

v Secilen ocak goziiniin glg seviyesi gosterge-

sinde P gorantilenir.
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v Secilen ocak gdzinin gug seviyesi gosterge-
sinde 5 dakika sonra tekrar 3 gérintilenir.
BOOST islevini asagidaki sekilde devre disi birakin:
1. BOOST islevinin etkinlestirildigi ocak gdézinin
digmesine dokunun.

2. B dugmesine dokunun.

Vv Ocak gozi, BOOST islevi etkinlestiriimeden
once ayarlanan glg seviyesine geri doner.

Zamanlayicinin kullanimi
Sadece CVI1350

1. Ocadin acik oldugundan emin olun.

2. (B dugmesine dokunun.
v Sire gostergesi 30 dakika gosterir.
3. — ve+ digmelerini kullanarak siireyi ayarla-
yin.
» Sureyi 1 dakika artirmak ya da azaltmak igin
— veya -+ digmesine bir kez dokunun.
» Sureyi 10 dakika artirmak ya da azaltmak
icin — veya + dugmesini basili tutun.

Vv Ayarlanmak istenen stre 99 dakikayi asarsa,
zamanlayici otomatik olarak O dakikaya déner.

v Stire geri dogru sayilir.
v Sire gostergesinde kalan stre gorintilenir.
v Slre gostergesi 5 saniye boyunca yanip soner.

v Avyarlanan sire bittiginde slre gostergesinde
-~ gorUntllenir.

v Ocak gézunin sicakhidi 60 °C'nin altina disene
kadar glg¢ seviyesi gdstergesinde R gorintlle-
nir.

4. Ocak gdzinl kapatmak icin zamanlayicyr 80

degerine ayarlayin.

Sadece CVI1525

1. Ocagin acik oldugundan emin olun.

2. Zamanlayicinin ayarlanacagi diugmesine

dokunun.

3. (B dugmesine dokunun.

v Sure gostergesi 301 dakika gosterir.

Vv Gui¢ seviyesi gostergesinin yanindaki nokta,
ocak goézunin secildigini belirtmek igin yanar.

215



4. — ve -+ dugmelerini kullanarak siireyi ayarla-
yin.

» Sureyi 1 dakika artirmak ya da azaltmak igin
— veya —+ diigmesine bir kez dokunun.

» Sureyi 10 dakika artirmak ya da azaltmak
icin — veya + dugmesini basili tutun.

v Ayarlanmak istenen stre 99 dakikayi asarsa,
zamanlayici otomatik olarak O dakikaya déner.

v Sture geri dogru sayilir.

Vv Sire gostergesinde kalan stre gorintlenir.

v Slre gostergesi 5 saniye boyunca yanip séner.

v Ayarlanan stre bittiginde stre gostergesinde
- - goruntulenir.

v Ocak gézinin sicakhidi 60 °C'nin altina disene
kadar glc seviyesi gbstergesinde 1 gorintile-
nir.

5. Ocak gdzunt kapatmak igin zamanlayiciyr 00
degerine ayarlayin.

Birden fazla ocak gdzinu kapatmak igin strenin

ayarlanmasi:

1. Heriki ocak gozi icin tek bir zamanlayici ayar-

layin.

v Slire gostergesi ayarlanan en kisa streyi gosterir.

v Gug gostergesinin yaninda, zamanlayici ekrani-
nin o ocak goézu icin slreyi gdsterdigini belirten
bir nokta yanar.

v Zamanlayicinin stresi doldugunda, ilgili ocak
g6zl otomatik olarak kapanir ve ocak gézlnin
sicakligi 60 °C'nin altina disene kadar H goriin-
tdlenir.

2. Diger ocak gdzinln ayarlanan suresini kontrol
etmek icin, sliresi kontrol edilecek olan ocak
g6ziniin digmesine dokunun.

v Zamanlayici, ocak gézinin isitilmasi igin kalan

sureyi gosterir.

Enerji tasarrufu

» Ocagi kullanmadiginizda kapatin.

» Enerjiyi verimli kullanmak icin secilen ocak gdzu-
nln capina uygun pisirme kabi kullanin (bkz
bolim «Teknik veriler» sayfa 219).

»Yemek pisirirken daima kapak kullanin.
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»Yemek pisirirken her zaman mimkan olan en
klgUk pisirme kaplarini kullanin.

»Enerji beslemesini erkenden azaltin.

»Pisirme slresinin bitiminden dnce enerji besle-
mesini kapatin.

Temizlik ve bakim

® iKAZ! Hasar tehlikesi
* Ocada zarar verebilecekleri igin temiz-

lemek icin keskin veya sert nesneler
kullanmayin.

* Ocak soguduktan sonra dokdilen yiye-
cekleri cam kaziyici ile temizleyin.

* Yalnizca standart ticari temizlik madde-
leri kullanin.

* Ocagl temizlemek icin basingli veya
buharli temizleyici kullanmayin.

NOT
Ocak yilda bir kez kalifiye personel tara-
findan kontrol edilmelidir.

» Ocagi hafif nemli bir bezle temizleyin.

m Paslanmaz celik icin ek bakim talimat-
'f larini cevrimici olarak

:‘f;&" documents.dometic.com/
3 . .

1 Pobject_id=69917
adresinde bulabilirsiniz
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Arnza Giderme

Adi

Ocak galistirilamiyor.

Dokunmatik digmeler
tepki vermiyor.

Dokunmatik digmeler
dizgun tepki vermiyor.

Glg seviyesi gostergesi
doéntstmli olarak Y ve

_ goruntultyor.

Dusuk ugultu

Fan glrdltist

Pisirme kaplari isinmiyor.

Ocak veya ocak gozl
kendi kendine kapandi.

Olasi nedeni

Gug yok.

Dokunmatik digmeler kilitli.

Calismasi, kir veya su nedeniyle
engellenmis.

indiiksiyonlu ocagda uygun olmayan
pisirme kaplari kullanilyor.

Pisirme kabi cok kiictk.

Pisirme kabl, ocak gézline dogru
bir sekilde yerlestirilmemis.

Sadece CVI1525: Pisirme kabi,
aclk olan ocak gdzline yerlestiril-
memis.

Pisirme kaplarindan kaynaklanir.

Elektronik devrelerin asiri isinmasini
onlemek igin yerlesik bir sogutma
fani devreye girer.

Pisirme kabi indtksiyonlu ocaklar
icin uygun degildir ve bu nedenle
ocak tarafindan algilanamaz.

Zamanlayici etkindir.

Ocak gozi sicakhidi cok yiksek.

Coziim

>

>
>
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Ocagin gl¢ kaynagina bagli oldugundan emin
olun.

Ocagin agik oldugundan emin olun.
Bolgenizde elektrik kesintisi olup olmadigini
kontrol edin.

Uretici destek birimi ile iletisime gecin (bu kila-
vuzun arka sayfasina bakin).

Dokunmatik dagmelerin kilidini agin, bkz.
bolum «Ocagin kullanimi» sayfa 214.

Dokunmatik digmelerin temiz ve kuru oldu-
gundan emin olun.

Dokunmatik digmelerin temiz ellerle ¢alistiril-
digindan emin olun.

Dokunmatik digmelerin tirnaklarla degil par-
mak uglariyla calistirildigindan emin olun.

Uygun pisirme kaplari kullanin.

Pisirme kabini dogru bir sekilde yerlestirin.

Uygun pisirme kaplari kullanin., bkz. bolim
«Dogru pisirme kabi segimi» sayfa 213.

Ocagi agin.

Ocagi sogumaya birakin.
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Hata kodlan

Hata kodu Olasi nedeni Cozim
F3 Ocak gozii sicaklik sensdrianizas. ~ »  Uretici destek birimi ile iletisime gegin
4 (bu kilavuzun arka sayfasina bakin).
F9 Sicaklik sensérii (IGBT) acik devre. » Uretici destek birimi ile iletisime gecin
(bu kilavuzun arka sayfasina bakin).
FA
El Giris gerilimi gok ytksek »  Uretici destek birimi ile iletisime gegin
(>270+10V). (bu kilavuzun arka sayfasina bakin).
E2 Giris gerilimi cok distk » Uretici destek birimi ile iletisime gecin
(£180+10V). (bu kilavuzun arka sayfasina bakin).
E3 Ocak g6z sicakhidi cok yiksek. Ocak otomatik olarak kapanir.
» Ocagi sogumaya birakin.
E5 Fan bloke oldu. »  Uretici destek birimi ile iletisime gegin
(bu kilavuzun arka sayfasina bakin).
Hava cikisi tikali.
E5 Sicaklik sensoriinde (IGBT) yiksek » Uretici destek birimi ile iletisime gecin
sicaklik (bu kilavuzun arka sayfasina bakin).
do Sicaklik sensért (NTC) arizasi. » Uretici destek birimi ile iletisime gecin
(bu kilavuzun arka sayfasina bakin).
Garanti Sarj edilmeyen piller, bataryalar veya isik

Yasal garanti stiresi gecerlidir. Urin kusurluysa ltt-
fen saticinizla veya Ureticinin Ulkenizdeki subesiyle
iletisime gecin (bkz. dometic.com/dealer).

Onarim ve garanti islemleri icin, GrinG asagidaki
doktmanlarla birlikte génderin:

* Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi
* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan
onarimin gtvenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve
garantiyi gegersiz kilabilecegini unutmayin.

Atik imhasi

Ambalaj malzemesi geri donisiimii

0y » Ambalaj malzemesini mimkinse ilgili geri
' .‘ doéndsim atik sistemine kazandirin.

-
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kaynaklari igeren iiriinlerin geri donisimii

» Uriin sarj edilmeyen piller, bataryalar veya

E 1sik kaynaklari iceriyorsa, bunlari imhadan
once ¢ikarmaniza gerek yoktur.

Bu Grtin0 nihai olarak imha etmek istiyorsa-
niz, bu islemin gegerliimha yonetmelikle-
rine gore nasil yapilacagi hakkinda ayrintili
bilgiicin yerel geri dénlsim merkezine
veya uzman saticiniza danisin.
»  Uriin (icretsiz olarak imha edilebilir.

>

[
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Teknik veriler

CVI1350 CVI1525
Gerilim/Frekans 220-240V~, 50 Hz
Glc
Ocak gozi 1 2000 W, BOOST 2300 W/&180 1000 W/@2180
Ocak gozli 2 - 1300 W, BOOST 1700 W/2180
Toplam giic 2300 W 2300 W
Boyutlar (Ux G xY) 350x350x 55 mm 525x350x 55 mm
Ocak gbzl ¢api 180 mm
Denetleme/sertifika c UK

CcA
4445103517 219




Pozorno preberite in upostevaijte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega
priro¢nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka.
Ta navodila je TREBA hraniti skupaj z izdelkom.

Zuporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice
in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem doku-
mentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen
uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem priro¢niku ter v
skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadalje-
vanju ne preberete in ne upostevate, lahko poskodujete sebe in druge, svoj
izdelek ali povzrocite materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do
sprememb in posodobitev priroc¢nika, vklju¢no z navodili, smernicamiin
opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku
obis¢ite documents.dometic.com.
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Razlaga simbolov

A
A

OPOZORILO!

Varnostni napotki: Oznacuje nevarno
situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude
poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!

Varnostni napotki: Oznacuje nevarno
situacijo, ki lahko povzroci lazje ali
zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

220

OBVESTILO!

Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko
povzroc¢i materialno Skodo, ¢e ni prepre-
cena.

NASVET
Dodatne informacije za upravljanje
izdelka.

POZOR! Vroéa povrsina

& Opozarja, da je oznacen predmet lahko
vro¢ in se ga je treba dotikati zelo previ-
dno.

Varnostni napotki

Osnovna varnost

OPOZORILO! Neupostevanje teh
opozoril lahko povzroéi smrt ali hude
poskodbe

Nevarnost elektriénega udara

* |zdelek sme popravljati samo usposobljeno ose-
bje. Neustrezna popravila lahko povzrocijo
resne nevarnosti.

* Napravo pred kakrsnimkoli delom ali vzdrzeva-
njem naprave izkljucite iz elektricnega omrezja.

* Naprave ne uporabljajte, e je poskodovana.

Napravo izkljucite iz elektricnega omrezja, e

pride do okvare zaradi tehni¢ne napake.

Ceje napajalni kabel naprave za kuhanje posko-

dovan, ga mora zamenjati proizvajalec, serviser

oziroma ustrezno usposobljena oseba, ki bo
preprecila morebitne nevarnosti.

¢ |zdelka ne spreminjajte.

* Komponentizdelka ne smete odstraniti ali zame-
njati.

« Ce so na povréini razpoke, izklopite napravo, da
preprecite nevarnost elektricnega udara.

Nevarnost pozara

* Tonapravo smejo uporabljati otroci, kiso starejsi
od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi,
zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjamiin znanjem, ¢e so nad-
zorovani ali so prejeli navodila glede varne upo-
rabe naprave in razumejo s tem povezana
tveganja.
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* Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti,
da se z napravo ne bodo igrali.

* Kuhalne povrsine ne uporabljajte za shranjeva-
nje stvari.

* Pripravite gasilni aparat ali drugo gasilno
sredstvo za ga$enje pozara.

Poskrbite, dabo gasilniaparatv rednihintervalih
pregledalo usposobljeno osebje.

* Napravo prikljucite na tokokrog z odklopnikom,
ki zagotavlja popoln izklop iz elektricnega
omrezja.

* Na kuhalni plos¢i ne kuhajte zmasc¢obo ali oljem
brez nadzora.

Ognja ne gasite z vodo. Izklopite napravo. Pla-
men prekrijte s pokrovom ali pozarno odejo.

* Po uporabi izklopite kuhalno plosc¢o in se ne
zanasajte na zascitni mehanizem.

Nevarnost opeklin

* Naprava in njeni dostopni deli se med uporabo
segrejejo.

Pazite, da se ne dotaknete grelnih elementov.

* Rok, obraza in las ne priblizujte gorilnikom.

Otroci, mlajsi od 8 let, morajo biti odmaknjeni,

razen Ce so pod stalnim nadzorom.

* Otroke in Zivali varno drzite stran.

Nadzorujte vse dejavnosti v blizini naprave, da

preprecite opekline ali druge poskodbe.

Preden se naprave dotaknete z golimi rokami,

pocakajte, da se ohladi na temperaturo okolice.

Uporabljajte samo zascite za kuhalne plosce, ki

jih je izdelal proizvajalec naprave ali jih je proi-

zvajalec naprave v navodilih za uporabo oznacil
kot primerne, ali zasCite za kuhalne plosce, vgra-

jene v napravo.

Nevarnost za zdravje

* Osebe s sr¢nimi spodbujevalniki ali drugimi ele-
ktricnimi vsadki (kot so inzulinske ¢rpalke) se
morajo pred uporabo te naprave posvetovati s
svojim zdravnikom ali proizvajalcem vsadkov in
se prepricati, da elektromagnetno polje ne bo
vplivalo na njihove vsadke.

@ OBVESTILO! Nevarnost poskodb

* Naprave ne uporabljajte kot delovno povrsino
ali za shranjevanje.

* Naprava ni predvidena za upravljanje z zunanjim
¢asovnikom ali lo¢enim daljinskim upravljanjem.

4445103517

Varna namestitev naprave

OPOZORILO! Neupostevanje teh
navodil lahko povzroci smrt ali hude
poskodbe.

Nevarnost elektri¢nega udara

¢ Elektricno namestitev lahko izvede samo
pooblasé¢eno osebije.

* Napravo je treba namestiti v skladu

z nacionalnimi predpisi, ki veljajo v drZavi upo-

rabe.

Izklopite napajanje, na katero Zelite prikljuditi

napravo.

* Naprave ne prikljucite na napajanje, ¢e so vidne
poskodbe na napravi ali napajalnem kablu.

* Napravo namestite v suho okolje.

* Naprave ne namestite neposredno nad pomi-
valni stroj, zamrzovalnik, pralni stroj ali susilni
stroj.

* Vfiksno ozicenje je treba v skladu s pravili o ozi-
¢enju vgraditi naslednje elemente: vsepolna
odklopna naprava, ki ima na vseh polih odmik
vsaj 3 mm; e uhajati tok lahko presega 10 mA,
napravo na rezidualni tok (RCD) z nazivnim pre-
ostalim delovnim tokom 30 mA; prekinitev.

» Naprava potrebuje vsaj 230 V/10 A napajanje.
Omrezje 230V AC, ki ga zagotavlja kamp, mora
imeti visjo varovalko od T0 A.

 Naprava potrebuje vsaj 110 V/10 A napajanje.
Omrezje 110V AC, ki ga zagotavlja kamp, mora
imeti visjo varovalko od T0 A.

Nevarnost pozara

* Zagotoviti je treba zadosten pretok svezega
zraka z zunanje strani omarice v podnozje
naprave.

. Ceje naprava namescena nad predalom ali oma-
rico, pod podnozje naprave namestite toplotno
pregrado.

* Stenske povrsine okoli naprave morajo biti
toplotno odporne in enostavne za Cisenje.

@ OBVESTILO! Nevarnost poskodb

* Med namestitvijo ne pritiskajte s silo na zgornjiin
spodnji del naprave.

* Delovna povrsina mora biti pravokotna in ravna
ter noben konstrukcijski element ne sme ovirati
prostorskih zahtev.

* Delovna povrsina mora biti iz toplotno odpor-
nega materiala.

221



* Ceje naprava namescena nad pecico, mora
imeti pecica vgrajen hladilni ventilator.

Varnost pri delovanju naprave

OPOZORILO! Neupostevanje teh
navodil lahko povzroci lazje ali
zmerne poskodbe.
Nevarnost elektri¢énega udara
* Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali
ne deluje pravilno.
* Vblizino naprave ne namescajte kemikalij,
vnetljivih materialov ali razprsil.
Nevarnost pozara

* Kuhanje mascobe ali olja na napravi brez nad-
zora je lahko nevarno in lahko povzrodi pozar.

Nevarnost za zdravje
* Napravo uporabljajte samo v dobro prezrace-
nem prostoru.

POZOR! Neupostevanje teh navodil
lahko povzroci smrt ali hude
Vroca povrsina

poskodbe.

* Preden se naprave dotaknete z golimi rokami,

pocakajte, da se ohladi.
Nevarnost pozara
* Kuhanje je treba nadzorovati. Kratkotrajno kuha-
nje je treba nenehno nadzorovati.
Na ta izdelek ali ob njega ne postavljajte nobe-
nih predmetov, razen loncev in ponev za kuha-
nje.
* Na napravo ne postavlja
podobnega.
Vnetljive predmete hranite vstran od naprave.
Za prijemanje vrocih posod za kuhanje upo-
rabljajte samo suhe prijemalke za lonce.
Napravo izklopite, preden odstranite posodo za
kuhanje
Nevarnost opeklin
* Med uporabo naprave ne premikajte.
* Med uporabo naprave ne nosite kovinskih pred-
metov.
Za prijemanje vroc¢ih komponent uporabite
zadCitne rokavice.
* Dostopni deli so lahko zelo vroci. Male otroke
drzite stran.
Alkohol ali zdravila na recept oz. brez recepta
lahko poslabsajo vase sposobnosti za pravilno
sestavljanje ali varno uporabo tega izdelka.

ajte posode ali ¢esa
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* Kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice, Zlice in
pokrovi, ne odlagajte na vro¢o plosco, saj se
lahko segrejejo.

Nevarnost za zdravje

* Naprave ne uporabljajte za ogrevanje prosto-
rov.

* Napravo uporablja
ruje odrasla oseba.

* Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢is¢enja in
vzdrZzevalnih del.

® OBVESTILO! Nevarnost poskodb

jte samo, ¢e jo lahko nadzo-

* Zacis¢enje naprave ne uporabljajte grobih abra-
zivnih Cistil ali ostrih kovinskih strgal, ker lahko
opraskajo povrsino in povzrocijo razbitje stekla.
Ne uporabljajte parnega Cistilnika.

Obseg dobave

Sestavni del Kolicina
Kuhalna plosc¢a 1
Komplet za pritrditev 1
Navodila za montazo in uporabo 1
NASVET
Komplet za pritrditev je na voljo tudi kot
rezervni del.

Narocanje rezervnih delov

1. Odcitajte stevilko izdelka (PNC) ali stevilko
dela (SKU) na podatkovni tablici.

2. Stopite v stik z najblizjim servisnim partnerjem
ali trgovcem izdelkov Dometic in oddajte
narocilo.

Ciljna skupina
Elektricno namestitev in nastavitev
naprave mora izvesti usposobljeni elek-
tricar, ki je dokazal spretnosti in znanje

glede sestave in delovanja elektri¢ne

opreme in instalacij, ki je seznanjen z

veljavnimi predpisi, ki veljajo v drzavi, v

kateri bo oprema vgrajena, ter je opravil

varnostno usposabljanje za prepoznava-
nje in preprecevanje nevarnosti.
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Vsa druga dela lahko izvajajo tudi neprofesionalni
uporabniki.

Predvidena uporaba

Kuhalna plosca je primerna za kuhanje in pogreva-
nje hrane. Kuhalna plosca je predvidena za upo-
rabov:

* avtodomih,

* Uporaba na ¢olnih in plovilih: namestitev bival-
nih delih,

Kuhalna plosca ni primerna za:

* uporabo med voznjo,

* ogrevanje prostorov,

* upravljanje z zunanjim ¢asovnikom ali locenim
daljinskim upravljanjem.

* Uporaba na ¢olnih in plovilih: namestitev in upo-
raba na odprtih krovih.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen

in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je

treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delova-

nje izdelka. Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali

nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo

dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za
telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih
pride zaradi:

* napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustre-
zne napetosti;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neori-
ginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil pro-
izvajalec;

* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja
proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spre-

membe videza in specifikacij izdelka.

Tehnicni opis

Hrano v posodi segrevajo elektromagnetne vibra-

cije.

Kuhalna plosca je opremljena s klju¢avnico za zas-

Cito otrok pred morebitno nevarnostjo ali poskod-

bami. Kuhalna plos$ca ima ¢asovnik, zascito pred

previsoko temperaturo, zascito pred neprimernimi

predmeti in Casovnik za samodejni izklop.

Kuhalne plo$¢e so na voljo v razli¢nih izvedbah:

* CVI1350: kuhalna plos¢a z enim indukcijskim
kuhali¢em.

* CVI1525: kuhalna plosc¢a z dvema indukcij-
skima kuhalis¢ema.

Kuhalna plosca ima 9 razlicnih temperaturnih

nastavitev.

CVI1350
Stopnja moci 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Povpre¢na mo¢ 120W | 200W | 500 W | 800 W | 1000 W [ 1200 W | 1700 W | 1800 W | 2000 W

CVI1525
Stopnja moci 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Povpre¢na mo¢ 100W | 200W | 300W | 400W | 500 W | 600W | 700W | 800 W | 1000 W
(levo kuhalis¢e)
Povpre¢na mo¢ 100W | 200W | 300W | 400W | 500 W [1000 W | 1100 W | 1200 W | 1300 W
(desno kuhalis¢e)
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NASVET

* Moc se lahko razlikuje.

* Ce uporabljate nacin za povecano
moc¢ delovanja (t.i. boost), se porabi
ve¢ moci (glejte pogl. , Tehnic¢ni
podatki” na strani 231).

Casovnik

Casovnik samodejno izklopi kuhali$¢e, ko potece
nastavljeni ¢as. Casovnik lahko nastavite na od O
do 99 minut.

Zasdita pred previsoko temperaturo

Senzor temperature nadzira temperaturo

v notranjosti kuhalne plosce. Kuhalna plo$éa se
izklopi, ¢e senzor temperature zazna previsoko
temperaturo.

Zascita pred neprimernimi predmeti

Ce na kuhalni plo$¢i pustite posodo neprimerne
velikosti, nemagneten predmet ali majhen pred-
met, kuhalna plo$¢a po T minuti samodejno
preklopiv stanje pripravljenosti. Ventilator kuhalne
plo$ce nato 1 minuto hladi kuhalno plosco.

Casovnik za samodejni izklop

Casovnik za samodejniizklop je varnostna zascitna
funkcija. Ta funkcija po doloc¢enem c¢asu samo-
dejno izklopi kuhalno ploé¢o. Casi samodejnega
izklopa za razli¢ne ravni moci so prikazani v tabeli
v nadaljevanju:

Stopnja moci 1121314 |5|6[7]|8]9

Izklop (h) 8|8 (|8|4|4]4|2]2]2

Sestava kuhalne plosée (sl. [, stran 3)

St. Opis
1 Upravljalna plosc¢a
2 Prezracevanje
3 Kuhalidce
4 Steklena plosca
5 Napajalni kabel
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Upravljalna ploséa (sl. 1, stran 3)
Ko pritisnete gumb, se oglasi pisk.

St. Opis

1 Gumb za VKLOP/IZKLOP

2 Indikator stopnje moci

3 Gumba za nastavljanje toplote

4 Indikator ¢asa

5 Gumb BOOST

6 Simbol ¢asovnika

7 Gumb za zaklep

8 Gumba za izbiranje kuhalisca
Namestitev

A

A
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OPOZORILO! Nevarnost elektric-

nega udara

* Prepricajte se, da napetost ustreza
vrednosti, navedeni na podatkovni
ploscici.

* Prepricajte se, da odseki napajalnega
kabla prenesejo obremenitev, ki je
navedena na tipski ploscici.

* Upostevajte specifikacije v poglavju
pogl. , Tehni¢ni podatki” na strani 231.

* Napajalni kabel se ne sme dotikati vro-
¢ih delov in mora biti speljan tako, da
njegova temperatura ne presega
75°C.

OPOZORILO! Nevarnost pozara

* Varnostna razdalja med kuhalno plo-
$co in napravo nad kuhalno plos¢o
mora biti vsaj 500 mm (sl. , stran 3).

* Prepricajte se, da je kuhalna plos¢a
dobro prezracevana ter dovod in
odvod zraka nista blokirana (sl. ,
stran 3).

OPOZORILO! Nevarnost poskodb
Uporabite delovno povrsino iz toplotno
odpornega materiala.



NASVET

Poskrbite, da napajalni kabel po namesti-
tvi ne bo dostopen skozi vrata omare ali
predale.

1. Zagotovite, da so razdalje ohranjene, kot je
prikazano nasl. ||, stran 3.

2. lIzrezite odprtino v delovni povrsini, glejte
sl. n stran 4.
Debelina delovne povrsine mora biti 10 —
40 mm.

3. Nosilca namestite na delovno povrsino, glejte
sl. E stran 4.

4. Namestite distanc¢nik na kuhalno plo$¢o, glejte
sl. ﬂ stran 4.

5. Namestite kuhalno plos¢o na nosilca, glejte
s.. i, stran 5.

6. Prikljucite napajalni kabel, glejte sl. B,
stran 5.

Uporaba

A OPOZORILO! Nevarnost poskodb
* Posode za kuhanje ne vlecite po
kuhalni plosci.
* Posodo za kuhanje dvignite, ko jo
zelite premakniti.

A POZOR!
Preverite, ali napetost in frekvenca elek-

tricnega omrezja ¢olna ustrezata oznaki
na napravi.

Upostevajte naslednje napotke in priporodila:

. Ceje naprava namenjena za delovanje
z inverterskim napajanjem, mora imeti inverter
najmanjso trajno izhodno moc vsaj 2300 W in
mora biti povezan z litijevo baterijo s sistemom
za upravljanje baterij, ki lahko uporablja pot-
rebne obremenitve.

+ Ce uporabljate inverter z izhodno mogjo,
man;jso od 2000 W, lahko hkrati uporabljate
samo eno indukcijsko obmodje.

Samo CVI1525: Obe indukcijski obmodji lahko
uporabljate zomreznim napajanjem. Vendar pa
je vhodni tok omreznega napajanja v avtodomih
omejen na 15 A. Hkratno delovanje ve¢ naprav
na izmenicni tok, npr. klimatske naprave, siste-
mov za toplo vodo ali cvrtnikov, lahko preobre-
meni vhodni tok avtodoma. V tem primeru
zmanjsajte obremenitev in po potrebi ponasta-
vite odklopnik okvarnega toka.

Gumbi so odzivni na dotik. Na gumbe ne priti-
skajte mocno.

Za upravljanje uporabljajte konico prsta in ne
nohta.

Gumbi morajo biti vedno Cisti in suhi, da njihovo
delovanje ni moteno.

Izbiranje primerne posode za kuhanje

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje
Ne segrevanje praznih loncev ali ponev
in ne uporabljajte posode za kuhanje

s tankim dnom. Posoda za kuhanje se
lahko zelo hitro segreje. Dno posode za
kuhanje se lahko stali in poskoduje ste-
kleno plosco.

@ OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Ne uporabljajte posode za kuhanje
z nazobcanimi robovi ali ukrivljenim
dnom.

NASVET

* Uporabljajte samo posodo za kuhanje
z dnom, ki je primerno za indukcijsko
kuhalno plosco.

* Ne uporabljajte posode iz Cistega ner-
javecega jekla, aluminija ali bakra brez
magnetne podlage, stekla, lesa, por-
celana, keramike in glinene posode.

» 7 magnetnim preizkusom preverite, ali je vasa

posoda za kuhanje primerna za delovanje
kuhalne plosce, tako da premaknete magnet
proti dnu posode za kuhanje.

v Posoda za kuhanje je primerna za kuhalno plo-

$¢o, ko magnet pritegne posodo.

» Uporabljajte posodo s premerom dna

min. 140 mm.
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Nastavitve toplote

Nastavitve v nadaljevanju so smernice. Natanc¢na

nastavitev je odvisna od posode za kuhanje in koli-

¢ine Zivil.
Stopnja

toplote Primernost

1-2 Segrevanje manjsih koli¢in hrane
Taljenje zivil, ki se hitro osmodijo
Samo CVI1350:

Pocasno kuhanje

Pocasno segrevanje

Samo CVI1350:
Pogrevanje

Hitro kuhanje
Kuhanje riza
Samo CVI1525:
Pocasno kuhanje

Peka palacink
Samo CVI1525:
Pocasno segrevanje
Pogrevanje
Sotiranje

Kuhanje testenin
Samo CVI1525:
Hitro kuhanje
Kuhanje riza

9 Hitro prazenje
Pecenje
Vrelavoda

Uporaba kuhaliséa

Samo CVI1350

1. Pritisnite gumb @

v Indikator prikazuje - ali -- .

v Vklopljen je nacin pripravljenosti.
2. Pritisnite gumb .

v Indikator stopnje mo¢i prikazuje .

3. Naizbrano kuhalis¢e polozite primerno
posodo za kuhanje. Upostevajte pogl. ,Izbira-
nje primerne posode za kuhanje” na
strani 225.
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v Ceindikator stopnje modi prikazuje “ , se zaslon
izklopi ¢ez 2 minuti. Glejte pogl. ,Odpravljanje
tezav” na strani 229.

4. Nastavite stopnjo moci kuhalis¢a z gumboma
—in+.

Vv Kuhalna plos¢a se izklopi po 1 minuti, ¢e ne
nastavite stopnje modi.

Samo CVI1525

1. Pritisnite gumb @

Vv Indikator prikazuje - ali -- .

v Vklopljen je nacin pripravljenosti.

2. Naizbrano kuhalisc¢e polozite primerno
posodo za kuhanje. Upostevajte pogl. ,Izbira-
nje primerne posode za kuhanje” na
strani 225.

3. Pritisnite gumb kuhalis¢a, ki ga zelite upo-
rabiti.

Vv Indikator stopnje moci prikazuje i .

\/Ceindikatorstopnje modi prikazuje Y , sezaslon

izklopi ¢ez 2 minuti. Glejte pogl. ,Odpravljanje
tezav” na strani 229.

4. Nastavite stopnjo modi kuhali$¢a z gumboma
—in—+.

v Kuhalna plo$ca se izklopi po 1 minuti, ¢e ne

nastavite stopnje moci.

Izklop kuhalne plosce

Samo CVI1350

1. Da biizklopili kuhalisce, pritiskajte gumb —,
dokler se ne prikaze indikator ¢asa I .

v H je prikazano, dokler je kuhalis¢e vroce.

2. Pritisnite gumb @ da izklopite kuhalno plo-
sco.
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Samo CVI1525

1. Pritisnite gumb kuhalisca, ki ga Zelite izklo-
piti.

2. Dabiizklopili kuhalisce, pritiskajte gumb —,
dokler se ne prikaze indikator ¢asa [ .

v H je prikazano, dokler je kuhali$¢e vroce.

3. Postopek ponovite za drugo kuhalisce, ¢e je
vklopljeno.

4. Pritisnite gumb @, da izklopite kuhalno plo-
$co.

Uporaba kuhalne plosce

» Pritisnite gumb @, da zaklenete zaslon.

v Indikator ¢asa La .

v Zaklenjeni so vsi gumbi na dotik razen gumba
@in gumba ().

» Gumb @ drzite pritisnjen nekaj sekund, da
odklenete zaslon.

Uporaba funkcije BOOST

Ko je vklopljena funkcija BOOST, se kuhalis¢e naj-
vec 5 minut segreva z visjo stopnjo moci.

Samo CVI1525: Funkcija BOOST je na voljo
samo na desnem kuhaliscu.

Samo CVI1350
1. Preverite, ali je kuhalis¢e nastavljeno na naj-
vi§jo temperaturo.
v Ce kuhalis&e ni nastavljeno na najvisjo stopnjo
modi, indikator stopnje modi utripa.
2. Pritisnite gumb — ali .

3. Pritisnite gumb B .
Vv Indikator stopnje moci prikazuje F .

Vv Indikator stopnje moci po 5 minutah znova

preklopina 9 .

Funkcijo BOOST izklopite na naslednji nacin:
1. Pritisnite gumb — ali -

2. Pritisnitegumb B .

v Kuhalis¢e znova preklopi na stopnjo modi, ki je
bila nastavljena pred vklopom funkcije BOOST.
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Samo CVI1525

1. Preverite, ali je kuhalis¢e, na katerem Zelite
uporabljati funkcijo BOOST, nastavljeno na
najvisjo temperaturo.

v Ce kuhalisée ni nastavljeno na najvisjo stopnjo
moci, indikator stopnje moci neprekinjeno
utripa.

2. Pritisnite gumb desnega kuhalisca.

v Indikator stopnje mociizbranega gumba
utripa.

3. Pritisnitegumb B .

v Indikator stopnje mociizbranega kuhali$¢a
utripa P .

v Indikator stopnje moci izbranega kuhali$¢a po
5 minutah znova preklopina 3 .

Funkcijo BOOST izklopite na naslednji nacin:

1. Pritisnite gumb kuhalis¢a, na katerem je
vklopljena funkcija BOOST.
2. Pritisnitegumb B .
Vv Kuhalis¢e znova preklopi na stopnjo mocdi, kije
bila nastavljena pred vklopom funkcije BOOST.
Uporaba ¢asovnika
Samo CVI1350

1. Preverite, ali je kuhalna plosca vklopljena.

2. Pritisnite gumb ().
anm

v Indikator ¢asovnika prikazuje 30 minut.
3. Nastavite ¢as zgumboma — in —=+.

» Enkrat pritisnite gumb — ali 4, da ¢as
zmanj$ate ali povecate za 1 minuto.

» Gumb — ali + drzite pritisnjen, da zmanj-
Sate ali povecate Cas za 10 minut.

v Ce nastavljen ¢as presega 99 minut, se &asovnik
samodejno ponastavi na O sekund.

v Cas se odéteva.
v Indikator ¢asa prikazuje preostali ¢as.
v Indikator ¢asovnika utripa 5 sekund.

v Indikator ¢asa prikazuje -- , ko je nastavljanje
¢asa koncano.
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v Indikator stopnje moci prikazuje H , dokler tem-
peratura kuhali$¢a ni pod 60 °C.

4. Casovnik nastavite na 00 , da izklopite kuha-
lisce.
Samo CVI1525

1. Preverite, ali je kuhalna plosca vklopljena.

2. Pritisnite gumb (9], za katerega zelite nastaviti
casovnik.
3. Pritisnite gumb @
Vv Indikator ¢asa prikazuje 30 minut.
Vv Pika ob indikatorju stopnje moci zasveti in prika-
zuje, da je kuhalisce izbrano.
4. Nastavite ¢as zgumboma — in .

» Enkrat pritisnite gumb — ali —+, da¢&as
zmanjsate ali povecate za T minuto.

» Gumb — ali -+ drzite pritisnjen, da zmanj-
Sate ali povecate ¢as za 10 minut.

v Ce nastavljen &as presega 99 minut, se &asovnik
samodejno ponastavi na O sekund.

Vv Cas se odéteva.
v Indikator ¢asa prikazuje preostali ¢as.
v Indikator ¢asovnika utripa 5 sekund.

Vv Indikator ¢asa prikazuje - -, ko je nastavljanje
¢asa koncano.
Vv Indikator stopnje moci prikazuje H , dokler tem-

peratura kuhali$¢a ni pod 60 °C.

5. Casovnik nastavite na 00, da izklopite kuha-

lisce.

Nastavljanje Casa za izklop vec kot enega kuha-

lis¢a:

1. Na obeh kuhali§¢ih nastavite casovnik.

v Casovnik prikazuje najkrajii nastavljeni ¢as.

v Obindikatorju moci zasveti pika, ki prikazuje, da
prikaz ¢asovnika prikazuje ¢as za to kuhalisce.

v Ko ¢asovnik potece, se ustrezno kuhalis¢e samo-
dejnoizklopiin prikazuje H , doklertemperatura
kuhali$¢a ne pade pod 60 °C.

2. Da bi preverili nastavljeni ¢as drugega kuha-
lis¢a, pritisnite gumb za kuhalisce, kate-
rega Cas zelite preveriti.
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v Casovnik prikazuje preostali ¢as segrevanja
kuhalisca.

Varcéevanje z energijo
» Ce kuhaliséa ne uporabljate, ga izklopite.

» Za energijsko ucinkovito uporabo uporabljajte
posodo za kuhanje, katere premer je enak pre-
meru izbranega kuhalidéa (glejte pogl. , Tehni¢ni
podatki” na strani 231).

» Med kuhanjem vedno uporabljajte pokrov.

»Za kuhanje vedno uporabljajte najmanjso
mozno posodo za kuhanje.

»Prej zmanjsajte napajanje.
» |zklopite napajanje pred koncem kuhanja.

vv

®

cenje in vzdrzevanje

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

* Za cCis¢enje ne uporabljajte ostrih ali
trdih predmetov, saj lahko poskodu-
jejo kuhalno plosco.

Ko se kuhalna plosca ohladi, polita
zivila odstranite s strgalom.
Uporabljajte samo standardna cistilna
sredstva.

Za CiS¢enje kuhalne plosce ne upo-
rabljajte visokotlacnega ali parnega
Cistilnika.

NASVET
Kuhalno plos¢o mora enkrat letno pre-
gledati kvalificirano osebje.

»Kuhalno plos¢o ocistite z mehko navlazeno
krpo.

{740 Dodatna navodila za nego

B nerjavnega jekla so na voljo na

i+ spletnem mestu

H documents.dometic.com/
?object_id=69917
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Odpravljanje tezav

Opis

Kuhalna plosc¢a se ne
vklopi.

Gumbi se ne odzivajo.

Gumbi se ne odzivajo
pravilno.

Indikator stopnje moci
izmenic¢no prikazuje Y

n

Nizko brencanje

Ventilator je glasen

Posoda za kuhanje se ne
segreje.

Kuhalna plosca ali kuha-
lis¢e se je izklopilo.

Mozni vzrok

Ni napajanja.

Gumbi so zaklenjeni.

Delovanje moti umazanija ali voda.

Uporabljena posoda za kuhanje ni
primerna za indukcijsko kuhalisce.

Posoda za kuhanije je premajhna.

Posoda za kuhanje ni pravilno
namescena na kuhalisce.

Samo CVI1525: Posoda za kuha-
nje ni namescena na vklopljeno
kuhalisce.

Zaradi posode za kuhanje.

Vklopil se je vgrajen hladilni ventila-
tor, ki preprecuje pregrevanje elek-
tronike.

Posoda za kuhanje ni primerna za
indukcijska kuhalis¢a in je kuhalna
plosca zato ne zazna.

Vklopljen je bil casovnik.

Temperatura kuhalid¢a je previsoka.

Resitev

>

>

Yvy

>

>
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Preverite, ali je kuhalna plosca priklju¢ena na
napajanje.

Preverite, ali je kuhalna plosc¢a vklopljena.
Preverite, ali je na vasem obmocdju prislo do
izpada elektri¢ne energije.

Stopite v stik s proizvajal¢evo sluzbo za pomoc
strankam (glejte hrbtno stran teh navodil).

Odklenite gumbe, glejte pogl. ,Uporaba kuha-

lis¢a” na strani 226.

Gumbi morajo biti Cisti in suhi.

Gumbe pritiskajte s Cistimi prsti.

Gumbe pritiskajte s konicami prstov in ne
z nohti.

Uporabite primerno posodo za kuhanje.

Posodo za kuhanje pravilno namestite.

Uporabite primerno posodo za kuhanje, glejte
pogl. ,Izbiranje primerne posode za kuhanje”
na strani 225.

Vklopite kuhalno plos¢o.

Pocakajte, da se kuhalna plosc¢a ohladi.

229



Kode napak

Koda napake Mozni vzroki Resitev

F3 Napaka senzorja temperature kuha-  »  Stopite v stik s proizvajal¢evo sluzbo za
lis¢a. pomoc strankam (glejte hrbtno stran teh

F4 navodil).
F9 Odprt krogotok senzorja tempera- ~ »  Stopite v stik s proizvajalcevo sluzbo za
ture (IGBZ). pomoc strankam (glejte hrbtno stran teh

FA navodil).
El Napajalna napetost je previsoka » Stopite v stik s proizvajalcevo sluzbo za
(=270 +10V). pomoc strankam (glejte hrbtno stran teh

navodil).
E2 Napajalna napetost je prenizka » Stopite v stik s proizvajal¢evo sluzbo za
(£180+10V). pomo¢ strankam (glejte hrbtno stran teh

navodil).

E3 Temperatura kuhali$c¢a je previsoka.  Kuhalna plosca se samodejno izklopi.

» Pocakajte, da se kuhalna plosc¢a ohladi.
E5 Ventilator je blokiran. » Stopite v stik s proizvajal¢evo sluzbo za
pomo¢ strankam (glejte hrbtno stran teh

Izpust zraka je blokiran. navodil).
E5 Visoka temperatura senzorja tempe-  »  Stopite v stik s proizvajal¢evo sluzbo za
rature (IGBT) pomoc strankam (glejte hrbtno stran teh

navodil).
do Napaka senzorja temperature (NTC). » Stopite v stik s proizvajal¢evo sluzbo za
pomo¢ strankam (glejte hrbtno stran teh

navodil).

Garancija Odstranjevanje

Velja zakonsko dolocen garancijski rok. Ce

je izdelek pokvarjen, se obrnite na svojegatrgovca
ali podruznico proizvajalca v svoji drzavi

(glejte dometic.com/dealer).

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancij-
skih zahtevkov morate skupaj z izdelkom poslati
naslednjo dokumentacijo:

* Kopijo ra¢una z datumom nakupa
* Razlog za reklamacijo ali opis napake

Upostevajte, da lahko imajo lastnoro¢na ali nepro-
fesionalna popravila varnostne posledice in lahko
razveljavijo garancijo.
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Recikliranje embalaznega materiala

0y » Embalazni material odstranite v primerne
I K zabojnike za recikliranje odpadkov, ¢e je
- to mogoce.

Recikliranje izdelkov z vgrajenimi bateri-
jami, baterijami za ponovno polnjenje ali
svetlobnimi viri

» Ceimaizdelek vgrajene baterije, baterije

ﬁ za ponovno polnjenje ali svetlobnevire, jih
pred odstranjevanjem ni treba odstraniti.

Ko boste Zeleli izdelek dokonéno odstra-
niti, se o odstranjevanju v skladu
z veljavnimi predpisi pozanimajte pri lokal-
nem centru za zbiranje odpadkov ali spe-
cializiranem prodajalcu.
» lzdelek je mogoce brezpla¢no odstraniti.

[ R

0>
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Tehnicni podatki

CVI1350 CVI1525
Napetost/frekvenca 220-240V~ ,50Hz
Mo¢
Kuhalisce 1 2000 W, BOOST 2300 W/&180 1000 W/2180
Kuhalisce 2 - 1300 W, BOOST 1700 W/2180
Skupna mo¢ 2300 W 2300 W
Mere (D x Sx V) 350x 350x 55 mm 525x350x 55 mm
Premer kuhali$¢a 180 mm
Pregled/certifikat c UK

cA
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Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertis-
mentele incluse in acest manual al produsului pentru a va asigura ca
instalati, utilizati si intretineti corect produsul in permanenta. Aceste
instructiuni TREBUIE pastrate impreuna cu produsul.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate
instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de
acord sa respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa
utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in
conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate
n acest manual al produsului, precum si in conformitate cu toate
legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si
avertismentelor prezentate aici poate duce la vatamarea personala a
utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri
din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indi-
catiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse modi-
ficarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs,
vizitati documents.dometic.com.
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Explicatia simbolurilor

AVERTIZARE!

Instructiuni de siguranta: Indica o
situatie periculoasa care, daca nu
este evitata, poate provoca moartea
sau rani grave.
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PRECAUTIE!

Instructiuni de siguranta: Indica o
situatie periculoasa care, daca nu
este evitata, poate provoca rani
minore sau medii.

ATENTIE!

Indica o situatie care, daca nu este
evitata, poate duce la pagube materi-
ale.

INDICATIE
Informatii complementare privind
operarea produsului.

Pentru a indica faptul ca elementul
marcat poate fi fierbinte si nu trebuie
atins decét cu grija.

2 PRECAUTIE! Suprafata fierbinte

Instructiuni de siguranta

Informatii generale de siguranta

AVERTIZARE! Nerespectarea
acestor avertismente poate duce la
moarte sau vatamari grave

Pericol de electrocutare

» Acest produs poate fi reparat doar de catre
personal calificat. Reparatiile necorespun-
zatoare pot cauza pericole grave.

» Deconectati dispozitivul de la reteaua elec-
trica de alimentare Tnainte de a efectua
orice lucrari sau intretinre asupra dispoziti-
vului.

* Nu folositi dispozitivul atunci cand este
defect.

» Deconectati dispozitivul de la alimentarea
cu energie daca survine o defectiune din
cauza unui defect tehnic.

+ Tn cazul in care cablul de alimentare al aces-
tui dispozitiv de gatit este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de catre producator, un
reprezentant de service sau de o persoana
calificata, pentru a preveni afectarea sigu-
rantei.

» Nu modificati acest produs.

* Nu scoateti si nu Tnlocuiti nicio componenta
a acestui produs.
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» Daca suprafata este crapata, opriti dispozi-
tivul pentru a evita posibilitatea de electro-
cutare.

Pericol de incendiu

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu var-
sta de peste 8 ani si de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de catre persoane lipsite de
experienta si cunostinte daca acestea au
fost supravegheate si instruite cu privire la
utilizarea aparatului in conditii de siguranta
si inteleg riscurile pe care le implica.

+ Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se
juca cu aparatul.

» Nu depozitafi articole pe suprafetele de
gatit.

+ Tineti la Indemana un stingator de incendiu
sau alte mijloace adecvate pentru stingerea
unei flacari.

Asigurati-va ca stingatorul este verificat de
catre personal calificat la intervale regulate.

» Conectati dispozitivul la un circuit care dis-
pune de un disjunctor ce asigura deconec-
tarea completa de la sursa de alimentare.

+ Nu gatiti nesupravegheat cu grasime sau
ulei pe plita.

Nu Tncercati niciodata sa stingeti un incen-
diu cu apa. Opriti aparatul. Acoperiti flacara
Cu un capac sau o patura antifoc.

+ Dupa utilizare, opriti plita si nu va bazati pe
mecanismul de protectie.

Pericol de arsuri

+ Aparatul si piesele sale accesibile se incing
n timpul utilizarii.

Trebuie sa aveti grija sa evitati atingerea
elementelor de incalzire.

* Nu apropiati mainile, fata si parul de arza-
toare.

* Nu lasati copiii cu varsta mai mica de 8 ani
sa se apropie, decat daca sunt suprave-
gheati in permanenta

* Nu lasati copiii si animalele de companie sa
se apropie la o distanta nesigura.

+ Monitorizati toate activitatile din jurul dispo-
zitivului pentru a evita arsurile sau alte vata-
mari corporale.

+ Lasati dispozitivul sa se raceasca pana la
temperatura ambianta inainte de a-l atinge
cu mainile goale.
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» Folositi doar protecitii de plita proiectate de
catre producatorul aparatului de gatit sau
indicate ca adecvate de catre producatorul
aparatului in instructiunile de utilizare sau
protectiile de plita incorporate n aparat.

Pericol pentru sanatate

» Persoanele cu stimulatoare cardiace sau
alte implanturi electrice (cum ar fi pompele
de insulind) trebuie sa se consulte cu medi-
cul lor sau cu producatorul implantului ina-
inte de a folosi acest aparat, pentru a se
asigura ca implanturile lor nu vor fi afectate
de campul electromagnetic.

ATENTIE! Pericol de defectare

* Nu folositi dispozitivul ca suprafata de lucru
dau de depozitare.

» Dispozitivul nu este destinat utilizarii prin
intermediul unui temporizator extern sau
unui sistem de telecomanda separat.

Instalarea in siguranta a dispozitivului

AVERTIZARE! Nerespectarea
acestor instructiuni ar putea duce
la moarte sau vatamari corporale
grave.

Pericol de electrocutare

* Instalarea electrica poate fi efectuata numai
de catre personal calificat.

» Acest dispozitiv trebuie instalat in conformi-
tate cu orice reglementari nationale in
vigoare in tara de utilizare.

 Opriti alimentarea la care doriti sa conectati
dispozitivul.

* Nu conectati dispozitivul la sursa de alimen-
tare daca dispozitivul sau cablul de alimen-
tare prezinta deteriorari vizibile.

« Instalati dispozitivul intr-un mediu uscat.

* Nuinstalati dispozitivul direct deasupra unei
masini de spalat vase, unui congelator, unei
magini de spalat rufe sau a unui uscator de
rufe.
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» Cablarea fixa trebuie sa incorporeze urma-
toarele, in conformitate cu regulile de
cablare: Un dispozitiv de deconectare tripo-
lar cu distante de cel putin 3 mm la toti polii;
in situatii cu un curent de scurgere care
poate depasi 10 mA, un dispozitiv de curent
rezidual (RCD) cu un curent rezidual de
functionare nominal ce nu depaseste
30 mA; un disjunctor.

» Dispozitivul necesita o sursa de alimentare
ce cel putin 230 V/10 A. Asigurati-va ca
reteaua electrica de alimentare 230 V c.a.
oferitd de spatiul de campare dispune de o
siguranta mai mare de 10 A.

+ Dispozitivul necesita o sursa de alimentare
ce cel putin 110 V/10 A. Asigurati-va ca
reteaua electrica de alimentare 110 V c.a.
oferita de spatiul de campare dispune de o
siguranta mai mare de 10 A.

Pericol de incendiu

+ Asigurati un flux de aer proaspat adecvat
din exteriorul dulapului catre baza dispoziti-
vului.

» Daca dispozitivul este instalat deasupra
unui sertar sau dulap, instalati o bariera ter-
mica sub baza acestui dispozitiv.

 Asigurati-va ca suprafetele peretilor din jurul
dispozitivului sunt rezistente la caldura si
usor de curatat.

@ ATENTIE! Pericol de defectare

* Nu aplicati forta in partea de sus si de jos a
dispozitivului Tn timpul instalarii.

+ Asigurati-va ca suprafata de lucru este
dreapta si plana si ca niciun element struc-
tural nu incomodeaza spatiul necesar.

+ Asigurati-va ca suprafata de lucru este din
material rezistent la caldura.

+ Daca dispozitivul este instalat deasupra
unui cuptor, asigurati-va ca cuptorul dis-
pune de un ventilator de racire incorporat.

Securitatea la exploatarea aparatului

AVERTIZARE! Nerespectarea
acestor instructiuni ar putea duce
la vatamari corporale minore sau
moderate.

Pericol de electrocutare

* Nu folositi acest dispozitiv daca este deteri-
orat sau daca nu functioneaza corect.
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* Nu amplasati substante chimice, materiale
inflamabile sau aerosoli in apropierea aces-
tui dispozitiv.

Pericol de incendiu

+ Gatitul nesupravegheat cu dispozitivul cu
grasime sau ulei poate fi periculos si poate
duce la un incendiu.

Pericol pentru sanatate

« Utilizati aparatul doar intr-un spatiu bine
aerisit.

PRECAUTIE! Nerespectarea aces-
tor instructiuni ar putea duce la
moarte sau vatamari corporale
grave.

Suprafata fierbinte

+ Lasati dispozitivul sa se raceasca inainte de
a-l atinge cu mainile goale.

Pericol de incendiu

» Procesul de gatire trebuie supravegheat. Un
proces de gatit scurt trebuie supravegheat
continuu.

» Nu amplasati alte obiecte decét vase de
gatit pe sau sprijinit de acest produs.

* Nu amplasati recipiente sau ceva similar pe
dispozitiv.

+ Tineti obiectele inflamabile departe de dis-
pozitiv.

* Folositi doar suporturi de vase uscate pen-
tru a manevra vesela incinsa.

* Opriti dispozitivul Thainte de a indeparta
vesela.

Pericol de arsuri

* Nu mutati dispozitivul in timpul utilizarii.

* Nu purtati obiecte metalice cand folositi dis-
pozitivul.

 Folositi manusi de protectie cand manevrati
componente fierbinti.

» Partile accesibile pot fi fierbinti. Nu Iasati
copiii mici sa se apropie.

+ Folosirea alcoolului sau a medicamentelor
cu sau fara reteta v-ar putea afecta capaci-
tatea de a asambla corect sau de a utiliza in
siguranta acest produs.

» Obiectele metalice, cum ar fi cutite, furculite,
linguri si capace, nu trebuie amplasate pe
plita, deoarece se pot incinge.

Pericol pentru sanatate

* Nu folosi{i ca sursa de caldura.
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» Exploatati produsul numai cand poate fi
supravegheat de un adult.

+ Curatarea si operatiunile de intretinere nu
trebuie efectuate de copii fara suprave-
ghere.

@ ATENTIE! Pericol de defectare

* Nu folositi agenti de curatare duri, abrazivi
sau raclete metalice pentru curatarea dispo-
zitivului, deoarece acestea pot zgaria supra-
fata, ceea poate duce la spargerea sticlei.

+ Nu folositi un aparat de curatat cu aburi.

Domeniul de livrare

Componenta Numarul

Plita 1

Kit de fixare 1

Manual de instalare si de utilizare 1
INDICATIE

Kitul de fixare este disponibil si ca
piesa de schimb.

Comandati piese de schimb

1. Cititi numarul de produs (PNC) sau numa-
rul de piesa (SKU) de pe placuta cu date
tehnice.

2. Contactati cel mai apropiat partener de

service sau dealer Dometic pentru a plasa
comanda.
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Categorie vizata

Instalarea si configurarea electrica a

dispozitivului trebuie efectuata de
catre un electrician calificat cu abili-
tati si cunostinie dovedite cu privire
la structura si functionarea echipa-
mentelor si instalatiilor electrice si
care este familiarizat cu reglementa-
rile aplicabile ale tarii in care echipa-
mentul urmeaza a fi instalat si/sau
folosit si a beneficiat de formare n
domeniul sigurantei, pentru identifi-
carea si evitarea pericolelor asoci-
ate.

Toate celelalte actiuni sunt destinate si utiliza-
torilor neprofesionisti.

Domeniul de utilizare

Plita este adecvata pentru gatirea si incalzirea

alimentelor. Plita este destinata utilizarii in:

» Vehicule de agrement

« Utilizare Tn ambarcatiuni si instalatji mari-
time: instalare in incaperi de zi

Plita nu este adecvata pentru:
« Utilizare in timpul deplasarii
« Utilizare ca instalatie de incalzire

» Actionare prin temporizator extern sau o
telecomanda separata

» Utilizare Tn ambarcatiuni si instalatji mari-
time: instalare si exploatare pe punti des-
chise

Acest produs este potrivit numai pentru scopul

si utilizarea prevazute in conformitate cu

aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatji necesare pentru

instalarea si/sau utilizarea corecta a produsu-

lui. Instalarea defectuoasa si/sau utilizarea

sau intretinerea necorespunzatoare vor avea

ca rezultat performante nesatisfacatoare si o

posibila defectare.
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Producatorul nu Tsi asuma nicio raspundere

pentru orice vatamare sau deteriorare a pro-

dusului rezultate din:

+ Asamblarea sau conectarea incorecta,
inclusiv supratensiunea

« Tntretinerea sau utilizarea incorects a piese-
lor de schimb, altele decat piesele de
schimb originale furnizate de producator

» Modificari aduse produsului fara aprobarea
explicita din partea producatorului

+ Utilizarea n alte scopuri decéat cele descrise
in manual

Dometic Tsi rezerva dreptul de a modifica

aspectul si specificatiile produsului.

Descriere tehnica

Alimentele din vasele de gatit sunt incalzite
prin vibratii electromagnetice.

Plita este echipata cu un sistem de blocare
pentru a proteja copiii de posibile pericole sau
vatamairi. Plita dispune de un temporizator,
protectie la supra-temperatura, protectie la
obiecte necorespunzatoare si un temporizator
de oprire automata.

Plitele sunt disponibile in diferite versiuni:

* CVI1350: plita cu o zona de inductie.

+ CVI1525: plita cu doua zone de inductie.
Plita are 9 setari diferite de temperatura.

CVI1350
Nivel de putere 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Putere medie 120W | 200W | 500W | 800W | 1000W | 1200W | 1700W | 1800W | 2000W
CVI1525
Nivel de putere 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Putere medie (zona 100W | 200W | 300W | 400W | 500W | 600w | 700W | 800W |1000W
stanga)
Putere medie (zona 100W | 200W | 300W | 400W | 500W |1000W | 1100W | 1200W | 1300W
dreapta)
INDICATIE Protectie la obiecte necorespunza-

» Puterea poate varia.

» Daca se foloseste modul amplifi-
care, consumul de wati creste
(consultati capitolul ,Date tehnice”
la pagina 244).

Temporizator

Temporizatorul poate fi folosit pentru a opri
automat zona de gatire dupa scurgerea timpu-
lui setat. Temporizatorul poate fi setat de la 0
la 99 de minute.

Protectie la supra-temperatura

Un senzor de temperatura monitorizeaza tem-
peratura din interiorul plitei. Plita se opreste

toare

Daca un vas de gatit de dimensiuni necores-
punzatoare, un obiect nemagnetic sau un
obiect mic este lasat pe plita, plita trece auto-
mat la modul standby dupa 1 minut. Ventilato-
rul plitei raceste apoi plita timp de 1 minut.

Temporizator de oprire automata

Temporizatorul de oprire automata este o
functie de protectie a sigurantei. Functia
opreste automat plita dupa o anumita peri-
oada de timp. Timpii de oprire automata pen-
tru diversele niveluri de putere sunt indicati in
tabelul de mai jos:

daca senzorul de temperatura detecteaza o Nivel de 1121314|5|6|7/81|9
temperatura prea ridicata. putere

Oprire (h) 8|18|8|4|4(4|2]|2]2
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Structura plitei (fig. ||, pagina 3)

Poz.

1

2
3
4
5

Denumire
Panou de control
Ventilatie

Zona de gatit
Panou din sticla

Cablu de alimentare

Panou de comanda (fig. H, pagina 3)

Se aude un semnal sonor atunci cand sunt
apasate butoanele tactile.

Poz.

1

0N o gl WODN

Denumire

Tasta PORNIT/OPRIT
Indicator nivel de putere
Butoane nivel de caldura
Indicator timp

Buton BOOST

Simbol temporizator
Buton blocare

Butoane de selectare a zonei de gatit

Instalare

AVERTIZARE! Pericol de electro-

cutare

 Asigurati-va ca tensiunea cores-
punde cu valoarea indicata pe pla-
cuta cu date tehnice.

 Asigurati-va ca sectiunile cablului
de alimentare poate face fata sarci-
nii specificate pe placuta tehnica.

+ Aveti in vedere specificatiile din
capitolul ,Date tehnice” la
pagina 244.

» Cablul de alimentare nu trebuie sa
atinga nicio piesa fierbinte si tre-
buie directionat astfel incat tempe-
ratura sa sa nu depaseasca 75 °C.

AVERTIZARE! Pericol de incendiu

+ Distanta de siguranta dintre plita si
dispozitivul de deasupra plitei tre-
buie sa fie de cel putin 500 mm
(fig. F1, pagina 3).

» Asigurati-va ca plita este bine aeri-
sita si ca admisia si evacuarea
aerului nu sunt blocate (fig. [,
pagina 3).

A AVERTIZARE! Pericol de defectare
Folositi o suprafata de lucru din mate-
rial rezistent la caldura.

INDICATIE

Asigurati-va ca cablul de alimentare
nu este accesibil prin usi sau sertare
dupa instalare.

1. Asigurati-va ca distantele sunt pastrate
conform specificatiilor din fig. 1,
pagina 3.

2. Decupati suprafata de lucru, consultati
fig. 1, pagina 4.

Grosimea suprafetei de lucru trebuie sa
fie de 10 — 40 mm.

3. Montati consolele pe suprafata de lucru,
consultati fig. A, pagin 4.

4. Montati distantierul pe plita, consultati
fig. @, pagina 4.

5. Montati plita pe console, consultati fig. [,
pagina 5.

6. Conectati cablul de alimentare, consultati
fig. B}, pagina 5.

Utilizarea

A AVERTIZARE! Pericol de defectare
* Nu glisati vase de gatit pe plita.
* Ridicati vasele de gatit atunci cand
doriti sa le indepartati de pe plita.

A PRECAUTIE!
Asigurati-va ca tensiunea si frecventa

retelei electrice de alimentare a navei
se potrivesc cu marcajul de pe dispo-
zitiv.
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Respectati urmatoarele sfaturi si recomandari:

» Daca dispozitivul este destinat functionarii

cu alimentare prin invertor, invertorul trebuie
sa aiba o putere nominala continua minima
de cel putin 2300 W si sa fie conectat la un
acumulator cu litiu, cu un sistem de gestio-

nare a bateriei capabil sa aplice sarcinile
necesare.

+ Daca folositi un invertor cu o putere nomi-

nala mai mica de 2000 W, trebuie folositd o

singura zona de inductie la un anumit
moment.

» Doar la CVI1525: Ambele zone de inductie

pot fi folosite cu alimentare de la reteaua
electrica. Cu toate acestea, intrarea de ali-

mentare fixa a vehiculelor de agrement este
limitata la 15 A. Functionarea n acelasi timp
a mai multe dispozitive, de ex., aer conditio-

nat, sisteme de apa calda sau aparate de

gatit, poate supraincarca intrarea vehiculu-
lui de agrement. In acest caz, reduceti sar-

cina si resetati disjunctorul de curent de
defect, daca este necesar.

+ Butoanele raspund la atingere. Nu apasati
pentru a actiona butoanele.

* Folositi varful degetului, nu unghia, pentru
actionare.

+ Asigurati-va ca butoanele sunt intotdeauna
curate si uscate, pentru a nu afecta actiona-

rea.
Alegerea vaselor de gatit potrivite

AVERTIZARE! Pericol pentru
sanatate

Nu Tncalziti oale sau tigai goale si nu
folositi vase de gatit cu fundul subtire.
Vasele de gatit se pot incalzi foarte
repede. Fundul vaselor de gatit se
poate topi si poate deteriora panoul
din sticla.

@ ATENTIE! Pericol de defectare
Nu folositi vase de gatit cu muchii
zimtate sau o baza curbata.

INDICATIE

* Folositi doar vase de gatit cu o
baza adecvata pentru gatit prin
inductie.

* Nu folositi vase de gatit din otel
inoxidabil pur, aluminiu sau cupru
fara o baza magnetica, sticla, lemn,
portelan, ceramica sau lut.

» Efectuati un test magnetic pentru a verifica
daca vasul dvs. de gatit este adecvat pentru
utilizare cu plita, apropiind un magnet de
baza vasului de gatit.

v Daca magnetul este atras de vasul de gatit,
acesta este adecvat pentru plita.

»Folositi vase de gatit cu un diametru al fun-
dului de min. 140 mm.

Setari de caldura

Urmatoarele setari reprezinta indrumari. Seta-
rea exacta va depinde de vasul de gatit si de
cantitatea de gatit.

Nivel de

< <« Adecvare
caldura
1-2 Incélzirea unor cantitati mici de ali-
mente

Topirea alimentelor care ard rapid
Doar la CVI1350:

Calire lenta

Incalzire lenta

3-4 Doar la CVI1350:
Reincalzire
Calire rapida
Prepararea orezului
Doar la CVI1525:
Calire lenta

5-6 Prepararea clatitelor
Doar la CVI1525:
ncalzire lenta
Reincalzire

238 4445103517



Nivel de

< . Adecvare
caldura

7-8 Sote

Prepararea pastelor

Doar la CVI1525:

Calire rapida

Prepararea orezului
9 Prajire

Prajire de suprafata

Fierberea apei

Folosirea plitei
Doar la CVI1350

1. Atingeti butonul (1).
v Indicatoarele afiseaza - sau -- .
v Modul standby este activat.

2. Atingeti butonul .

Vv Indicatorul de nivel de putere afiseaza [ .

3. Asezatii un vas de gatit adecvat pe zona

de gatit care va fi folosita. Tineti cont de
capitolul ,Alegerea vaselor de gatit potri-
vite” la pagina 238.

v Dacd indicatorul de nivel de putere afiseaza
2, afisajul se opreste dupa 2 minute. Con-
sultati capitolul ,Remedierea problemelor”
la pagina 242.

4. Setati nivelul de putere pentru zona de

gatit folosind butoanele — si 4.

v Plita se opreste dupa 1 minut, daca nu este
setat niciun nivel de putere.

Doar la CVI1525

1. Atingeti butonul (1).
v Indicatoarele afiseaza - sau -- .
v Modul standby este activat.

2. Asezati un vas de gatit adecvat pe zona
de gatit care va fi folosita. Tineti cont de
capitolul ,Alegerea vaselor de gatit potri-
vite” la pagina 238.

3. Atingeti butonul al zonei de gatit care
va fi folosita.

v Indicatorul de nivel de putere afiseaza [ .
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v Daca indicatorul de nivel de putere afigeaza
Y, afisajul se opreste dupa 2 minute. Con-
sultati capitolul ,Remedierea problemelor”
la pagina 242.

4. Setati nivelul de putere pentru zona de

gatit folosind butoanele — si 4.

v Plita se opreste dupa 1 minut, daca nu este
setat niciun nivel de putere.

Opriti plita

Doar la CVI1350

1. Opriti zona de gatit prin atingerea butonu-
lui — pana cand indicatorul de timp afi-
seaza 0.

v H se afiseaza cat timp o zona de gatit este

fierbinte.

2. Atingeti butonul (1) pentru a opri plita

Doar la CVI1525

1. Atingeti butonul al zonei de gatit care
va fi oprita.

2. Opriti zona de gatit prin atingerea butonu-
lui — pana cand indicatorul de timp afi-
seaza 0.

v H se afiseaza cat timp o zona de gatit este

fierbinte.

3. Repetati procedura cu cealaltd zona de
gatit cand este pornita.

4. Atingeti butonul @ pentru a opri plita.

Folosirea blocarii
» Atingeti butonul @ pentru a bloca afisajul.
v Indicatorul de timp afigseaza Lo .

v Toate butoanele cu exceptia butonului @ Si
butonului sunt dezactivate.

» Atingeti butonul @ si mentineti-l apasat
timp de cateva secunde pentru a debloca
afisajul.

Folosirea functiei AMPLIFICARE

Cand functia AMPLIFICARE este activata,
zona de gatit este incalzita pentru max.
5 minute la un nivel de putere mai mare.
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Doar la CVI1525: Functia AMPLIFICARE

poate fi activata doar pentru zona de gatit

dreapta.

Doar la CVI1350

1. Asigurati-va ca zona de gatit este setata
la temperatura maxima.

v Daca zona de gatit nu este la nivelul maxim
de putere, indicatorul de nivel de putere cli-
peste.

2. Atingeti butonul — sau .

3. Atingeti butonul B .
v Indicatorul de nivel de putere afiseaza P .

Vv Indicatorul de nivel de putere revine la 5§
dupa 5 minute.

Dezactivati functia AMPLIFICARE dupa cum
urmeaza:

1. Atingeti butonul — sau +-.

2. Atingeti butonul B .

v Zona de gatit revine la nivelul de putere care
a fost setat Tnainte de activarea functiei
AMPLIFICARE.

Doar la CVI1525

1. Asigurati-va ca zona de gatit pentru care
se activeaza functia de amplificare este
setata la temperatura maxima.

v Daca zona de gatit nu este la nivelul maxim

de putere, indicatorul de nivel de putere
lumineaza alternativ.

2. Atingeti butonul al zonei de gatit din
dreapta.

v Indicatorul de nivel de putere al butonului
selectat clipeste.

3. Atingeti butonul B .

v Indicatorul nivelului de putere al zonei de
gatit selectate afiseaza P .
v Indicatorul de nivel de putere al zonei de

gatit selectate revine la 3 dupa 5 minute.
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Dezactivati functia AMPLIFICARE dupa cum
urmeaza:

1. Atingeti butonul al zonei de gatit pen-
tru care este activata functia AMPLIFI-
CARE.

2. Atingeti butonul B .

Vv Zona de gatit revine la nivelul de putere care
a fost setat Tnainte de activarea functiei
AMPLIFICARE.

Folosirea temporizatorului

Doar la CVI1350

1. Asigurati-va ca plita este pornita.

2. Atingeti butonul (5.

Vv Indicatorul temporizatorului afiseaza 30
minute.

3. Setati timpul folosind butoanele — si +.

» Atingeti butonul — sau 4 o dat& pen-
tru a reduce sau a creste timpul cu
1 minut.

» Atingeti si mentineti butonul — sau -
pentru a reduce sau a creste timpul cu
10 minute.

v Daca timpul setat depaseste 99 de minute,
temporizatorul revine automat la 0 minute.

v Incepe numaratoarea inversa.
v Indicatorul de timp afiseaza timpul ramas.

v Indicatorul temporizatorului clipeste timp de
5 secunde.

v Indicatorul de timp afiseaza -- cand timpul
setat a expirat.

v Indicatorul de nivel de putere afiseaza H
pana cand temperatura zonei de gatit
ajunge sub 60 °C.

4. Setati temporizatorul la 1T pentru a opri
zona de gatit.
Doar la CVI1525

1. Asigurati-va ca plita este pornita.

2. Atingeti butonul pentru care urmeaza
sa fie setat temporizatorul.

3. Atingeti butonul (1.
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an

v Indicatorul de timp afiseaza 10 minute.

v Punctul de langa indicatorul de nivel de
putere se aprinde pentru a indica faptul ca
zona este selectata.

4. Setatj timpul folosind butoanele — si +-.

» Atingeti butonul — sau + o dat& pen-
tru a reduce sau a creste timpul cu
1 minut.

» Atingeti si mentineti butonul — sau +-
pentru a reduce sau a creste timpul cu
10 minute.

v Daca timpul setat depaseste 99 de minute,
temporizatorul revine automat la 0 minute.

v Incepe numaratoarea inversa.

v Indicatorul de timp afiseaza timpul ramas.

v Indicatorul temporizatorului clipeste timp de
5 secunde.

v Indicatorul de timp afiseaza - - cand timpul
setat a expirat.

v Indicatorul de nivel de putere afiseaza H
pana cand temperatura zonei de gatit
ajunge sub 60 °C.

5. Setati temporizatorul la 0

zona de gatit.

pentru a opri

Setarea timpului pentru a opri mai mult de o

zona de gatit:

1. Setati un temporizator pentru ambele

zone de gatit.

v Temporizatorul afiseaza cel mai scurt timp
setat.

v Un punct se aprinde langa indicatorul de ali-
mentare, indicand faptul ca afisajul tempori-
zatorului afiseaza timpul pentru zona de
Tncalzire respectiva.

v Cand temporizatorul expird, zona de gatit
corespunzatoare se opreste automat si afi-
seaza H pana cand temperatura zonei de
gatit ajunge sub 60 °C.

2. Pentru a verificat timpul setat pentru cea-
laltd zona de gatit, atingeti butonul al
zonei de gatit pentru care doriti sa verifi-
cati timpul.

4445103517

v Temporizatorul afiseaza timpul ramas pen-
tru zona de gatit incalzita.

Economisirea energiei

» Opriti plita daca nu o folosit;.

» Folositi un vas de gatit al carui diametru
este la fel de mare precum zona de gatit
selectata, pentru utilizarea eficienta a ener-
giei (consultati capitolul ,Date tehnice” la
pagina 244).

» Folositi intotdeauna un capac cand gatiti.

» Folositi intotdeauna cel mai mic vas posibil
cand gatifi.

» Reduceti din timp alimentarea cu energie.

» Opriti alimentarea cu energie nainte de
sfarsitul timpului de gatire.

Curatarea si intretinerea

ATENTIE! Pericol de defectare

* Nu folositi obiecte dure sau ascu-
tite pentru curatare, intrucat aces-
tea ar putea deteriora plita.

« Indepartati alimentele varsate cu o
racleta pentru sticla, dupa ce plita
s-a racit.

 Folositi doar agenti de curatare
comerciali standard.

* Nu folositi un jet puternic sau un
aparat de curatat cu aburi pentru a
curata plita.

INDICATIE
Plita trebuie inspectata o data pe an
de catre personal calificat.

» Curatati plita cu o carpa moale si umeda.
smum Gasiti instructiuni de ingrijire
suplimentare pentru otel inoxidabil
online, la

?0bject_id=69917
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Remedierea problemelor

Denumire

Plita nu poate fi por-
nita.

Butoanele tactile nu
raspund.

Butoanele tactile nu
reactioneaza cores-
punzator.

Indicatorul de nivel de
putere afigeaza Y si
_ alternativ.

Zumzet usor

Zgomot de ventilator

Vasul de gatit nu se
incinge.

Plita sau o zona de
gatit s-a oprit singura.

242

Cauza posibila

Nu exista alimentare cu ener-
gie.

Solutie

>

>
) &
>
Butoanele tactile sunt blocate. ~ »
Functionarea este afectatd de >
murdarie sau apa.
>
>
Se foloseste un vas de gatit >
care nu este adecvat pentru
plita cu inductie.
Vasul de gatit este prea mic.
Vasul de gatit nu este amplasat >
corect pe zona de gatit.
Doar la CVI1525: Vasul de gatit
nu a fost amplasat pe zona de
gatit care este pornita.
Provocat de vasul de gatit. -
Un ventilator de racire incorpo- —
rat a pornit pentru a preveni
supraincalzirea componentelor
electronice.
Vasul de gétit nu este adecvat >
pentru plite cu inductie si, prin
urmare, nu poate fi detectat de
plita.
Temporizatorul era activ. >
Temperatura zonei de gatit este >
prea ridicata.
4445103517

Asigurati-va ca plita este conectata la
sursa de alimentare.

Asigurati-va ca plita este pornita.
Verificati daca exista o pana de curent in
zona dvs.

Contactati serviciul de asistenta al produ-
catorului (consultati pagina din spate a
acestui manual).

Deblocati butoanele tactile, consultati capi-
tolul ,Folosirea plitei” la pagina 239.

Asigurati-va ca butoanele tactile sunt
curate si uscate.

Asigurati-va ca actionati butoanele tactile
cu mainile curate.

Asigurati-va ca actionati butoanele tactile
cu varful degetelor, nu cu unghiile.

Folositi vase de gatit adecvate.

Amplasati corect vasul de gatit.

Folositi vase de gatit adecvate, consultati
capitolul ,Alegerea vaselor de gatit potri-
vite” la pagina 238.

Porniti plita.

Lasati plita sa se raceasca.



Coduri de eroare

Cod de eroare Cauze posibile Solutie
F3 Defectiune a senzorului de tem-  » Contactali serviciul de asistenta al
peratura al zonei de gatit. producatorului (consultati pagina din
F4 spate a acestui manual).
F9 Circuit deschis la senzorul de » Contactati serviciul de asistenta al
temperatura (IGBT). producatorului (consultati pagina din
FA spate a acestui manual).
E1 Tensiunea de intrare este prea » Contactati serviciul de asistenta al
mare (=270 = 10 V). producatorului (consultati pagina din
spate a acestui manual).
E2 Tensiunea de intrare este prea » Contactati serviciul de asistenta al
mica (<180 £ 10 V). producatorului (consultati pagina din
spate a acestui manual).
E3 Temperatura zonei de gatit este  Plita se opreste automat.
prea ridicata. » Lasati plita sa se raceasca.
E5 Ventilatorul este blocat. » Contactati serviciul de asistenta al

producatorului (consultati pagina din

Evacuarea aerului este blocata. spate a acestui manual).

E5 Temperaturé ridicata a senzorului  » Contactati serviciul de asistenta al
de temperatura (IGBT) producatorului (consultati pagina din
spate a acestui manual).
do Defectiune a senzorului de tem-  » Contactati serviciul de asistenta al
peratura (NTC). producatorului (consultati pagina din

spate a acestui manual).

Garantie Eliminarea

Se aplica termenul de garantie legal. In cazul  Reciclarea materialelor de ambalare
n care produsul este defect, va rugam sa con-

» Depuneti materialul de ambalare pe
tactati sucursala distribuitorului sau produca- "‘ punet P

o - L) cat posibil in containerele corespunza-
toruIU|'d|n tara dvs. (consultatj . - toare de reciclare.
dometic.com/dealer) sau comerciantul dvs. cu
amanuntul.

Pentru reparatii si procesarea garantiei, va

rugam sa includeti urmatoarele documente

atunci cand trimiteti produsul:

* O copie a facturii cu data cumpararii

* Un motiv de reclamatie sau o descriere a
defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau

reparatiile neprofesionale pot avea consecinte

asupra securitatii si pot anula garantia.
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Reciclarea produselor cu baterii care nu
pot fi inlocuite, acumulatori sau surse de
lumina

» In cazul in care produsul contine bate-
E rii nefnlocuibile, acumulatori sau surse
de lumina, nu trebuie sa le indepartati
— inainte de a le elimina.
n » Daca doriti sa eliminati in final produ-
>é sul, adresati-va centrului local de reci-
clare sau distribuitorului pentru detalii
despre cum sa faceti acest lucru in
conformitate cu reglementarile privind
eliminarea aplicabile.
» Produsul poate fi eliminat gratuit.

Date tehnice

CVI1350 CVI1525

Tensiune/frecventa 220 — 240 V~, 50 Hz
Putere
Zona de gatit 1 2000 W, AMPLIFICARE 1000 W/Z180
Zona de gatit 2 2300 W/180 1300 W, AMPLIFICARE

- 1700 W/180
Putere totala 2300w 2300W
Dimensiuni (L x | x H) 350 x 350 x 55 mm 525 x 350 x 55 mm

Diametru zona de gatit

180 mm

Inspectie/certificare

C

UK
CA
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Mons, npoyeTeTe BHAMATENHO Te3M MHCTPYKLMM 1 CNa3BaitTe BCUYKM yKasa-
HWA, HANBTCTBMA N NPEAYNPEXAEHNS, BKNIOYEHM B HACTOALLIOTO PbKOBO/CTBO,
33 /1 CTe CUTYPHY Ye MHCTanvpare, M3MNon3eate 1 noaabpXaTe NPaBunHoO To3n
npoaykr. VHctpykunnte TPABBA BrHarv aa cbnposoxaaT npoaykTa.

Kato n3nonssate npoaykra, NoTebpxaaBare, Ye cTe Npoyeni BHUMaTenHo
BCMYKY YKa3aHWs, HAMbTCTBAS 1 NPEeayNpexaeHis, 1 ye pasbupare

1 Npuemare fa cnassate NpasunaTa 1 ycnosuaTa, Cbabpxaluy ce B Tax. Cbrma-
caBaTe ce Ja M3non3saTe TO3W NPOAYKT CaMo Mo NpeaHasHaveHne

11 B CbOTBETCTBME C YKa3aHWATa, HaNbTCTBUATA W NpelynpexXaeHusTa, JaqeHn
B PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTA, KAakTO U B CbOTBETCTBUE C BCUYKM NPUNOXUMU
3aKOHM 1 pasnopenbi. Ako He NpoYeTeTe U He Craseare UHCTPyKUMUTe

¥ NpedynpexaeHusTa, Tosa MOXe fa oBefe A0 HapaHaBaHwa 3a Bac unu 3a
APYrV XOpa, LTV MO NPOZYKTa Unu LLIETV NO APYTW NpeameTy B 6rninsoct

10 Hero. ToBa PbKOBOACTBO 3a NPOAYKTa, BKMIOYMTENHO YKa3aHMATa, HamnbT-
CTBMSTa M NpeaynpexaeHaTa 1 Apyrata AOKyMeHTaUva, NOANeXM Ha NPOMAHa
1 obHoBsBaHe. 3a akTyarnHa MHAOPMaLWS 3a NPOAYKTa, MOfS, NoceTeTe
documents.dometic.com.

CbabpXaHue

O6SCHEHME Ha CUMBOMUTE. . ..o v o e e 245
VIHCTpyKUMM 33 6e30MacHOCT .. ... 245
O6XBAT HA AOCTABKATA .. v vovveeeeeea 248
LleneBarmyma . ... e 248
13non3eaHe No NpeaHasHayeHne . .. ... .. 248
TexXHUYEeCKo ONMCaHNE ... ... 249
MHCTaMMPaHe . . ..o 250
PaboTa ... 250
VIKOHOMUS HA €HEPINS . . ..o 254
[MoYnCTBaHE N NOAAPBRKA v oo v e e 254
OrcTpaHsBaHe Ha HEU3NPaBHOCTU. . ... ... .. 255
FaPaHUMS oo 256
MBXBBPIMAHE .. oo 256
TexHUYeCKN AaHHM . . ..o 257

O6sicHeHMe Ha CUMBOJIUTE

A

MPEAYNPEXAEHUE!

UHcTpykums 3a 6e3onacHocT:
Moka3Ba onacHa CUTyaLmMs KOSTO, ako He
6bae n3berHata, Moxe fa JoBeae [0
CMbPT UMK TEXKO HapaHsBaHe.

4445103517

BHUMAHMUE!

MHcTpykuus 3a 6e3onacHOCT:
Moka3Ba omacHa CUTyaLms KOSTO, ako He
Obae nsberHarta, MoXe aa AoBese A0 NeKo
UMW CPeaHO HapaHsBaHe.

A

BHUMAHMUE!

[Noka3Ba cuTyaLus KOSITO, ako He Obae
n3berHata, Liie AoBese [0 LLUETU MO 1My-
LLIeCTBOTO.

®

YKA3AHUE
[lonbnHuTenHa MHAopPMaLmWs 3a bopase-
HETO C MPOoAayKTa.

BHUMAHMUE! lNopelua noBbpXHOCT

& 3a ykasBaHe, 4e MapKMPaHUST enemMeHT
MOXe fa € ropeLl 1 He Tpabea fa ce
[okoCBa, 6e3 fa ce BH1MaBa.

MHcTpyKkuumm 3a 6e3onacHoct

O61a 6e3onacHocT
NPEAYNPEXAEHUE! HecnasBaHeto

A Ha Te3u NpeaynpexXAeHUs MOXe Aa
AoBeAe A0 CMbPT UM CEPUO3HU
HapaHABaHuA

OnacHOCT OT eneKTpuYecku yaap

* To3sun npoaykT Moxe aa Bbae PEMOHTMPAH CaMo
OT KBanudpuumpaH nepcoHan. Henpasuntm
PEMOHTW MOTaT Ja JOBedaT 40 CePUO3HM Onac-
HOCTW.

* [lpeav n3BbpLUBaHe Ha paboTa 1N NoAIPbXKA
Ha YCTPOWCTBOTO ro U3KMOYETE OT 3aXPaHBaHETO
Ha enekTpu1yeckaTa Mpexa.

* He n3nonsganTe yCTPONCTBOTO, ako € NoBpe-
LeHO.

* [I3knioyeTe yCTPOMCTBOTO OT 3aXpPaHBaHETO, ako
MMa HeN3NPaBHOCT NOPaan TEXHUYECKN AedDekT.

* Ako 3axpaHBalumaT kaben Ha ypesa 3a roteeHe e
noBpefeH, ToM TpsibBa Aa ce CMeHM OT NPOM3BO-
AWTENs, CEPBM3EH areHT UMM CbOTBETHO KBanw-
douuMpaHo N1Le, 3a Aa Ce NPeaoTBPATIT PUCKOBE
3a besonacHocTTa.

* He moandnumpante To3m NPOAYKT.

* He otcrpaHsBaite 1 He 3aMeHsITe KOMNOHEHTU

Ha TO3W NPOayKT.
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AKO NMOBLPXHOCTTa € HarykaHa, M3KmoYeTe
YCTPOWCTBOTO, 3a Aa U3berHeTe Bb3MOXHOCTTa 3a
TOKOB yaap.

OnacHocr ot noxap

To3M ypean MOXe fa ce 13nons3Bsa OT AeLa Hal

8 roaviilHa Bb3pacT v OT LA C OTPaHMYEHm
doU3nYECKM, CEH3OPHM UMK YMCTBEHM CNOCO6-
HOCTM UNK NI €3 ONUT M MO3HaHWS, aKo Te ca
OUnM NpeaBapuTENHO UHCTPYKTMPaHKW 3a beso-
NacHOTO M3MoM3BaHe Ha ypeaa 1 pasbupat
NoTeHUManNHUTE ONacHOCTY.

[eua tpsibsa na ca noa HabnoaeHne, 3a na e
CUTYPHO, Ye He C1 UrpasT c ypera.

He cbxpaHsBaniTe npeameTn Bbpxy NOBbPXHO-
CTUTe 3a roTBEHE.

[lpbXTe B rOTOBHOCT NOXaporacuTern Unv apyrm
CpencTsa, NOAXOAALLM 3@ faceHe Ha MNambk.
YBepeTe ce, Ye NoxaporacutensT ce nposepssa
NepPUOINYHO OT KBANUMUUMPaH NepCoHan.
CBbpxeTe YCTPOWCTBOTO KbM BEPUTa C NPEKLC-
BaY, KOWTO OCUIyPABa MbMHO M3KMIOYBaHE OT
3axpaHBaHeTo.

He roteete 6€3 Haa30P C Ma3HMHA UMK MACMO Ha
roTBAPCKMS NMOT.

Hukora He raceTte oreH ¢ Boga. V3knovete
ypesa. [okpuitTe nnambka C Kanak 1nm NPOTMBO-
noXapHo oaesno.

Cneaynotpeba nskmodeTe rotBapcKms Mot 1 He
pasynTanTe Ha 3alUUTHUS MEXAHN3bM.

OnacHocr ot n3rapsiHe
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YpenbT v HerosmTe JOCTbIMHM YacTu CTaBaT
ropeLu no speme Ha ynotpeba.

TpsiGBa fa ce BHMMaBa Aa He ce AoKOCBaT Harpe-
BaTENHUTE ENEMEHTU.

He npubnuxagaiiTe pbueTe, NMUETO M KOCaTa CH
[0 ropenkute.

[eua Ha Bb3pacT noa 8 roanHu ce abpxar
HaCTpaHa, OCBEH ako He Ca Noa HenpekbCHaT
Haa3op.

[pbxTe geuata v gomallHUTe NdUMUM Ha Heso-
MacHO PascTosHMe.

HabniogasaiiTe uanata akTMBHOCT OKOMO ypesa,
3a fa usberHeTe 13rapsiHUs UNu Apyr1 HapaHsea-
HUS.

OcraBeTe yCTPOWCTBOTO Aa Ce OXMaaum 40 Temne-
paTypaTta Ha OKOMHaTa cpesa, NpPeau Aa ro AOKOC-
BaTe C ronu peLe.

l13non3eanTte camo npeanasnteni 3a rotBapcku
MNOT, NPOEKTUPaHW OT MPOM3BOAWTENS Ha ypesda
3a rOTBEHE UMW NMOCOYEHM OT MPOMU3BOANTENS HA
ypena B MIHCTPYKUMKTE 3a ynoTpeba kaTo noaxo-
AL, UMW NPeanasuTeni 3a rotBapcku nioT,
BIPajeHV B ypesa.

OnacHocr 3a 3ApPaBeTo

Xoparta CbC CbpAeYHN NENCMENKBPU UNW APYTU
eneKTPUYECKM MMMMaHTK (KaTo MHCYMMHOBK
nomnu) TPA6Ba Aa ce KOHCYMTMPAT CbC CBOS Nekap
UMW NPOU3BOAUTEN Ha UMNMAHTK, Npeu Aa
M3MON3BaTTO3M yPes, 3a [a Ce yBEePSIT, Ye TEXHUTE
MMMNAHTV HAMa Aa ObJaT 3acerHaTy OT eNekTPo-
MarHWTHOTO More.

® BHUMAHMUE! OnacHocT oT noBpeaa

He v3nonssaiiTe yCTpONCTBOTO KaTo paboTHa
WMV CKaaoBa MOBbPXHOCT.

YCTPOWCTBOTO He e NpeaHasHayeHo 3a paboTa ¢
BbHLLIEH TaIMEP UMW OTAEMHA CUCTEMA 3a AUCTaH-
LMOHHO ynpasneHue.

BesonacHo MHCTanUpaHe Ha YCTPOMH-
CTBOTO

A

NPEAYNPEXAEHUE!
Hecbvob6passBaHeTo c Te3n
MHCTPYKLMK MOXeE Aa AOBeAe A0
CMBPT UM CEPUO3HO HapaHsABaHe.

OnacHOCT OT eNeKTPUYECKU yaap

EnekTpuyeckmaT MOHTaX MOXe aa ce 13BbpLLBa
CaMO OT OTOPM3MPaH NepcoHar.

Tosu ypen TpsiOBa aa bbae MHCTaNMpPaH 8 CbOTBET-
CTBME C BCUYKM HaLMOHaNHW pasnopeabu, kouto
Ca B CMMa B AbpXaBaTa Ha M3Mon3BaHe.
V3knioyeTe 3axpaHBaHeTo, KbM KOETO MCKaTe fa
CBbpPXETe YCTPOWCTBOTO.

He cBbp3BaiTe YCTPOMCTBOTO KbM 3aXpaHBa-
HEeTO, ako MMa BMAVMA NOBPea Ha YCTPOMCTBOTO
UMK 3axpaHeaLlms kabern.

VHCcTanupaiite yCTPOMCTBOTO B CyXa Cpea.

He MoHTMpalTe yCTPOMCTBOTO AMPEKTHO Haa
CbAOMMSIITHA MaLLIMHa, opr3ep, neparnHs unm
CYLUWIHS 33 ApeEXH.

4445103517



BbB dorkcmpaHoTo okabenssaHe Tpsibsa ga ce
BKIMIOYM CNEHOTO B CbOTBETCTBME C NpaBuraTa 3a
okabenseaHe: YCTPOWCTBO 3a M3KMoYBaHe Ha
BCMYKM MOTMIOCK, KOETO MMa Hal-Marnko 3 mm
XNabuHW BbB BCUYKM MOMIOCK; KOraTo MMa TOK Ha
M3TUYaHe, KOMTO MOXe fa HaasMwasa 10 mA,
YCTPOWCTBO 3a ocTatbdeH Tok (RCD) ¢ HoMMHa-
fieH ocTatbyeH paboTeH TOK, KOMTO He HadBM-
waea 30 mA; npekbcsaHe.

YCTpONCTBOTO M3MckBa Hait-Mmanko 230 V/10 A
3axpaHBaHe. YBepeTte ce, Ye e;enekTpnyeckata
Mpexa ¢ npomeHnme Tok 230V, npeaocTaseHa
OT KbMMUWHTA, Ma NpeanasuTen, No-ronam ot
10A.

Y CTPOWCTBOTO M3MCKBa Hal-manko 110 V/10 A
3axpaHBaHe. YBepeTe ce, Ye e;enekrpmnyeckara
mpexa c npomernme Tok 110 V, npeaocTaseHa ot
KbMMWHTA, MMa Npeanasmten, no-ronsm ot 10 A.

OnacHoCT oT noxap

Tps6Ba aa MMa AOCTaTb4YEH NPUTOK Ha CBEX Bb3AYX
OT BbHLLIHATa CTpaHa Ha Lkadpa KbM OCHOBATa Ha
YCTPOWCTBOTO.

AKO YCTPOMCTBOTO € MOHTUPAHO Hal YekMeaxe
UNW WKadp, MOHTUPaiiTe TepMmnyHa bapuepa noa
OCHOBaTa Ha TOBa YCTPOWCTBO.

CreHuTe OKOrO YCTPOMCTBOTO TpsiOBa Aa ca ¢
YCTOMYMBM Ha TOMMMHA W NECHM 33 MOYNCTBAHE
NOBbPXHOCTH.

@ BHUMAHMUE! OnacHocT oT noBpeaa

He npwunaraire cvna Bbpxy ropHata v fonHata
YaCT Ha YCTPOMCTBOTO MO BPEME Ha MOHTaXa.
PaboTtHata NoBbPXHOCT TPAGBa Aa € NPaBobrbiHa
W PaBHa M HUKaKBM CTRYKTYPHU ENEMEHTV fa He
npeuyarT Ha U3MCKBaHWATA 3a MPOCTPAHCTBO.
PaboTHata nosbpxHOCT TpsibBa aa e n3paboTeHa
OT TOMMOYCTONYMB MaTepmar.

AKO YCTPOMCTBOTO € MOHTUPaHO Haa doypHa,
doypHata TpsibBa aa MMa BrpaseH Oxnaxaall BeH-
MnaTop.

besonacHocT npu pa6oTta Ha ypeaa
g NMPEAYNPEXAEHUE! Hecna3zBaHeTo

Ha Te3u yKkazaHua MoXe Ala AoBeje
A0 NEKU UJIN YMEPEHU HapaHABaHUA.

OnacHOCT OT eneKkTpUYecku yaap

He n3nonssaiite ypesa, ako e NoBpeaeHo Unm He
paboTu NpPaBWnHo.

He nocrassitTe xMMmkanu, 3ananMmm matepuanu
1nn aepo3onu B 6rnsocT 4o ypesa.

OnacHocr ot noxap

¢ [OTBEHETO C Ma3HMHa UMM ONMO Ha YCTPOWMCTBOTO
6e3 Hag3op Moxe fa Bbae OnacHo 1 1a AoBeae 10
noxap.

OnacHocr 3a 3ApaBeTo

* /I3nonssaire yCTpOMCTBOTO Camo B A06pe BeH-
TUNWUPAHU NMOMELLEHWS.

BHUMAHMUE! Hecvo6pa3saBsaHeTo €
A Te3U MHCTPYKLIMM MOXe Aa AoBeAe A0

CMBbPT WIM CEPMO3HO HapaHsABaHe.
lopelua noBbpXxHOCT

* OcraBeTe YCTPOWCTBOTO Aa Ce OXraau, Npeau aa
ro JOKOCBaTe C ronm pble.

OnacHocT oT noxap

* [lpouecsT Ha roteeHe Tpabsa aa Obae Haasvpa-
BaH. KpaTkoCpouHWT NpoLiec Ha roTeeHe Tpsbsa
fa Ce Haa3MpaBa HeMpekbCHaTo.

* He nocrassiiTe apyrv npeameT, OCBeH rotsap-
CKM TEHAXEPW M TUTaHuU, BbPXY UM 40 TO3M Npo-
DyKT.

* He nocrassitte KOHTENHEP UMK HELWO Noa0bHO
BbPXY YCTPOWCTBOTO.

* /[lpbxTe 3ananummTe NpeameTi daney oT yCcTpomn-
CTBOTO.

* 13nonseaTe camo Cyxu KyXHEHCKM PbKaBMULIM
npw paboTa C ropeLLmr roTBapCKM CboBe.

* V3knoyete ypesa, Npeau aa n3saaute rotsap-
CKuTe CbaoBE.

OnacHocT ot usrapsiHe

* He npemecTgaiite ypeaa no Bpeme Ha ynotpeba.

* He HoCeTe MeTanHW NpeameTy, korato paboTute
C YCTPOWCTBOTO.

* 3nonseaitte npeanasHu pbkasmum npu pabota
C TOPELUN KOMMOHEHTU.

* [locTbnHWTE YacTh MOXe fa 6bAaT MHOTO TOPEeLL.
[lpbxTe MankuTe felia Ha Pa3CTosHKE.

* Ynotpebarta Ha ankoxon WU nekapcTsa, oTnyc-
KaHW C pelenTa unu 6e3 peuenTa, MOXe 4a
HapyLum cnocobHocTTa Bu ga crnobute npa-
BUNHO 1N ga paboTute GesonacHo ¢ To3n Npo-
DyKT.

* MeTanHu npeameTn, Kato HOXOBE, BUNULK,
NBXMLM U Kanaum, He Tpabea aa ce NOCTaBsT Ha
KOTMOHa, T KaTO MOTaT fa Ce HaropeLLsT.

OnacHocrT 3a 3apaBeTo

* He n3nonssaiite kato oTONNUTENEH ypea.

* PaborteTe € TO3M NPOAYKT CaMO KOraTo HaoKoNo
1IMa Bb3PaCTeH, KOWTO fa ro Harmexaa.
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* [oyumncTBaHe M NoaapbXka He TPAGBa fa ce
13BbPLLBA OT Jeua Oe3 HabnoaeHe.

© BHUMAHME! OnacHocr ot noepeaa

* He n3nonssaiite rpybum abpasnsHm NOYMCTBaLLM
npenapaT Unm OCTPX MeTanHM CTbpranku 3a
MOYMCTBAHE Ha YCTPOMCTBOTO, ThbiA KaTO Te MOraT
[a HagpackaT NOBbPXHOCTTA, KOETO MOXe na
[OBefe A0 CHyMNBaHe Ha CTbKMOTO.

* He n3nonsganTe Nnapoymcravka.

O6xBaT Ha AOCTaBKaTa

KomnoHeHT Konuuecreo
[oTBapcku nnot 1
KomnnekT 3a 3akpensaHe 1

PbkOBOACTBO 3a MHCTaNMpPaHe U ekc- 1
nnoataums

YKA3AHUE
KomnnekTsT 3a 3akpensaHe ce npeanara v
KaTo pe3epBHa YacT.

Mopbuka Ha pe3epPBHU YACTH

1. Tpouetete Homepa Ha npoaykTa (PNC) unm

Homepa Ha Yactta (SKU) ot Tabenkara ¢ saHHM.

2. CsbpxerTe ce C Hal-bnm3kms CepBr3eH napr-
HbOP KN Thproeel Ha Dometic, 3a aa Hanpa-
BMTE NopbyKaTa.

LleneBa rpyna

EnekTpryeckmat MOHTaxX 1 HaCTpoWika Ha
YCTPOWCTBOTO TPAOBA 4a Ce M3BbPLLBAT OT
KBanNMMUMPaH ENeKTPOTEXHUK C yMe-
HUSt 1 3HAHMA, CBbP3aHM C M3TPaXaaHeTo
1 ekcnnoataumsTta Ha enektpoobopya-
BaHE W MHCTaNaumm, 1 KOMTO e 3ano3HaT c
NPUNOXMMUTE pasnopeadu Ha CTpaHara,
B KOATO 0bOpPYABaHeTO TpsibBa Aa Obae
MHCTaNMpaHo v/ unm n3nonasaHo, 1 e
npemmHan obydeHwne no 6esonacHocT,
3a fa naeHTMdmrumpa m nsberte cebpsa-
HUTE C TOBa OMacHOCTY.
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Bcuuku apyrm genctems ca npegHasHayveHu v 3a
HenpodecroHanHm notTpebutenm.

N3non3BaHe no npeaHa3Ha-
YyeHue

[OTBAPCKMST NNOT € NOAXOALL 33 TOTBEHE M MPUTON-
naHe Ha xpaHa. [OTBAPCKMAT NNOT € NpeaHasHayeH
3a M3MNOn3BaHe B:

* MPEBO3HW CPEACTBA 3a OTAUX;

® NIOAKN 1 MOPCKM MMaBaTenHM CbAOBE: MOHTUPAaHe
B IHEBHW CTaK,

[OTBAPCKMST NMOT HE € NOAXOAALL 3a:

* 113MOMN3BaHe No BPeEME Ha WOUPaHE;

* 113MOn3BaHe kaTo OTOMAUTEN.

* PaboTa Ypes BbHLLUEH TaliMEP UMK OTAENHO ANC-
TAHUMOHHO yNpaBsneHue

* OAKW M MOPCKM NNaBaTenHm cbaose: MoHTax 1
eKcnnoaraums Ha OTKPUTK Nanyou

To3n npoaykT e noaxoaaLl camo 3a NpeasuaeHata
LEN M NPUMNOXEHME CbIMACHO HACTOALLUUTE MHCTPYK-
unm.

ToBa pbkOBOACTBO MpPeaOCTaBs MHApOPMaLMS,
HeobxoaMma 3a NpaBunHaTa uHcTanaums u/mnm
eKkcnnoataums Ha npoaykTa. I1owo uHcTanmpaxe
1/ Vnun HenpasunHa ynotpeba 1 noaapbxka we
[OBe/aT 10 He3a40BONMUTENHa paboTa

1 eBEeHTyanHo A0 NOBPEAM.

[Mpon3BOANTENAT HE HOCKM OTTOBOPHOCT 3a HapaHs-
BaHW M NOBPEAN NO NPOAYKTa, MPUYNHEHM OT:

° HenpasmneH MOHTaX 1 CBbp3BaHe, BKMOYU-
TENHO NpekaneHo BMCOKO HanpexexHne

* HenpasunHa noaapbxka 1Mnv 13nonasaHe
Ha PEe3EePBHM YaCTH, Pa3NUYHK
OT OPUTVHAMHUTE, MPEAOCTABAHM
OT NPOU3BOANTENS
* V3ameHeHus Ha npoaykTa 6e3 n3puuHo paspe-
LLIeHWe OT NPOW3BOANTENS
* 13nonssaHe 3a LUeNu, pasnuyHn OT ON1caHnUTe
B TOBA PbKOBOACTBO
Dometic cu 3anassa NpaBoTo Aa NPOMEHS BbHLLHMS
BWA W CieumdpuKaumMmTe Ha NpoayKTa.

4445103517



TexHuuyecko onucaHue

XpaHaTa B CboBeTe 3a OTBEHE Ce Harpsea OT enek-
TPOMArHWUTHM BUGPaUK.

[oTBAPCKMAT NNOT € 0OOPYABaH C KIoYarnka, KosTo
npeanasea AelaTta OT Bb3MOXHa OMacHOCT Ui
HapaHsBaHe. [OTBAPCKMST MNOT MMa Tanmep,
3allmMTa OT NperpsBaHe, 3aliMTa OT HEMOAXOAALLN
obeKTM 1 TaiMep 3a aBTOMaTUYHO M3KMIYBaHE.

[oTBapCKMTE MNOTOBE Ce Npeanarat B PasnuyHm

BEPCUM:

* CVI1350: [oTBapcku NNOT C eaHa MHAYKLUMOHHA
30Ha.

* CVI1525: [oTBapCKM NMNOT C ABE MHAYKLUMOHHM
30HMU.

MnoTbT MMa 9 pasnMyHKM TEMNepaTypHU

HaCTPOMKU.

CVI1350
HWBO Ha MoLLHOCT 1 2 3 4 5 6 7 8 9
CpeaHa moLHocT 120W | 200W | 500 W | 800 W | 1000 W [ 1200 W [ T700 W | 1800 W | 2000 W
CVI1525
HnBo Ha MoLLHOCT 1 2 3 4 5 6 7 8 9
CpeaHa MoLLHOCT (nsBa T00W | 200W | 300W | 400W | 500W | 600W | 700W | 800 W | 1000 W
30Ha)
CpeaHa MoLuHoCT (ascHa T00W | 200W | 300W | 400W | 500 W [TO00W | TTOOW | 1200 W | 1300 W
30Ha)
YKA3AHUE Tamwep 3a aBTOMATU4YHO U3KNnovYBaHe
. MOLLIHOCTTa MOXe fa Bapupa. Tal?uwepr 3a aBTOMATU4YHO M3KNKOYBaHE € 3alUnNTHa
* AKO ce 13Mon3ea pexmm boost (MHTeH-  doyHKUMs 3a BezonacHocT. OyHKUMATa U3KMTIOYBaA
311BHa paboTa), ce KOHCyMKPa noseve aBTOMATMYHO rOTBAPCKMS NMOT Ces onpejeneH
HICIeE (Brxte m. , Textmuecku nepwoa ot Bpeme. BpemeHara 3a aBToMaTMyHO
faHRN" Ha cTp. 257). M3KMIOYBAHE 3a Pa3NNYHMUTE HMBA Ha MOLLHOCT Ca
Taiimep nokasaHw B Tabnuuata no-aony:

TalimepbT MOXe fa Ce M3MOn3Ba 3a aBTOMaTUYHO
M3KMIOYBaHE Ha 30HaTa 3a roTBEeHe Crnej U3TnyaHe
Ha 3a4aeHOTO Bpeme. TalMepbT MoxXe aa Oble
HactpoeH ot 0 1o 99 MUHyTW.

3awmra ot nperpsBaHe

TemnepatypeH ceH3op creau Temnepatypata
BbTPE B FOTBAPCKMA MNOT. [OTBAPCKMAT MoT ce
M3KMIOYBA, aKO AaTYMKbT 3a Temnepartypa yCTaHoBM
TBbpPAE BUCOKa TEMMNepaTypa.

3awmra oT Henoaxoasiy o6ekT

HuBo Ha 11213|14]|5|16|7]|8]|9
MOLUHOCT

Uskmiousawe |8 |8 (84|44 |2]|2]|2
(u)

CTpyKTypa Ha roTBapCcKus NnoT

(cowr. H, crp. 3)
N2 Onucanume

1 Tabno 3a ynpasneHve

Ako BbOXY roTBApCKMA NNOT Ce OCTaBAT CbAOBE 3a 2 BeHtunaums
rOTBEHE C HEMOAXOASLL PA3MEP, HEMArHUTeH obekT

3 3oHa 3a roTeeHe
NN ManbK NpeameT, NOTbT aBTOMAaTUYHO NPeB-
KMOYBa B PEXMM Ha roToBHOCT criea 1 MuHyTa. Cren 4 Crkiera nnova
TOBa BEHTUMNATOPLT OXMNaXada roTBapCKng NNoT B NPO-

5 3axpaHBaLy kaben
AblTXeHne Ha 1 MWHYTa.
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Ta6no 3a ynpasnenue (pur. B, crp. 3)

Mpw HaTUCKaHe Ha CeH30pHUTE BYTOHM Ce YyBa 3BY-

KOB CUTHar.

Ne

OnucaHue

BytoH BKI1/M3KIT

2 WMHanKaTop 3a HMBO Ha MOLLHOCT

3 ByToHM 3a HMBO Ha ToNNWHa

4 WHankatop 3a Bpeme

5 byton BOOST

6 CuvmBoON Ha Tanmep

7 ByToH 3a 3akmioyaHe

8 ByToHM 3a n360p Ha 30Ha 3a roTeeHe
NucranupaHe

A
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MPEAYMNPEXAEHUE! OnacHoct

OT eneKkTpuYecKku yaap

* HanpexeHwneTo Tpsibea aa CbOTBETCTBA
Ha CTOMHOCTTa, yKasaHa B Tabenkara ¢
JaHHW.

» CeueHusTa Ha 3axpaHealLms kaben
TpsiOBa Aa MOTaT Aa M3abpXaT Ha HaTo-
BApBaHETO, MOCOYEHO Ha TabenkaTa C
HOMWHAMHUTE CTOMHOCTU.

* ObGbpHeTe BHUMaHWe Ha cneundmka-
ummTe B m. , TeXHNYECKM JaHHK" Ha
cTp. 257.

* 3axpaHBalumsaT kaben He Tpsbea aa ce
AOMMPA 4O FOPELLM YacTu U TpsibBa Aa
©Obae NpokapaH Taka, Ye Temnepary-
paTta My aa He HageuLwasa 75 °C.

MPEAYMNPEXAEHUE! OnacHoct

OT noxap

* BesonacHoTo pascrosiHme Mexay rot-
BapPCKMst MAOT M YCTPOMCTBOTO Haa roT-
BapCKus NNoT Tpabea fa bbae Hal-
marnko (cpur. [, crp. 3).

* [oTBapckmaT NNoT TpsibBa na e fobpe
BEHTUNWPAH M BXOALT M M3XOMbT 33 Bb3-
nyx aa He ca 6nokupary (dovr. [EX,
crp. 3).

‘. MPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct
oT noBpeaa
3nonssaite paboTHa MOBbPXHOCT,
n3paboTeHa OT TOMMOYCTONYMB MaTe-
pwan.

YKA3AHUE

3axpaHsalumsT kaben Tpsbsa aa e Hedoc-
TbIEH Npes BpaTuTe Ha LWkadoa 1nm
YekmeaXeTaTa Cred MOHTaxa.

1. PascrosHuaTa TpsbBa Aa ce NoAmbPXaT, KakTo €
nocouero s cour. [, ctp. 3.

2. W3pexete paboTHata NOBbPXHOCT, BUXTE
dowr. n cTp. 4.
[lebennHata Ha paboTHaTa NOBbPXHOCT TPsIOBa
fa Obge.

3. MoHTupaitte ckoburte Bbpxy paboTHata
nosbpxHoct, suxte cowr. [/, ctp. 4.

4. MoHTMpanTe AUCTaHUMOHHATa BTYIKa KbM rOT-
BaPCKMst MNOT, BUXTE dOUTr. ﬂ cTp. 4.

5. MoHTupaiiTe roteapckms NnoT KbM ckobuTe,
suxte cour. [, ctp. 5.

6. CebpxeTe 3axpaHsalums kaben, BuxTe

cur. B, ctp. 5.

Pa6oTta

‘. NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct
oT noBpega
* He nnb3ranTe cbaoBeTe 3a TOTBEHE MO
rOTBAPCKMS MMOT.
* [ToBaurHeTe CbaOBETE 3a rOTBEHE,
KOraTo uckate Aa r'v ceanute oT nroTa.

A BHUMAHME!
|_|pOBepeTe Oanu HanpexeHneTo 1N Yec-

TOTaTa Ha 3axpaHBalliata Mpexa Ha
kopaba CbOTBETCTBAT HAa MAPKMPOBKaTa Ha
YCTPOWUCTBOTO.
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CnasBaiiTe cregHuTe CbBETU U npenopPbKAL

* AKO YCTPOWCTBOTO € npeaHazHa4eHo aa pabotu
C MHBEPTOPHA MOLLHOCT, MHBEPTOPLT TPAOBa aa
1Ma MMHWMarHa HemnpekbCcHaTa HOMMHarHa MOoLL-
HocT oT Har-marnko 2300 W 1 ga 6bae cabp3aH
KbM MUTUEB aKyMyMnaTop CbC CUCTEMA 3a yrpaBsne-
HME Ha aKyMynaTopa, KOATO € B CbCTOsHME a
npunara HEOBXOAMMMTE HATOBAPBAHMS.

¢ AKO M3MOn3BaTe MHBEPTOP C M3XOaHa MOLLIHOCT
noa 2000 W, Tpsbsa aa ce 13nomn3sa camo eaHa
MHAYKLUMOHHA 30Ha.

* Camo 3a CVI1525: V1 nBete MHAYKUMOHHM 30HM
MOTraT fa Ce M3MOM3BaT C MPEXOBO 3axpaHBaHe.
Bbnpeku ToBa BxOAbT 32 6peroso 3axpaHeaHe Ha
NPEBO3HMTE CPEACTBA 33 OTAMX € OrpaHNYeH 4o
15 A. EaHoBpemeHHaTa paboTa Ha HAKOMKO Npo-
MEHTMMBOTOKOBM YCTPOWCTBA, HaMp. KMMMaTKK,
cUCTEMM 3a TOMMa BOAA UMK CPPUTIOPHULK C
ropeL Bb3ayX, MOXe Aa AoBeje A0 NpeToBapBaHe
Ha BXOJa Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO 3a OTAVX. B
TO3M CryYal HamaneTe HaTOBaPBAHETO 1 NpK
HEeobX0AMMOCT HynMpanTe NpekbcBada C gedoe-
KTHOTOKOBa 3alLuWTa.

* ByToHWTE pearmpat Ha gokocsaHe. He nsnons-
BaMTE HATUCK 3a yNpaBsneHune Ha ByToHuTe.

* Pabortete ¢ Bbpxa Ha MPbLCTA, @ HE C HOKbTA.

° ByTOHl/ITe Tpﬂ6Ba a Ca BUHarm 4Ynmctm n Cyxm, Taka
ve pa6OTaTa Na He Ce nosnuse.

V|360p Ha noAgxoAsliM CbAoBe 3a
roTBeHe

A MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a
3apaBeTo

He 3arpsBanTe npasHu TeHAXEPW UK
TUraHW 1 He M3MNON3BaliTe CbAoBE 3a
roTBeHe C TbHKO abHO. ChaoBeTe 3a
rOTBEHE MOTaT Aa Ce 3aTOMNAT MHOTO
6bp30. [JbHOTO Ha CbOBETE 3a FOTBEHE
MOXe fia Ce CTOMM 1 Aa NOoBPeau CTbKIe-
HaTa nnoya.

© BHUMAHMUE! OnacHocT oT noBpeaa
He n3nonsgawTe cbaose 3a roTBeHe C
HasbbeHM pbboBe UMM N3BMTa OCHOBA.

YKA3AHUE

13non3BaiTe camo CbAoBe 3a roTBeHe
C OCHOBA, NOAXOAALLA 33 MHAYKLUMOHHO
roTBEHE.

He nanonsgawnTe cbaose 3a roTBeHe OT
YMCTa HepbXaaeMa CToOMaHa, anymm-
HUM 1N Men Be3 MarH1THa OCHOBa,

CTbKMO, AbPBO, MOPLIENAH, Kepammka m

KepaMn4yHM CbaoBe.

»|/13BbpLLUETE TECT C MArHUT, 33 Aa NPOBEPUTE Jani
CbAOBETE 3a FOTBEHE Ca NOAXOAdLUM 33 paboTa C
rOTBAPCKMS NMOT, KAaTO NMPEMECTUTE MArHUT KbM
OCHOBaTa Ha CbAOBETE 3a rOTBEHE.

v CboseTe 3a roTBeHe ca Noaxofalm 3a roteap-
CKMSt MMOT, aKo MPUBMMYAT MarHuTa.

»/13non3BariTe CbAOBE C AMAMETbP Ha AbHOTO
MUHUMYM 140 mm.

Hactpo#ku 3a HarpsiBaHe

CneaHuTe HaCTPOWKKM ca NpUMepHK. ToyHaTa
HaCTpOI;IKa LLle 3aBMCHK OT CbAOBETE 3a FOTBEHE U
KONMMYecCTBOTO, KOETO Tpﬂ6Ba Oa Ce NpuroTen.

HuBo Ha
TONNMHA

1-2
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MpuroaHocr

3atonnaHe Ha Manku1 KonMYecTsa xpaHa
XpaHu, Kouto 6bp30 nperapst

Camo 3a CVI1350:

baBHo BapeHe

bagHo 3aTonnsHe

Camo 3a CVI1350:
Moarpssaxe

bbp3o BapeHe
[oTBEHE Ha OpU3
Camo 3a CVI1525:
basHo BapeHe

[MpuroTeaHe Ha NanadmHKm
Camo 3a CVI1525:
baBHo 3aTonnaxe
MoarpssaHe
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HuBo Ha

MpuroaHocr
TONNMHA

7-8 CoTnpaHe
BapeHe Ha nacra
Camo 3a CVI1525:
bbp3o BapeHe
[oTBeHe Ha opu3

9 MbpxeHe
3anbpxeaHe
3aBupaHe Ha Boaa

N3non3BaHe Ha KOTNOHUTE
Camo 3a CVI1350

1. [okocHerte 6yrora (1).
Vv VHavkatopute nokasear - Mnm - - .
v AKTVBMPa CE PEXMMBT Ha TOTOBHOCT.

2. [lokocHere 6ytoHa .

v MNokassa ce MHAMKATOPBT 3@ HUBO Ha MOLLIHOCT
0.

3. T[locTaBete NOAXOAALL FOTBAPCKM CbA BbPXY
30HaTa 3a roTBeHe, KOSTO LLe Ce M3MoNna3ea.
Buxte . ,/1360p Ha nogxoaium cbaose 3a
roteeHe” Ha cTp. 251.

v AKO ce nokaxe MHAMKATOPLT 3@ HUBO Ha MOLL-
HOCT Y, AMCnnesT ce U3KMioYBa crnea 2 MUHYTH.
Bux m. ,OtctpaHsBaHe Ha HeM3npaBHOCTM” Ha
cTp. 255.

4. 3apaiiTe HMBOTO Ha MOLLHOCT Ha 30HaTa 3a

roTBeHe C NoMoLLTa Ha — 1 6yToHa <.

v [OTBAPCKMAT NNOT Ce M3KMoYBa Cnea 1 MUHYTa,
ako He e 3a/aieHo HUBO Ha 3axpaHBaHe.

Camo 3a CVI1525

1. lokocrete 6yrora (1).
v VHavkatopute nokasear - Mnn - - .
v AKTVBMPA Ce PEXMUMBT Ha TOTOBHOCT.

2. T[locTaBeTe NOAXOAILL FOTBAPCKM Cbll BbPOXY
30HaTa 3a roTBEHe, KOATO LLIE Ce M3MON3Ba.
Buxte m. ,1360p Ha noaxoasium cbiose 3a
roteeHe” Ha cTp. 251.

3. [okocHeTte 6yToHa Ha 30HaTa 3a roTBeHe,
KOSITO LLe Ce N3MNon3Ba.

Vv lNokassa ce MHANKATOPDBT 3@ HMBO Ha MOLLHOCT

n
u .

v AKO ce Nokaxe MHAMKATOPLT 3@ HUBO Ha MOLL-
HOCT Y, AMCnnesT ce U3KMIoYBa criea 2 MUHYTU.
Bux m. ,OTcTpaHseaHe Ha HEM3MPaBHOCTN” Ha
cTp. 255.

4. 3apaiiTe HMBOTO Ha MOLLHOCT Ha 30HaTa 3a

roTBeHe C NoMoLLTa Ha — 1 ByToHa .

v [OTBAPCKMST NNOT Ce M3KMioYBa cnea 1 MUHYTa,
ako He e 3afaleHO HMBO Ha 3axpaHBaHe.

MN3kniouBaHe Ha roTBapckusa nnort
Camo 3a CVI1350
1. Wsknioyete 30Harta 3a rotBeHe, Kato JoKOCHeTe
OyTOHa —, 4OKaTO Ce NOoKaxXe MHAMKATOPLT 3a
Bpeme i .
v H ce nokasga, (OKaTO 30HaTa 3a rOTBEHE e
ropeuia.

2. [Nlokocwerte 6yTona (1), 3a na wskniounte rot-
BapCKWs NAOT

Camo 3a CVI1525

1. [okocHete 6yToHa Ha 30HaTa 3a roTBeHe,
koATO TPA6Ba fa Bbae M3KMIoYeHa.

2. W3kmoyeTe 30HaTa 3a roTBeHe, KaTo AOKOCHEeTe
OyTOHa —, IOKATO MHAMKATOPLT 3@ BPEMETO He
nokaxe 0 .

Vv H cenokasea, 4OKaTO 30HaTa 3a roTBeHe €

ropeusa.

3. TlosTopeTe npouedypata C apyrata BKoYeHa
30Ha 3a roTBeHe.

4. [okocHeTe byToHa @ 3a fa U3KnyuTe rot-
BaPCKM MMOT.

N3non3eaHe Ha 3aK/IO4YBAaHETO

» [lokocHeTe ByToHa @ , 32 Ja 3aKnoynTe avc-
nnes.

v VIHOMKaTOPBT 3a Bpeme Nokasea Lo .

v Bcunukm ByTOHM € U3knioveHue Ha @ n @ ca
Le3aKTUBUPAHW.

» [lokocHeTe 6yToHa @ W 32PbXTE 3a HAKOTKO
CeKyHIM, 3a 4a OTKMoYUTe ancnnes.
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UsnonsBaHe Ha cbyHKuuaTa BOOST
Korato chyHkumsta BOOST e aktueMpaHa, 30Hata
3a rOTBEHE Ce 3arpsiBa 3a Hal-MHOMO 5 MUHYTU Ha
NO-BUCOKO HWBO Ha MOLLHOCT.

Camo 3a CVI1525: OyHkuwmsta Boost moxe ga ce
M3MbIHsIBa CamMo B MOAXOAALLATA 30Ha 33 TOTBEHE.
Camo 3a CVI1350

1. 3oHara 3a roteeHe TpsbBa 4a e 3a4aneHa Ha
Makc Temneparypa.
v Ako 30HaTa 3a roTBeHe He PaboTh Ha MaKC. HMBO
Ha MOLLIHOCT, MM1ra MHAMKATOPbT 3a HMBO Ha MOLL-
HOCT.

2. [lokocHeTe 6yToHa — unut .

3. [lokocHerte 6ytora B .

v lNMokasga ce NHANKATOPDLT 3@ HMBO Ha MOLLIHOCT
u
.

v V‘HﬂVIKaTOpr 3a HMBO Ha MOLLIHOCT Ce BpPblLa KbM

5 cnea 5 MunyTI.

[esaktmsnparite doyHkumata BOOST, kakto cnesga:
1. [okocHeTte ByToHa — mnu +.

2. [lokocHerte 6ytora B .

v 30HaTa 3a roTBeHe ce BPbLLA Ha HMBOTO Ha MOLL-
HOCT, KoeTo e 61No 3ananeHo, Nnpean a bbae
akTMBMpaHa doyHkumata BOOST.

Camo 3a CVI1525

1. 3oHara 3a roteeHe, Ha KoATO TpsbBa aa ce
M3BbPLLM YCUMBAHETO, TPA6Ba Aa € 3ajadeHa Ha
Makc. Temneparypa.

v AKO 30HaTa 3a roTBeHe He PaboTu Ha MaKC. HUBO

Ha MOLLIHOCT, MHAVMKATOPUTE 33 HUBO Ha MOLLIHOCT
MUraT nocnegosarenHo.

2. [okocHete byToHa Ha AAICHATa 30Ha 3a
roteeHe.

v VIHAMKaTOPbT 3@ HUBOTO Ha 3axpaHBaHe Ha
n36paHms OyToH Mura.

3. [lokocHete 6ytoHa B .

v MHDVIKaTOpr 3a HMBO Ha MOLLIHOCT Ha 1/136|oaHaTa
30Ha 3a foTBeHe nokassa I .

v MHBVIKaTOpr 3a HMBO Ha MOLLIHOCT Ha 1/136|oaHaTa
30Ha 3a roteeHe Ce BpblLLa KbM 5 cnea 5 MUHYTU.

4445103517

[esakmmsupante doyHkumsta BOOST, kakto cneasa:

1. [okocHete ByToHa Ha 30HaTa 3a roTBeHe,
KbAETO € aKTMBMpPaHa dpyHkumata BOOST.

2. [lokocherte 6ytora B .

v 30Harta 3a roTBeHe ce BPbLLa Ha HUBOTO Ha MOLL-
HOCT, KoeTo e bVno 3aganeHo, npean 1a bbae
akTMBMpaHa doyHkumsta BOOST.

MNsnon3BaHe Ha Taimepa
Camo 3a CVI1350

1. KoTnoHbT Tpsi6Ba fa e BKMoYeH.

2. [okocHete byToHa @
v VIHavKaTopbT Ha Talmepa nokassa 3k MUHYTY.

3. 3anaiTe BpemeTo C nomoLLTa Ha byToHa — ©

» [lokocHeTe 6yToHa — Unn = BeaHbX, 3a 1a
HamanuTe Unun yBenuyuTe BPEMETO C
1 MuHyTa.

» [lokocHeTe U 3aapbxTe ByToHa — unn -+,
3a a2 HaManuTe N YBENMUMTE BPEMETO C
10 MUHyTH.

Vv Ako 3amaneHoTo Bpeme HaasuLLasa 99 MUHYTH,
TaMepbT aBTOMATMYHO ce BpbLLa Ha O MUHYTH.

v Bpemeto 3anousa ga ce ot6possa.

v VIHOVKaTOPBT 3a Bpeme Noka3sa OCTaBaLLOTO
Bpeme.

V' VIHOMKaTOPBT Ha TaiMepa Mura B NPOAbIIXeHWe
Ha 5 cekyHau.

v MHﬂMKaTOpr 3a Bpeme MnokaseBa -- , Korato
3a0aleHOTO BpeMe niteye.

v VIHAVMKaTOPBT 33 HMBO Ha MOLLHOCT Nokasea H ,
AOKaTO TeMnepaTtyparta Ha 30HaTta 3a roTeeHe e
noa 60 °C.

4. Hactpownte Tanmepa Ha Lu , 33 Aa U3KoYUTE
30HaTa 3a roTBeHe.

Camo 3a CVI1525

1. KoTnoHbT TpsibBa fa e BKIoYeH.

2. [oxocHete 6yToHa (9], 3a KoMTO TPs6Ba Aa
Oblie HAaCTPOEH TaNMEPbT.

3. [lokocHete 6yToHa @

v VHavKkaTopsbT 3a Bpeme nokassa 30 MUHYTH.
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v Toukata no MHAMKATOPa 3a HMBO Ha MOLLHOCT
CBETBa, 3a [a NoKaxe, 4Ye 30HaTa € V|36paHa.

4. 3apaiiTe BpeMeTO C NOMOLLTa Ha byToHa — 1

» [lokocHete ByToHa — mnu —~+ Bearbx, 3aga
HamarnuTe Unu yBenuymTe BpemeTo C
1 MuHyTa.

» [lokocHeTe U 3aapbxTe ByToHa — unn -+,
3a 2 HaManuTe N yBENMUMTE BPEMETO C
10 MUHYTH.

v Ako 3aaneHoTo Bpeme Haasuwasa 99 MuUHyTK,
TaMMePbT aBTOMATUYHO ce BpbLLa Ha O MUHYTK.

v Bpemeto 3anousa ga ce otHpossa.

v VIHIMKaTOPBT 3a Bpeme Nokassa OCTaBaLLOTO
Bpeme.

v VIHOVKaTOPbT Ha Taimepa Mura B NPOAbIIXEHWE
Ha 5 cekyHau.

v MHDMKaTOpr 3a BpeMme nokasea - -, KOrato Bpe-
METO 3a HaCTpOl;IKa mn3teve.

v VIHAMKATOPBT 33 HMBO Ha MOLLHOCT Nokasea H ,
[OKaTO Temneparypara Ha 30Hara 3a roTBeHe e
noa 60 °C.

5. Hacrtpoitre Taimepa Ha Ll |, 3a ga vskniounte
30HaTa 3a roTeHe.

3apaBaHe Ha BpeMe 3a N3KMoYBaHe Ha noseve oT
€/[Ha 30Ha 3a roTeeHe:

1. Hactpowte Taimep 1 Ha aBeTe 30HM 33

roteeHe.

v TallMepbT NoKa3ea Hal-KpaTkoTo 3aaafeHo
BpEMe.

v [1o MHAVKaTOpa 3a MOLLHOCT CBETBA TOYKA, KOATO
nokasea, Ye AUCNNEesT Ha TalMepa Nokasea Bpe-
METO 3a Ta3M 30Ha Ha HarpsBaHe.

v Korato TaiiMepbT e 13TeKbl1, CbOTBETHATa 30Ha 3a
roTBEHE Ce M3KMIoYBa aBTOMATUYHO 1 Ce NoKa3ea

H , OKaTO 30HaTa 3a roTBEHE € C Temnepartypa
noa 60 °C.
2. 3a janposepuTe 3a4afeHOTO BpeMe Ha Apy-
raTa 30Ha 3a roTBEHe, JOKOCHEeTE OyTOHa
Ha 30HaTa 3a roTBeHe, YMETO Bpeme TpsOBa Aa
Obe NPoBEPEHO.
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v TaliMepbT NoKa3Ba OCTaBALLOTO BpEME, Npe3
KOETO 30HaTa 3a roTBEeHe Ce Harpssa.

NkoHoOMMSA Ha eHeprua

» 3knioyete KOTNOHa, ako He Ce M13MOri3Ba.

»|/13non3eanTte CbAoBe 3a roTBeHe, YNNTO Aname-
TbD € TOMKOBA rOMAM, KOMKOTO M3bpaHaTta 30Ha 3a
roTBeHe, 3a 4a M3norn3eaTte eHeprusaTa egoek-
TMBHO (BUXTE M. , TEXHUYECKM naHHN" Ha
ctp. 257).

» BuHaru nsnornseanTe kanak npn roteeHe.

» BuHaru 13nonasamTe Bb3MOXHO Hal-Mankmute
CbIOBE 3a rOTBEHE.

» Hamanete nojaeaHeTo Ha eHeprng No-paHo.

» 13kntoueTe NojaBaHETO Ha eHePrus Npeau Kpast
Ha BPEMETO 3a rOTBEHE.

MouncrBaHe M noaApbXKA

@ BHUMAHMUE! OnacHocTt oT noBpeaa
* He n3nonsgawnTe oCTpW MY TBbPAU
npeameTn 3a Nno4YnCTBaHe, TbM KaTo TE
MOXe fa MoBPesAT NMnoTa.
» OrcTpaHeTe pasnsTaTta XpaHa CbC CTbk-
MNeH CTbprarka, crnea KaTo roTBapCKmsT
MMOT Ce OXNaau.
* |3non3BawTe camo CTaHAaPTHM TbProB-
CKM MOYMCTBALLIM MPenapaTy.
* He nsnonseante BOAOCTPYMKa UK
napoYMcTayka 3a NoYMUCTBaHE Ha roT-
BapPCKMA MOT.

YKA3AHUE
MnoTbT TPsbBa Aa ce NPOBEPSsBa BEAHBX
rOAVLLIHO OT KBanudpuUMPaH CryXuTen.

»[louuncreTe NnoTa ¢ Meka, Neko HaenaxHeHa
Kbpna.

?object_id=69917
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OtcTrpaHsaBaHe Ha HEU3MNPABHOCTH

Onucanme

rOTBapCKMﬂT nnoTt He
MOXe fa Obze BKIOYeH.

CeHzopHwTe ByTOHM He
pearupar.

CeHsopHwTte ByTOHM He
pearvpart NpasunHo.

VIHAWKATOPBT 3@ HMBO Ha
MOLLIHOCT nNokasea Y un

nocnejgosaTenHo.

Hucko bpbmyeHe

LLlym ot BeHTMNaTOpa

CbaoseTe 3a roteeHe He
Ce Harpssar.

[TNOTbT MK 30HaTa 3a
roTBeHe Ca Ce U3KIMo-
Ymnun.

Bb3moXxHa npuynHa

HsiMa MoLLHOCT.

CeHsopHwTe ByTOHM Ca 3aKmnio-
YeHu.

Pabotata e 6riokupaHa OT MPbCOTUS
Unu BOAA.

l13non3sar ce cbaoBe 3a roTBEHE,
KOUTO He Ca NOAXOAdLLUM 3a MHAYK-
LUMOHHa neYka.

ChbaoseTe 3a roteeHe ca TBbPAC
Manku.

CbaoBeTe 3a rotBeHe He ca nocTa-
BEHW NPaBMNHO B 30HaTa 3a
roTeeHe.

Camo 3a CVI1525: CoposeTe 3a
TOTBEHE He Ca NOCTaBEeHM BbB BKIO-
yeHaTa 30Ha 3a roTBeHe.

HpVNV]HeHO OT CbAoOBETE 3a
roTeeHe.

BI'pa[leHl/lﬂT OXnaxaall BeHTUnatop
€ BKMKOYeH, 3a da Ce NpeaoTspat
nperpasaHe Ha efnekTpoHMKaTa.

ChbaoBeTe 3a rotBeHe He ca Noaxo-
OALLUN 32 MHAOYKUMOHHW NeYkn 1 cne-
AOBATENHO rOTBAPCKUAT NNOT HE
MOXe [ia A0NOBW HalnN4YneTo Um.

TaiiMepbT € Oun akTUBEH.

TeMnepaTypaTa B 30HaTa 3arotseHe
€ TBbpAe BUCOKa.

Pewienune

>

>
>
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YBeperTe ce, Ye roTBapCKMAT NMOT € CBbP3aH KbM
3axpaHBaHeTo.

YBeperTe ce, Ye roTBapCKMAT NMOT € BKTIOYEH.
MpoBepeTe fanu ma NpekbCBaHe Ha 3axpaHea-
HEeTO BbB BaLLWA PAMOH.

CebpxeTe ce C OTAeNa 3a NoAIPbXKa Ha NPou3-
BoauTens (BVX 3aaHaTa CTpaHMLA Ha TOBA PbKO-
BOACTBO).

OrknioyeTe ceH3opHUTE BYTOHM, BUXTE M.
.V13nonseaHe Ha kotnoHute” Ha cTp. 252.
YBepere ce, ue CeH30pHMTE BYTOHM Ca YNCTU U
CyXu.

YBepeTe ce, ye ceH30pHUTE ByTOHM ce ynpa-
BMABAT C YUCTM pbLE.

YBeperte ce, ye ceHzopHuTe ByTOHM ce ynpa-
BISIBAT C BBPXOBETE Ha MPbCTUTE, @ HE C HOKTUTE.

V13non3Baiite NoAXOAsLLUM CbAOBE 33 TOTBEHE.

MocTaBeTe cbaoseTe npasunHoO.

V13non3BaiTe NoAXOASLLM CbAOBE 3a FOTBEHE,
suxTe M. ,136op Ha noaxoasium cbaose 3a
roteeHe” Ha cTp. 251.

Bkrioyete roTBapPCKMA NMNoT.

Ocrasete KOTNOHa Aa ce oXnaau.
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Koaose 3a rpewku

Koa 3a rpeiuka Bb3MOXHM NPUYMHM

PeweHue

F3 HewnsnpagHocT Ha patumka 3a Temne-  »  CBbpxeTe Ce C OTAeNa 3a MOAAPbXKa Ha
paTypa Ha 30HaTa 3a roTBeHe. nponssoantens (BI/IX 3alHaTta CTpaHuMua
F4 Ha TOBa PbKOBOACTBO).
F9 OTBOpEHa Bepura Ha faTumka 3aTem- »  CBbpxeTe ce C OTaena 3a NoAAPbXKa Ha
nepatypa (IGBT). npoussoauTens (BUx 3aaHata CTpaHuLa
FA Ha TOBa PbKOBOACTBO).
El BxogHoTo HanpexeHue e TBbpae >» CBbp)KeTe ce C oTaena 3a noaapbxka Ha
sucoko (=270 £ 10 V). npoussoauTens (BUx 3aaHata CTpaHWLa
Ha TOBa PbKOBOACTBO).
E2 BxoaHoTto HanpexeHue e TBbpae >» CBbp)KeTe ce C oTaena 3a noaapbXKa Ha
Hucko (K180 £ 10 V). npowussoaTens (BMx 3aaHaTta cTpaHuua
Ha TOBa PbKOBOACTBO).
E3 Temnepatypata B 30HaTa 3aroteeHe e [OTBAPCKUAT MNOT Ce U3KMI0YBA aBTOMATUYHO.
TBbPAE BMCOKA. » OcraseTe KOTNOHa Aa Ce OXnaau.
E5 BeHTMNaToOpbT e BrioKMpaH. » CabpxeTe ce C oTAena 3a noaapbxka Ha
npowussoanTens (BMx 3aaHaTta cTpaHuua
V13xombT 3a Bb3ayx € B6rokupaH. Ha TOBA PbKOBO/ICTBO).
E5 Bucoka TemnepaTypa Ha AaTumka 3a » CsbpxeTe ce C OTaena 3a NoAapbXKa Ha
Temneparypa (IGBT) npoussoauTens (BUX 3aaHata cTpaHvua
Ha TOBa PbKOBOACTBO).
do HewnsnpasHocT Ha faTuvka 3a Temne-  » CsbpxeTe ce c oTaena 3a noaapbXka Ha
partypa (NTC). npoussoanTens (BVx 3aaHata CTpaHu1La
Ha TOBa PbKOBOACTBO).
FlapaHums N3xBbpnsaHe
Baxura PaHUMOHHKAT CPOK, onpeaeneH OT 3akoHa. PeuuKnupaHe Ha ONaKOBbYHUTE MaTepuanm
AKO NPOAYKTLT € AedPeKkTeH, MONS CBbPXETE Ce o
poly nec ! P 0y » [1o Bb3MOXHOCT NpejarnTe onakoskaTa 3a
C Tbproseua 1nu ¢ dounmana Ha NPoU3BOANTENS BbB YK peUMKIMpaHe
Bawwuara ctpaHa (Bux dometic.com/dealer). -
3a obpaboTkaTa Ha rapaHLUmMsTa U PEMOHTA, MO
NPWNOXeTe CnegHnTe JOKYMEHTH, KOraTto ninpa-
Ljare Npoaykra:
* Konue oT doakTypara C aaTa Ha nokyrnkata
* [TpununHa 3a npeTeHumsITa Unmu onmcaHmne
Ha nedpekTa
Ortbenexete, Ye caMopbYeH MNn HenpodpecnoHa-
NeH PEMOHT MOXE MMa NocneacTsms 3a beszonac-
HOCTTa W [a aHynupa rapaHumsra.
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MpoayKTH 3a peunKnupaHe C He3aMeHeMM
6atepuu, npesapexgaemm 6atepuun unm
M3TOYHMULM Ha CBET/IMHA

» AKO NPOAyKTbT CbAbPXa HE3aMeHseMM
M3TOYHWLM Ha CBETNIUHA, HE € HEOBXOaMMO

[>< >

HaTepuu, npesapexasaemn batepum nnu

[a r'v OTCTpaHsBaTe, Npean 4a U3XBbpnuTe
npoaykTa.

AKO 1cKaTe OKOHUYATENHO Aa U3XBbPNNTE
npOoayKTa, NOMNMTaNTE MECTHWS LEHTLP 3a
peUMKMpaHe UM cneumanusvpaH Aunbp
3a NoaPOBHOCTY Kak TOBa Aa Ce M3BbPLUM B
CbOTBETCTBME C BANWAHWUTE NPEANMUCAHS.
MpoayKTbT MOXe aa Obae N3XBbpIeH 6e3-
nnatHo.

TexHuYyecku AaHHHU

CVI1350 CVI1525
HanpexeHue/uecrota 220-240V~, 50 Hz
MotuHoct
3oHa Ha roteeHe 1 2000 W, BOOST 2300 W/&180 1000 W/@180

30Ha Ha roTeeHe 2

1300 W, BOOST 1700 W/&180

[TsnHa MoLLHOCT 2300 W 2300 W
Pasmepm (4 x LLI x B): 350x350x 55 mm 525x350x 55 mm
[nameTbp Ha 30HaTa 3a roTBeHe 180 mm
VHcnekums/ ceptudomumnpane c UK
4445103517 257




Lugege see juhend tahelepanelikult labi ja jargige koiki selles esitatud juhi-
seid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasu-
tamine ning hooldamine. Juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused
tahelepanelikult labi lugenud ning mdistate ja ndustute jargima nendes
satestatud tingimusi. NSustute kasutama seda toodet iiksnes ettenahtud
eesmargil ja otstarbel ning kooskdlas tootejuhendis satestatud juhiste, suu-
niste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kdigi kohaldatavate digusaktide ja
eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eira-
mine voib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada
teie toodet voi ldheduses asuvat muud vara. Toote tootejuhendit, sh juhi-
seid, suuniseid ja hoiatusi ning nendega seotud dokumentatsiooni, v&i-
dakse muuta ja uuendada. Varskeima tooteteabe leiate veebisaidilt
documents.dometic.com.
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Sumbolite selgitus

A
A

HOIATUS!

Ohutusjuhis: viitab ohtlikule olukorrale,
mis eiramise korral voib I6ppeda surma
vOi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!

Ohutusjuhis: viitab ohtlikule olukorrale,
mis eiramise korral voib [0ppeda kerge
vOi keskmise vigastusega.
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TAHELEPANU!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise
korral voib |0ppeda varalise kahjuga.

®

MARKUS
Lisateave toote kaitamiseks.

ETTEVAATUST! Kuum pind

Naitab, et tahistatud ese voib olla kuum ja
selle puudutamisel peab olema ettevaat-
lik.

Ohutusjuhised

Uldine ohutus

HOIATUS! Nende hoiatuste eiramine

A voib pohjustada raskeid vigastusi voi

surma

Elektrilo6gi oht

* Seda toodet voivad remontida ainult spetsialis-
tid. Valed remonditéod voivad tekitada suurt
kahju.

* lahutage seade elektrivorgust enne seadmel

mis tahes téode voi hoolduse tegemist.

Arge kasutage seadet, kui see on defektne.

* Lahutage seade toiteallikast, kui seadmel on teh-
nilisest defektist tingitud rike.

* Kui kiipsetusseadme toitekaabel on katki, tuleb
see lasta ohu valtimiseks vélja vahetada tootjal,
hooldustehnikul voi sarnase kvalifikatsiooniga
isikul.

* Arge muutke seda seadet.

* Arge eemaldage ega asendage iihtki selle toote
komponenti.

* Kuiseadme pind on pragunenud, lilitage seade
elektrilddgiohu valtimiseks valja.

Tuleoht

* lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud flusi-
liste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi
vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud voivad
seda seadet kasutada jarelevalve all voi parast
seda, kui neid on 6petatud seadet ohutult kasu-
tama ja nad moistavad seadme kasutamisega
kaasnevaid ohte.

Lapsi tuleb valvata, et oleks kindel, et nad sead-
mega ei mangi.
* Arge hoidke asju pliidiplaatidel.
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Hoidke tulekustuti voi muu sobiv tulekustutusva-
hend kaeparast.
Veenduge, et padevad isikud kontrolliks tulekus-
tutit regulaarselt.
* Uhendage seade elektriahelaga, millel on kait-
sellliti, mis tagab toite taieliku lahutamise.
Arge jatke pliidiplaati jarelevalveta, kui kiipse-
tate rasva voi 6liga.
Arge (rritage tuld veega kustutada. Liilitage
seade valja. Katke leek kaane voi tulekustutuste-
kiga.
Parast kasutamist lllitage pliidiplaat valja, arge
jdage lootma kaitsemehhanismile.
Po6letusoht
* Seadejaselle juurdepaasetavad osad muutuvad
kasutamisel kuumaks.
Kitteelemente ei tohi puudutada.
* Hoidke kded, nagu ja juuksed pdletitest eemal.
Alla 8-aastased lapsed tuleb seadmest eemal
hoida, kui neid pidevalt ei jalgita.
* Hoidke lapsed ja lemmikloomad kindlalt eemal.
Poletuste ja muude vigastuste valtimiseks jalgige
kogu seadme Umber toimuvat.
Laske seadmel mbritsevale temperatuurile jah-
tuda, enne kui seda paljaste katega puudutate.

» Kasutage ainult kiipsetusseadme tootja konst-
rueeritud, seadme tootja poolt kasutusjuhendis
sobivatena nimetatud voi seadme juurde kuulu-
vaid pliidikaitsmeid.

Terviseoht

* Sldameritmurite voi muude elektriliste implan-
taatidega (naiteks insuliinipumbad) inimesed
peavad enne seadme kasutamist arsti voi imp-
lantaadi tootjaga ndu pidama, et tagada elektro-
magnetvalja moju puudumine implantaadile.

@ TAHELEPANU! Kahjustuste oht

* Arge kasutage seadet to6- ega hoiupinnana.
* Seade ei sobi kasutamiseks valise taimeri voi
eraldi kaugjuhtimisststeemi kaudu.

Seadme ohutu paigaldamine

HOIATUS! Nende juhiste eiramine
A voib péhjustada raskeid vigastusi voi
surma.
Elektrilo6gi oht
* Elektrilhenduse voivad luua ainult volitatud to6-
tajad.
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Seade tuleb paigaldada kasutusriigis kehtivate

riiklike maarustega kooskdlas.

Lulitage valja toiteallikas, millega soovite

seadme Uhendada.

* Arge Uihendage seadet toiteallikaga, kui seade

vOi toitekaabel on nahtavalt kahjustatud.

Paigaldage seade kuiva keskkonda.

Arge paigaldage seadet otse ndudepesuma-

sina, sligavkulmiku, pesumasina voi kuivati

kohale.

PUsijuhtmestik peab vastavate eeskirjade jargi

sisaldama jargmisi komponente. Kdikide poo-

luste lahklUliti, millel on koigil poolustel vahemalt

3 mm ruumi; kui lekkevool voib lletada 10 mA,

tuleb paigaldada jaékvooluseade (RCD), mille

nimi-jdakvool ei tleta 30 mA,; lahkluliti.

* Seadme jaoks on vajalik vahemalt 230V /10 A
toide. Veenduge, et laagriplatsi 230 V vahelduv-
vooluvorgu kaitse on suurem kui 10 A.

 Seadme jaoks on vajalik vahemalt 110V / 10 A
toide. Veenduge, et laagriplatsi 110 V vahelduv-
vooluvorgu kaitse on suurem kui 10 A.

Tuleoht

* Veenduge, et labi kapi paaseks seadme pohja
alla piisavalt varsket dhku.

* Kui seade paigaldatakse sahtli voi kapi kohale,
paigaldage seadme pdhja alla soojustoke.

* Veenduge, et seadet imbritsevad seinapinnad

oleksid kuumuskindlad ja holpsalt puhastatavad.

® TAHELEPANU! Kahjustuste oht

* Paigaldamisel &rge avaldage seadme pealmi-
sele ja alumisele osale joudu.

* Veenduge, et tddpind oleks ristkilikukujuline ja
horisontaalne ning et imbritsevad konstrukt-
sioonid ei rikuks ruuminduet.

* Veenduge, et tddpind oleks kuumuskindlast
materjalist.

* Kuiseade paigaldatakse ahju kohale, veenduge,
et ahjul oleks integreeritud jahutusventilaator.

Seadme ohutu kditamine

HOIATUS! Nende juhiste eiramine
voib pohjustada kergeid voi
Elektrilo6gi oht

keskmise raskusega vigastusi.
* Arge seadetkasutage, kui see on kahjustatud véi
ei toota korralikult.
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* Arge pange seadme lahedale kemikaale,
tuleohtlikke materjale ega aerosoole.

Tuleoht

* Rasva voi Oliga kiipsetamisel seadme jareleval-
veta jatmine voib olla ohtlik ja pdhjustada tule-
kahju.

Terviseoht

* Kasutage seadet ainult hasti ventileeritavas ruu-
mis.

ETTEVAATUST! Nende juhiste eira-
mine voib pohjustada raskeid vigas-
tusi voi surma.

Kuum pind

* Laske seadmel maha jahtuda, enne kui seda pal-
jaste katega puudutate.

Tuleoht

* Toiduvalmistamise ajal ei tohi jatta pliiti jareleval-
veta. Ka lUhikest aega kestval klipsetamisel peab
olema pidev jarelevalve.

* Arge pange toote peale v6i vastu seda midagi
muud peale pottide ja pannide.

* Arge pange seadme kohale anumaid ega muud
sellesarnast.

* Hoidke tuleohtlikud esemed seadmest eemal.

» Kasutage kddgindude kasitsemiseks ainult kuivi
pajalappe.

* Enne kddgindude eemaldamist lllitage seade
valja.

Poletusoht

* Arge ligutage tdotavat seadet.

* Arge kandke seadme kasutamise ajal metallist
esemeid.

* Kasutage kuumade komponentide kasitsemisel
kaitsekindaid.

* Juurdepaasetavad osad voivad olla vaga kuu-
mad. Hoidke vaikesed lapsed eemal.

* Alkoholi voi retsepti- voi muude ravimite kasuta-
mine voib halvendada teie voimet toodet digesti
kokku panna voi turvaliselt kasutada.

* Kuumale plaadile ei tohi panne metallist ese-
meid, nagu noad, kahvlid, lusikad ja kaaned,
kuna need voivad kuumeneda.

Terviseoht

* Arge kasutage seadet ruumi kiitmiseks.

* Toodet tohib kasutada ainult taiskasvanu jarele-
valve all.

* Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhas-
tada ega hooldada.
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® TAHELEPANU! Kahjustuste oht

* Arge kasutage seadme puhastamiseks tugeva-
toimelisi abrasiivseid puhastusvahendeid voi
teravaid metallkaabitsaid, kuna need voivad teki-
tada pinnale kriimud, mis voivad pohjustada
klaasi purunemise.

* Arge kasutage aurupuhastit.

Tarnepakk

Komponent Total
Pliit 1
Kinnituskomplekt 1
Paigaldus- ja kasutusjuhend 1
MARKUS
Kinnituskomplekt on saadaval ka varu-
osana.
Varuosade tellimine

1. Vaadake tootenumbrit (PNC) vdi osa numbrit
(SKU) andmeplaadilt.

2. Tellimiseks votke Ghendust ettevotte Dometic
|&hima hoolduspartneri voi edasimiljaga.

Sihtrihm

Elektrilise paigaldusega peab tegelema

ning seadme peab seadistama kvalifit-
seeritud elektrik, kes on tdestanud oma
oskusi ja teadmisi sdidukite Glesehituse
jatdd ning paigaldamise osas ja kes tun-
neb seadme paigaldus-ja/véi kasutusrii-
gis kehtivaid maarusi ning kes onlabinud
ohutusalase koolituse, et tuvastada ja
valtida vastavaid ohtusid.

Koiki muid toiminguid tohivad teha ka kasutajad,
kes ei ole spetsialistid.

4445103517



Kasutusotstarve

Pliit sobib toidu valmistamiseks ja soojendamiseks.

Pliit on ette nahtud kasutamiseks:

* vabaajasoidukites;

* paatides ja muudes veesoidukites: olmeruumi-
des;

Pliit ei sobi:

* kasutamiseks soidu ajal;

* kasutamiseks ruumi kitteseadmena.

* kasutamiseks valise taimeri voi eraldi kaugjuhti-
mispuldiga;

* paatides ja muudes veesdidukites: paigaldami-
seks ja kasutamiseks avatud tekil.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud

otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud

valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik

toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutami-

seks. Halva paigalduse ja/vdi valesti kasutamise

voi hooldamise korral halvenevad tddomadused ja
voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi toote-
kahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest
asjaolust:

¢ valesti kokkupanek voi iGhendamine, sh liig-
pinge;

* valesti hooldamine voi tootja poolt ette nahtud
originaalvaruosadest erinevate varuosade kasu-
tamine;

* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatu-
sed;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhen-
dis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust

ja tehnilisi nitajaid.

Tehniline kirjeldus

Nous olevat toitu soojendatakse elektromagnet-
vibratsiooniga.

Pliidil on lukk laste kaitsmiseks voimaliku ohu ja
vigastuste eest. Pliidil on taimer, kaitse liiga korge
temperatuuri eest, kaitse ebasobiva eseme eest ja
automaatse valjalllitumise taimer.

Pliit on saadaval eri versioonidena.

* CVI1350: Uihe induktsioonalaga pliit.
* CVI1525: kahe induktsioonalaga pliit.
Pliidil on 9 eri temperatuuriseadet.

MARKUS

* Voimsus voib erineda.

* Vdimenduse reziimil tarbib seade roh-
kem voimsust (vt peattikk , Tehnilised
andmed” lehekdljel 268).
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CVI1350
Voimsusaste 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Keskmine voimsus 120W | 200W | 500W | 800 W | T000W [ 1200 W | 1700 W | 1800 W | 2000 W

CVI1525
Voimsusaste 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Keskmine voimsus (vasak ala)| 100W | 200W | 300W | 400 W | 500 W | 600W | 700W | 800 W [1000 W
Keskmine véimsus (parem 100W | 200W | 300W | 400 W | 500 W [1000 W | TTOOW [ 1200 W | 1300 W
ala)

Kaivituskell

Taimeri abil saab kiipsetusala maaratud aja mé6du-
misel automaatselt valja lUlitada. Taimeri saab
seada vahemikus O kuni 99 minutit.
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Kaitse liiga korge temperatuuri eest

Temperatuuriandur jalgib pliidi sisstemperatuuri.
Pliit Itlitub valja, kui temperatuuriandur tuvastab /7 Lukustusnupp

liiga kdrge temperatuuri. 8 Kupsetusala valikunupud

Nr  Tahistus

Kaitse ebasobiva eseme eest

Kui ndu ei ole sobiva suurusega, pliidile jdetakse Palgaldam"‘e

mittemagnetiline voi vaike ese, lUlitub pliit T minuti g HOIATUS! Elektrilo5gi oht

* Veenduge, et pinge vastaks and-
meplaadil esitatud vaartusele.

Automaatse viiljaliilitumise taimer * Veenduge, et toitekaabli osad taluvad
andmesildile margitud koormust.

* Vaadake andmeid peatiikk , Tehnilised
andmed” lehekiiljel 268.

* Toitekaabel ei tohi kuumade osadega
kokku puutuda ja tuleb paigutada nii,
et selle temperatuur ei Gletaks 75 °C.

Vdimsusaste 112|3(4|5|6|7|8]9
‘ . HOIATUS! Tuleoht
Viljaliilita- 818|8|4(4]4]2]|2]|2 * Pliidija selle kohal oleva seadme ohutu

mine (h) vahemaa on vahemalt 500 mm
(joonis [, lehekiilg 3).
Pliidi konstruktsioon (joonis n * Veenduge, et pliidi imbruses oleks
N ' hea ventilatsioon ning ohu sisselask-
lehekiilg 3) eava ja valjalaskeava ei oleks blokeeri-
tud (joonis [EY, lehekilg 3).

moddumisel automaatselt ooteseisundisse. Seeja-
rel jahutab pliidi ventilaator pliiti T minuti valtel.

Automaatse véljalllitumise taimer on ohutusfunkt-
sioon. See funktsioon llitab pliidi teatud aja méo6-
dumisel automaatselt valja. Eri vdimsusastmete
automaatse valjaltlitamise ajad on kirjas allolevas
tabelis.

Nr  Tahistus

A HOIATUS! Kahjustuste oht

1 ht I . T
Juhtpanee Kasutage kuumuskindlast materjalist t&6-

2 Ventilatsioon pinda.

3 Kupsetusala MARKUS

4 Klaasplaat Veenduge, et toitekaablile ei paaseks
parast paigaldamist kapi uste voi sahtlite

5 Toitekaabel kaudu juurde.

1. Veenduge, et vahemikud vastaksid andme-

Juhtpaneel (joonis ﬂ’ lehekilg 3) tele, mis on esitatud jaotises joonis [E],

Puutenuppude vajutamisel kolab piiks. lehekilg 3.
Nr Tahistus 2. Loigake todpinda auk, vt joonis [,
: S lehekdlg 4.
1 Sisse-/valjaltilitamise nupp Té6pinna paksus peab olema 10 - 40 mm.
2 Vaimsusastme naidik 3. Kinnitage kronsteinid tédpinnale, vt joonis E
3 Kuumusastmete nupud lehekiilg 4.
— 4. Kinnitage vahedetail pliidile, vt joonis [,
4 Ajandidik leheklg 4.
5 NuppBOOST 5. Kinnitage pliit kronsteinide kiilge, vtjoonis [,
6 Taimeri simbol leheklg 5.
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6. Uhendage toitekaabel, vt joonis [FY,
lehekdlg 5.

Kaitamine

A
A

Jargige jargmiseid nduandeid ja soovitusi.

HOIATUS! Kahjustuste oht

* Arge kodgindusid pliidil libistage.

* Kui soovite kd6gindu plaadilt eemal-
dada, tostke see Ules.

ETTEVAATUST!
Kontrollige, kas laeva elektrivorgu pinge
ja sagedus vastavad seadmele margitule.

» Kui seadet kasutatakse inverteri toitel, peaks
inverteri minimaalne valjundvdimsus olema
2300 W ja see peaks olema Uhendatud akuhal-
dussusteemiga liitiumakuga, mis suudab raken-
dada vajalikku koormust.

* Kuite kasutate inverterit, mille valjundvdimsus
onalla 2000 W, peaks kasutama korraga ainult
Uhte induktsioonala.

Ainult CVI1525: mélemat induktsioonala saab
kasutada elektrivorgutoitel. Vabaajasoidukite
rannikutoide on maksimaalselt 15 A. Mitme
vahelduvvooluseadme, nt kliimaseade, veesoo-
jendussUsteemid voi kuumadhufritlirid, kor-
raga kasutamine voib vabaajasdiduki sisendi Ule
koormata. Sellisel juhul vdhendage koormust ja

vajaduse korral lahtestage rikkevoolu kaitseluliti.

* Nupud reageerivad puudutamisele. Arge aval-
dage nuppudele survet.

* Kasutage sormeotsa, mitte kilnt.

* Nuppude toimimiseks veenduge, et need olek-
sid alati puhtad ja kuivad.

Oigete ké6gindude valimine
A HOIATUS! Terviseoht
Arge kuumutage tlihje potte ja panne
ning arge kasutage dhukese pohjaga
kooginousid. Koogindu voib vaga kiiresti
kuumeneda. K66gindu pohi voib hakata
sulama ja kahjustada klaasplaati.
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TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Arge kasutage sakiliste darte ega kumera
pohjaga kddgindusid.

®

MARKUS

* Kasutage ainult induktsioonpliidile
sobiva pohjaga koodgindusid.

* Arge kasutage klaasist, puidust, port-
selanist, keraamikast ja savist ning puh-
tast roostevabast terasest,
alumiiniumist voi vasest kddginousid,
millel ei ole magnetilist pShja.

» Katsetage magnetiga, kas kdodginou sobib pliidil
kasutamiseks, selleks liigutage magnetit kddgi-
nou pohjale ldhemale.

Vv Kéogindu sobib pliidil kasutamiseks, kui magnet
tombub kddgindu kilge.

»Kasutage kddgindusid, mille pohja labimddt on
vahemalt 140 mm.

Kuumuse seaded

Alljdrgnevad seaded on vaid suuniseks. Tapne
seade oleneb k&6gindust ja valmistatava toidu
kogusest.

Kuumu-

Sobivus
saste

1-2 vaikese toidukoguse soojendamine
kergesti kdrbevate toiduainete sulata-
mine

Ainult CVI1350:

aeglane keetmine

aeglane soojendamine

Ainult CVI1350:
Ulessoojendamine
kiire keetmine

riisi keetmine
Ainult CVI1525:
aeglane keetmine

pannkookide praadimine
Ainult CVI1525:
aeglane soojendamine
Ulessoojendamine
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Kuumu-

Sobivus
saste

7-8 pruunistamine

pasta keetmine
Ainult CVI1525:
kiire keetmine

riisi keetmine

9 vokkimine
korvetamine
vee keetmine

Pliidi kasutamine
Ainult CVI1350

1. Puudutage nuppu @
v Naidikutel kuvatakse - voi -- .
v Ooteseisund on aktiveeritud.

2. Puudutage nuppu .
v Vaimsusastme naidik kuvab naitu I .
3. Pange sobiv kd6gindu kasutatavale kipsetus-

alale. Vit peatiikk , Oigete kddgindude vali-
mine” lehekdljel 263.

Vv Kui vdimsusastme naidik kuvab naitu “ , l0litub
naidik 2 minuti parast valja. Vt peattkk , Torkeot-
sing” lehekiljel 266.

4. Maarake kiipsetusala voimsusaste nuppudega
—ja—+.
v Pliit [tlitub 1 minuti parast valja, kui voimsusastet
ei ole maaratud.
Ainult CVI1525

1. Puudutage nuppu @

v Naidikutel kuvatakse - voi -- .

v Ooteseisund on aktiveeritud.

2. Pange sobiv kd6gindu kasutatavale kipsetus-
alale. Vit peatlkk ,Oigete kdodgindude vali-
mine” lehekdljel 263.

3. Puudutage kasutatava kipsetusala nuppu [@9].

v Vaimsusastme naidik kuvab naitu 0 .

Vv Kui vdimsusastme naidik kuvab naitu “ , l0litub

naidik 2 minuti parast valja. Vt peattkk , Torkeot-
sing” lehekuljel 266.
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4. Maarake kipsetusala voimsusaste nuppudega
—ja +.
V Pliit [dlitub 1 minuti parast valja, kui voimsusastet
ei ole maaratud.

Pliidi valjalulitamine

Ainult CVI1350

1. Lllitage kipsetusala valja, puudutades nuppu
—, kuni ajanaidik kuvab naitu T .

Vv H onnaidikul, kuni kipsetusala on kuum.

2. Pliidi valjaltlitamiseks puudutage nuppu @

Ainult CVI1525

1. Puudutage valjalilitatava klipsetusala nuppu
(e9].

2. Lllitage kiipsetusala vélja, puudutades nuppu
—, kuni ajanaidik kuvab naitu T .

Vv H on naidikul, kuni kipsetusala on kuum.

3. Korrake toimingut teisel kiipsetusalal, kui see
on sisse |Ulitatud.

4. Pliidivaljaltlitamiseks puudutage nuppu @

Luku kasutamine

» Naidiku lukustamiseks puudutage nuppu @

v Ajanaidik kuvab naitu Lo .

Vv Koéik puutenupud peale nuppude @ja @ on
inaktiivsed.

» Naidikuluku avamiseks puudutage ja hoidke
nuppu moni sekund.

Voimenduse funktsiooni kasutamine
Kui véimenduse funktsioon on aktiveeritud, kuu-
mutatakse kipsetusala max 5 minutit kdrgemal
voimsusastmel.

Ainult CVI1525: voimenduse funktsiooni saab
kasutada ainult @igel kiipsetusalal.

Ainult CVI1350
1. Veenduge, et kiipsetusala on seatud max tem-
peratuurile.

v Kui kiipsetusala ei ole max véimsusastmel, siis
voimsusastme naidik vilgub.

2. Puudutage nuppu — v&i +.
3. Puudutage nuppu B .
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Vv Vaimsusastme naidik kuvab nitu P .

v Voimsusastme naidik naaseb 5 minuti parast nai-
dule 5.

V&imsuse funktsiooni inaktiveerimiseks tehke jarg-
mist.

1. Puudutage nuppu — véi .

2. Puudutage nuppu B .

v Kipsetusala naaseb voimsusastmele, mis oli
maaratud enne voimenduse funktsiooni aktivee-
rimist.

Ainult CVI1525

1. Veenduge, et vdimenduse funktsiooniga kasu-

tatav klpsetusala oleks seatud max tempera-
tuurile.

v Kui kiipsetusala ei ole max véimsusastmel, siis
voimsusastme naidikud vilguvad vaheldumisi.
2. Puudutage nuppu parempoolsel kiipse-

tusalal.
v Valitud nupu voimsusastme naidik vilgub.

3. Puudutage nuppu B .

v Valitud kiipsetusala voimsusastme naidik kuvab
naitu .

v Valitud kiipsetusala voimsusastme naidik naaseb

5 minuti parast naidule 5 .
Voimsuse funktsiooni inaktiveerimiseks tehke jarg-

mist.

1. Puudutage selle kiipsetusala nuppu [@9], kus
soovite voimenduse funktsiooni aktiveerida.

2. Puudutage nuppu B .

v Kipsetusala naaseb véimsusastmele, mis oli
maaratud enne voimenduse funktsiooni aktivee-
rimist.

Taimeri kasutamine

Ainult CVI1350

1. Veenduge, et pliit on sisse lUlitatud.

2. Puudutagenuppu@.
v Taimeri naidik kuvab 30 minutit.

3. Maarake aeg nuppudega — ja .
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» Puudutage nuppu — v&i 7 ks kord, et
lihendada voi pikendada aega 1 minuti
vorra.

» Puudutage ja hoidke nuppu — véi =, et
lihendada voi pikendada aega 10 minuti
vorra.

Vv Kui maaratav aeg Uletab 99 minutit, naaseb tai-
mer automaatselt O minuti naidule.

Vv Aega hakatakse podrdloendama.

v Ajanaidik kuvab jarelejaanud aega.

v Taimeri naidik vilgub 5 sekundit.

v Kui maéaratud aeg on labi, kuvab ajanaidik naitu

Vv Vaimsusastme naidik kuvab naitu H , kuni kiipse-
tusala temperatuur on alla 60 °C.

4. Kipsetusala valjalilitamiseks seadke taimer
vaartusele 0D .

Ainult CVI1525

1. Veenduge, et pliit on sisse lUlitatud.

2. Puudutage nuppu [®9], millele soovite taimeri
seada.

3. Puudutage nuppu @
v Ajanaidik kuvab

Vv Vaimsusastme naidiku korval olev punkt sttib,
andes ala valimisest marku.

0 minutit.

4. Masrake aeg nuppudega — ja .

» Puudutage nuppu — v&i 7 ks kord, et
lihendada voi pikendada aega 1 minuti
vorra.

» Puudutage ja hoidke nuppu — véi =, et
lihendada voi pikendada aega 10 minuti
vorra.

v Kui maératav aeg Uletab 99 minutit, naaseb tai-
mer automaatselt O minuti naidule.

Vv Aega hakatakse podrdloendama.

v Ajanaidik kuvab jarelejaanud aega.

v Taimeri naidik vilgub 5 sekundit.

v Kui maéaratud aeg on labi, kuvab ajanaidik naitu

Vv Vaimsusastme naidik kuvab naitu H , kuni kiipse-
tusala temperatuur on alla 60 °C.
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5. Kipsetusala valjaltlitamiseks seadke taimer

vaartusele 0O .

Rohkem kui Uhe kipsetusala valjalllitamise aja

maaramiseks tehke jargmist.

1. Seadke taimer molemal kipsetusalal.

v Taimer kuvab |thimat maaratud aega.

v Voimsuse naidiku kdrval sittib punkt, mis naitab,
et taimeri naidik kuvab selle kiipsetusala aega.
v Kuitaimeriaeg on l&bi, lulitub vastav kiipsetusala
automaatselt valja ning kuvab naitu =, kuni kip-

setusala temperatuur on alla 60 °C.

2. Teise kiipsetusala jaoks maaratud aja vaatami-
seks puudutage selle kiipsetusala nuppu (e9],
mille aega soovite vaadata.

v Taimer kuvab jarelejaanud aega, mille valtel kiip-

setusala kuumutatakse.

Energiasaast

» Lilitage pliit valja, kui te seda ei kasuta.

» Energiatohusaks kasutamiseks valige kddgi-
ndud, mille pohja labimdot vastab valitud kipse-
tusala omale (vt peatikk , Tehnilised andmed”
lehekiiljel 268).

» Kasutage toiduvalmistamise ajal alati kaant.

Torkeotsing
Tahistus Véimalik pohjus
Pliiti ei saa sisse lUlitada.  Toide puudub.

Puutenupud eireageeri. Puutenupud on lukus.

Puutenupud ei reageeri
Oigesti.
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Toimimist takistab mustus v&ivesi.  »

» Alati kasutage toiduvalmistamiseks voimalikult
vaikest kddginoud.
»\Vahendage voimsust varakult.

»Lllitage toide enne toidu valmimisaja 0ppu
valja.

Puhastamine ja hooldamine

@ TAHELEPANU! Kahjustuste oht
* Arge kasutage teravaid ega kdvu ese-

meid, kuna need voivad pliiti kahjus-
tada.

* Eemaldage maha lainud toit klaasikaa-
bitsaga, kui pliit on jahtunud.

* Kasutage ainult tavalisi kaubanduses
saadaolevaid puhastusvahendeid.

* Arge kasutage pliidi puhastamiseks
korgsurve- voi aurupesurit.

MARKUS
Pliiti peab laskma spetsialistil kord aastas
kontrollida.

»Puhastage pliiti pehme niiske lapiga.

Au@E Roostevaba terase tdpsemad hool-
e dusjuhised leiate aadressilt

_t documents.dometic.com/

H ?object_id=69917

Lahendus

» Veenduge, et pliit on toiteallikaga Ghendatud.

» Veenduge, et pliit on sisse lUlitatud.

» Kontrollige, kas teie piirkonnas on elektrikat-
kestus.

» Votke Ghendust tootja klienditoega (vt selle
juhendi tagakulge).

» Avage puutenuppude lukustus, vt peatikk
,Pliidi kasutamine” lehekuljel 264.

Veenduge, et puutenupud oleksid puhtad ja

kuivad.

» Veenduge, et puudutate puutenuppe puhaste
katega.

» Veenduge, et puudutate puutenuppe sdrme-

otste, mitte klilintega.

4445103517
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Tahistus

Voimsusastme naidik
kuvab vaheldumisi naite

e

Vaikne pirin

Ventilaatori mira

Koogindu ei kuumene.

Pliit voi kiipsetusala on
valja ldlitunud.

Veakoodid

Veakood
F3
F4
F9
FA
El

E2

E3

E5

E5

do

Voimalik pohjus

Kasutatav k6dgindu ei sobi indukt-
sioonpliidile.

Nou on liiga vaike.
Nou ei ole tapselt kiipsetusalal.

Ainult CVI1525: kdogindu ei ole
sisselllitatud kipsetusala peal.

Lahendus

» Kasutage sobivat kodgindud.

» Paigutage ndu digesti.

Seda pohjustab ndu. -

Integreeritud jahutusventilaator lUli- -

tus elektroonika tlekuumenemise
valtimiseks sisse.

K66gindu ei sobi induktsioonplii-
dil kasutamiseks, seega ei suuda
pliit seda tuvastada.

Taimer oli aktiivne.

KUpsetusala temperatuur on liiga
korge.

Voéimalikud pohjused

Klpsetusala temperatuurianduri rike.

Temperatuuriandur (IGBT), avatu
ahel.

Sisendpinge on liiga korge
(=270£10V).

Sisendpinge on liiga madal
(£180£10V).

KUpsetusala temperatuur on liiga
korge.

Ventilaator on blokeerunud.

Kasutage sobivat kddgindud, vt peattikk
,Oigete kddgindude valimine” lehekiiljel 263.

Lulitage pliit sisse.

Laske pliidil maha jahtuda.

Lahendus

>

d ) 4

>

Vétke thendust tootja klienditoega (vt
selle juhendi tagakilge).

Vétke Ghendust tootja klienditoega (vt
selle juhendi tagakilge).

Votke thendust tootja klienditoega (vt
selle juhendi tagakilge).

Vétke thendust tootja klienditoega (vt
selle juhendi tagaklge).

Pliit ltlitub automaatselt valja.

>
) 2

Ohu valjalaskeava on blokeeritud.

Temperatuurianduri (IGBT)tempera-

tuur on kdrge

Temperatuurianduri (NTC) rike.

444510351

>

7

Laske pliidil maha jahtuda.
Vétke Ghendust tootja klienditoega (vt
selle juhendi tagakilge).
Vétke thendust tootja klienditoega (vt

selle juhendi tagakulge).

Votke thendust tootja klienditoega (vt
selle juhendi tagaklge).



Garantii

Kehtib seadusega ettendhtud garantii. Kui toode
on defektne, votke Uhendust edasimiljaga voi
tootja kohaliku filiaaliga (vaadake
dometic.com/dealer).

Remondi- ja garantiitddde tegemiseks lisage all-
jargnevad dokumendid, kui toote meile saadate:
* Ostukuupaevaga arve koopia

* Kaebuse pohjus voi vea kirjeldus

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mitte-
kutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust
mojutada ja garantii kehtetuks muuta.

Tehnilised andmed

Korvaldamine

Pakkematerijali ringlussevott

9y
U

» Kuivoimalik, pange pakkematerjal vasta-
vasse ringlussevoetava prigi kasti.

Integreeritud akude, tavaliste akude ja val-
gusallikatega toodete ringlussevott

» Kuitoode sisaldab integreeritud akusid,
E tavalisi akusid voi valgusallikaid, siis neid ei
pea enne jadtmekaitlusse andmist eemal-
. dama.
" » Kuisoovite toote utiliseerida, kiisige oma
>é kohalikust jadtmekaitlusettevottest voi -
spetsialistilt Gksikasjaliku, kuidas seda keh-
tivate jadtmekaitluseeskirjade jargi teha.

» Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.

CVI1350 CVI1525
Pinge/sagedus 220-240V~,50Hz
Voimsus
Kupsetusala 1 2000 W, vaimendus 2300 W / 1000 W / @180
Kupsetusala 2 180 1300 W, véimendus 1700 W /

- 180

Koguvoimsus 2300 W 2300 W
Mddtmed (P x L x K) 350x350%x 55 mm 525x350x 55 mm
Kupsetusala 1dbimdot 180 mm
Ulevaatus/sertifikaat C U K
268 4445103517
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MapakaAoUpe va dIoBACETE TIPOOEKTIKG TO TTAPOV £YYPAPO Kal va
aKOAOUBNOETE OAEG TIG 0dNYiEG, TOUG KAVOVIOHOUG Kal TIG TTPOEISOTTOI-
AOEIG TToU TrEPIAQBAVOVTal OTO EYXEIPIDIO AUTOU TOU TTPOIOVTOG, £TOI
WoTe va dlIaoPaAideTal TTAVTOTE N CWOTH EYKATAGTAGN, XProN KAl
ouvTApPNON Tou TTPoidvTog. AuTég ol odnyieg MPETMEI révrote va
OUVOBEUOUV TO TTPOIGV.

Me Tn Xprion Tou TTPoIGVTOG ETTIRERAIWVETE Sla TOU TTAPAVTOG OTI EXETE
SlaBdoel TPoaeKTIKA OAEG TIG 0dNYiEG, TOUG KAVOVIOHOUG Kal TIG TIPO-
€100TTOINOEIG KABWG Kal OTI £XETE KATAVONOEI KOI ATTODEXEDTE VA TNPNA-
OETE TOUG OPOUG Kal TIG TTPOUTTOBECEIG TTOU OpifovTal OTo TTapOV
£YYPAPO. ZUPPWVEITE VO XPNOIUOTTOIEITE AUTS TO TTPOIOV HOVO YIa TOV
TTPORAETTOUEVO OKOTTO Kal TNV TIPORAETTOUEVN XPAON, TTAVTOTE OUU-
PWVa PE TIG 0dNYiEG, TOUG KAVOVIOUOUG Kal TIG TIPOEISOTTOIRTEIG TTOU
opifovTal oTo TTAPOV EYXEIPIDIO TIPOIOVTOG KABWGS Kal CUNPWVA HE
6Aoug Toug I0XUOVTEG VOHOUG KOl KAVOVIOUOUG. Z€ TTEPITITWAON N
avayvwang Kal TApNong Twv odnyIwv Kal Twv TTPOEIS0TTOINCEWY TTOU
opigovTal oTo TTApPOV £yypago, EVOEXETAI VO TTPOKANBOUV TpaupaTi-
opoi o€ €0dG TOV idI0 Kal O€ TPITOUG, NHIG OTO TTIPOIOV 0ag ) UNIKEG
{nuIEG o€ AAAEG 1IB10KTNTiEG OTO AUETO TTEPIBAAAOV. AUTO TO £yXEIPiBIO
TTPOIOGVTOG, GUPTTIEPIAGUBAVOUEVIWY TWV OBNYIWY, TWV KAVOVICHWY,
TWV TTPOEIDOTTOINCEWY KOl TWV OXETIKWYV EYYPAPWY, EVOEXETAI VO
UTTOBANBEI O€ TPOTTOTTOINTEIG KAl EVNUEPWOEIS. IMal TIG EVNUEPWHEVES
TTANPOPOPIEG TTPOIOVTOG, ETTIOKEPBEITE TNV NAEKTPOVIKA dieUBuvan
documents.dometic.com.
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Etre§nynon Twv cupfoAwv

MPOEIAOMNOIHZH!

Odnyia ac@aAsgiag: Katadeikvuel
Mia €TTIKiVOUVN KOTAGTACT, N OTToia
€AV OEV ATTOTPATTEI, UTTOPEI Va TTPO-
KAnBei BavaTneodpo atuxnua i gopa-
POG TPAUNATIOHOG.

NMPO®YLA=H!

Odnyia ac@aleiag: Kartadeikviel
MIa €TTIKIVOUVN KATAGTAON, N OTToix
€Av Ogv ATTOTPATTEl, UTTOPEI va TTPO-
KANBEi kPG A HETPIAg coBapdTNTAG
TPAUUATIOUOG.

MPOZOXH!

Kartadeikvuel yia kKatdoTaaon, n oTmoia
€Av Ogv QTTOTPATTEl, UTTOPEI va TTPO-
KANBoUV UAIKEG CnUIEG.

YMOAEI=H
SUPTTANPWUOTIKA OTOIXEID YIA TOV XEI-
PIGUG TOU TTPOIOVTOG.

Katadelkvuel 6T TO TTpOidV TToU ayo-

pdoate eVOEXETAI VA PTACEI O€ UYN-

AEG BepoOKPaTies Kal BeV ETITPETTETAI
vVa TO ayyiCeTe Xwpig TNV atmraitoUpevn
TTPOCOXH).

f MPO®YLAZ=H! Oeppun emedveia

Y1rodeieig ao@aleiag

Baoiki aoc@dAgia

MPOEIAOMOIHZH! H pyn TAPNON
AUTWYV TWV TTPOEISOTTOINCEWV
eVOEXETAI VA £XEI WG ATTOTEAETHA
TNV MPOKANnon Bavdrou [ coapou
TPAUHATIOMOU
Kiv3uvog nAekTpotrAngiag
* H emokeur autol Tou TTPOIGVTOG ETTITPETTE-
TAI VO TTPAYHUATOTTOIEITAI HOVO OTTO €EEIOI-
KEUMEVO TEXVIKO TTPOCWTTIKO. € TTEPITITWON
Mn EVOEDEIYHEVWV ETTIOKEUWYV, EVOEXETAI VO
TTPOKANBOUV Gofapoi Kivouvol.
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ATTOOUVOECTE TN CUCKEUR ATTO TNV TPOYO-
doaia pelPaTog NAEKTPIKOU SIKTUOU, TTPIV
aTto TNV TTPAYUATOTTOINCN OTTOIGCOATTIOTE
epyaoiag ) ouvTPNONG OTN CUOKEUN.

Mn xpnoIUOTTOIEITE TN GUCKEUN, €AV gival
EAQTTWHATIKT).

ATTOOUVOEDTE TN OCUCKEUN ATTd TNV TPOPO-
doacia nAeKTpIKOU peUPATOG, AV TTAPOUTIO-
atei dSuaAeitoupyia Adyw TEXVIKOU
€EAATTWMATOG.

Edv mpokAnBei {nuid oTo kaAwdio Tpo@odo-
giag auTAG TNG CUOKEUNG HAYEIPEUATOG, TO
KOAWDIO0 TTPETTEI VO QVTIKATAOTABEI a1rd TOV
KATAOKEUAOTH], évav TEXVIKO TOU TUAUATOG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV 1) évav AAAO TEXVIKO
JE TTapdpola £EEIBIKEUOT, VIO VA ATTOPEU-
XxBoUv Tuxdv Kivduvol ao@aAeiag.

Mnv TpoTTOTTOIEITE QUTO TO TTPOIOV.

Mnv a@aipéCETE 1} AVTIKOTOOTACETE ETTIME-
POUG £EAPTAMATA AUTOU TOU TTPOIOVTOG.
Edv n emedveia TTapoucidlel pwyun, oTTe-
VEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN, VIO VA ATTOQEU-
x0¢ei n mBavoTnTa NAEKTPOTTANEIaG.

Kivduvog rupkayidg
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AUTA N CUCKEUN PTTOPET va xpnoipoTroinBei
atré TTaidid nAIkiog 8 eTwv Kal ETTdvw Kabwg
KaI ATOUO JE PEIWPEVEG QUOIKEG, aIaBnTNPI-
OKEG ) TIVEUPOTIKEG IKAVOTNTEG 1) JE EANEIYN
EPTTEIPIAG KAl YVWOEWV, EAV ETTITNPOUVTAI I
TOUG £x0ouVv O0Bei 0dNyieg OXETIKA PE TN
XProN TNG CUCKEUNG WE AOPaAr TPOTTO Kal
KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

Ta TTaudi& TpETTel va emTNPOUVTAI, VIO VO
dlac@aAileTal 6T dev TTaIfouv PE TN
OUOKEUN.

Mnv o1ToBnKeUETE AVTIKEIPEVA ETTAVW OTIG
ETMPAVEIEG JAYEIPEPATOG.

AlaTnproTe o€ €TOINOTNTA £vav TTUPOCBE-
oTApa i dAAa KaTdAANAa péoa TTupdoe-
ong.

BeBaiwbeite 611 0 TTUPOGPRETHPAG EAEYXETAI
atré eEEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKG avA TAKTA
XPOVIKG O1a0TAUATA.

2UvOECTE TN OUCKEUN 0€ éva KUKAWUO TTOU
0100£Tel BIOKOTITN KUKAWMATOG, O OTT0I0G
dlac@aAilel TNV TTARPN aTToouUveEDT aTTd
TNV TPOPOBOCia NAEKTPIKOU PEUNATOG.

* Mn payeipeveTe xwpig emMTAPNON, YE NITTOG
1l AGd1 oTnv €oTia.

Mnv TpooTTabeite va oBACETE PIa QWTIA UE
vePO. ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN).
KaAuyTe Tn @AGYa pe Eva KATTaki A hia TTupi-
Haxn kouBépTa.

* Metd amd tn xprion, aTrevEPYOTTOINOTE TNV
€0Tia Kal un BacifecTe GTOV PNXaviouo Tpo-
oTaciag.

Kivduvog eykaupartog

* H Bepuokpaaia TNG CUOKEUNG Kal TwV TTPO-
oBaoIywy EapTNUATWY TNG AuEAveTal TTOAU
KATA TN XpAon.

Atraiteital n avaAoyn TTpoooxn, yia va unv
OKOUUTTACETE BEPUAVTIKA OTOIXEIA.

* AlOTNPAOTE Ta XEPIQ, TO TTPOCWTTO KAl TA
MOAAIG 00G HOKPIG aTTO TOUG KAUGTHPEG.

* Ta maidid pe nAikia pIkpoTEPN TwV 8 ETWV
Oev EMTPETTETAI VO TTANCIAJOUV Tr CUOKEUN,
€KTOG €AV €TTITNPOUVTAI JIAPKWG

* KpamioTte Ta maidid kai Ta katoikidia o€
ao@aAnf atréoTacn aTmo TN CUCKEUN.

* lMapakoAouBAaTe OAEG TIG BPACTNPIOTNTEG
yUpw atrd TN CUCKEUN, YIa VO aTTOPUYETE
TNV TTPOKANCN £yKaupdTwy i GAAwv Tpau-
MATICHWV.

* AQNOTE TN CUOKEUN VO KpUWwaoel g€ Beppo-
Kpaaia TTEPIBAAAOVTOG, TTPIV TNV AKOUMTTH-
OETE JE YUUVA XEpIa.

* XpNOIYOTTOINOTE JOVO TTPOCTATEUTIKA
€0TIWV TTOU €XOUV OXedIaoTEl aTTd TOV KATA-
OKEUOOTH TNG HAYEIPIKAG CUOKEUNG 1 ETTION-
MaivovTal aTTé ToV KATAOKEUAOTH TNG
OUOKEUNAG OTIG 0dnyieg Xpriong wg TTpoaTa-
TEUTIKA ECTIWV TTOU €ival KATAAANAQ yia TN
OUOKEUN ] EVOWNATWHEVA OTH CUCKEUN.

Kivduvog yia Tnv vyeia

* Ta dropa pe Kapdiakoug BnuaTodoTeg
AGAAOU €idOUG NAEKTPIKA Ep@UTEHATA (OTTWG
T7.X. QVTAIEG IVGOUAIVNG) TTPETTEI VO GUUBOU-
AevovTal Tov yIaTpd TOUG 1 TOV KATOOKEUO-
0TI TOU EPQUTEUPATOG TTPIV ATTd T XPHoN
QUTAG TNG CUOKEUNG, WATE va diacpaAileTal
OTI TA EUPUTEUPATA TOUG deEV TTNPEACOVTAI
atrd 1o NAekTpopayvnTiké TTedio.

4445103517



MPOZOXH! Kivduvog mpokAnong
{npidg

* Mn XpNOIYOTTOIEITE TN CUCKEUR WG ETTIPA-
VEIO £pyaciag f atmodrikeuong.

* H ouokeun dev TTpoopileTal yia XEIPIOUO
Méow eEWTEPIKOU XPOVODIOKOTITN 1] EEXWPI-
oToU OUOTHHATOG TNAEXEIPIOUOU.

Aoc@AANG EyKATACTAON TNG CUCKEUNG

MPOEIAOMOIHZH! H un TApnon
AUTWYV TWV odNYIWV evBEXETAI VO
€XEl WG ATTOTEAETUA TNV TTPOKANON
Oavdrou [ cofapoU TPAUNATICOHOU.
Kivduvog nAekTpotrAngiag

* H nAekTpIKA €yKaTAOTACT ETITPETTETAI VO
TTPAYMOTOTTOIEITAI HOVO ATTO EIOIKEUUEVO
TTPOCWTTIKO.

AuTr) n cuokeun TTPETTEI va eykaBioTaTal
oUp®wWva Pe Toug €BvIKoUg Kavoviopoug
TTOU 10XUOUV OTn XWpa XProng.
ATTEVEPYOTTOINOTE TNV TPOPOBOTia, OTNV
oTroia BEAETE va OUVOETETE TN OCUOKEUN).
Mn cuvdéeTe Tn ouoKeun OTnV TPoPodoaia
NAEKTPIKOU peUPATOG, EAV UTTAPXEI ELOAVHG
{NMIG OTn CUOKEUN 1} OTO KAAWBIO TPOPOdO-
oiag.

EykataoTAoTe TN cuokeun o€ TTeEPIBAAAOV
XWPIg uypagaia.

Mnv ToTTOBETEITE TN CUCKEUN AKPIBWG
€TTAVW aTTO TTAUVTHPIO TTIATWY, KATAWUKTN,
TIAUVTHPIO POUXWV i OTEYVWTHPIO POUXWV.
Ta TTOPOKATW TTPETTEI VA EVOWUATWOO0UV
oTn o1abepr] KaAAwdiwon, CUPNPWVA PE TOUG
Kavoviopoug KoAwdIwoewv: Mia TTavToTro-
AIKR d1aTagN ammooUvdeong, n oTroia €l
d1dkevo ToUAdyIoTov 3 mm o€ 6AOUG TOUG
TTOAOUG, OTaV UTTAPXEI PEUA BIAPPONG TTOU
evoéxetal va uttepBaivel Ta 10 mA, pia dig-
Tagn TpooTaciag peupartog diappong (RCD)
ME PEYIOTN ETTITPETTOUEVN EVTOCT EVEQPYOTTOI-
nong peUATog diapporg TTou dev uTTEPPai-
vel Ta 30 mA; pia atToouvoEan.

[Na TN ouokeun atraiTeital TpoPodoaia nAe-
KTpIKOU peUpaTog TouAdyioTov 230 V/10 A.
BeBaiwOeite 0TI TO NAEKTPIKG BIKTUO TWV
230 V AC 110U TTapEXETAI OTTO TO KAWTTIVYK,
0106£Tel ao@AAeia pe éviaon uwnAdTePn
atré 10 A.

* [a TN cuoKeun aTTaITeiTal TPoPodOoaTia nAe-
KTPIKOU peUpaTtog Touldyiatov 110 V/10 A.
BeBaiwbeite 0TI TO NAEKTPIKO BiKTUO TWV
110 V AC 1rou TTapéxeTal atmd 10 KAUTTIVYK,
d1a0£Tel ao@AAgla pe évraon uwnAdTeEPn
amé 10 A.

Kivduvog tTupkayidg

* BeBaiwBeite 6TI UTTAPXEI ETTAPKAS POIr| PPE-
OKOU aépa atrd To eEWTEPIKO TOU VTOUAQ-
ToU TTPog TN BACN TNG CUCKEUNG.

» Edv n ouokeun gival ToTroBeTnuévn €TTAVW
atré éva oupTapl 1 €va VTOUAATTI, TOTTOBETH-
oTe éva BepUIKO PPAYUa KATW aTTd TN Bdon
TNG CUOKEUNG.

* BeBaiwBeite 611 UTTAPXOUV OVOEKTIKEG OTN
BepudTNTA KOI EUKOAEG OTOV KABAPIOUO ETTI-
QAVEIES YIA TIG ETTIPAVEIEG TOU TOIXOU YUPW
aTtrd T CUCKEUN.

MPOZOXH! Kivduvog rpokAnong
{nuiag

* Mnv aokeite dUvaun oTnv €MAVW Kal oTNV
KATW TTAEUPd TNG OUOKEURG KATA TV TOTTO-
6étnon.

» BeBaiwBeite 611 N em@dveia epyaaciag givai
TETPAYwWVN Kal €TTITTEON KABWG Kai 611 gV
UTTAPXOUV OOMIKA PEPN TTOU EUTTAEKOVTAI E
TIG QTTAITACEIG XWEOU.

* BeBaiwBeite 611 N em@dveia epyaaciag givai
KATOOKEUAOUEVN aTTO avOeKTIKO 0T Bepud-
TNTA UAIKO.

* Ed&v n cuokeun gival TOTroBeTNPEVN ETTAVW
atrd oupvo, BeBaiwbeiTe 6TI 0 POUPVOG
OI00£TEl EVOWMATWHEVO AVEPIOTAPA WYUENG.

Aoc@aAng AsiToupyia TNG CUCKEURG
MPOEIAONOIHZH! H pun TRpnon
AUTWYV TWV odNYIWV evBEXETAI VO
€XEl WG ATTOTEAETUA TNV TIPOKANON
€A0@POU 1 HETPIOU TPAUHATIOHOU.

Kivduvog nAektpotrAngiag

* Mn XPNOIYOTTOIEITE TN CUCKEUT), EAV EXEI

uTTooTEl {NuIA ) ev AsiToupyei owWOoTd.

* Mnv TotroBeTeiTe XNUIKA, EUQAEKTA UAIKG 1

agpoAlpaTa oTrpél KOVTA OTN GUCKEUN.

Kivduvog Tupkayidg

* To payeipepa oTn CUOKEURA pE AiTTog i AAdI

XWPEIG mTAPNON EVOEXETAI VA €ival ETTIKIV-
OuVo Kal PTTOPEi va TTPOKANBEI pwTId.
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Kivduvog yia Tnv uyeia

* XpNOIYOTIOINOTE TN OUCKEUR UOVO O€ KOA&
aePICOPEVOUG XWPOUG.

MPO®YLA=H! H pn TApnon autwv
TWV 0dNyIWV evBEXETAI VO £XEI WG

amoTéAeopa TNV TPOKAnon Bavd-

TOU 1} coBapou TPAUHATICHOU.

O¢epun em@PdveIa

* AQNAOTE TN CUOKEUN VA KPUWOEL, TTPIV TV
OKOUMTTAOETE JE YURVA XEPIQ.

Kivduvog mrupkayidg

* H diadikaoia payeipéuatog TTPETTEl va ETTI-
BAétreTal. Mia guvToun diadikacia payeipé-
HoToG TTPETTEl va ETTIBAETTETAI DIAPKWG.

* Mnv TOTTOBETEITE ] AKOUUTTATE ETTAVW O€
QUTO TO TTPOIOV QVTIKEIMEVA TTOU JEV ATTOTE-
AouUv payeipikd okeun.

* Mnv ToTTOBETEITE dOYXEID 1] TTAPOUOIA AVTIKEI-
peva eTavw atro Tn CUOKEUN.

» AlaTNPAOTE TUXOV EUPAEKTA QVTIKEIMEVA
MaKpIG atrd Tn CUOKEUN).

+ XpNOIYOTTOINOTE HOVO OTEYVEG TTIAOTPEG YIa
TOV XEIPIOHO TWV HAYEIPIKWY OKEUWV.

* ATTEVEPYOTTIOINCTE TN GUCKEUN TTPIV AQAIpE-
OETE TA JAYEIPIKA OKEUN.

Kivduvog eykaupartog

* Mn PETOKIVEITE TN OUOKEUN KATA TN AEITOUp-
yia Tng.

* Mn @opdTe HETOANIKG avTIKEIYEVA, OTAV XPN-
OIJOTIOIEITE TN CUOKEUN).

* XpnOIYOTIOINOTE TTPOCTATEUTIKA YAVTIQ,
otav xeIpieoTe Bepud eCapTAATA.

* Opiopéva TTpooBaciya Yépn evOoEXeETal va
€X0uV TTOAU uynAr] Bepuokpaaia. Alatnpen-
OTE Tn CUOKEUN JOKPIA atrd TTaidid.

* H xprion aAkodA A cuvTayoypa@oUuevwyY A
MN CUVTAYOYPAPOUNEVWY QAPHAKWY EVOE-
XETaI VA €TTNPEACEI TNV IKAVOTNTA 00G YIa
OwaTr cuvapuoAdynon Kal acPaAn xprion
auToU Tou TTPOIGVTOG.

o Aev emMTPETTETAI N TOTTOBETNON METAAAIKWV
QVTIKEIHEVWY, OTTWG payaipia, Tripouvia,
KOUTAAIO KOl KOTTAKIA, ETTAVW OTNV €0TiA,
OI0TI uTTOpEi va @TAcouUV O€ TTOAU UPNAEG
BepuoKpAOiEG.

Kivduvog yia Tnv vyeia

* Mn XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN WG BEpUa-
VTAPA XWPEOU.
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* To Tmpoidv auTd ETITPETTETAI VO XPNOIKOTTOI-
€iTal pOvo UTTO TNV ETITAPNON EVOG EVAAIKA.

* O kaoBapIouoG KAl N oUVTAPNON XPHRoTN dev
ETMTPETTETAI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI ATTO
TTaIdId Xwpig ETITAPNON.

® MPOZOXH! Kivduvog TTpékAnong

¢nuidg

* Mn xpnoipoTroigite okAnpa TPIRIKG KaBapI-
OTIKG f aIXpNPEG METAAAIKEG EUOTPEG yIa TOV
KaBapPIOPO TNG GUOKEUNRG, OIOTI EVOEXETAI VA
XOPAEouV TNV ETTIQAVEIA JE GUVETTEIA TOV
BpuppaTIoud Tou YuaAiou.

* Mn XpNOIUOTTOIEITE ATHOKABAPIOTH.

Mepiexdpeva ocuokevaoiag

E¢apTnua MoooétnTa
EoTia 1
Kit otepéwong 1
Eyxeipidio TomroBEmang kai Xpri- 1
ong

YNOAEI=ZH

To kIT oTeEpEwang diatiBeTal eTTiong
WG AVTAAAQKTIKO.

MapayyeAia avTaOAAGKTIKWYV

1. AiapdoTe Tov apiBud mpoidvtog (PNC) i
Tov apiBuod eCaptipaTog (SKU) atréd tnv
TIvVakida oToIXEiWwV.

2. EmKolvwvAoTE JE ToV TTANGIECTEPO ETTI-
OnNMO ouvePYATN A QVTITTPOCWTTO TNG
Dometic, yia va TTpayuaToTroinoeTe TNV
TTapayyeAia.
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Opada otdxog

H nAekTpoAoyIkr eykatdoTaon

KaBwg Kal n pUBUIoN TNG CUCKEUNG
TIPETTEl VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI ATTO
€vav eEEIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO, O
0TT0i0G JIABETEI AVTIOTOIXN KATAPTION
KOl ETTAPKEIG YVWOEIG OXETIKA E TNV
KOTOOKEUR Kal TN AgIToupyia nAeKTpI-
KoU €€OTTAIOOU Kal NAEKTPIKWV
EYKATACTATEWY, Eival EEOIKEIWPEVOG
ME TOUG OXETIKOUG KAVOVIOHOUG TNG
XWPAg, oTnV oTToia TTPOKEITAI VA
€yKaTaoTaBei f/kal va xpnoiPoTroin-
O¢i 0 €€OTTAIOUOG Kal £XE1 AGBEl
ekTTaideucn 0O@AAEiag yia Tnv ava-
YVWPION KAl TNV OTTOQUYI| TWV OXETI-
KWV KIVOUVWV.

'OAeg o1 GAAeG evépyeleg uTTopoUV ETTIONG Va
TTpaypaTotroinBouyv atmd pn emayyeApaTieg
XPNOTEG.

MpoBAsetrépevn xpron

H eoTia evdeikvuTal yia Tnv wogn kai tn B€p-

davon Tpogiywy. H goTia TTpoopileTal yia

xpnon oe:

* OxAuara avawuxng

+ 2kdaen kal BaAdooia oxfuata: Eykard-
oTaon o€ aibouoeg yuxaywyiag

H eoTia 8gv eival KAaTadAANAn yia:

« XpnAon katda Tnv odAynon

+ Xpron wg BepuavTrpag xwpou

» XeIpIouo pécw e§wTEPIKOU XPOVODIOKOTITN
r EexwPIoTOU GUOTAPATOG TNAEXEIPITPOU

+ XKkaon kal BoAdoaoia oxAuaTa: Eykard-
aTaan Kal XEIPIOPOG O€ avoIXTd KATaoTpw-
pata

AuTté 10 TTPOIdV gival KaTAAANAo pévo yia Tov

TTPORBAETTOUEVO OKOTTO Kal TNV TIPORAETTOHEVN

XpPron ocUPYewWVa JE AUTEG TIG 0BNYiEG.

AuTé T0 eyXeIpidlo TTapEXEl TTANPOPOPIES TTOU

gival aTrapaiTNTES yIa TN CWOTA eyKaTdoTaon

KOl XPrjon TOU TTPOIOVTOG. TUXOV un evoedely-

pévn eykatdoTaaon, xprion f/kal cuvtipnon 6a

£XEI WG OUVETTEIN TNV AVETTAPKI atrddoan Kal

evOEXOUEVWG TNV TTPOKANGN BAGRNG.

O KaTaoKeUaoTAG eV aTTodEXETAI Kapia

€uBuvn yia Tuxov TpaupaTIopoUg ) {NUIEG OTO

TTPOIdV, TTOU oPeiAovTal O€:

* AavBaouévn cuvappoAdynon f olvdean,
oupTrEPIA. TNG UTTEPBOAIKG UWNARG Tong

* AavBaouévn ouvtpnon A xprion KN aube-
VTIKWV OVTOAOKTIKWYV £EQPTNUATWY, TTOU
Oev TTpoépyovTal atrd TOV KATOOKEUOOTNA

* MeTatpotrég OTO TTPOIGV XWPIG TN pNTA
G0EI0 TOU KATOOKEUQDTH

« Xpnon yia okotroug d1a@opETIKOUG OTTO
auToUG TTOU TTEPIYPAPOVTAI O€ AUTO TO EYXEI-
pidio

H Dometic diatnpei 1o dikaiwpa aAAayng TG

EMQAVIONG Kal TwV TTPOdIAYPAPWY TOU TTPOIo-

VTOG.

TeEXVIKA TTEPIYPAPN

Ta TpOQIUa OTA PAYEIPIKA OKEUN BepuaivovTal
MEOW NAEKTPOUAYVNTIKWY OOVITEWV.

H eoTia gival eEoTTAIoPéVN e Pia AsiToupyia
KAEIOWHMATOG YIa TNV TTPOCTACIA TWV TTAIdIWV
atré mlavo Kivouvo 1y TpaupaTiopo. H oTia
O100£TEl XPOVODIOKOTTTN, TTPOCTACIO UTTEPBEP-
gavong, TTpoaTacia akaTAAANAOU QVTIKEIYE-
VOU KalI XPOVOBIOKOTITN QUTOUOTNG
QATTEVEPYOTTOINONG.

O eoTieg diatiBevTal g€ diIAPopeg EKOOTEIG:

+ CVI1350: EoTia pe pia ¢wvn eTaywyng.

« CVI1525: EoTia pe dUo Jwveg eTTayWYNG.

H eoTia diaB€Tel 9 dlapopeTIkEG pubpioelg Bep-
Hokpaaiag.

CVI1350
BaBpida 1oxuog 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Méon 1ox0g 120 W | 200 W | 500 W | 800 W | 1000 | 1200 | 1700 | 1800 | 2000
w w w w w

4445103517
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CVI1525

BaBpida 1oxuog 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Méon 10x0g (aploTepn 100 W | 200 W | 300 W | 400 W | 500 W | 600 W | 700 W | 800 W | 1000
quvn) w
Méan 1ox0g (5€€1& wvn) | 100 W | 200 W | 300 W | 400 W | 500 W | 1000 | 1100 | 1200 | 1300
w w w w

YMNOAEI=H

* H karavdAwaon nAeKTPIKNG 10XU0G
evOEXETal VO BIAPEPEI.

» Ortav xpnoiyoTroigital n Asitoupyia
evioxuong (BOOST), n katava-
Awaon NAEKTPIKNG 10XU0G augaveTal
(BAéTTe KEQAAQIO «TEXVIKA XOPO-
KTNPIOTIKG» OTn oeAida 283).

XpovodIakoTTnG

O xpovodIaKOTITNG PTTOPEI Va XpnalyoTToindei
YIQ TNV QUTOMATN ATTEVEPYOTTOINGN TNG Wvng
MayeipéUaTog, HETA aTTd TO TTEPAG TOU PUBI-
opévou xpovou. O XxpovodIaKOTITNG UTTOPET va
puBuioTei atrd 0 £wg 99 AeTTTd.

MpooTtacia utrepBépuavong

‘Evag aio0nTrpag Bepuokpaaiag TTapakoAou-
B¢i Tn BepuoKkpacia oTo EOWTEPIKG TNG ECTIOG.
H eoTia atrevepyoTrolgital, €Gv o aiodnTApag
Beppokpaaiag avixveuael TTOAU uwnAr Beppo-
Kpagia.

MpooTtacia akatdAAnAou avTikEIPévou

Edv emdvw oTtnv aTia ToTT00€TNOOUV PayEl-
pPIK& oKeUN Un KatdAAnAou peyéBoug, un
MayvnTIK& avTiKeigeva A JIKPA AvTIKEIPEVA, N
eoTia peTapaivel autéparta oe AsItoupyia ava-
MOV G META aTTé 1 AETTTO. 21N OUVEXEIQ, O AVE-
MIOTHAPAG TNG €0TIOG WUXEI TNV €OTIA YIA

1 AeTr10.

274

XpovodIakoTrTnG auTOATNG
QTTEVEPYOTTOINONG

O XpovodIakOTITNG AUTOUATNG OTTEVEPYOTTOIN-
ong atroTeAei pia AeIToupyia TTpooTaciag
ao@aAciag. H Asitoupyia auTh atrevepyoTrolegi
QAUTOUATA TNV EOTIA, JETA ATTO €VA OUYKEKPI-
Hévo xpovikd didotnua. O1 Xpbévol autéuaTng
artrevepyoTToinang yia Tig didgopeg Babuideg
10XU0G TTapaTiBevTal aTOV TTAPOKATW TTiVOKA:

Babpida 112|3|4(5|6|7|8|9
1o0x00g

Amrevepyorroi-| 8 (8 (8 (4 1414|222
non (h)

Aopn ¢ eotiag (ox. [, oAida 3)

Ap. Mepiypaen

1 Mivakag eAéyxou
2 Aepiopudg
3 Zwvn PayeIpéPaTog
4 [FudAivn TTAGKa
5

KaAwdio Tpogodoaiag

Mivakag eAéyxou (ox. H, oeAida 3)

‘Eva nnTIKG O evepyoTTolEiTal, OTAV
TTATIOUVTaI TO TTARKTPA A@Pr|G.

Ap. Mepiypaen

1 MAAkTpo ON/OFF
‘Evdeign Babuidag 1oxUuog
MAAkTpa Babpidag BeppdTNTOG
‘Evdeign xpovou

2
3
4
5 MAAkTpOo BOOST
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Ap. Tepiypapn
6 ZUUBoAO XpovodIakdTITn
7 MAAKTPO KAEIBWHATOG
8 MAAKTPa eTmIAOYNAG {UvNG HayEIpEUATOG
Eykardotaon

A

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog nAe-

KTpotrAngiag

* BeBaiwBeite 611 n Télon avTioToIXE]
TNV TIPA TTOU QVOPEPETAI OTNV
TNIVaKi®a OTOIXEIWV.

» BeBaiwBeite 611 01 dlaTouéG TOU
KaAwdiou TPo@POdOTiag NAEKTPIKOU
peUPATOG PUTTOPOUV Va avTEEOUV TO
(POpPTiO TTOU OpiCeTal OTNV TTIVAKi®A
OVOUOGCTIKWY TIHWV.

* [MpoaégTe TIG TTIPOdIAYPAPESG OTO
KEPAAQIO « TEXVIKA XOPAKTNPI-
OTIKG» OTn o€Aida 283.

* To kaAwdI0 TPOYOdOTiag NAEKTPI-
KOU peUPATOG BEV ETTITPETTETAI VA
EPXETOI O€ ETTOQN ME BepUd pépN
Kal TTPETTEl VA OPOUOAOYEITAl KATA
TETOIOV TPOTTO, WOTE N BEPUOKPA-
gia Tou va pnv utrepBaivel Toug
75 °C.

MPOEIAONMOIHZH! Kivduvog Trup-

KayIdg

* H améotaon acgaAgiag avaueoa
OTnV €0TIO KA OTN CUCKEUN ETTAVW
atrd TNV €0TIA TIPETTEI VO AVEPXETAI
oe Touhdyiotov 500 mm (?2. H,
oehida 3).

* BeBaiwBeite 611 n eoTia agpileTal
KaAd& KaBwg kai 811 n €icodog aépa
Kal N £€€000¢ aépa dev gival PTTAo-
kapiopéveg (2. [, oehida 3).

MPOEIAOIMOIHZH! Kivduvog mrp6-
kAnong ¢npdg

XpPNOIYOTTOINOTE HIa ETTIPAVEID EPYO-
oiag TTou €ival KATAOKEUAOUEVN ATTO
avOeKTIKO OTn BEPUATNTA UAIKO.

YNOAEI=ZH

BeBaiwBeite 611 TO KAAWSIO TPOPOSO-
Oiag NAEKTPIKOU peUPATOG BEV €ival
TTPOCRACIYO HETA ATTO TIG TTOPTEG
TWV VTOUAQTTIWV I éoa atré cupTa-
pla JETA OTTO TNV EYKATACTOON.

1. BePaiwBeite 611 01 atmooTdceig diatnpou-
VTal CUMQWVA UE TIG TTPOBIAYPAPEG OTO
??2.[H, oeAida 3.

2. Kowrte tnv em@dveia epyaciag, BAETTE
22. A, oeNida 4.
To TTaxX0G TNG EMPAVEIAG Epyaaiag TTPETTEI
va avépxetal o€ 10 — 40 mm.

3. TomoBetroTE T OTNPiyMATA ETTAVW OTNV
emeaveia epyaciag, BAéte ox. B,
oehida 4.

4. TotoBeTr|OTE TOV OTTOOTATN OTNV EOTIq,
BAétre ox. [, oehida 4.

5. TomoBetroTe TNV €0Tia OoTa aTNPiyMaTA,
BAémre ox. I, oehida 5.

6. ZuvdEoTe TO KOAWDIO TPoPodoaiag, BAETTE
ox. B, oeAida 5.

A&giToupyia

‘. MPOEIAOMNOIHZH! Kiviuvog mp6-
kAnong ¢npidg
* Mn ocUpeTe TA pAYEIPIKA OKEUN
ETMAVW OTNV €OTIA.
* AvoOonKwaoTE Ta JAYEIPIKA oKeEUN,
otav BEAETE va Ta QAIPECETE OTTO
TNV €0TiA.

A MPODYLAZH!
EmBeBaiwaTe 6T N TGN KAI N GUXVO-

TNTA TNG TPOPODOCiag PEUNATOG NAE-
KTPIKOU OIKTUOU TOU TTAOioU
OUPOWVOUV UE TIG ONUAVOEIG OTN
OUOKEUN.
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TnpAoTe TIg TTAPAKATW UTTOBEIEEIG Kal ouoTd-  ETTIAOYR TWV CWOTWV MAYEIPIKWYV
OEIG: OKEUWV
* Edv nouokeun TTpOKeITal va AEITOUPYAOEI JE
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10XU TTOPEXOUEVN ATTO PETATPOTTEN TUTTOU
inverter, o peTaTpoTTéag inverter TTPETEl va
£XEI ENAXIOTN OUVEXT) OVOUACOTIKA 10XV €60~
dou TouAdaxioTov 2300 W kai va gival cuvde-
Oepévog o€ pia aguaTolyia uTraTapiwy AiBiou
pe oloTnua dlaxeipiong YTTaTapiwy, TTou
MTTOPEl VO SIOXEIPIOTE TA ATTAITOUUEVO QOpP-
Tia.

Edv xpnoiyotroigital yeTaTpoTTéag inverter
peE 10XU €600 pIKpOTEPN o116 2000 W, £TTI-
TPETTETAI VA XPNOIPOTIOIEITAI HOVO Wia {wvn
ETTAYWYNG KABE popd.

Moévo CVI1525: Kai o1 800 JUIveG ETTAYWYNG
MTTOPOUV Va XPNCIKOTTOINBoUV PE TPOPOdO-
oia NAEKTPIKOU peUPATOG ATTO TO NAEKTPIKS
dikTUuo. QOTO00, N 10XUG £106B0U EEWTEPIKNAG
TPOPOBOCIiag TWV OXNUATWY AvaYWUXAGS ival
epiopiopévn ota 15 A. e TrepiTrTwon Tau-
TOXPOVNG AEIToupyiag TTOANATTAWY
ouokeuwv AC, 6TTwg T1.X. oUoTNUA KAIYOTI-
opoU, cuoThuaTta {eoTou vepoU 1 PPITECES
aépa, eVOEXETOI VO UTTEPPOPTWOEI N €ic0d0g
TOU OXMMOTOG QVAWUXAG. Z€ QUTAV TNV TTEPI-
TITWON, YEIWATE TO YOPTIO KAl TTPAYHATO-
TTOINOTE, €AV ATTAITEITAI, ETTAVAPOPE TOU
OIAKOTITN KUKAWUOTOG GQAAPATOG pEUO-
TOG.

Ta TTAAKTPA EVEPYOTTOIOUVTAI [E TNV APH.
Mnv aokeiTe TTiEon yIa TOV XEIPIOPO TWV
TIAAKTPWV.

XpNOIKOTTOINOTE TO AKPOBAXTUAO Kal 6! TO
vUXI VIO TOV XEIPICUO.

BeBaiwBeite 0TI T TTANKTPA €ival TTAVTOTE
KaBapd Kal oTeyVd, €101 WOTE VA NV ETTNPE-
adeTal o XEIPIOPOG.

MPOEIAOTMOIHZH! Kivduvog yia
TNV vyeia

Mn BeppaiveTe Adeleg KATOAPOAEG A
TNyAvia Kal Pn XPNOIUOTIOIEITE JayEl-
PIKG OKEUN PE AeTITO TTATO. TO payeEl-
PIKA OKEUN eVOEXETAI VO BeppavBoUV
TTOAU ypriyopa. O TTATOG TwV PAYEIPI-
KWV OKEUWYV PTTOPEI va AILOEI Kal va
TIPOKAAEDEl CNUIG 0T YUGAIVN
TTAGKQ.

MPOZOXH! Kivduvog TrpokAnong
{nuiag

Mn XpnOIPOTTOIEITE HAYEIPIKGA OKEUN
ME avWPoAa AKpa A KOUTTUAWTA
Baon.

YMNOAEI=H

* XpnOIUOTTIOIROTE MOVO UayEIPIKG
okeun ue Baon KatdAANAn yia
HOyEipEPa o€ ETTAYWYIKK €TTIA.

* Mn xpnoIYOTTOIEITE HAYEIPIKA
OKeUN KATOOKEUAOUEVA ATTO
KaBapod avoéeidwTto xaAuBa, alou-
MiVIO 1) XOAKO XWwpIg MayvnTIKK
Bdon, yuaAi, EUAo, TTopaeAdavn,
KEPAUIKA OKeUN Kal TTAIva oKeun.

» [1payuaTOTTOIRGTE PIa JayvnTIKA OOKIUA, YIa

va eAEYEETE €AV TA HayEIPIKE 00G OKEUN gival
KatdAAnAa yia Tn AsiToupyia Tng €0TiAG,
TAnaIGovTag évav payviaTn otn Baon Twv
HOYEIPIKWY OKEUWV.

Vv Ta payelpikd okeln gival katdAAnAa yia Tnv

€0Tia, €AV 0 payvATNG £AKETAI QTTO TA PAYEI-
pIk& okeun.

» XPNOIKOTIOINOTE JAYEIPIKA OKEUN HE DIAUE-

TPO TTaToU TOUAGY. 140 mm.
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PuBpioeig BepuodTnTag

O1 TTapakdaTw pUBUIoEIg ATTOTEAOUV YEVIKEG
odnyies. H akpiBAig pubuion egapTtdTal atmd 10
payelpikd oKeUOG KAl TRV TTOOOTNTA paynTou
TTOU BEAETE VO PAYEIPEYETE.

BaBuida

0Epp6TNTAC KataAAnAoéTnTa

1-2 ZEOTAPA JIKPWY TTOOOTATWY
@aynTou
AlO1Po PaynTwV TTOU KaiyovTal
ypriyopa
Mévo CVI1350:
Apyé oiyoBpdaiyo
Apyo CéoTapa
Mévo CVI1350:
=avadéoTapa
"priyopo aiyoBpdaiyo
Bpdoipo puliov
Moévo CVI1525:
Apyé oiyoBpdaiyo
Mayeipepa pancakes (Tnyaviteg)
Moévo CVI1525:
Apyé CéaTapa
=avagéoTapa
2otdpiopa
Bpdoipo uuapikwy
Mévo CVI1525:
"priyopo aiyofpdaoiyo
Bpdoipo puliov
9 Tnyaviopa

KaydAiopa

Bpdoipo vepou

XpARon Tng eoTiag
Movo CVI1350

1. Ayyigre o TARkTpo (1).

v O1 gvoeigelg deixvouv - i -- .

v H Aermoupyia avapovng gival evepyoTroin-
Mévn.

2. Ayyi€te 1O TTARKTPO .

v H évdeign Babuidag i1oxUog deixvel D .

4445103517

3. TomoBetnoTe éva KATAAANAO Payelpikd
OKeUOG ETAVW OTN {WVvn MayEIPEUATOG
TToU BEAETE va XpnoiyoTtroinBei. AaBete
uttéwn 10 KePAAaio «EmmAoyn Twv
CWOTWV HAYEIPIKWY OKEUWV» OTN
oehida 276.

v Edv n évdeign Badpidag iox0og deixvel =, n
006vn atrevepyoTroleiTal JETA aTTd 2 AETTTA.
BAéTTE KEQAAQIO «AVTIUETWTTION BAABWV»
oTn ogAida 280.

4. PuBpioTe Tn Babpuida 1oxU0g TG {Wivng
HOYEIPEUATOG, XPNOIPOTIOIWVTAG T TTAN-
KTpa — kol .

Vv HeaTia atrevepyoTroigital etd ammod 1 AeTrto,
€qav Oev €xel pubuIoTEl Kapia Babuida
10XU0G.

Moévo CVI1525

1. Ayyigre 1o TARkTpo (D).

v O evoeigelg deixvouv - i -- .

v H Aeimoupyia avapovng gival evepyoTroin-

Mévn.

2. TotmoBeTAOTE £va KATAAANAO PAYEIPIKO
OKeUOG ETTAVW OTN JWVvn MayEIpEUATOG
TTou BEAETE va XpnoluoTroinBei. AdRete
uTTOWN TO KEPAAQIO «ETTIAOYN TwV
OCWOTWV HAYEIPIKWY OKEUWV» OTN
aehida 276.

3. Ayyi€te To TTAAKTPO NG {Wvng payel-
PEPATOG TTOU TTPOKEITAI VO XPNOIYOTIOIN-
O¢i.

v H évdeign Babuidag i1oxUog deixvel D .

v Edv n évdeign Badpidag ioxUog deixvel =, n
006vn atrevepyoTrolgital JETA aTTO 2 AETTTA.
BAéTre kKE@AAQIO «AvTINETWTTION BAGBWV»
oTn ogAida 280.

4. PuBuioTe Tn Babuida 10x00g TNG {wvng
HOYEIPEPATOG, XPNOIMOTIOIWVTAG TA TTAL-
KTpa — Kkai .

Vv HeaTia atrevepyoTroigital eTd atrd 1 AeTrtd,

€dv Oev €xel pubuIoTel Kapia BaBuida
10XU0G.
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ATTEVEPYOTTOINOTE TNV £0TiA
Mévo CVI1350
1. ATrevepyoTroIfoTe Tn {wvn PJayEIPEPATOG,
ayyidovTtag 10 TTARKTPO —, MEXPIG OTOU N
évdeign xpovou deicel O .
v H epgaviCetal 600 KaTtrola {wvn JOYEIPEUO-
TOG €ival Beppn.

2. Avyyite TO TTANKTPO @ VIO VO OTTEVEPYO-
TIOIACETE TNV €0TIA

Moévo CVI1525

1. Ayyi€te T0 TTARKTPO NG {wvng Hayel-
PEPATOG TTOU BEAETE VO ATTEVEPYOTTOINOEI.

2. ATrevepyoTToIAOTE TN {WVN PAYEIPEPATOG,
ayyidovTag 10 TTARKTPO —, HEXPIG OTOU N
évoeIgn xpovou Oeigel I .

v H epgavietal 600 kdtola {wvn JoyelipEua-

TOG €ival Bepn.

3. EmavaAaBete T diadikaaia kal aTnv GAAN
wvn payeipéPaTog, Av gival EVEPyoTToIn-
MEvN.

4. Ayyi¢te TO TTAAKTPO @ YIO VO OTTEVEPYO-
TIOINCETE TNV €0Tia.

XpARon Tng Asitoupyiag KAEISWHATOG

» Ayyi€te TO TTAAKTPO @ yIa va KAEIOWOETE
TNV 006vn.

v H évdeign xpovou deixvel Lo .

v OAa ta TTAAKTPa agrig, YE £€aipean To
TIAAKTPO @ Kal TO TTANKTPO 5) , €ival aTre-
VEPYOTTOINMEVQ.

» Ayyicte TO TTAAKTPO @ KOl KpATHOTE TO
TTOTNUEVO VIO HEPIKA DEUTEPOAETTTA, YIa v
EekAeidwaoel n 08ovn.

XpARon Tng Asitoupyiag BOOST

Ortav eival evepyoTroinpévn n Asitoupyia
BOOST, n {wvn payeipéuarog Beppaivetal yia
€WG PEY. 5 AeTITd O€ pia uwnAr Babuida
10XU0G.

Movo CVI1525: H Acitoupyia BOOST ptropei
va gvepyoTroinBei pévo otn de§ia {wvn payel-
péparog.
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Mévo CVI1350

1. BePaiwBeite 611 n {Wvn YayeipéPaTog gival

pubuIouévn oTN Péy. BepuoKpaaia.

v Edv n {wvn payeipéuatog Oev AEITOUpyEi aTn
uéy. BaBpida 1oxU0g, n £vdeiEn Babuidag
10xU0G avafoafAvel.

2. Ayyi€te T0 TARKTPO — A .

3. Ayyi€te 10 TAAKTPO B .

v H évdeign Babuidag i1oxUog deiyvel P .

Vv H évdeign Babuidag 1ox00g eTIOTPEPEI OTO
8 peTd amd 5 AetrTd.

Atrevepyotroifote T Aeiroupyia BOOST wg
£gNng:
1. Ayyi€te To TAAKTPO — R .

2. Ayyicte 10 TARKTPO B .

v H Cwvn payeipéuatog emaTpépel aTn Bob-
Hida 10¥U0G TToU €ixe pPUBUIOTEI TTPIV OTTO TNV
gvepyoTroinon Tng Asitoupyiag BOOST.

Movo CVI1525

1. BePaiwBeite 611 n {Wvn payeIpEPATOG,

oTNnV oTToia TTPETTEI VA EVEPYOTTOINBEI N A€l-
Toupyia evioxuong (BOOST), eival puBpi-
ouévn oTn Péy. Bepuokpaaia.

v Edv n {wvn payeipéuatog Oev AEITOUpyEi aTn
MEY. Babuida 1oxU0g, n évdeign Babuidag
10XU0G avaBoafrvel eVOAAGE.

2. AKOUUTIAOTE TO TTAAKTPO NG degidg

{wvngG HayeIPEPATOG.

v H évdeign Babpuidag 10xU0g Tou eTIAEyUEVOU
TIAAKTPOU avafoofnvel.

3. Ayyi€re 10 TAAKTPO B .

Vv H évdeign Babpidag 1ox00g TNG €TTIAEYUEVNG
{wvng payelpéparog deixvel F .

Vv H évdeign Babpidag 1ox00g TNG €TTIAEYUEVNG
VNG HayeIpEUATOG ETTIOTPEPEI OTO 5 pETG
atrd 5 AeTTd.

Atrevepyotroifjote Tn Aeiroupyia BOOST wg

€gNg:

1. Ayyi¢Te TO TTAAKTPO NG dWvng Yayel-

PEPATOG, VIO TNV OTTOIO £XEI EVEPYOTTOINBEI
n Asitoupyia BOOST.
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2. Ayyi€te 1o TAAKTPO B .

v H Cwvn payeipéuatog emaTpéel aTn Bob-
Mida 10XU0G TTOU €iX€E PUBUIOTEI TTPIV QTTO TNV
gvepyotroinan Tng Asiroupyiag BOOST.

XpRon Tou XpovodIaKOTITh
Movo CVI1350
1. BePaiwBeite 611 n eoTia gival evepyoTroin-
MEvN.
2. Ayyigre 1o TArkTpO ().
v H évdeign xpovodiakdTrTn deixvel 30 AeTITa.
3. PuBuioTe Tov Xxpdvo, XPNOILOTIOIVTAG TA
TTAAKTPG — Kai .
» Ayyi€te To TTAKTpO — 1} - pia @opd,
YIO VO JEIWOETE ] VO QUEAOETE TOV
XPOVO KOTA 1 AETTTO.

»  Ayyi€te KOl KPATATTE TTATNUEVO TO TTAN-
KTPO — i 7, yia va JEIoETE i va
augnoete Tov Xpovo Katd 10 AeTrTd.

v Edv o pubuiouévog xpovog utrepBei Ta
99 AeTTTA, 0 XPOVODIAKOTITNG ETTIOTPEPEI
autépata ota 0 AeTTTd.

v MNpayyatoTroleital avTioTpo®n PETPNON.

Vv H évdeign xpovou deixvel TOV UTTOAEITTOUEVO
Xpovo.

v H évdeign xpovodiakdTITn avaBoafrvel yia
5 deuTepOAeTITA.

v H évdeign xpovou deixvel -- , 6Tav o pubui-
OMEVOG XPOVOG AREEl.

v H évoeign Babuidag ioxUog Oeixvel H , uEXPIG
410U n Beppokpaaia TNG CWvNG HAYEIPEUQA-
TOG HEIWBEi KaTW atd Toug 60 °C.

mn

4. PuBuioTe TOV XpovodiakéTTn oTo Ll , yId
va atrevepyoTroindei n fwvn payeipEéPaTog.

Movo CVI1525

1. BeBaiwBeite 611 n €o0Tia gival evepyoTroin-
MEvN.

2. Ayyite 10 TTAAKTPO (99], yia TO OTTOiO TTPE-
TTEl va pUBUICTEL O XPOVODIOKOTITNG.

3. Ayyigre To mArikTpo (B).

v H évdeign xpoévou deixvel 30 AeTITa.

4445103517

v H koukkida ditrAa a1rd Tnv £voeign Babuidag
10XU0G avapel, yia va Ogifel 6T n dwvn €Xel
€TIAEXOEI.

4. PuBpioTe Tov XpOvo, XPNCIMOTIoIWVTAG Ta

TTAAKTPG — Kai .

» Ayyi€te T0 TTAKTPO — 1} -+ pia @opd,
YIO VO JEIWOETE ] VO QUEATETE TOV
XPOVO KaTd 1 AETTTO.

»  Ayyi€te KaI KPATAGTE TTATNUEVO TO TTAR-
KTPO — A -, yIa va JEIoETe A va
au&noete Tov Xpovo Katd 10 AeTrTd.

Vv Edv o pubuiouévog xpoévog utrepBei Ta
99 AeTTITd, 0 XPOVODIOKOTITNG ETTIOTPEPEI
autépata ota 0 AeTTTd.

v MNpayyatoTroleital avTioTpo®n PETPNON.

Vv H évdeign xpdvou Oegixvel ToV UTTOAEITTOUEVO
Xpovo.

Vv H évdeign xpovodiakdTTTn avaBoafrvel yia
5 deuTepOAETITO.

Vv H évdeign xpovou deixvel - -, 6Tav o pubui-
OMEVOG XPOVOG ANEEl.

Vv H évdeign Babuidag ioxUog deixvel H , EXPIS
610U n Beppokpaaia TNG CWvNG HAYEIPEUQA-
TOG MEIWOE KaTW aTd Toug 60 °C.

5. PuBuioTe Tov Xpovodiakottn oto O, yia

va atrevepyoTToinBei n uvn PayeIpEPATOG.

PUBuIoN TOU XPOVOU YIa TNV OTTEVEPYOTTOINGN

TTEPICOOTEPWYV ATTO Hid {WVWV PAYEIPEPATOG:

1. PuBuioTe évav XpovodIlakdTITn Kal aTIG
OUO QWVEG PayEIPEUATOG.

Vv O xpovodIakOTITNG dEiXVEl TOV GUVTOUOTEPO
puBuIouévo XPOVvo.

v Mia Koukkida avaBer SitTAa attd Tnv £voeign
10XU0G, yIa va katadeigel 0TI n 086vn xpovo-
BIaKOTITN OEiXVEI TOV XPOVO YIA T CUYKEKPI-
pévn Cwvn Bépuavang.

v Otav o xpovodiakdTTng AEel, n avtioToixn
{wvn YOyEIPEPOATOG ATTEVEPYOTTOIEITAI QUTO-
poTa Kai Ogixvel 1, uEXPIG OTou N Bepuokpa-
gia Tng {wvng YOYEIPEPATOG PEIWOET KATW
atré Toug 60 °C.
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2. Tia va eAéyeTe Tov puBUIOPEVO XPOVO TNG
AAANG Qwvng PayelpéuaTog, ayyiéte 1o
TAAKTPO NG {Wvng PayEIPEPATOG, TNG
OTT0i0G 0 XPOVOG TTPETTEI VO EAEYXOEI.

v O XpovodIaKOTITNG OEiIXVEI TOV UTTOAEITO-

Mevo Xpdvo, KaTd TOV OTT0io N {uwvn Jayelpé-
JaTog BeppuaiveTal.

Eoikovopnon evépyelag

» ATTEVEPYOTTOINOTE TNV €0TIA, OTAV dEV XpN-
OIJOTTOIEITAl.

» XPNOIYOTTOINOTE éva PayeIPIKO OKEUOG, TOU
otroiou n OIGPETPOG £XEl TO i010 PéyeBOG pE
TNV €MAEYPEVN CWOVN HAYEIPEPATOG, LIOTE VA
XPNOolJoTToIEiTal ATTOBOTIKA N EVEPYEIT
(BAETTE KEPAAAIO « TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKAY
oTn ogAida 283).

» XPNOIKMOTTOINOTE TTAVTOTE KATTAKI KATA TO
payeipepa.

» XpNOIKMOTTOINOTE TTAVTOTE TO UIKPOTEPO
duvaTo PayelpIkd OKEUOG KATd TO payei-
pEUQ.

» MeiwoTe TNV Tpo@odoaia EVEPYEING £YKaIPa.

» ATTEVEPYOTTOINCTE TNV TPOPODOTIa EVEP-
YEIaG TIPIV aT1Td TO TEAOG TOU XPOVOU PayeEl-
péuarog.

AvTipeTwirion BAaBwv

Mepiypagn MOéavn aitia

H eoTia dev ptropei va
EVEPYOTTOINOEI.

Agv uttdpyel Tpo@odoaia.

Ta TTAAKTPO aQAG dev

ATTOKPIVOVTal. uéva.
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Ta TTARKTPA AQAG Eival KAEIBW- >

KaBapiopuog kai

ouvTApnon

@ MPOZOXH! Kivduvog rp6kAnong
{nmdg

Na Tov kKaBapioud, pun XpNoIUOTTOI-
€iTe aIYuNEAd ] oKANPA& avTIKEipeva,
OI10TI uTTOPEi Va TTPOKAAéTOUV CnUId
oTnV €oTia.

o AQaIPEDTE TUXOV XUMEVO QaynTo UE
pia EUoTpa yuaAiou, agou n eaTia
KPUWOEI.

* XpnoIPOTTOINOTE HOVO TUTTOTTOINUE-
VEG KOBAPIOTIKEG OUTIEG TOU EUTTO-
piou.

* Mn xpnoiyoTroigite déoun vepou
uywnAnig TTieong A atpokabapioTh,
yla va KaBapioeTe TNV €0TIA.

YMNOAEI=H

H eoTia Tpétrel va eAEyxeTal pia opd
£TNOIWG aTTO EIBIKEUPEVO TTPOOW-
IKO.

»KabBapioTe Tnv €oTia pe éva JaAako, uypd
TTavi.

e | 1EPI000TEPEG 0OdNYieg povTidag
£ 10 TOV avogeidwTo XGAuBa pTro-
i+ peiTe va Bpeite online atnv nAe-
HWEE «rpovikn dieuBuvaon
documents.dometic.com/
?object_id=69917

EmiAuon

» BeBaiwBeite 611 n goTia gival cuvdEdEPEVN
oTNV TPOPOdOCia NAEKTPIKOU PEUPOTOG.

» BeBaiwBeite 611 n €0Tia gival evepyoTroin-
pévn.

» EAéyETe €av uttdpyel S1aKOTTA peUPATOg
aTnVv TTEPIOYT GAG.

» ETmKOIVWVAGCTE JE TO TUANA UTTOOTAPIENG
TOU KataokeuaaoTn (BAETTE TTiow aeAida
auToU Tou eyXeipIdiou).

ZeKAEIOWOTE TA TTANKTPA aPG, BAETTE
KEPAAaio «XpAON TNG £0TIAG» OTN
oeAida 277.
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Nepiypagr

Ta TTAAKTPO OQAG deV
avTidpolv owaoTd.

H évdeign Babuidag
1oxU0Gg deixvel Y Kai
_ €VOANGE.

BopBog xaunAig
£vraong

Ob6pufog aveploThpa

Ta payeipik@ okeln
Oev BeppaivovTal.

H eoTia f k&Toia dwvn
HaYEIPEPOTOG ATTEVEP-
yoTroIénke autéuaTa.

Meéavn aitia

H Aeitoupyia ptrAokdpeTtal ammod
puTTOUG A vepPd.

XpNoIUOTIoIoUVTal PAYEIPIKG
OKeUn 1Tou &gV gival KATAAANAa
yla ETTOYWYIKEG KOUGIVEG.

To payelpikd okeUOog gival TTOAU
HIKPO.

To payelpikd okevog dev eivai
TOTTOBETNPEVO CWOTA ETTAVW
oTn {uvn JayeipEPOTOG.

Movo CVI1525: To payeipikd
OKEUOG Oev €xel TOTTOBETNOET
oTn {Wvn HAYEIPEPATOG TTOU £XEI
€VEPYOTTOINOEI.

MpokaAgital atrd 10 payeipikd
OKeUOoG.

‘EVOG EVOWHATWHPEVOG AVEUI-

OTAPAG YUENG EXEI EVEPYOTTOIN-
B¢i yia TNV amoTPOTTA TNG
UTTEPBEPPOVONG TOU NAEKTPOVI-
KoU GUGTAUATOG.

Ta payeipik@ okeln dev eivai
KOTAAANAQ yia ETTAYWYIKEG KOU-
{iveg Kal OUVETTWIG DEV UTTO-
pouv va avixveuBouv aTré TNV
€o0TiA.

O XpovodIakATITNG ATV EVEP-
yog.

H Beppokpacia {uvng payeipé-
yaTog gival TToOAU uwnAn.

EmiAuon

>

>

4445103517

BeBaiwBeite 611 T TTAAKTPO Q@RS €ivail
KaBapd kal oTEYVA.

BeBaiwBeite 6T 0 XEIPIOPOG TWV TTAAKTPWV
a@AG TTpaypaToTrolEiTal e kKaBapd xépia.
BeBaiwBeite 6T 0 XEIPIOPOG TWV TTARKTPWV
Qa@PAG TTPAYUATOTTOIEITAI PE T AKPODA-
XTUAQ kai 61 e Ta vOyIa.
XpnaigotroinaTte KatdAAnAa payeipika
OKeun.

ToTroBeTACTE CWOTA TO PaYEIPIKO OKEUOG.

XpnoiyoToInoTe KATAAANAQ payeipika
okeun, BAETTe KepaAaio «EmAoyr Twv
OWOTWV JOYEIPIKWY OKEUWV» OTN
oeAida 276.

EvepyotromoTe Tnv oTia.

AQROTE TNV €0TIA VA KPUWOEL.
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Kwdikoi c@daApartog

Kwdikog opdAparog  MiBavég aitieg EmiAuon
F3 BAGBN aioBnTripa Beppokpaciag ¥ ETMKOIVWYACTE pe TO TUAPA UTTOOTA-
NG JWwvng MayelpéUaTog. pIENG TOU KaTaoKeuaoTh (BAETTE TTiOw
F4 o€Aida autoU Tou eyxeIpIdiou).
F9 AvoIXTO KUKAwWa oTov aioBntipa »  ETIKOIVWVIOTE e TO TUAWA UTTOOTH-
Beppokpaciag (IGBT). pIENG Tou kaTaokeuaoTr (BAETTE TTiow
FA oeAida autoU Tou eyxeIpIdiou).
E1 H téon £10680u gival TTOAG upnAf  »  ETTIKOIVWVAGTE pe TO TUAPA UTTOOTA-
(=270 £ 10 V). pIENG TOU KaTaokeuaoTh (BAETTE TriOW
oeAida autou Tou eyXeIpIdiou).
E2 H téon €10650u ival TToAU » EmKoIvwVAOTE PE TO TUrpa UTTOOTNA-
XaunAn (£180 £ 10 V). pIENG Tou kaTaokeuaoTr (BAETTE TTiow
oeAida autoU Tou eyxeIpIdiou).
E3 H Bepuokpaaia {wvng payeipéua- H eoTia atrevepyoTrolgital autépaTa.
T0G gival TIoAU uwnAn. » AQACTE TNV £0TIA va KPUWTEL.
E5 O avepIoTAPAG gival YTTAOKapI- » EmKOIVWVAGTE YE TO TUrUA UTTOOTN-
OpEVOG. pIENG Tou kaTaokeuaoTr (BAETTE TTiow
oeAida autoU Tou eyxeIpIdiou).
H €€odog aépa gival yTTAokapi-
OMévn.
E5 YwnAr Bepuokpacia Tou aioBn-  »  ETIKOIVWVAOTE e TO TUAWA UTTOOTH-
Tpa Beppokpaciag (IGBT) pIENG TOU KaTAOKEUAOTH (BAETTE TTIOW
o€Aida autoU Tou eyxeIpIdiou).
do BAGBn aiobnmipa Beppokpaciog ¥ ETTIKOIVWVAOTE e TO TUApPA UTTOOTH-

(NTC).

Eyyunon

loxUel n vouiun didpkeia yyunong. Eav 1o

TTPOIGV TTaPOUCIAel EAATTWUATA, TTOPOAKA-

AoUpe va atreuBuvBeite oTo KATAOTNUA AyOo-

PAG  OTNV AVTITTPOCWTTEIO TOU KATAOKEUAOTH)

aTtn xwpa oag (BAEe dometic.com/dealer).

MNa Tuxov emokeun f agiwon kKaAAuyng améd

TNV €yyunon, TTOPAKAAOUUE VO ATTOOTEIAETE

€TMONG Ta TTAPAKATW £yypaPa Yadi Je TO TTPO-

iov:

» 'Eva avTiypa@o g amodeigng ayopdgs e
TNV NUEPOMNVIa ayopdg

» Tov Adyo yia Tnv agiwan KdAuyng até Tnv
€yyunan 1 Jia TTEPIypa®r Tou OPAAUATOG
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pIENG Tou kaTaokeuaoTr (BAETTE TTiow
oehida autou Tou eyXeIpIdiou).

NG&BeTe UTTOWN OTI TUXOV ETTIOKEUN ATTO £0GG
TOV i010 | PN ETTAYYEAUATIKN ETTIOKEUN EVOEXE-
TAI VO £XEI CUVETTEIEG AOPAAEiag KaBwg Kail va
atmoTeAéoEl aiTia akUpwaong ThG £yyunong.

Atroppiyn
AVOKUKAWGT TWV UAIKWV CUOKEUATIiag

9y
U4

» Eadv gival e@IkTd, ammoppiyTte Ta UNIKA
OUOKEUOOIAg OTOUG AVTIGTOIXOUG
KAdoUG avaKUKAWONG.

4445103517
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AVOKUKAWGN TTPOIOVTWY ME UN AVTIKOOI-
OTWEVEG MTTATAPIEG, ETAVAPOPTIONEVES
HITATAPIEG ] PWTEIVEG TTNYEG

T

[>< >

Edv 10 TrpoidV TTEPIEXEl PN avTIKaOI-
OTWHMEVEG PTTATAPIEG, ETTAVAPOPTICO-
MEVEG UTTATAPIEG 1 PWTEIVEG TTNYEG,
Oev XPEIAgeTal VA TIG AQAIPETETE TIPIV
atré TNV amoppIYn Tou.

Edv emOupeite TNV TEAIKA amdppiyn
TOU TTPOIGVTOG, {NTACTE AT TO TOTTIKO
KEVTPO avVOKUKAWGONG 1) évav eEeIBIKEU-
MEVO QVTITTIPOOWTTO AETITOUEPEIG TTAN-
POPOPIES yIa TN OXETIKN SladIkagia
oUPPWVA PE TOUG I0XUOVTEG KAVOVI-
apoUg d1dBeong aTTOPPINPATWY.

To Tpoidv PTTopEi va atToppI@BEi
dwpedv.

TEXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA

CVI1350 CVI1525
Tdaon / ouxvétnTa 220 — 240 V~, 50 Hz
loxug
Zwvn payeipéuatog 1 2000 W, BOOST 2300 W/Z180 1000 W/Z180
Zwvn payeipépatog 2 - 1300 W, BOOST 1700 W/3180
ZuvoAikn) 10xUg 2300 W 2300 W

AlaoTdoeig (M x M xY)

350 x 350 x 55 mm

525 x 350 x 55 mm

AlGueTPOG dWvng HAYEIPEPATOG

180 mm

‘EAeyxog / mioToTtoinon

C

UK
CA

4445103517
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Atidziai perskaitykite §j gaminio zinyng ir laikykités visy jame pateikty nuro-
dymy, rekomendacijy ir jspéjimy, kad jrengtuméte gaminj ir visada juo nau-
dotumetés bei priziarétuméte tinkamai. i instrukcija PRIVALO biti prie
gaminio.

Tuo, jog naudojatés gaminiu, patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visus nuro-
dymus, rekomendacijas ir jspéjimus ir suprantate Cia pateiktas nuostatas ir
salygas bei sutinkate jy laikytis. Sutinkate naudoti §j gamin; tik pagal numatyta
paskirtj, numatytoms reikméms ir laikydamiesi Siame gaminio zinyne pateikty
nurodymy, rekomendacijy ir jspéjimy bei visy galiojanciy jstatymy ir kity tei-
sésakty. Neperskaicius ir nesilaikant ¢ia pateikty nurodymy ir jspéjimy galite
susizaloti patys ir suzaloti kitus, sugadinti gaminj arba kitg greta esantj turtg.
Sis gaminio zinynas, iskaitant nurodymus, rekomendacijas ir jspéjimus, bei
susije dokumentai, gali bati keic¢iami ir atnaujinami. Naujausia informacija
apie gaminj pateikiama adresu documents.dometic.com.

Turinys

Simboliy paaidkinimas . .......... ... ..., 284
Saugos instrukcijos . ... . 284
Pristatoma komplektacija. .. .............. 286
Tikslineégrupé. ... 287
Paskirtis. .. ..o 287
Techninisaprasymas .................... 287
Montavimas ......... ... .. 288
Naudojimas ........................... 289
Energijostaupymas ..................... 292
Valymas ir techniné priezidra.............. 293
Gedimy nustatymas ir $alinimas . .......... 293
Garantija. ...ooo 294
Utilizavimas. . ... 294
Techniniaiduomenys. ................... 295

Simboliy paaiskinimas

ISPEJIMAS!

Saugos nurodymas: nurodo pavojinga
situacijg, kurios neisvengus gali gresti
mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!

Saugos nurodymas: nurodo pavojinga
situacija, kurios neisvengus gali grésti
lengvas arba vidutinio sunkumo suzaloji-
mas.

A
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PRANESIMAS!
Nurodo situacija, kurios neisvengus, gre-
sia materialiné zala.

®

PASTABA
Papildoma informacija apie gaminio eks-
ploatavima.

Nurodoma, kad pazymétas elementas

2 PERSPE]JIMAS! Karstas pavirsius
gali bati karstas ir jj reikia liesti atsargiai.

Saugos instrukcijos

Bendroji sauga

IJSPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy
gali grésti mirtis arba rimtas
susizalojimas

Elektros srovés pavojus

« S} gaminj gali taisyti tik kvalifikuotas personalas.

Netinkamai atliktas remontas gali kelti rimtg

pavojy.

Prie$ vykdydami bet kokius su prietaisu susijusius

darbus arba technine priezitrg, atjunkite prie-

taisa nuo maitinimo i$ elektros tinklo Saltinio.

* Nenaudokite pazeisto prietaiso.

Atsiradus gedimui dél techninio defekto, atjun-

kite prietaisa nuo maitinimo Saltinio.

* Jeigu Sio maisto ruo$imo prietaiso maitinimo
kabelis pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, kli-
entus aptarnaujantis agentas arba panasus kvali-
fikuotas asmuo siekdamas uzkirsti kelig saugos
pavojui.

* Nemodifikuokite $io gaminio.

* Nepasalinkite ir nekeiskite jokiy Sio gaminio
komponenty.

* Jei pavirSius jtrikes, isjunkite prietaisa, kad nepa-
tirtuméte elektros smagio.

Gaisro pavojus

» §j prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety
amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutri-
kimy turintys arba stokojantys patirties ir ziniy

jami dél Sio prietaiso saugaus naudojimo ir suvo-
kia jo keliamus pavojus.

Vaikus reikia prizidréti, kad jie nezaisty su prie-
taisu.
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* Antvalgio gaminimo pavirsiy nelaikykite jokiy

daikty.

Bakite pasiruose gesintuva arba kitas liepsnoms

gesinti tinkamas priemones.

Uztikrinkite, kad gesintuva reguliariai tikrinty kva-

lifikuoti darbuotojai.

Prijunkite prietaisa prie grandinés, turincios

grandinés pertraukiklj, uztikrinantj visiska atjun-

gima nuo maitinimo Saltinio.

* Nepalikite be priezilros ant viryklés su riebalais
ar aliejumi gaminamo valgio.
Niekada nebandykite gesinti gaisro vandeniu.
I$junkite prietaisg. Uzdenkite liepsna dangciu
arba gaisro gesinimo antklode.

* Panaudoje, iSjunkite virykle ir nepasikliaukite
apsauginiu mechanizmu.

Nudegimo pavojus

* Naudojant prietaisas ir jo pasiekiamos dalys

jkaista.

Reikia bati atsargiems ir stengtis neprisiliesti prie

kaitinimo elementy.

Laikykite rankas, veids ir plaukus atokiau nuo

degikliy.

Jaunesni kaip 8 mety amziaus vaikai turi laikytis

PasirGpinkite, kad vaikai ir augintiniai laikytysi

atokiai saugiu atstumu.

* Stebékite visus veiksmus aplink prietaisa, kad
iSvengtuméte nudegimy ar kity suzalojimy.

* Leiskite prietaisui atvésti iki aplinkos temperata-
ros prie$ liesdami jj plikomis rankomis.

* Naudokite tik valgio gaminimo prietaiso gamin-
tojo pagamintas arba naudojimo instrukcijose
kaip tinkamas nurodytas viryklés apsaugas arba j
prietaisg integruotas viryklés apsaugas.

Pavojus sveikatai
* Asmenys, turintys Sirdies stimuliatoriy arba kity
elektriniy implanty (pvz., insulino pompy), pries
naudodami §j prietaisg turi pasikonsultuoti su
savo gydytoju arba implanto gamintoju, kad
implantai nebdty paveikti elektromagnetinio
lauko.

@ PRANESIMAS! Zalos pavojus

* Nenaudokite prietaiso kaip darbinio arba daikty
laikymo pavirsiaus.

* Prietaisas neskirtas valdytiiSoriniu laikmaciu arba
atskira nuotolinio valdymo sistema.
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Saugus prietaiso montavimas

ISPEJIMAS! Nesilaikant $iy instrukcijy
gali grésti mirtis arba rimtas
susizalojimas.

Elektros srovés pavojus

* Elektros instaliacijos darbus gali atlikti tik jgalioti
darbuotojai.

« Sis prietaisas turi bati sumontuotas pagal visas

Salyje, kurioje yra naudojamas, galiojancias naci-

onalines taisykles.

I$junkite maitinima ten, kur norite prijungti prie-

taisa.

Pastebéje matoma prietaiso arba maitinimo

laido pazeidima, nejunkite prietaiso prie maiti-

nimo Saltinio.

Prietaisa montuokite sausoje aplinkoje.

* Nemontuokite prietaiso tiesiogiai vir§ indaplo-

veés, Saldiklio, skalbimo masinos ar drabuziy

dziovyklés.

| fiksuota laidy instaliacijos schema pagal laidy

instaliacijos taisykles turi bati jtrauktas: Automati-

nis jungiklis, turintis bent 3 mm tarpus visuose
poliuose; kai nuotékio srové gali virsyti 10 mA,
liekamosios sroveés grandinés pertraukiklis

(RCD), kurio vardiné liekamoji darbiné srové

nevirsija 30 mA; atjungimo prietaisas.

Prietaisui naudoti reikalingas bent 230V / 10 A

maitinimo Saltinis. Jsitikinkite, kad stovyklavietéje

pasiekiamas 230 V kint. sr. maitinimo i$ elektros
tinklo Saltinis turi daugiau nei 10 A saugiklj.

Prietaisui naudoti reikalingas bent 110V /10 A

maitinimo $altinis. Jsitikinkite, kad stovyklavietéje

pasiekiamas 110 V kint. sr. maitinimo i$ elektros
tinklo Saltinis turi daugiau nei 10 A saugiklj.

Gaisro pavojus

¢ Jsitikinkite, kad j prietaiso pagrinda patenka
pakankamas oro srautas i$ montavimo nisos iSo-
res.

* Jei prietaisas montuojamas virs stalCiaus ar spin-
telés, po prietaiso pagrindu pritvirtinkite Siluminj
barjera.

* |sitikinkite, kad aplink prietaisg esantys sienos
pavirsiai yra atspards karsciui ir lengvai valomi.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

* Montuodami, prietaiso virsaus ir apacios
nespauskite jéga.

285



* |sitikinkite, kad darbinis pavirsius yra keturkam-
pis ir lygus ir jokie struktariniai elementai
netrukdo jgyvendinti erdvés reikalavimus.

* |sitikinkite, kad darbinis pavirSius pagamintas i$
karsciui atsparios medziagos.

* |ei prietaisas montuojamas virs orkaités, jsitikin-
kite, kad orkaitéje integruotas ventiliatorius.

Saugus prietaiso naudojimas

ISPEJIMAS! Nesilaikant iy instrukcijy
gali grésti nesunkus arba vidutinio
sunkumo susizalojimas.
Elektros srovés pavojus
* Nenaudokite prietaiso, jei jis pazeistas arba
netinkamai veikia.
+ Salia prietaiso nedékite cheminiy medziagy,
degiy medziagy ar aerozoliy.
Gaisro pavojus
* Be prieziGros palikus su riebalais arba aliejumi
ant prietaiso gaminama valgj, gali kilti pavojus ir
gaisras.
Pavojus sveikatai
* Prietaisg naudokite tik gerai védinamoje vietoje.

PERSPEJIMAS! Nesilaikant $iy instruk-
cijy gali grésti mirtis arba rimtas susi-
Karstas pavirsius

Zalojimas.

* Pries liesdami prietaisa plikomis rankomis, palau-
kite, kol jis atves.

Gaisro pavojus

* Valgio gaminimo procesa reikia prizidréti.
Trumpa valgio gaminimo procesg reikia stebéti
nuolat.

* Ant $io gaminio nedékite ir j jj neremkite jokiy
objekty, isskyrus valgiui ruosti skirtus puodus ir
keptuves.

* Ant prietaiso nedékite konteinerio ar kazko
panasaus.

* Degius daiktus laikykite atokiau nuo prietaiso.

* Naudokite tik sausus puody laikiklius karstiems
virtuvés indams tvarkyti.

* Prie$ nuimdami virtuvés inda, isjunkite prietaisa.

Nudegimo pavojus

* Nejudinkite naudojamo prietaiso.

* Naudodami prietaisg, nedévékite jokiy metali-
niy objekty.

* Tvarkydami karstus komponentus déveékite
apsaugines pirstines.
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* Laisvai pasiekiamos dalys gali bati labai jkaite.
Mazi vaikai turi laikytis atokiai.

* Vartojamasalkoholis, receptiniai ar nereceptiniai
vaistai gali pakenkti jlsy gebéjimui tinkamai
surinkti ar saugiai naudoti §j gamin;.

* Ant kaitinimo plokstés negalima déti metaliniy
objekty, pvz., peiliy, $akuciy, Sauksty irdangciy,
nes jie gali jkaisti.

Pavojus sveikatai

* Nenaudokite kaip patalpy Sildytuvo.

* Naudokite §j gaminjtik tada, kai alia yra suauges
asmuo.

* Vaikams draudziama §j prietaisg valyti ir atlikti jo
technine priezilra be suaugusiyjy priezidros.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

¢ Prietaisui valyti nenaudokite Siurksciy abrazyvi-
niy valikliy ar astriy metaliniy grandikliy, nes jie
gali subraizyti pavirsiy, dél ko stiklas gali suduzti.
* Nenaudokite garinio valytuvo.

Pristatoma komplektacija

Komponentas Kiekis

Viryklé 1

Tvirtinimo rinkinys 1

Montavimo ir naudojimo vadovas 1
PASTABA

Tvirtinimo rinkinys prieinamas ir kaip
atsargine dalis.

Atsarginiy daliy uzsakymas
1. Perzitrékite gaminio numerj (PNC) arba dalies

numerj (SKU), pateiktg duomeny ploksteléje.

2. Norédami pateikti uzsakyma, kreipkités j arti-
miausia ,Dometic” aptarnavimo partnerj arba
atstova.
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Tiksliné grupé

Prietaiso elektros instaliacijg ir nustatyma
turi atlikti kvalifikuotas elektrikas, turintis
elektros jrangos montavimo ir eksploata-
vimo praktiniy jgudziy bei ziniy ir baiges
saugos mokymo kursa apie tai, kaip
atpazinti darbe kylancius pavojus ir nuo
jy apsisaugoti. Be to, Sis asmuo turi buati
susipazines su Salyje, kurioje montuo-
jama ir (arba) naudojama jranga, taiko-
momis taisyklémis ir dalyvaves saugos
mokymuose, kad galéty nustatyti ir
iSvengti susijusiy pavojy.

Visi kiti veiksmai numatyti ir neprofesionaliems nau-
dotojams.

Paskirtis

Viryklé tinkama maistui ruosti ir Sildyti. Viryklé skirta

naudoti:

* Poilsinése transporto priemonése

* Laivuoseirjary transporto priemonése: jrengiant
bendrosiose patalpose

Viryklé netinkama:

* Naudoti vairuojant

* Naudoti kaip aplinkos Sildytuvas

* Naudoti per iSorinj laikmatj arba atskirg nuotoli-
nio valdymo pultg

* Laivuoseirjarytransporto priemonése: jrengiant
ir naudojant atviruose deniuose

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta

paskirtj ir vadovaujantis Siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga

tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui.

Dél prasto jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo

bado ar techninés priezilros gaminys gali netinka-

mai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus

suzeidimus ar zalg gaminiui, atsiradusia dél $iy prie-

zasCiy:

* Neteisingo surinkimo ar prijungimo, jskaitant
pertekline jtampa

* Netinkamos techninés priezilros arba jeigu
buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepa-
teiktos atsarginés dalys

* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo lei-
dimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame
vadove

.Dometic” pasilieka teise keisti gaminio idvaizda ir

specifikacijas.

Techninis aprasymas

Valgis valgio gaminimo induose Sildomas elektro-

magnetinémis vibracijomis.

Virykléje yra uzraktas, skirtas apsaugoti vaikus nuo

galimo pavojaus ar suzalojimo. Virykléje yra laikma-

tis, apsauga nuo per didelés temperataros,

apsauga nuo netinkamy objekty ir automatinio

iSjungimo laikmatis.

Viryklés yra skirtingy versijy:

* CVI1350: viryklé su viena indukcine zona.

* CVI1525: viryklé su dviem indukcinémis zono-
mis.

Viryklé turi 9 skirtingas temperatdros nuostatas.

CVI1350
Galios lygis 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Vidutiné galia 120W | 200W | 500 W | 800 W | 1000 W [ 1200 W | T700 W | 1800 W | 2000 W

CVI1525
Galios lygis 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Vidutiné galia (kairioji zona) | T00W | 200W | 300 W | 400W | 500W | 600W | 700W | 800 W [ 1000 W
Vidutiné galia (desinioji 100W | 200W | 300W | 400W | 500 W [ 1000 W | 1100 W | 1200 W | 1300 W
zona)

4445103517 287



PASTABA

* (alia vatais gali bati jvairi.

* Jei naudojamas padidinimo rezimas,
sunaudojama daugiau galios vatais (zr.
skyrius , Techniniai duomenys”

295 psl.).

Laikmatis

Laikmatj galima naudoti norintautomatiskaiisjungti
valgio gaminimo zona praéjus nustatytam laikui.
Laikmatj galima nustatyti nuo O iki 99 minuciy.

Apsauga nuo per didelés temperatiiros

Temperataros jutiklis stebi temperatara viryklés
viduje. Temperataros jutikliui aptikus per auksty
temperatarg, viryklé iSsijungia.

Apsauga nuo netinkamy objekty

Jei ant viryklés paliekami netinkamo dydzio valgio
gaminimo indai, nemagnetinis objektas arba
mazas objektas, viryklé po T minutés automatiskai
persijungia j budéjimo veiksena. Tada viryklés ven-
tiliatorius 1 minute vésina virykle.

Automatinio isSjungimo laikmatis
Automatinio isjungimo laikmatis yra apsauginé
funkcija. Funkcija po tam tikro laiko automatiskai
iSjungia virykle. Automatinio iSjungimo laikas jvairiy
galios lygiy atvejais nurodytas toliau pateiktoje len-
telgje.

Galios lygis 1121314 |5|6[7]819

I$jungimas 8188|444 |2]|2]|2

(val.)

Viryklés konstrukcija (] pav., 3 psl.)

Nr. Aprasymas

1 Valdymo skydelis
Veédinimas
Valgio gaminimo zona

Stikliné plokstelé

a M 0w N

Maitinimo kabelis
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Valdymo skydelis (] pav., 3 psl.)

Paspaudus jutiklinius mygtukus, suskamba garsinis
signalas.

Nr. Aprasymas

1 Jjungimo / igjungimo mygtukas
Galios lygio indikatorius
Silumos lygio mygtukai
Laiko indikatorius
Mygtukas BOOST (padidinti)
Laikmacio simbolis

Uzrakinimo mygtukas

N MWN

Valgio gaminimo zonos pasirinkimo mygtukai

Montavimas

A

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

* |sitikinkite, kad jtampa atitinka duo-
meny ploksteléje nurodyta verte.

¢ Jsitikinkite, kad maitinimo laido sekci-
jos gali atlaikyti gamintojo duomeny
ploksteléje nurodyta apkrova.

* Atkreipkite démes;jjskyrius , Techniniai
duomenys” 295 psl. nurodytas specifi-
kacijas.

* Maitinimo laidas negali liestis prie jokiy
ikaitusiy daliy ir turi bati nutiestas taip,
kad jo temperatdra nevirsyty 75 °C.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus

* Saugus atstumas tarp viryklés ir prie-
taiso virs viryklés turi bati bent 500 mm
(HF pav., 3 psl.).

* Pasiripinkite, kad viryklé baty gerai
védinama ir oro jleidimo anga nebuty
uzdengta (B pav., 3 psl.).

A

ISPEJIMAS! Zalos pavojus
Naudokite i$ karsciui atsparios medzia-
gos pagaminta darbinj pavirsiy.

A

PASTABA

Pasirapinkite, kad sumontavus maitinimo
laidas nebuty pasiekiamas atvérus spinte-
lés dureles ar stalcius.
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1. PasirGpinkite, kad baty islaikyti atstumai, nuro-
dyti || pav., 3 psl..

2. Ispjaukite darbinj pavirsiy, zr. B pav., 4 psl..
Darbinio pavirsiaus storis turi bati 10 —40 mm.

3. Prie darbinio pavirsiaus pritvirtinkite laikiklius,
zr. [ pav., 4 psl..

4. Prie viryklés pritvirtinkite tarpiklj, zr. [ pav.,
4 psl..

5. Pritvirtinkite virykle prie laikikliy, zr. pav.,
5psl..

6. Prijunkite maitinimo laida, zr. ;] pav., 5 psl..

Naudojimas

|SPEJIMAS! Zalos pavojus

* Valgio gaminimo indy nestumkite viry-
kle.

* Noréedami valgio gaminimo indus
nuimti nuo plokstelés, juos pakelkite.

A PERSPEJIMAS!

Patikrinkite, ar laivo maitinimo tinklo
jtampa ir daznis atitinka prietaiso zymeé-
jima.

Laikykités Siy uzuominy ir rekomendacijy:

* |ei prietaisas skirtas veikti naudojant inverterio
galig, inverteris turéty turéti bent 2300 W neper-
traukiamo i$é&jimo galig ir bati prijungtas prie li¢io
akumuliatoriy banko su akumuliatoriy valdymo
sistema, galincia veikti reikiamomis apkrovomis.

* |ei naudojate inverterj, kurio galia mazesné nei
2000 W, vienu metu turéty bati naudojama tik
viena indukciné zona.

Tik CVI1525 Abi indukcinés zonos gali bati nau-
dojamos su maitinimo i$ elektros tinklo Saltiniu.
Taciau poilsiniy transporto priemoniy tiekiama
galia ribojama iki 15 A. Jei vienu metu veikia keli
kintamosios sroveés prietaisai, pvz., oro kondicio-
nieriai, karsto vandens sistemos arba oro gruz-
dintuveés, gali jvykti poilsinés transporto
priemonés jvesties perkrova. Tokiu atveju suma-
zinkite apkrova ir, jei reikia, i$ naujo nustatykite
gedimy-sroves pertraukiklj.

* Mygtukai reaguoja j lietima. Valdydami mygtu-
kus, stipriai nespauskite jy.
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* Valdykite pirsty galiuku, o ne nagu.
* Pasiripinkite, kad mygtukai visada baty Svarus ir
sausi, kad nesuprastéty valdymas.

Tinkamy valgio gaminimo indy pasirin-
kimas

|SPEJIMAS! Pavojus sveikatai
Nesildykite tusciy puody ar keptuviy ir
nenaudokite valgio gaminimo indy plonu
dugnu. Valgio gaminimo indai gali jkaisti
labai greitai. Valgio gaminimo indy
dugnas gali iSsilydyti ir pazeisti stikline
plokstele.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Nenaudokite valgio gaminimo indy
astriais krastais arba iSlenktu pagrindu.

PASTABA

* Naudokite tik tokius valgio gaminimo
indus, kuriy pagrindas tinka naudoti su
indukcine virykle.

* Nenaudokite i$ gryno nertdijanciojo
plieno, aliuminio ar vario pagaminty
valgio gaminimo indy be magnetinio
pagrindo, taip pat stikliniy, mediniy,
porcelianiniy, keramikiniy ir moliniy
indy.

» Atlikite magnetinj bandyma ir patikrinkite, ar jasy
valgio gaminimo indai tinkami naudoti su virykle,
— priartinkite magneta link virtuves indo
pagrindo.

v Valgio gaminimo indas tinkamas naudoti su viry-
kle, jei magnetas prie jo traukiamas.

» Naudokite valgio gaminimo inda, kurio minima-
lus dugno skersmuo yra 140 mm.
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Silumos nuostatos

Toliau pateiktos nuostatos yra orientacinés. Tiksli
nuostata priklausys nuo valgio gaminimo indo ir
gaminamo kiekio.

Silumos

. Tinkamumas
lygis

1-2 Nedidelio maisto kiekio sildymas
Greitai deganciy maisto produkty lydy-
mas
Tik CVI1350
Létas virimas
Létas Sildymas

3-4 Tik CVI1350
Pakartotinis Sildymas
Greitas virimas
Ryziy virimas
Tik CVI1525
Létas virimas

5-6 Blyny kepimas
Tik CVI1525
Létas Sildymas
Pakartotinis Sildymas

7-8 Kepinimas
Makarony virimas
Tik CVI1525
Greitas virimas
Ryziy virimas

9 Greitas kepimas

Kepimas
Vandens uzvirinimas

Naudojant virykle
Tik CVI1350

1. Palieskite mygtukg @
Vv Indikatoriai rodo - arba -- .
v Suaktyvinama budéjimo veiksena.

2. Palieskite mygtuka 4.

v Galios lygio indikatorius rodo { .

Ant ketinamos naudoti valgio gaminimo zonos
uzdékite tinkama valgio gaminimo inda. Per-
ziarékite skyrius , Tinkamy valgio gaminimo
indy pasirinkimas” 289 psl..

Vv Jei galios lygio indikatvorius rodo Y, ekranas po
2 minuciy issijungia. Zr. skyrius ,Gedimy nusta-
tymas ir $alinimas” 293 psl..

4. Nustatykite valgio gaminimo zonos galios lygj

naudodami mygtuka — ir -

Vv Jei galios lygis nenustatomas, viryklé po
1 minutés issijungia.

Tik CVI1525

1. Palieskite mygtukg @

v Indikatoriai rodo - arba -- .

v Suaktyvinama budéjimo veiksena.

2. Antketinamos naudoti valgio gaminimo zonos
uzdékite tinkama valgio gaminimo inda. Per-
Ziarékite skyrius , Tinkamy valgio gaminimo
indy pasirinkimas” 289 psl..

3. Palieskite ketinamos naudoti valgio gaminimo
zonos mygtuka (e9].

v Galios lygio indikatorius rodo 1 .

V Jei galios lygio indikatvorius rodo Y, ekranas po
2 minuciy issijungia. Zr. skyrius ,Gedimy nusta-
tymas ir $alinimas” 293 psl..

4. Nustatykite valgio gaminimo zonos galios lygj

naudodami mygtuka — ir -.

V Jei galios lygis nenustatomas, viryklé po
1 minutés issijungia.
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Viryklés iSjungimas

Tik CVI1350

1. I$junkite valgio gaminimo zona paliesdami
mygtuka —, kol laiko indikatorius rodys 0 .

v H rodoma tol, kol valgio gaminimo zona jkai-
tusi.

2. Norédami isjungti virykle, palieskite mygtuka
.

Tik CVI1525

1. Palieskite ketinamos i$jungti valgio gaminimo
zonos mygtuka (@9].

2. Isjunkite valgio gaminimo zona paliesdami
mygtuka —, kol laiko indikatorius rodys T .

v H rodoma tol, kol valgio gaminimo zona jkai-

tusi.

3. Pakartokite procedura su kita valgio gaminimo

zona, kai ji jjungta.

4. Norédamiisjungti virykle, palieskite mygtukg

UzZrakto naudojimas
» Norédami uzrakinti ekrang, palieskite mygtuka

Vv Laiko indikatorius rodo Lo .

v Visi lie¢iami mygtukai, i$skyrus mygtukus @ ir
, igjungiami.

» Norédami atrakinti ekrang, palieskite mygtuka
ir palaikykite kelias sekundes.

Funkcijos BOOST (padidinti) naudoji-

mas

Kai funkcija BOOST (padidinti) suaktyvinta, valgio

gaminimo zona kaitinama ne ilgiau nei 5 minutes

auksciausiu galios lygiu.

Tik CVI1525 Funkcija BOOST (padidinti) gali bati

pritaikoma tik desiniojoje valgio gaminimo

zonoje.

Tik CVI1350

1. [sitikinkite, kad nustatyta didziausia valgio

gaminimo zonos temperatdra.

V |ei valgio gaminimo zona nenaudojama didziau-

siu galios lygiu, galios lygio indikatorius mirksi.
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2. Palieskite mygtuka — arba 4.
3. Palieskite mygtuka B .

v Galios lygio indikatorius rodo P .

v Po 5 minuéiy grazinama galios lygio indikato-
riaus verté 9 .

Norédami i$jungti funkcijg BOOST (padidinti), atli-

kite toliau nurodytus veiksmus.

1. Palieskite mygtuka — arba .

2. Palieskite mygtuka B .

v Grazinamas valgio gaminimo zonos galios lygis,
nustatytas pries$ suaktyvinant funkcija BOOST
(padidinti).

Tik CVI1525

1. [sitikinkite, kad valgio gaminimo zonos, kuriai

ketinama pritaikyti padidinimo funkcija, tem-
peratdra nustatyta j didziausig verte.

V Jei valgio gaminimo zona nenaudojama didZiau-
siu galios lygiu, galios lygio indikatoriai pakaito-
mis mirksi.

2. Palieskite mygtuka [@9], esantj deSiniojoje

maisto ruosimo zonoje.

Vv Pasirinkto mygtuko galios lygio indikatorius
mirksi.

3. Palieskite mygtuka B .

v Pasirinktos valgio gaminimo zonos galios lygio
indikatorius rodo P .

v Pasirinktos valgio gaminimo zonos galios lygio
indikatorius po 5 minuciy grazinamasj 3 .

Norédami i$jungti funkcijg BOOST (padidinti), atli-
kite toliau nurodytus veiksmus.

1. Palieskite valgio gaminimo zonos, kuriai suak-
tyvinta funkcija BOOST (padidinti), mygtuka

2. Palieskite mygtuka B .

v GraZinamas valgio gaminimo zonos galios lygis,
nustatytas pries$ suaktyvinant funkcija BOOST
(padidinti).
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Laikmacio naudojimas
Tik CVI1350

1. Jsitikinkite, kad viryklé jjungta.
2. Palieskite mygtuka @

v Laikmacio indikatorius rodo 3 min.
3. Nustatykite laikg naudodami mygtukg — ir .

» Norédami sumazinti arba padidinti laiko
verte 1 minute, viena karta palieskite myg-
tukg — arba +.

» Norédami sumazinti arba padidinti laiko
verte 10 minuciy, palieskite ir palaikykite
mygtuka — arba .

Vv Jei nustatytas laikas vir$ija 99 minutes, automatis-
kai grazinama O minuciy laikmacio verté.

v laikas skai¢iuojamas atgal.
Vv Laiko indikatorius rodo likusj laika.
v Laiko indikatorius mirksi 5 sekundes.

v Pasibaigus nustatytam laikui, laiko indikatorius
rodo --.

v Galios lygio indikatorius rodo H , kol valgio
gaminimo zonos temperatura yra Zemesné nei
60 °C.

4. Noredamii$jungti valgio gaminimo zong,

nustatykite laikmacio verte 00 .

Tik CVI1525

1. Jsitikinkite, kad viryklé jjungta.

2. Palieskite mygtuka (@9], kuriam ketinate nusta-

tyti laikmatj.

3. Palieskite mygtuka @

V laiko indikatorius rodo 30 min.

v Ima $viesti taskas $alia galios lygio indikatoriaus,
nurodantis, kad zona pasirinkta.

4. Nustatykite laikg naudodami mygtuka — ir 4.

» Norédami sumazinti arba padidinti laiko
verte 1 minute, vieng kartg palieskite myg-
tuka — arba +.

» Norédami sumazinti arba padidinti laiko
verte 10 minuciy, palieskite ir palaikykite
mygtuka — arba .
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V Jei nustatytas laikas vir$ija 99 minutes, automatis-
kai grazinama O minudiy laikmacio verte.

V Laikas skai¢iuojamas atgal.

Vv Laiko indikatorius rodo likusj laika.

Vv Laiko indikatorius mirksi 5 sekundes.

v Pasibaigus nustatytam laikui, laiko indikatorius
rodo --.

v Galios lygio indikatorius rodo H , kol valgio
gaminimo zonos temperatdra yra Zemesné nei
60 °C.

5. Norédami i$jungti valgio gaminimo zong,

nustatykite laikmacio verte 00 .

Laiko nustatymas, kada turi bati iSjungta daugiau

nei viena valgio gaminimo zona.

1. Nustatykite abiejy valgio gaminimo zony lai-

kmatj.

v Laikmatis rodo trumpiausia nustatyta laika.

v Salia galios indikatoriaus ima Sviesti taskas, nuro-
dantis, kad laikmacio ekranas rodo sios kaitinimo
zonos laika.

v Pasibaigus laikmacio laikui, atitinkama valgio
gaminimo zona automatiskai iSsijungia ir rodo
i, kol valgio gaminimo zonos temperatara
nebesiekia 60 °C.

2. Norédami patikrinti nustatyta kitos valgio
gaminimo zonos laikg, palieskite valgio gami-
nimo zonos, kurios laika tikrinate, mygtuka
(e0].

v Laikmatis rodo likusj laika, kurj valgio gaminimo

zona bus kaitinama.

Energijos taupymas

» |ei viryklé nenaudojama, isjunkite j3.

» Naudokite valgio gaminimo indg, kurio skers-
muo yra pasirinktos valgio gaminimo zonos
dydzio, kad energija baty naudojama efektyviai
(Zr. skyrius , Techniniai duomenys” 295 psl.).

» Gamindami valgj, visada naudokite dangtj.

» Gamindami valgj, visada naudokite maziausig
jmanoma valgio gaminimo inda.

» |$ anksto sumazinkite energijos tiekima.

» |$junkite energijos tiekima pries baigiantis valgio
gaminimo laikui.

4445103517



Valymas ir techniné

prieziura

virykle.

* [StiSkusj maista pasalinkite stiklo
valymo priemone viryklei atvésus.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
* Nevalykite astriomis arba kietomis
priemonémis, nes jos gali sugadinti

* Naudokite tik standartines komercines
valymo priemones.

* Viryklei valyti nenaudokite auksto slé-
gio vandens srovés ar garinio valytuvo.

Gedimy nustatymas ir $alinimas

Aprasymas

Viryklés nepavyksta

jungti.

Jutikliniai mygtukai nere-
aguoja.

Jutikliniai mygtukai nere-
aguoja tinkamai.

Galios lygio indikatorius

pakaitomis rodo Y ir

Tylus dazgimas

Galima priezastis

Néra maitinimo.

Jutikliniai mygtukai uzrakinti.

Veikimui trukdo nesvarumai arba
vanduo.

Naudojamas valgio gaminimo
indas, netinkamas indukcinei viry-
klei.

Valgio gaminimo indas per mazas.

Valgio gaminimo indas netinkamai
uzdétas ant valgio gaminimo
zonos.

Tik CVI1525 Valgio gaminimo
indas neuzdétas ant jjungtos val-
gio gaminimo zonos.

Skleidziamas valgio gaminimo
indo.

4445103517

PASTABA
Virykle karta per metus turi patikrinti kvali-
fikuotas specialistas.

» Valykite virykle minksta, drégna $luoste.

] Papildomy nertdijanciojo plieno

g priezidros instrukcijy rasite internete

i3 adresu

I documents.dometic.com/
20bject_id=69917

Sprendimas

» sitikinkite, kad viryklé prijungta prie maitinimo
Saltinio.

Isitikinkite, kad viryklé jjungta.

Patikrinkite, ar jasy vietovéje nedingo elektra.
Kreipkités j gamintojo pagalbos tarnyba (zr.
paskutinj $io vadovo puslapj).

Yvyy

»  Atrakinkite jutiklinius mygtukus, zr. skyrius
,Naudojant virykle” 290 psl..

» sitikinkite, kad jutikliniai mygtukai $varas ir
sausi.

Jutiklinius mygtukus lieskite Svariomis rankomis.
Jutiklinius mygtukus lieskite pirsty galiukais, o
ne nagais.

vy

» Naudokite tinkama valgio gaminimo inda.

» Tinkamai uzdékite valgio gaminimo inda.
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Aprasymas

Ventiliatoriaus triukSmas

Valgio gaminimo indas
nejkaista.

Viryklé arba valgio gami-
nimo zona pati iSsijungé.

Klaidy kodai

Klaidos kodas
F3
F4
F9
FA
El

E2
E3

E5

ES

do

Garantija

Galima priezastis Sprendimas

Isijungé integruotas ventiliatorius, -

kad apsaugoty elektronika nuo

perkaitimo.

Valgio gaminimo indas netinkamas » Naudokite tinkama valgio gaminimo indg, Zr.

naudoti suindukcinémis viryklémis,
todél viryklé negali jo aptikti.

Buvo suaktyvintas laikmatis.

Valgio gaminimo zonos tempera-
tdra per auksta.

Galimos priezastys
Valgio gaminimo zonos temperata-

ros jutiklio triktis.

Atvira temperataros jutiklio (IGBT)
grandiné.

vesties jtampa per auksta
(2270£10V).

|vesties jtampa per zema
(£180£10V).

Valgio gaminimo zonos temperatara
per auksta.

Uzblokuotas ventiliatorius.
UZzblokuota oro i$leidimo anga.

Auksta temperataros jutiklio (IGBT)
temperatira

Temperataros jutiklio (NTC) triktis.

skyrius , Tinkamy valgio gaminimo indy pasirin-
kimas” 289 psl..
Jjunkite virykle.

Palaukite, kol viryklé atvés.

Sprendimas

» Kreipkités j gamintojo pagalbos tarnyba
(zr. paskutinj $io vadovo puslapj).

Kreipkités j gamintojo pagalbos tarnyba
(zr. paskutinj $io vadovo puslapj).

Kreipkités j gamintojo pagalbos tarnyba
(2r. paskutinj $io vadovo puslapj).

» Kreipkités j gamintojo pagalbos tarnyba

(zr. paskutinj $io vadovo puslapj).
Viryklé automatiskai issijungia.
» Palaukite, kol viryklé atvés.

» Kreipkités j gamintojo pagalbos tarnyba

(2r. paskutinj $io vadovo puslapj).
Kreipkités j gamintojo pagalbos tarnyba
(zr. paskutinj $io vadovo puslapj).

Kreipkités j gamintojo pagalbos tarnyba
(2r. paskutinj $io vadovo puslapj).

Atkreipkite démesj, kad remontas savo jégomis

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis.
Jei gaminys pazeistas, kreipkités j mazmenininkg
arba j gamintojo atstovybe savo Salyje (zr.
dometic.com/dealer).

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas,
pristatydami gaminj pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopija su nurodyta pirkimo data
* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma
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arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy
saugumui ir gali panaikinti garantija.

Utilizavimas
Pakavimo medziagos perdirbimas

9y
U

» Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudé-
kite j atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes.

4445103517
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Gaminiy, kuriy sudétyje yra nekei¢iami aku-
muliatoriai, jkraunami akumuliatoriai ir Svie-

sos Saltiniai perdirbimas

» Jei gaminio sudétyje yra nekeiciamy aku-
muliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy ar

Sviesos Saltiniy, pries utilizuojant jy iSimti

I nereikia.

- » Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vie-
>é tinj perdirbimo centrg arba specializuota
prekybos atstova, kuris nurodys, kaip tai

padaryti pagal galiojancias atlieky $alinimo

taisykles.

» Produkta galima utilizuoti nemokamai.

Techniniai duomenys

CVI1350 CVI1525
Jtampa / daznis 220-240V~ ,50Hz
Galia
1 valgio gaminimo zona 2000 W, funkcija BOOST (didinti) 1000 W/2180
2 valgio gaminimo zona 2300 W/2180 1300 W, funkcija BOOST (didinti)
- 1700 W/2180
Bendra galia 2300 W 2300 W
Matmenys (I x P x A) 350 x 350x 55 mm 525x350x 55 mm

Valgio gaminimo zonos skersmuo

180 mm

Patikra / sertifikavimas

C

UK
CA

4445103517
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Ladzu, rupigi izlasiet §Ts lieto$anas rokasgramatas noradijumus un ievérojiet
visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, kas ietverti $aja produkta
rokasgramata, lai nodrosinatu, ka produkts vienmér tiek pareizi uzstadits, lie-
tots un apkopts. Sie noradijumi ir JAGLABA kopa ar produktu.

Lietojot $o produktu jus apstiprinat, ka visi noradijumi, vadlinijas un bridina-
jumi irizlasiti, saprasti, un jas piekritat ievérot noteikumus un nosacijumus,
kas izklastiti Saja rokasgramata. Jus piekritat lietot $o produktu tikai tam pare-
dzétajam nolikam un pielietojumam, un saskana ar noradijumiem, vadlini-
jam un bridingjumiem, kas izklastiti $aja produkta rokasgramata, ka art
saskana ar piemérojamiem tiesibu aktiem un noteikumiem. Neizlasot un
neievérojot instrukcijas un bridinajumus, kas izklastiti $aja rokasgramata,
varat radit savainojumus sev un citiem, nodarit bojajumus produktam vai
bojajumus citam tuvuma esosajam ipasumam. Si produkta rokasgramata,
tostarp noradijumi, vadlinijas un bridinajumi, un saistita dokumentacija var
mainities vai tikt atjaunota. Lai iegltu jaunako produkta informaciju, ladzu,
apmekigjiet vietni documents.dometic.com.
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Simbolu skaidrojums

A

BRIDINAJUMS!

Drosibas norade: Apzimé bistamu
situaciju, kas var izraisit navéjosus vai
nopietnus savainojumus, ja netiks
noveérsta.

ESIET PIESARDZIGI!

Drosibas norade: Apzimé bistamu
situaciju, kas var izraistt vieglus vai vidé&ji
smagus savainojumus, ja netiks noveérsta.

A
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NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisTt
materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

®

PIEZIME
Papildu informacija produkta lietosanai.

Norada, ka atzimétais priekSmets var bat
karsts, un tam japieskaras ar ipasu piesar-
dzibu.

2 ESIET PIESARDZIGI! Karsta virsma

Drosibas norades

Vispariga drosiba

BRIDINAJUMS! So bridinajumu
neievérosana var izraisit navéjosas
Navéjosa elektrosoka risks

vai smagas traumas

* |zstradajuma remontu drikst veikt tikai kvalificéts
specialists. Nepareizi veikts remonts var radit
nopietnus apdraudéjumus.

* Pirms veicat iericei jebkadus remontdarbus vai

apkopi, atvienojiet ierici no elektrotikla.

Nelietojiet ierici, ja ta ir bojata.

Atvienojiet ierici no barosanas avota, ja tehniska

defekta dé| radusies k|tdaina darbiba.

* JaSis édiena gatavosanas ierices barosanas vads
ir bojats, ta nomainu drikst veikt razotajs, servisa
parstavis vai lldzvertigi kvalificéta persona, lai
izvairitos no drosibas apdraudéjuma.

* Neparveidojiet So ierici.

* Nenonemiet un nemainiet ierices detalas.

* Javirsma ir saplaisdjusi, izsledziet ierici, lai izvairi-
tos no iespé&jama elektrotrieciena.

Ugunsdrosibas apdraudéjums

* Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un perso-
nas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garf-
gam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam $o
ierici drikst lietot tikai tad, ja $adas personas tiek
uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par
jerices dro$u lietosanu, un ir izpratusas iespéja-
mos riskus.

* Bérnijauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas ar
ierici.

* Neglabajiet priekSmetus uz gatavosanas virs-
mas.

4445103517
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* Glabajiet darba gataviba esosu ugunsdzésibas
aparatu vai citu lidzekli, kas piemérots liesmu
dzéSanai.

Nodrosiniet, ka ugunsdzésibas aparatu regulari
parbauda kvalificéts darbinieks.

* Pieslédziet ierici kédei ar slédzi, kas nodrosina
pilnigu atslég$anu no barosanas avota.

* Uz plits virsmas bez uzraudzibas negatavojiet
édienu, izmantojot taukus vai el|u.

Nekad neméginiet nodzést liesmu ar Gdeni.
Izslédziet ierici. Apklajiet liesmu ar vaku vai
ugunsdzésanas segu.

* Pécizmantosanas izslédziet plits virsmu, un
nepalaujieties uz drosibas mehanismu.

Apdegumu risks

* lerice un tas detalas izmantosanas laika k|ast kar-
stas.
levérojiet piesardzibu, lai izvairitos no pieskarsa-
nas sildelementiem.

* Netuvojiet rokas, seju un matus degliem.

* Bérniem, kas jaunaki par 8 gadiem, jaatrodas
drosa attaluma, ja vien tie netiek nepartraukti
uzraudziti.

* Nodrosiniet, lai bérni un majdzivnieki atrastos
drosa attaluma.

* ROpigi uzraugiet aktivitates ierices tuvuma, lai
izvairitos no apdegumiem un citiem savainoju-
miem.

* Pirms pieskarsanas iericei ar kailam rokam laujiet
tai atdzist l1dz apkartéjai temperatarai.

* |zmantojiet tikai tadus plits virsmas aizsargus,
kurus izstradajis ierices razotajs vai ierices razo-
tajs lietoSanas noradijumos atzinis par pieméro-
tiem, vai izmantojiet iericé iebuvétos plits
virsmas aizsargus.

Apdraudéjums veselibai

* Personam ar sirdsdarbibas stimulatoriem vai
citiem elektriskajiem implantiem (pieméram,
insulina sikniem) pirms $is ierices izmanto$anas
jakonsultéjas ar arstu vai implantu razotaju, lai
parliecinatos, ka implantu darbibu neietekmés
elektromagnétiskais lauks.

@ NEMIET VERA! Bojajumu risks

* Neizmantojiet $o ierici ka darba vai uzglabasa-
nas virsmu.

+ Soierici nav paredzéts vadit ar aréjo taimeri vai
atsevisku talvadibas sistému.

4445103517

Uzstadiet ierici drosi

BRIDINAJUMS! So noradijumu
neievérosana var izraisit navéjosas
Navéjosa elektrosoka risks

vai smagas traumas.
* Elektroinstalaciju drikst veikt tikai pilnvaroti spe-
cialisti.
So ierici jauzstada saskana ar uzstadisanas valsti
spéka esosajiem noteikumiem.
Atslédziet stravas padevi avotam, pie kura véla-
ties pievienot ierici.
Nepievienojiet ierici baroSanas avotam, jaiericei
vai barosanas vadam redzami bojajumi.
Uzstadiet ierici sausa vidé.
Neuzstadiet ierici tiesi virs trauku mazgajamas
masinas, saldétavas, velas mazgajamas masinas
vai velas Zavétaja.
Fiksétaja elektroinstalacija nepiecieSsams iek|aut
talak noradito. Visu polu atslég$anasierice, kurai
starp poliem ir vismaz 3 mm attalums; ja nopltd-
stravas daudzums var parsniegt 10 mA, jauz-
stada nopladstravas aizsargierice (RCS), kuras
nominala darba nopladstrava neparsniedz
30 mA, atdalitajs.
lericei nepiecie$ams vismaz 230 V/10 A baro3a-
nas avots. Parliecinieties, ka kempinga pieeja-
majam 230 V mainstravas elektrotiklam ir vismaz
10 A drosinatajs.
lericei nepiecieams vismaz 110 V/10 A baro$a-
nas avots. Parliecinieties, ka kempinga pieeja-
majam 110 V mainstravas elektrotiklam ir vismaz
10 A drosinatajs.
Ugunsdrosibas apdraudéjums

* Nodrosiniet, ka uz ierices pamatni no arpuses ir
pietiekama svaiga gaisa plasma.

* Jaierice ir uzstadita virs atvilktnes vai skapisa,
zem ierices pamatnes uzstadiet termobarjeru.

* Nodrosiniet, ka ap ierici esosas sienu virsmas ir
karstumizturigas un viegli tiramas.

@ NEMIET VERA! Bojajumu risks

* Uzstadisanas laika nepaklaujiet ierices aug$dalu
un apaksdalu spiedienam.

* Nodrosiniet, ka darba virsmair taisna un lidzena,
un konstrukcijas elementi netraucé uzstadisanas
vajadzibam.

* Nodrosiniet, ka darba virsma ir izgatavota no kar-
stumizturiga materiala.
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* Jaierice tiek uzstadita virs cepeskrasns, nodrosi-
niet, ka cepeskrasnij ir iebavéts dzesésanas ven-
tilators.

Drosa iekartas lietosana

BRIDINAJUMS! Ja Sie noradijumi
netiek ievéroti, var gut vieglas vai
Naveéjosa elektrosoka risks

vidéji smagas traumas.

* Neizmantojiet Soierici, ja ta ir bojata vai darbojas
nepareizi.

* Nenovietojiet ierices tuvuma kimikalijas, uzlies-
mojosus materialus vai izsmidzinamus aeroso-
lus.

Ugunsdrosibas apdraudéjums

* Bez uzraudzibas gatavot édienu uz ierices,
izmantojot taukus vai ellu, var bat bistami un
izraisit ugunsgréku.

Apdraudéjums veselibai

* |zmantojiet ierici tikai pietiekami védinatas vie-

tas.
A neievérosana var izraisit navéjosas
vai smagas traumas.

Karsta virsma

* Pirms pieskarsanas iericei ar kailam rokam |aujiet
tai atdzist.

Ugunsdrosibas apdraudéjums

* Ediena gatavosanas process ir jauzrauga. Islaici-
gam édiena gatavosanas procesam nepiecie-
Sama nepartraukta uzraudziba.

» Uz §is ierices drikst novietot tikai édiena gatavo-

$anas katlus un pannas.

Nenovietojiet uz ierices traukus vai lidzigus

priek$metus.

* Nodrosiniet, ka ierices tuvuma nav uzliesmojosu

priekSmetu.

Rikojoties ar karstiem édiena gatavo$anas trau-

kiem, izmantojiet tikai sausus virtuves cimdus vai

dvielus.

Izslédziet ierici pirms édiena gatavo$anas trauku

nonemsanas.

Apdegumu risks

* Nekustiniet ierici tas izmanto$anas laika.

* |zmantojotierici, nevalkajiet metala priekSmetus.

* Rikojoties ar karstam detalam, izmantojiet aizsar-
gcimdus.

ESIET PIESARDZIGI! So noradijumu
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* Piekluvei pieejamas dalas varbdt |oti karstas.
Uzraugiet mazus bérnus.

* Alkohola, recepsu vai bezrecepsu zalu lietosana
var mazinat jatu spé&ju pareizi samontét vai drosi
lietot So ierici.

* Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSme-
tus, pieméram, nazus, daksinas, karotes un
vakus, jo tie var k|Gt karsti.

Apdraudéjums veselibai

* Neizmantojiet o ierici ka silditaju.

* |zmantojiet So ierici tikai pieauguso uzraudziba.

* Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pie-
auguso uzraudziba.

@ NEMIET VERA! Bojajumu risks

* |erices tirisanai neizmantojiet abrazivus tirisanas
[idzek]|us vai asus metala skrapjus, jo tie var
saskrapét virsmu, un stikls var saplist.

* Neizmantojiet tvaika tiritaju.

Komplektacija
Detala Daudzums
Plits virsma 1
Nostiprinasanas komplekts 1
Uzstadisanas un lietosanas rokasgra- 1
mata

PIEZIME

Nostiprinasanas komplekts pieejams art
ka rezerves dala.

Rezerves dalu pasutisana

1. Produkta numurs (PNC) vai detalas numurs
(SKU) noradits uz datu plaksnites.

2. Laiveiktu pasatijumu, sazinieties ar tuvako
Dometic servisa partneri vai tirgotaju.
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Merkauditorija

Elektroinstalaciju un konfiguraciju drikst
veikt tikai kvalificéts elektrikis, kuram ir
parbauditas prasmes un zinasanas par
elektroaprikojuma un elektroinstalaciju
uzbavi un lietosanu, kurs parzina spéka
eso$os noteikumus attiecigaja valsti,
kura $tierice tiek uzstadita un/vai lietota,
un, kurs$ ir apguvis drosibas instruktazu
iespéjamo risku noteikSanai un noversa-
nai.

Visas paréjas darbibas var veikt art neprofesionali
lietotaji.

Paredzetais izmantosanas
merkis
Plits virsma ir piemérota édiena gatavos$anai un sil-

disanai. Plits virsma paredzéta talak noraditajiem
izmanto$anas veidiem.

* Atpatas transportlidzekl|i

* Laivas un kugi: uzstadisanai atputas telpas

$i plits virsma nav piemérota talak noraditajiem

izmantoS$anas veidiem.

* |zmanto$anai brauksanas laika

* Telpu apsildisanai

* Ekspluatédanaiararéjo taimeri vai atsevisku talva-
dibas pulti

* Laivas un kugi: uzstadidanai un lietosanai uz
atvérta klaja

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mér-

kim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

§ajé rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepie-

cieS$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lie-

to$anai. Nekvalitativa uzstadisana un/vainepareiza

lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu

un iesp&jamus bojajumus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem

vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu

iemeslu dé|:

* nepareiza montaza vai pievienosana, tostarp
parmerigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves
dalu, kuras nav piegadajis razotdjs, lietosana;

» produkta modifikacijas, kuras razotajs nav nepar-
protami apstipringjis;

* lietoSana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja
rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo

izskatu un specifikacijas.

Tehniskais apraksts

Produktus édiena gatavosanas traukos uzkarsé

elektromagnétiskas vibracijas.

Plits virsma ir aprikota ar drosibas sistému, lai pasar-

gatu bérnus no iespéjama apdraudéjuma vai trau-

mam. Plits virsmai ir taimeris, parmérigi augstas

temperatdras aizsardzibas sistéma, nepiemérotu

priekSmetu aizsardzibas sistéema un automatisks

izslégsanas taimeris.

Pieejamas dazadas plits virsmu versijas.

* CVI1350: plits virsma ar vienu indukcijas zonu.

* CVI1525: plits virsma ar divam indukcijas
zonam.

Plits virsmai ir devini dazadi temperatdras iestati-

jumi.

CVI1350
Jaudas limenis 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Vidéja jauda 120W | 200W | 500 W | 800 W | 1000 W [ 1200 W | 1700 W | 1800 W | 2000 W
CVI1525
Jaudas limenis 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Vidéja jauda (kreisa zona) 100W | 200W | 300W | 400W | 500 W | 600W | 700W | 800 W | 1000 W
Vidéja jauda (laba zona) 100W | 200W | 300W | 400W | 500 W [1000 W | 1100 W | 1200 W | 1300 W
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PIEZIME

* Jauda var mainities.

* Paaugstinatas intensitates rezima tiek
izmantots vairak jaudas (skatiet nodala
“Tehniskie dati”, 307. lpp.).

Taimeris

Taimeri iesp&jams izmantot, lai péc iestatita laika
beigdm automatiski izslégtu édiena gatavo$anas
zonu. Taimeri iespé&jams iestatit no O lidz

99 minatém.

Parmerigi augstas temperatiras aizsar-
dzibas sistema

Temperatlras sensors uzrauga temperataru plits
virsma. Ja temperatiras sensors uztver parak aug-
stu temperatdru, plits virsma izslédzas.

Nepiemérotu priekSmetu aizsardzibas
sistema

Ja uz plits virsmas tiek atstati neatbilstosa izméra
édiena gatavosanas trauki, nemagnétiski vai mazi
priekSmeti, péc 1 mindtes plits virsma automatiski
parslédzas gaidstaves rezima. Plits virsmas ventila-
tors péc tam 1 minati dzesé plits virsmu.

Automatisks izslegsanas taimeris

Automatiskais izslégsanas taimeris ir drosibas funk-
cija. ST funkcija péc noteikta laika automatiski
izslédz plits virsmu. Automatiskie izslégsanas laiki
dazadiem jaudas limeniem ir noraditi tabula
zemak.

Jaudas limenis

lzslégsanas(h) | 8 |8 [8 |4 |4 |4|2|2]2

Plits virsmas uzbuve (att. [, 3. Ipp.)

Nr. Apraksts

j—

Vadibas panelis

2 Ventilésana

3 Gatavosanas zona

4 Stikla plaksne

5 Barosanas vads
300

Vadibas panelis (att. B, 3. Ipp.)
Pieskaroties skarienjutigajam pogam, atskan sig-
nals.

Nr. Apraksts

—

leslégsanas/izslég$anas poga
Jaudas limena indikators
Karstuma limena pogas

Laika indikators

BOOST poga

Taimera simbols

Blokésanas poga

N MWN

Gatavos$anas zonas izvéles pogas

Uzstadisana

A

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektro-

Soka risks

* Parliecinieties, ka spriegums atbilst
datu plaksnité noraditajai vértibai.

* Parliecinieties, ka barosanas avota
vads ir piemérots uz datu plaksnites
noraditajai jaudai.

* Nemiet véra specifikacijas nodala
“Tehniskie dati”, 307. lpp..

» Baro$anas avota vads nedrikst saskar-
ties ar karstam detalam, un to nepiecie-
Sams izvietot t3, lai vada temperatara
neparsniegtu 75 °C.

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas

apdraudéjums

e Starp plits virsmu un ierici, kas atrodas
virs plits virsmas, jabat vismaz 500 mm
drogibas attalumam (att. [, 3. Ipp.).

* Nodrosiniet, ka plits virsmai ir pietie-
kama ventilacija un gaisa ieplides un
izplades atveres nav aizsegtas (att. [EY,

3. lpp.).

A

BRIDINAJUMS! Bojajumu risks
|zmantojiet darba virsmu, kas ir izgata-
vota no karstumizturiga materiala.

A
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PIEZIME

Nodrosiniet, ka barosanas vads péc
uzstadiSanas nav pieejams caur skapja
durvim vai atvilktném.

1. Nodrosiniet, ka tiek ievéroti attalumi, ka nora-
dits att. [, 3. Ipp..

2. Veiciet izgriezumu darba virsma, skat. att. [,
4. lpp..
Darba virsmas biezumam jabat 10 - 40 mm.

3. Piestipriniet kronsteinus darba virsmai, skat.
att. H 4. lpp..

4. Piestipriniet plits virsmai starplikas, skat.
att. @, 4. lpp..

5. Piestipriniet plits virsmu kronsteiniem, skat.
att. ., 5. lpp..

6. Pievienojiet barosanas vadu, skat. att. ﬂ
5. lpp..

Ekspluatacija
A BRIDINAJUMS! Bojajumu risks
* Neslidiniet édiena gatavosanas trau-
kus pa plits virsmu.
* Kad vélaties nonemt édiena gatavosa-
nas trauku no plits, paceliet to.

ESIET PIESARDZIGI!

Parliecinieties, ka kuga elektrotikla sprie-
gums un frekvence atbilst mark&jumam
uz ierices.

A

Nemiet véra talakas norades un ieteikumus.

* Jaierice ir paredzéta barosanai no stravas parvei-
dotaja, stravas parveidotaja minimalajai izejas
nominalvértibai jabat vismaz 2300 W, un tam
jabat pievienotam litija akumulatoru blokam ar
akumulatora parvaldibas sistemu, kas spéj
nodrosinat vajadzigo jaudu.

* Jaizmantojat stravas parveidotaju ar mazaku
izejas jaudu par 2000 W, vienlaicigi drikstizman-
tot tikai vienu indukcijas zonu.

4445103517

* Tikai CVI1525 modelim. Abas indukcijas zonas
drikst izmantot tikai tad, kad ierice pieslégta
elektrotiklam. Tomér atpatas transportlidzek|u
aréjas barosanas ievada jauda ir ierobezota lidz
15 A. Vairaku mainstravas iericu, pieméram,
gaisa kondicionétaja, karsta Gdens sistémas vai
karsta gaisa katlu vienlaiciga izmantosana var
parslogotatpitas transportlidzekla ievadu. Sada
gadijuma samaziniet slodzi un nepiecieSamibas
gadijuma atiestatiet bojajumstravas aizsargslé-
dzi.

* Pogasreagé uz pieskarienu. Lai rikotos ar
pogam, neizmantojiet spiedienu.

* |zmantojiet pirksta galu, nevis nagu.

* Nodrosiniet, ka pogas vienmér ir tiras un sausas,
lai to darbiba netiktu ietekméta.

Atbilstosu édiena gatavosanas trauku
izvéle
A BRIDINAJUMS! Apdraudéjums vese-
libai
Nekarségjiet tuksus katlus un pannas, un
neizmantojiet édiena gatavosanas trau-
kus ar planu pamatni. Ediena gatavosa-
nas trauki var |oti atri uzkarst. Ediena
gatavosanastrauku pamatne varizkust un
bojat stikla plaksni.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Neizmantojiet édiena gatavosanas trau-
kus ar robainam malam vai izliektu
pamatni.

®

PIEZIME

* |zmantojiet tikai indukcijas plitim pie-
mérotus édiena gatavosanas traukus.

* Neizmantojiet édiena gatavosanas
traukus no tira nertséjosa térauda, alu-
minija vai vara bez magnétiskas pamat-
nes, ka arf stikla, koka, porcelana,
keramikas un mala traukus.

» Lai parliecinatos, vai jusu édiena gatavo$anas
trauki ir piemérori plits virsmai, veiciet parbaudi
ar magnétu, tuvinot to gatavosanas trauka
pamatnei.

v Ediena gatavo3anas trauks ir piemérots plits virs-
mai tad, ja magnéts traukam pievelkas.
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»|zmantojiet édiena gatavosanas traukus ar
vismaz 140 mm apakséjo diametru.

Karstuma iestatijumi

Talak noraditi ieteicamie iestatijumi. Precizi iestati-
jumiir atkarigi no édiena gatavosanas traukiem un
édiena daudzuma.

Karstuma

_ . Piemérotiba
Iimenis

1-2 Neliela édiena daudzuma uzsildisana
Atri piedego$u édienu kausésana
Tikai CVI1350 modelim:

Léna varisana

Léna sildisana

Tikai CVI1350 modelim:
Atkartota sildisana

Atra varisana

Risu gatavosana

Tikai CVI1525 modelim:

Léna varisana

Pankdku cepsana

Tikai CVI1525 modelim:

Léna sildisana

Atkartota sildisana

Sautésana

Makaronu gatavosana
Tikai CVI1525 modelim:
Atra varisana

Risu gatavosana

9 Cepsana maisot
Apcepsana

Udens varidana
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Plits virsmas izmantosana
Tikai CVI1350 modelim

1. Pieskarieties @ pogai.
v Indikatorirada - vai -- .
V leslégts gaidstaves rezims.

2. Pieskarieties 4~ pogai.
Vv Jaudas limena indikators rada {1 .

3. Novietojiet piemérotu édiena gatavosanas
trauku uz izvélétas gatavosanas zonas. Nemiet
véra nodala “Atbilstosu édiena gatavosanas
trauku izvéle”, 301. lpp..

v Jajaudas limena indikators rada “ , ekrans péc
2 mindtém izslédzas. Skat. nodala “Problémrisi-
nasana”, 305. Ipp..

4. lestatiet gatavosanas zonas jaudas limeni,

izmantojot — un = pogas.

Vv Ja jaudas limenis netiek iestatits, plits virsma péc
1 mindtes izslédzas.

Tikai CVI1525 modelim

1. Pieskarieties @ pogai.

v Indikatorirada - vai -- .

V leslégts gaidstaves rezims.

2. Novietojiet piemérotu édiena gatavosanas
trauku uz izvélétas gatavosanas zonas. Nemiet
véra nodala “Atbilstosu édiena gatavosanas
trauku izvéle”, 301. lpp..

3. Pieskarieties izvélétas gatavosanas zonas
pogai.
Vv Jaudas limena indikators rada 0 .

Vv Ja jaudas limena indikators rada “ , ekrans péc
2 minatém izslédzas. Skat. nodala “Problémrisi-
nasana”, 305. Ipp..

4. lestatiet gatavosanas zonas jaudas limeni,

izmantojot — un = pogas.

Vv Jajaudas limenis netiek iestatits, plits virsma péc
1 mindtes izslédzas.
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Plits virsmas izsleg$ana

Tikai CVI1350 modelim

1. Izslédziet gatavosanas zonu, pieskaroties —
pogai, lidz laika indikators rada 0 .

v H irredzams tik ilgi, kamér gatavosanas zona ir

karsta.

2. Pieskarieties @ pogai, lai izslégtu plits virsmu

Tikai CVI1525 modelim

1. Pieskarieties tas gatavosanas zonas pogai,
kuru vélaties izslégt.

2. lzslédziet gatavosanas zonu, pieskaroties —
pogai, lidz laika indikators rada 1 .

v H irredzams tik ilgi, kamér gatavosanas zona ir
karsta.

3. Atkartojiet procediru ar otru gatavosanas
zonu, kad ta ir ieslegta.

4. Pieskarieties @ pogai, lai izslégtu plits virsmu.

Blokésanas funkcijas izmantosana

» Pieskarieties @ pogai, lai blokétu ekranu.

Vv laika indikatorsrada Lo .

Vv Visas skarienjutigas pogas, iznemot@ un @ ir
blokétas.

» Lai atblokétu ekranu, pieskarieties un dazas
sekundes turiet (1) pogu.

BOOST funkcijas izmantosana

Ar aktivizétu BOOST funkciju gatavosanas zona

maks. 5 minates tiek uzkarséta ar augstako jaudas

[Tmeni.

Tikai CVI1525 modelim: BOOST funkcija pie-

ejama tikai labas puses gatavo$anas zona.

Tikai CVI1350 modelim

1. Parliecinieties, ka gatavo$anas zona ir iestatita

maksimala temperatara.

Vv |a gatavo$anas zona nedarbojas ar maksimalo

jaudu, jaudas limena indikators mirgo.

2. Pieskarieties — vai + pogai.
3. Pieskarieties B pogai.

Vv Jaudas limena indikators rada P .

4445103517

Vv Péc 5 minatém jaudas limena indikators atgrie-
zasuz 9.

Deaktivizgjiet BOOST funkciju, ievérojot talakas
norades.

1. Pieskarieties — vai 4 pogai.

2. Pieskarieties B pogai.

v Gatavosanas zona parslédzas uz jaudas [imeni,
kads tika iestatits pirms BOOST funkcijas aktivi-
zésanas.

Tikai CVI1525 modelim
1. Parliecinieties, ka gatavo$anas zonai, kurai

vélaties aktivizét paaugstinatas intensitates
rezimu, iestatita maksimala temperatdra.

Vv Ja gatavo$anas zona nedarbojas ar maksimalo
jaudu, jaudas limena indikatori mirgo parmainus.
2. Pieskarieties labas puses gatavosanas zonas
pogai.
V Jaudas limena indikators izvélétajai pogai
mirgo.
3. Pieskarieties B pogai.

Vv Jaudas limena indikators izvélétaja gatavosanas

zonarada F .

Vv Péc 5 minatém jaudas limena indikators izvélé-
taja gatavo$anas zona atgriezas uz 3 .

Deaktivizéjiet BOOST funkciju, ievérojot talakas

norades.

1. Pieskarieties (#0) pogai uz tas gatavosanas
zonas, kura aktivizéta BOOST funkcija.

2. Pieskarieties B pogai.

v Gatavosanas zona parslédzas uz jaudas [imeni,
kads tika iestatits pirms BOOST funkcijas aktivi-
zé8anas.
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Taimera lietosana
Tikai CVI1350 modelim

1. Parliecinieties, ka plits virsma ir ieslégta.

2. Pieskarieties @ pogai.

Vv Taimera indikators rada 30 minates.
3. lestatiet laiku, izmantojot — un = pogas.

» Pieskarieties — vai + pogaivienureizi, lai
samazinatu vai palielinatu laiku par
1 minati.
» Pieskarieties un turiet — vai + pogu, lai
samazinatu vai palielinatu laiku par
10 minatém.
V |a laiks parsniedz 99 mindtes, taimeris automa-
tiski atgriezas uz O minatém.
v Sakas laika atskaite.
Vv Laika indikators rada atlikuso laiku.
v Taimera indikators mirgo 5 sekundes.
v Kad iestatitais laiks ir pagajis, laika indikators
rada -- .
v Jaudas limena indikators rada H , kamér gatavo-
$anas zonas temperatara nokritas zem 60 °C.
4. laiizslégtu gatavo$anas zonu, iestatiet taimeri
uz 00 .

Tikai CVI1525 modelim

1. Parliecinieties, ka plits virsma ir ieslégta.

2. Pieskarieties pogai uz tas gatavos$anas
zonas, kurai vélaties iestatit taimeri.

3. Pieskarieties @ pogai.

V laika indikators rada 30 mindtes.

v Punkts blakus jaudas limena indikatoram iede-

gas, noradot, ka attieciga zona ir izvéléta.
4. lestatiet laiku, izmantojot — un = pogas.

» Pieskarieties — vai + pogaivienureizi, lai
samazinatu vai palielinatu laiku par
1 minati.

» Pieskarieties un turiet — vai + pogu, lai
samazinatu vai palielinatu laiku par
10 minatém.

V |a laiks parsniedz 99 minates, taimeris automa-
tiski atgriezas uz O minatém.
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v Sakas laika atskaite.

Vv Laika indikators rada atlikuso laiku.

v Taimera indikators mirgo 5 sekundes.

v Kad iestatitais laiks ir pagdjis, laika indikators rada

Vv Jaudas limena indikators rada H , kamér gatavo-
$anas zonas temperatira nokritas zem 60 °C.

5. Llaiizslégtu gatavoS$anas zonu, iestatiet taimeri

uz 00 .

Laika iestatisana, lai izslégtu vairak par vienu gata-

vo$anas zonu.

1. lestatiet taimeri abam gatavosanas zonam.

Vv Taimeris rada isako iestatito laiku.

v Blakus jaudas limena indikatoram iedegas
punkts, kas norada, ka taimera ekrans rada laiku
attiecigajai gatavo$anas zonai.

Vv Kad iestatitais laiks beidzies, attieciga gatavosa-
nas zonaautomatiskiizslédzasunrada H , kamér
gatavos$anas zonas temperatara nokrit zem
60 °C.

2. lai parbauditu otras gatavosanas zonas iesta-
tito laiku, pieskarieties pogai uz tas gata-
vosanas zonas, kuras iestatito laiku vélaties
parbaudit.

v Taimeris rada atliku$o laiku, kura gatavosanas

zona tiek karséta.

Energijas taupisana

»Izslédziet plits virsmu, ja to neizmantojiet.

» Lai efektivi izmantotu energiju, lietojiet tadus
édiena gatavosanas traukus, kuru diametrs ir tik-
pat liels ka izvélétajai gatavosanas zonai (skatiet
nodala “Tehniskie dati”, 307. Ipp.).

» Gatavojot vienmér izmantojiet vaku.

» Gatavojot vienmér izmantojiet mazakos iespéja-
mos édiena gatavosanas traukus.

» Laicigi samaziniet elektroenergijas padevi.

» Atslédziet elektroenergijas padevi pirms gatavo-
$anas laika beigam.
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TiriSana un apkope PIEZIME

_ . N Plits virsmu reizi gada japarbauda kvalifi-
@ NEMIET VERA! Bojajumu risks catam specialistam.

* TiriSanai neizmantojiet asus vai cietus
priekémetus, jo tie var sabojat plits » Tiriet plits virsmu ar mikstu, mitru dranu.
virsmu.

* Notiriet izs|akstitu édienu ar stiklam
paredzétu skrapi, kad plits virsma ir
atdzisusi.

* |zmantojiet tikai parastus tirdznieciba
pieejamus tirisanas lldzek|us.

* Plits virsmas tiriSanai neizmantojiet
augstspiediena vai tvaika tiritajus.

smuE Papildu norades nerlséjosa terauda
i . o

_. kopS$anai pieejamas vietné

i+ documents.dometic.com/

% 2object_id=69917

Problemrisinasana
Apraksts lespéjamais iemesls Risinajums
Plits virsmu nevar Nav barosanas. » Parliecinieties, ka plits virsma ir pievienota
ieslegt. barosanas avotam.
» Parliecinieties, ka plits virsma ir ieslégta.
» Parbaudiet, vai jusu apkartné nav partraukta
elektroapgade.
» Sazinieties ar razotaja atbalsta dienestu (skatiet
$is rokasgramatas beigu lappusi).
Skarienjutigas pogas Skarienjutigas pogas ir blokétas. > Atblokéjiet pogas, skatiet nodala “Plits virsmas
nereagé. izmantosana”, 302. lpp..
Skarienjutigas pogas Darbibu bloké netirumi vai adens.  » Nodrosiniet, ka skarienjutigas pogas ir tiras un
nereagé pareizi. sausas.
» Nodrosiniet, ka skarienjutigas pogas tiek
izmantotas ar tiram rokam.
» Nodrosiniet, ka skarienjutigas pogas tiek
izmantotas ar pirkstu galiem, nevis nagiem.
Jaudas ITmena indikators  Tiek izmantoti indukcijas pltij »  Izmantojiet piemérotus édiena gatavosanas
parmainus rada | un nepiemérots édiena gatavosanas traukus.
' h trauks.

Ediena gatavosanas trauks ir par
mazu.

Ediena gatavosanas trauks nav » Novietojiet édiena gatavosanas trauku pareizi.
pareizi novietots gatavosanas
zona.

Tikai CVI1525 modelim: Ediena
gatavosanas trauks nav novietots uz
ieslégtas gatavosanas zonas.

Zema dikona Izraisa édiena gatavosanas trauks. -
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Apraksts

Troksnis no ventilatora

Ediena gatavosanas
trauks neuzkarst.

Plits virsma vai gatavos$a-
nas zona ir izslegusies
pati no sevis.

Kladu kodi

Kludas kods
F3
F4
F9
FA
El

E2
E3

E5

ES

do

Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Pro-
dukta bojajumu gadijuma sazinieties ar tirgotaju vai
razotaja filiali sava valsti (skatiet

dometic.com/dealer).

lespéjamais iemesls Risinajums

leslédzies iebuvétais dzesésanas -

ventilators, lai pasargatu elektro-

niku no parkarsanas.

Ediena gatavosanas trauks nav pie- » lzmantojiet piemérotus édiena gatavosanas

meérots indukcijas plitim, tapéc plits
virsma to nespéj uztvert.

Taimeris bija ieslégts.

Gatavosanas zonas temperatara ir
parak augsta.

lespéjamie iemesli
Gatavosanas zonas temperataras

sensora kjame.

Partraukta temperatiras sensora
(IGBT) kéde.

leejas spriegums ir parak augsts
(2270£10V).

leejas spriegums ir parak zems
(£180£10V).

Gatavos$anas zonas temperatara ir
parak augsta.

Ventilators ir blokéts.
Gaisa izpludes atvere ir blokéta.

Augsta temperatiras sensora (IGBT)
temperatira

Temperataras sensora (NTC) klime.

traukus, skatiet nodala “Atbilstosu édiena gata-
vosanas trauku izvéle”, 301. lpp..

leslédziet plits virsmu.

Laujiet plits virsmai atdzist.

Risinajums

>

>

Sazinieties ar razotaja atbalsta dienestu
(skatiet $is rokasgramatas beigu lappusi).

Sazinieties ar razotaja atbalsta dienestu
(skatiet s rokasgramatas beigu lappusi).

Sazinieties ar razotaja atbalsta dienestu
(skatiet $is rokasgramatas beigu lappusi).

Sazinieties ar razotaja atbalsta dienestu
(skatiet $is rokasgramatas beigu lappusi).

Plits virsma automatiski izslédzas.

>
>

>

>

Laujiet plits virsmai atdzist.

Sazinieties ar razotaja atbalsta dienestu
(skatiet $is rokasgramatas beigu lappusi).

Sazinieties ar razotaja atbalsta dienestu
(skatiet 8is rokasgramatas beigu lappusi).

Sazinieties ar razotaja atbalsta dienestu
(skatiet $is rokasgramatas beigu lappusi).

* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma

aprakstu.

tikt anuléta.

Nosutot produktu remontam garantijas ietvaros,
pievienojiet $adus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;
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Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts
remonts var radit drosibas riskus, un garantija var
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Atkritu mu pa rstréde Produktu parstrade, kuri satur iebiivétus

. . _ _ akumulatorus, atkartoti uzladéjamus aku-
lepakojuma materialu parstrade . .
mulatorus vai gaismas avotus
0y » Jaiespéjams, iepakojuma materialus izme-

I YK Y tiet atbilstosos atkritumu skirosanas kontei- > Ja p,rOdL.Jktain |f_|ebuvets akumulators, .
- neros atkartoti uzladéjams akumulators vai gais-
’ mas avots, to pirms utilizacijas nav nepie-
. cieSams demontét.
" » Javélaties utilizét nolietoto produktu, sazi-
>é nieties ar vietéjo atkritumu $kirosanas cen-
tru vai specializéto izplatitaju, lai
noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar
spéka esosajiem atkritumu apsaimniekosa-
nas noteikumiem.
»  Produktu iespé&jams utilizét bez maksas.
Tehniskie dati
CVI1350 CVI1525
Spriegums/frekvence 220-240V~, 50 Hz
Jauda
Gatavosanas zona 1 2000 W, BOOST 2300 W/@&180 1000 W/2180
Gatavosanas zona 2 - 1300 W, BOOST 1700 W/@180
Kopéja jauda 2300 W 2300W
|zméri (gar. x plat. x augst.) 350x350x 55 mm 525x350x 55 mm
Gatavosanas zonas diametrs 180 mm
Parbaude/sertifikacija c U K
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